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Le Moniteur belge du 23 mars 2011 comporte
trois éditions, qui portent les numéros 88, 89 et 90.

Het Belgisch Staatsblad van 23 maart 2011 bevat
drie uitgaven, met als volgnummers 88, 89 en 90.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

30 AUGUSTUS 2008. — Wet houdende instemming met de Overeen-
komst tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie en de
Regering van de Republiek Korea inzake de wederzijdse bevordering
en bescherming van investeringen, ondertekend te Brussel op 12 decem-
ber 2006, bl. 18470.

1) Overeenkomst betreffende de oprichting van een Internationale
Unie voor de Bekendmaking der Toltarieven, het uitvoeringsreglement,
zomede het proces-verbaal van ondertekening, ondertekend te Brussel
op 5 juli 1890.

2) Protocol tot wijziging, ondertekend te Brussel op 16 december 1949
Opzegging door het Koninkrijk Marokko, bl. 18476.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

13 MAART 2011. — Wet houdende diverse bepalingen betreffende
Mobiliteit, bl. 18477.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

28 JULI 1981. — Koninklijk besluit betreffende de Commissie van
advies voor vreemdelingen. Officieuze coördinatie in het Duits, bl. 18479.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

28. JULI 1981 — Königlicher Erlass über die Beratende Kommission für Ausländer. Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache, S. 18479.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

3 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de technische kenmerken van
« Bruxelles 104.7 MHz » waarvan de radiofrequentie wordt toegewezen
aan een dienstenuitgever voor de uitzending van een klankradio-
omroepdienst via analoge terrestrische radiogolven, zonder dat een
andere Gemeenschap ervan belet wordt haar eigen beleid te voeren
inzake klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven,
bl. 18482.

10 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige
andere ambtenaren van de Diensten van de Regering van de Franse
Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, bl. 18484.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

17 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
alternatieve berekeningsmethode van de vernieuwende concepten of
technologieën, bl. 18489.

17 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststel-
ling van de milieukwaliteitsnormen met het oog op de bescherming
van het oppervlaktewater en houdende wijziging van Boek II van het
Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, bl. 18504.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

17. FEBRUAR 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung über die alternative Berechnungsmethode für innovative Konzepte oder
Technologien, S. 18487.

17. FEBRUAR 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Umweltqualitätsnormen im Hinblick auf den Schutz des
Oberflächenwassers und zur Abänderung des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, S. 18498.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4
van de wet van 10 april 1990. Vernieuwingen, bl. 18510. — Erkenning
als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4 van de wet van
10 april 1990 tot regeling van de private veiligheid en bijzondere
veiligheid. Opheffingen, bl. 18512. — Personeel. Opruststelling, bl. 18513.

Federale Overheidsdienst Financiën

Patrimoniumdocumentatie. Registratie en domeinen. Aanstellingen,
bl. 18513.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Nationale Orden. Beweging van 8 april 2009, bl. 18514.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 MAART 2011. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
raadsheren en rechters in sociale zaken, bl. 18514.

Arbeidsgerechten. Benoeming, bl. 18515. — Arbeidsgerechten. Ontslag,
bl. 18515. — Arbeidsgerechten. Ontslag, bl. 18515.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

3 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant les caractéristiques techniques de Bruxelles 104.7 MHz
assignable à un éditeur de services pour la diffusion de service de
radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre
sans qu’une autre Communauté soit empêchée de mener sa propre
politique en matière de radiodiffusion sonore en mode analogique
par voie hertzienne terrestre, p. 18481.

10 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 9 février 1998 portant délégations de compétence et de
signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des
Services du Gouvernement de la Communauté française - Ministère
de la Communauté française, p. 18484.

Région wallonne

Service public de Wallonie

17 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la
méthode de calcul alternative des concepts ou technologies novateurs,
p. 18485.

17 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon établissant
des normes de qualité environnementale en vue de la protection des
eaux de surface et modifiant le Livre II du Code de l’Environnement,
contenant le Code de l’Eau, p. 18492.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Agrément comme entreprise de sécurité en application de l’article 4
de la loi du 10 avril 1990. Renouvellements, p. 18510. — Agrément
comme entreprise de sécurité en application de l’article 4 de la loi
du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière.
Abrogations, p. 18512. — Personnel. Mise à la retraite, p. 18513.

Service public fédéral Finances

Documentation patrimoniale. Enregistrement et domaines.
Désignations, p. 18513.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Ordres nationaux. Mouvement du 8 avril 2009, p. 18514.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 MARS 2011. — Arrêté royal portant nomination de conseillers et
de juges sociaux, p. 18514.

Juridictions du travail. Nomination, p. 18515. — Juridictions du
travail. Démission, p. 18515. — Juridictions du travail. Démission,
p. 18515.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

14 MAART 2011. — Ministerieel besluit tot hernieuwing van de
mandaten van werkende en plaatsvervangende ambtenaren van de
Vestigingsraad, bl. 18516.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. Benoemingen in vast dienstverband, bl. 18516.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

3 MAART 2011. — Besluit van de administrateur-generaal van het
Agentschap voor Onderwijsdiensten houdende delegatie en subdele-
gatie van sommige bevoegdheden inzake onderwijs aan ambtenaren
van het Agentschap voor Onderwijsdiensten, bl. 18517.

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

25 FEBRUARI 2011. — Ministerieel besluit houdende de vaststelling
van de vergoeding van de controlelaboratoria, bl. 18524.

Ruimtelijke ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Arrest van de Raad van State, bl. 18525. — Provincie Oost-
Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 18525. — Provincie Oost-
Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 18525. — Provincie Oost-
Vlaanderen. Ruimtelijke ordening, bl. 18525.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

3 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de werkgroep belast met
de opstelling van de externe evaluatie, die niet bekrachtigd wordt met
een getuigschrift voor wiskunde in het tweede leerjaar van het lager
onderwijs, bl. 18526.

3 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de werkgroep belast met
de opstelling van de externe evaluatie, die niet bekrachtigd wordt met
een getuigschrift voor wiskunde in het vijfde leerjaar van het lager
onderwijs, bl. 18528.

3 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 22 april 2010 tot aanstelling van de leden van
de werkgroepen belast met de opstelling van een proef voor hoger
secundair onderwijs op het einde van de derde graad, bl. 18529.

3 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de werkgroep belast met
de opstelling van de externe evaluatie, die niet bekrachtigd wordt met
een getuigschrift voor wiskunde in het tweede leerjaar van het
secundair onderwijs, bl. 18530.

3 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 11 december 2009 houdende aanstelling van
de leden van de werkgroepen belast met de opstelling van een
gemeenschappelijke externe proef bekrachtigd door een getuigschrift
op het einde van de derde fase van het pedagogische continuüm,
bl. 18532.

10 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van het aanhangsel nr. 5 aan het
beheerscontract van de « Office de la Naissance et de
l’Enfance » 2008-2012, bl. 18534.

Beroepsbekendheid. Erkenning, bl. 18535. — Sectorraad voor de
gezinsopvang. Benoeming, bl. 18535.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

14 MARS 2011. — Arrêté ministériel renouvelant les mandats
de fonctionnaires effectifs et suppléants du Conseil d’Etablissement,
p. 18516.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. Nominations à titre définitif, p. 18516.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

3 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres du groupe de travail
chargés de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en
mathématiques en 2e année de l’enseignement primaire, p. 18526.

3 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres du groupe de travail
chargés de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en
mathématiques en 5e année de l’enseignement primaire, p. 18527.

3 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 22 avril 2010 portant désignation des membres du groupe
de travail chargés de l’élaboration d’un test d’enseignement secondaire
supérieur au terme du troisième degré, p. 18529.

3 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres du groupe de travail
chargés de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en
mathématiques en 2e année de l’enseignement secondaire, p. 18530.

3 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 11 décembre 2009 portant désignation des membres des
groupes de travail chargés de l’élaboration d’une épreuve certificative
externe commune au terme de la troisième étape du continuum
pédagogique, p. 18531.

10 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation de l’avenant n° 5 au Contrat de gestion
de l’Office de la Naissance et de l’Enfance 2008-2012, p. 18532.

Notoriété professionnelle. Reconnaissance, p. 18535. — Conseil
sectoriel de l’accueil familial. Désignation, p. 18535.
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Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

Plaatselijke besturen, bl. 18536.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

7 MAART 2011. — Ministerieel besluit tot weigering van de
vernieuwing van de erkenning van het Sociaal Verhuurkantoor
Integra.be, VZW. Erratum, bl. 18553.

Officiële berichten

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

Bericht tot wijziging van het bericht van 11 februari 2008 over de
erkenning van vakorganisaties bekendgemaakt door de voorzitter van
het comité voor de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke
overheidsdiensten, bl. 18553.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. Bericht aan de representatieve organisaties.
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken als
werknemer-arbeider bij de arbeidsrechtbank van Tongeren , bl. 18553. —
Arbeidsgerechten. Bericht aan de representatieve organisaties, bl. 18554.

Région wallonne

Service public de Wallonie

4 MARS 2011. — Arrêté ministériel reconnaissant d’utilité publique la
mise en œuvre du terrain nécessaire à la création d’une crèche
d’entreprises sur le territoire de la commune de Perwez, p. 18535.

Pouvoirs locaux, p. 18536. — Agriculture. Remembrement. Loi du
22 juillet 1970 - Article 12, p. 18536. — Direction générale opération-
nelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Lau-
rent, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 18537. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la ″VOF Versluis″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 18538. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SAS Astradec, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 18540. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV H.M. Verploegen″,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 18542.

— Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturel-
les et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Ynadainat, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 18543. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
″GmbH Gebr. Vetten 1 Co″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 18545. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la ″VOF Recht Door
Zee SVB″, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 18547. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la SPRL Bailly, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 18548. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la ″VOF Trans-
portbedrijf Vlassak″, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 18550. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV Voets Transport″, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 18551.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

7 MARS 2011. — Arrêté ministériel portant refus de renouvellement
d’agrément à l’Agence immobilière sociale Integra.be, ASBL. Erratum,
p. 18553.

Avis officiels

Parlement de la Communauté française

Nomination du greffier, p. 18553.

Service public fédéral Personnel et Organisation

Avis modifiant l’avis du 11 février 2008 relatif à l’agréation d’orga-
nisations syndicales publié par le président du comité des services
publics fédéraux, communautaires et régionaux, p. 18553.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. Avis aux organisations représentatives.
Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur-ouvrier au
tribunal du travail de Tongres, p. 18553. — Juridictions du travail.
Avis aux organisations représentatives, p. 18554.
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Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen (KBIN).
Vacature (m/v) van eerstaanwezend assistent in proefperiode (weten-
schappelijk personeel). Vacaturenummer HRM S939 (modellering van
het mariene ecosysteem). Erratum, bl. 18554.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een direc-
teur (m/v) - interim manager (niveau A) bij stad Gent, bl. 18554.

Agenda’s

Brussels Hoofdstedelijk Parlement, bl. 18555.

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 18559.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 18561 tot bl. 18616.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Institut royal des Sciences naturelles de Belgiques (IRScNB). Vacance
d’un emploi (m/f) de premier assistant en période d’essai (personnel
scientifique). Vacance numéro HRM S939 (modélisation de l’écosys-
tème marin). Erratum, p. 18554.

Ordres du jour

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 18555.

Assemblée réunie de la Commission communautaire commune de la
Région de Bruxelles-Capitale, p. 18559.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 18561 à 18616.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2008/15144]N. 2011 — 821

30 AUGUSTUS 2008. — Wet houdende instemming met de Overeen-
komst tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie en de
Regering van de Republiek Korea inzake de wederzijdse bevorde-
ring en bescherming van investeringen, ondertekend te Brussel op
12 december 2006 (1) (2) (3)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. De Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse Econo-
mische Unie en de Regering van de Republiek Korea inzake de
wederzijdse bevordering en bescherming van investeringen, onderte-
kend te Brussel op 12 december 2006, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
J. VANDEURZEN

Nota

(1) Gewone zitting 2007-2008.
Senaat :

Documenten. — Ontwerp van wet ingediend op 26 mei 2008,
nr. 4.778/1. — Verslag, nr. 4.778/2.

Parlementaire Handelingen. — Bespreking en stemming. Vergadering
van 3 juli 2008.

Kamer :
Documenten. — Ontwerp overgezonden door de Senaat,

nr. 52.1330/1. — Tekst aangenomen in plenaire vergadering en aan de
Koning ter bekrachtiging voorgelegd, nr. 52.1330/2.

Parlementaire Handelingen. — Bespreking en stemming. Vergadering
van 10 juli 2008.

(2) Zie het decreet van het Vlaamse Gewest van 20 juni 2008 (Belgisch
Staatsblad van 28 augustus 2008 - Ed. 2 ), het decreet van het Waalse
Gewest van 30 april 2009 (Belgisch Staatsblad van 28 mei 2009 ) en de
ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest van 4 septem-
ber 2008 (Belgisch Staatsblad van 30 september 2008 - Ed. 5).

(3) Deze Overeenkomst treedt in werking op 27 maart 2011,
overeenkomstig haar artikel 12.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2008/15144]F. 2011 — 821

30 AOUT 2008. — Loi portant assentiment à l’Accord entre l’Union
économique belgo-luxembourgeoise et le Gouvernement de la
République de Corée concernant l’encouragement et la protection
réciproques des investissements, signé à Bruxelles le 12 décem-
bre 2006 (1) (2) (3)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. L’Accord entre l’Union économique belgo-luxembourgeoise
et le Gouvernement de la République de Corée concernant l’encoura-
gement et la protection réciproques des investissements, signé à
Bruxelles le 12 décembre 2006, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et promulguée par le Moniteur belge

Donné à Bruxelles, le 30 août 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
J. VANDEURZEN

Note

(1) Session ordinaire 2007-2008.
Sénat

Documents. — Projet de loi déposé le 26 mai 2008, n° 4.778/1. —
Rapport, n° 4.778/2.

Annales parlementaires. — Discussion et vote. Séance du 3 juillet 2008.

Chambre
Documents. — Projet transmit par le Sénat, n° 52.1330/1. —Texte

adopté en séance plénière et soumis à la sanction royale, n° 52.1330/2.

Annales parlementaires. — Discussion et vote. Séance du 10 juillet 2008.

(2) Voir aussi le décret de la Région flamande du 20 juin 2008
(Moniteur belge du 28 août 2008 - Ed. 2), le décret de la Région wallonne
du 30 avril 2009 (Moniteur belge du 28 mai 2009) et l’ordonnance de la
Région de Bruxelles-Capitale du 4 septembre 2008 (Moniteur belge du
30 septembre 2008 - Ed. 5).

(3) Conformément à son article 12, cet Accord entre en vigueur le
27 mars 2011.
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Overeenkomst tussen de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie
en de Regering van de Republiek Korea inzake de wederzijdse
bevordering en bescherming van investeringen

De Regering van het Koninkrijk België,

De Vlaamse Regering,

De Waalse Regering,

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

en

De Regering van het Groothertogdom Luxemburg,

enerzijds,

en

De Regering van de Republiek Korea,

anderzijds,

(hierna te noemen « de Overeenkomstsluitende Partijen »),

Verlangende voor omvangrijke investeringen door investeerders van
de ene Overeenkomstsluitende Partij op het grondgebied van de andere
Overeenkomstsluitende Partij gunstige voorwaarden te creëren, over-
eenkomstig de beginselen van gelijkheid en wederzijds voordeel,

Erkennende dat de bevordering en bescherming van investeringen
op grond van deze Overeenkomst zal aanzetten tot meer individueel
zakelijk initiatief en de welvaart in beide Staten zal vergroten,

In het besef dat elke Overeenkomstsluitende Partij het recht heeft
haar eigen niveau van nationale milieubescherming te bepalen en de
beleidslijnen en prioriteiten ter zake van milieuontwikkeling alsmede
haar eigen arbeidsnormen vast te leggen en haar milieu- en arbeids-
wetgeving dienovereenkomstig aan te nemen of te wijzigen,

In het besef dat geen van de Overeenkomstsluitende Partijen haar
nationale milieu- en arbeidswetgeving zal wijzigen of versoepelen op
een wijze die afbreuk doet aan internationaal erkende arbeidsrechten
teneinde het doen, onderhouden of uitbreiden van een investering op
haar grondgebied aan te moedigen,

Zijn het volgende overeengekomen :

Artikel 1
Begripsomschrijvingen

Voor de toepassing van deze Overeenkomst betekent :
1. « investeringen » : alle soorten vermogensbestanddelen in het bezit

van of onder al dan niet rechtstreeks toezicht van de investeerder van
de ene Overeenkomstsluitende Partij op het grondgebied van de andere
Overeenkomstsluitende Partij. Als investeringen in de zin van deze
Overeenkomst gelden in het bijzonder, doch niet uitsluitend :

(a) roerende en onroerende goederen, alsmede andere eigendoms-
rechten zoals hypotheken, retentierechten, huurovereenkomsten of
pandrechten,

(b) aandelen en effecten in, schuldbewijzen van en alle andere
vormen van deelneming in een vennootschap of een zakelijke onder-
neming, met inbegrip van minderheidsparticipaties, en in verband
daarmee verworven rechten en belangen,

(c) aanspraken op geld of op iedere prestatie uit hoofde van een
overeenkomst die economische waarde heeft,

(d) intellectuele eigendomsrechten, met inbegrip van rechten met
betrekking tot auteursrechten, octrooien, handelsmerken, handelna-
men, industriële ontwerpen, technische werkwijzen, handelsgeheimen,
know how en goodwill, en

(e) rechtelijke of contractuele handelsconcessies die economische
waarde hebben, waaronder die tot het opsporen, ontwikkelen, winnen
of exploiteren van natuurlijke rijkdommen.

Veranderingen in de vorm waarin vermogensbestanddelen werden
geïnvesteerd of geherinvesteerd doen geen afbreuk aan de omschrij-
ving ervan als « investering ».

2. « opbrengst » : de bedragen die een investering oplevert, en met
name, doch niet uitsluitend, winst, rente, vermogensaanwas, dividen-
den, royalty’s en allerlei vergoedingen;

Accord entre l’Union économique belgo-luxembourgeoise et le
Gouvernement de la République de Corée concernant l’encourage-
ment et la protection réciproques des investissements

Le Gouvernement du Royaume de Belgique,

Le Gouvernement wallon,

Le Gouvernement flamand,

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ainsi que

Le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg,

d’une part,

et

Le Gouvernement de la République de Corée,

d’autre part,

(ci-après dénommés les « Parties contractantes »),

Désireux de créer des conditions favorables au développement des
investissements des investisseurs de l’une des Parties contractantes sur
le territoire de l’autre Partie contractante, sur la base des principes
d’égalité et de bénéfice mutuel,

Reconnaissant que l’encouragement et la protection des investisse-
ments sur la base du présent accord auront pour effet de stimuler
l’initiative commerciale individuelle et d’accroître la prospérité des
deux Etats,

Reconnaissant que chaque Partie contractante a le droit de fixer son
propre niveau de protection de l’environnement, de définir ses
politiques et priorités en matière de développement et ses propres
normes de protection du travail, ainsi que d’adopter ou de modifier en
conséquence sa législation en matière d’environnement et de travail,

Considérant qu’aucune des Parties contractantes ne modifiera ou
n’assouplira sa législation nationale en matière d’environnement ou de
travail d’une manière qui porte atteinte aux droits universellement
reconnus des travailleurs aux fins d’encourager les investissements ou
l’entretien ou l’expansion des investissements qui seront réalisés sur
son territoire,

Sont convenus de ce qui suit :

Article 1er

Définitions
Pour l’application du présent accord :
1. Le terme « investissements » désigne tout élément d’actif quelcon-

que détenu ou contrôlé, directement ou indirectement, par tout
investisseur de l’une des Parties contractantes sur le territoire de l’autre
Partie contractante, et notamment, mais non exclusivement :

(a) les biens meubles et immeubles ainsi que tous autres droits de
propriété tels qu’hypothèques, privilèges, baux ou gages,

(b) les actions, parts et obligations et toutes autres formes de
participations, même minoritaires, dans le capital d’une société ou
d’une entreprise commerciale ainsi que les droits ou intérêts qui en
découlent,

(c) les créances et droits à toute prestations contractuelles ayant une
valeur économique,

(d) les droits de propriété intellectuelle, y compris les droits d’auteur,
les brevets, les marques de commerce, les noms déposés, les dessins
industriels, les procédés techniques, les secrets commerciaux, le
savoir-faire et le fonds de commerce, et

(e) les concessions commerciales ayant une valeur économique
accordées par la loi ou en vertu d’un contrat, notamment celles relatives
à la prospection, la culture, l’extraction ou l’exploitation de ressources
naturelles.

Aucune modification de la forme dans laquelle les avoirs ont été
investis ou réinvestis n’affectera leur qualité d’investissements.

2. Le terme « revenus » désigne les sommes produites par les
investissements et notamment, mais non exclusivement, les bénéfices,
intérêts, accroissements de capital, dividendes, royalties et tous types
d’indemnités;
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3. « investeerders », natuurlijke of rechtspersonen van de ene Over-
eenkomstsluitende Partij die investeren op het grondgebied van de
andere Overeenkomstsluitende Partij :

(a) « natuurlijke personen » : natuurlijke personen die de nationaliteit
hebben van het Koninkrijk België, het Groothertogdom Luxemburg of
de Republiek Korea, overeenkomstig hun onderscheiden wetgeving, en

(b) « rechtspersonen » : alle lichamen zoals vennootschappen, open-
bare instellingen, autoriteiten, stichtingen, partnerschappen, firma’s,
bedrijven, organisaties, ondernemingen of verenigingen die zijn opge-
richt in overeenstemming met de wet- en regelgeving van het
Koninkrijk België, het Groothertogdom Luxemburg of van de Repu-
bliek Korea.

4. « grondgebied » : respectievelijk het grondgebied van het Konink-
rijk België, het grondgebied van het Groothertogdom Luxemburg dan
wel het grondgebied van de Republiek Korea evenals de zeegebieden,
met inbegrip van de zeebedding en de ondergrond daarvan grenzend
aan de buitengrens van de territoriale zee, waarin de desbetreffende
Staat, overeenkomstig het internationaal recht, soevereine rechten en
rechtsmacht uitoefent met het oog op de opsporing en de winning van
de natuurlijke rijkdommen in voornoemde gebieden; en

5. « vrij inwisselbare munt » : een munt die veelvuldig wordt
gebruikt bij internationale transacties en die op grote schaal wordt
verhandeld op de belangrijkste internationale wisselmarkten.

Artikel 2
Bevordering en bescherming van investeringen

1. Elke Overeenkomstsluitende Partij bevordert investeringen van
investeerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij op haar
grondgebied en creëert gunstige voorwaarden voor zodanige investe-
ringen. Ze laat deze investeringen toe in overeenstemming met haar
wet- en regelgeving.

2. Investeringen van investeerders van een Overeenkomstsluitende
Partij genieten op het grondgebied van de andere Overeenkomstslui-
tende Partij een eerlijke en rechtvaardige behandeling en gehele en
voortdurende bescherming en zekerheid.

3. Een Overeenkomstsluitende Partij neemt geen ongeoorloofde of
discriminatoire maatregelen die de werking, het beheer, de instandhou-
ding, het gebruik, het genot of de vervreemding van de investeringen
op haar grondgebied door de investeerders van de andere Overeen-
komstsluitende Partij zouden kunnen belemmeren.

Artikel 3
Behandeling van investeringen

1. Elke Overeenkomstsluitende Partij verleent op haar grondgebied
aan investeringen en aan de opbrengst van investeringen van inves-
teerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij een behandeling
die niet minder gunstig is dan de behandeling die deze Overeenkomst-
sluitende Partij verleent aan investeringen en aan de opbrengst van
investeringen van haar eigen investeerders of aan investeringen en aan
de opbrengst van investeringen van investeerders van een derde Staat,
naar gelang van wat het gunstigst is voor de investeerders.

2. Wat de werking, het beheer, de instandhouding, het gebruik, het
genot en de verkoop of een andere vorm van vervreemding van de
investeringen van de investeerders van de andere Overeenkomstslui-
tende Partij betreft, verleent elke Overeenkomstsluitende Partij op haar
grondgebied aan voornoemde investeringen een behandeling die niet
minder gunstig is dan de behandeling die de Overeenkomstsluitende
Partij verleent aan eigen investeerders of aan investeerders van een
derde Staat, naar gelang van wat het gunstigst is voor de investeerders.

3. Bedoelde behandeling houdt niet in, voorrechten die een Overeen-
komstsluitende Partij toekent aan investeerders van derde Staten op
grond van hun huidige of toekomstige lidmaatschap van of associatie
met een douane- of economische unie, een gemeenschappelijke markt
of een vrijhandelszone of soortgelijke internationale overeenkomst.

4. Het bepaalde in lid 1 en lid 2 van dit Artikel mag niet zodanig
worden uitgelegd dat een Overeenkomstsluitende Partij verplicht is de
investeringen van investeerders van de andere Overeenkomstsluitende
Partij mede het voordeel te laten genieten van een behandeling,
voorkeur of voorrecht voortvloeiend uit een internationale overeen-
komst of regeling die volledig of hoofdzakelijk betrekking heeft op
belastingen, met inbegrip van een overeenkomst ter voorkoming van
dubbele belastingheffing.

3. Le terme « investisseurs » désigne toute personne physique ou
morale de l’une des Parties contractantes qui investit sur le territoire de
l’autre Partie contractante :

(a) Le terme « personne physique » désigne toute personne physique
ayant la nationalité du Royaume de Belgique, du Grand-Duché de
Luxembourg, ou de la République de Corée, conformément à leurs lois
respectives, et

(b) Le terme « personne morale » désigne toutes entités telles que les
entreprises, institutions publiques, autorités, fondations, sociétés de
personnes, firmes, établissements, organisations, sociétés de capitaux
ou associations établis ou constitués conformément aux lois et règle-
ments du Royaume de Belgique, du Grand-Duché de Luxembourg, ou
de la République de Corée.

4. Le terme « territoire » désigne respectivement le territoire du
Royaume de Belgique, le territoire du Grand-Duché de Luxembourg,
ou le territoire de la République de Corée, ainsi que leurs zones
maritimes, y compris les fonds marins et leur sous-sol, adjacentes à la
limite extérieure de la mer territoriale, sur lesquelles l’Etat concerné
exerce, conformément au droit international, ses droits souverains et sa
juridiction aux fins d’exploration et d’exploitation des ressources
naturelles desdites zones; et

5. Le terme « monnaie librement convertible » désigne toute monnaie
couramment employée pour régler des transactions internationales et
couramment échangée sur les principaux marchés des changes inter-
nationaux.

Article 2
Promotion et protection des investissements

1. Chacune des Parties contractantes encouragera les investissements
sur son territoire, créera des conditions favorables à leur réalisation par
des investisseurs de l’autre Partie contractante et admettra lesdits
investissements en conformité avec ses lois et règlements.

2. Les investissements effectués par des investisseurs de l’une des
Parties contractantes bénéficieront en tout temps d’un traitement juste
et équitable et jouiront, sur le territoire de l’autre Partie contractante,
d’une protection et d’une sécurité entières et constantes.

3. Aucune Partie contractante n’entravera, par des mesures arbitrai-
res ou discriminatoires, l’exploitation, la gestion, l’entretien, l’utilisa-
tion, la jouissance ou l’aliénation des investissements réalisés sur son
territoire par des investisseurs de l’autre Partie contractante.

Article 3
Traitement des investissements

1. Chaque Partie contractante accordera aux investissements et aux
revenus des investisseurs de l’autre Partie contractante sur son
territoire un traitement qui ne sera pas moins favorable que celui
qu’elle accorde aux investissements et aux revenus de ses propres
investisseurs ou aux investissements et aux revenus des investisseurs
de tout Etat tiers, suivant le traitement le plus favorable aux investis-
seurs concernés.

2. En ce qui concerne l’exploitation, la gestion, l’entretien, l’utilisa-
tion, la jouissance et la vente ou toute autre forme d’aliénation des
investissements, chaque Partie contractante accordera sur son territoire
aux investisseurs de l’autre Partie contractante un traitement qui ne
sera pas moins favorable que celui qu’elle accorde à ses propres
investisseurs ou aux investisseurs de tout Etat tiers, suivant le
traitement le plus favorable aux investisseurs concernés.

3. Pareil traitement ne s’étendra pas aux privilèges accordés par l’une
ou l’autre Partie Contractante aux investisseurs d’Etats tiers, en vertu
de sa participation ou de son association actuelle ou future à une union
douanière ou économique, un marché commun ou une zone de libre
échange ou à un accord international analogue.

4. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 du présent article ne
pourront être interprétées comme obligeant une Partie contractante à
étendre aux investissements des investisseurs de l’autre Partie contrac-
tante le bénéfice de tout traitement, préférence ou privilège résultant de
tout accord ou arrangement international concernant principalement
ou exclusivement l’imposition, notamment tout accord tendant à éviter
la double imposition.
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Artikel 4
Schadeloosstelling voor verliezen

Aan investeerders van de ene Overeenkomstsluitende Partij wier
investeringen verliezen lijden wegens oorlog of een ander gewapend
conflict, revolutie, een nationale noodtoestand, opstand, oproer of
ongeregeldheden op het grondgebied van de andere Overeenkomst-
sluitende Partij, wordt door laatstgenoemde, wat de restitutie, schade-
vergoeding, schadeloosstelling of een andere regeling betreft, geen
minder gunstige behandeling toegekend dan die welke die Overeen-
komstsluitende Partij aan haar eigen investeerders of aan investeerders
van een derde Staat toekent. De overeenkomstige betalingen kunnen
zonder onnodige vertraging vrij worden overgemaakt.

Artikel 5
Onteigening

1. Investeringen van investeerders van een Overeenkomstsluitende
Partij worden op het grondgebied van de andere Overeenkomstslui-
tende Partij niet genationaliseerd of onteigend noch worden ze
anderszins onderworpen aan maatregelen die gevolgen hebben die
gelijk staan met nationalisatie of onteigening (hierna te noemen
« onteigening »), tenzij deze maatregelen in het openbaar belang zijn en
mits onmiddellijke uitkering van een passende en reële schadeloosstel-
ling. De onteigening gebeurt op niet discriminatoire wijze en met
inachtneming van een behoorlijke rechtsgang.

2. Het bedrag van de schadeloosstelling komt overeen met de billijke
marktwaarde van de onteigende investering op het tijdstip onmiddel-
lijk voorafgaand aan de onteigening of aan de openbaarmaking van de
ophanden zijnde onteigening, naar gelang van welke situatie zich
eerder voordoet. De schadeloosstelling levert tevens rente op tegen een
commerciële rentevoet vanaf de datum van onteigening tot de datum
van uitkering. Ze wordt zonder onnodige vertraging uitbetaald, moet
te gelde kunnen worden gemaakt en kan vrij worden overgemaakt.
Zowel wat de onteigening als de schadeloosstelling betreft, wordt een
behandeling verleend die niet minder gunstig is dan de behandeling
die wordt toegekend aan de eigen investeerders of aan investeerders
van een derde Staat.

3. Investeerders van een Overeenkomstsluitende Partij die het
voorwerp zijn van een onteigening kunnen bij een gerechtelijke of
andere onafhankelijke autoriteit van de andere Overeenkomstsluitende
Partij een verzoek tot onmiddellijke behandeling van hun zaak en van
de waardering van hun investeringen indienen, in overeenstemming
met de in dit artikel genoemde beginselen.

4. Wanneer een Overeenkomstsluitende Partij de vermogensbestand-
delen onteigent van een vennootschap die is opgericht overeenkomstig
haar wet- en regelgeving en waarin investeerders van de andere
Overeenkomstsluitende Partij aandelen, schuldbewijzen of andere
vormen van deelneming hebben, is het bepaalde in dit artikel van
toepassing.

Artikel 6
Overmakingen

1. Elke Overeenkomstsluitende Partij waarborgt aan investeerders
van de andere Overeenkomstsluitende Partij de vrije overmaking van
hun investeringen en opbrengst. Deze overmakingen omvatten in het
bijzonder, doch niet uitsluitend :

(a) nettowinsten, vermogensaanwas, dividenden, intrest, royalty’s,
vergoedingen en andere courante inkomsten uit investeringen,

(b) de opbrengst van de verkoop of van de gehele of gedeeltelijke
liquidatie van investeringen,

(c) gelden die nodig zijn voor de terugbetaling van leningen die
verband houden met investeringen,

(d) de inkomsten van onderdanen van de andere Overeenkomstslui-
tende Partij die uit hoofde van een investering toelating hebben om op
haar grondgebied te werken,

(e) bijkomende gelden die nodig zijn om de investering te onderhou-
den of uit te breiden,

(f) bedragen die bestemd zijn voor het beheer van de investering op
het grondgebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij of van
een derde Staat, en

(g) de in toepassing van de artikelen 4 en 5 uitgekeerde schadeloos-
stelling.

2. Alle overmakingen uit hoofde van deze Overeenkomst gebeuren in
vrij inwisselbare munt, zonder beperking of vertraging, tegen de
marktwisselkoers die op de datum van overmaking van toepassing is.

Article 4
Indemnisation des pertes

Les investisseurs de l’une des Parties contractantes dont les investis-
sements auraient subi des pertes dues à une guerre ou à tout autre
conflit armé, état d’urgence national, révolte, insurrection, émeute ou
toute autre situation analogue survenant sur le territoire de l’autre
Partie contractante, bénéficieront, de la part de cette dernière, d’un
traitement, en ce qui concerne les restitutions, indemnisations, compen-
sations ou autres types de dédommagements, qui ne sera pas moins
favorable que celui accordé par cette dernière Partie contractante à ses
propres investisseurs ou aux investisseurs de tout Etat tiers. Les
paiements en découlant seront librement transférables, sans retard
injustifié.

Article 5
Expropriation

1. Les investissements des investisseurs de chacune des Parties
contractantes ne seront ni nationalisés, ni expropriés, ni soumis à
quelque autre mesure ayant un effet équivalent à une nationalisation ou
à une expropriation (désignée ci-après sous le terme d’ »expropria-
tion ») sur le territoire de l’autre Partie contractante, si ce n’est dans
l’intérêt public et moyennant le paiement sans délai d’une indemnité
adéquate et effective. Les expropriations seront réalisées sur une base
non discriminatoire et selon une procédure légale.

2. Le montant des indemnités correspondra à la juste valeur
marchande des investissements expropriés immédiatement avant le
moment où la décision d’expropriation a été prise ou l’intention
d’exproprier a été rendue publique, suivant la première situation qui se
présente; les indemnités porteront intérêt au taux commercial applica-
ble depuis la date de l’expropriation jusqu’à celle de leur paiement,
elles seront versées sans retard injustifié, seront effectivement réalisa-
bles et librement transférables. Tant en ce qui concerne l’expropriation
que l’indemnisation, le traitement accordé ne sera pas moins favorable
que celui que la Partie contractante concernée accorde à ses propres
investisseurs ou aux investisseurs de tout Etat tiers.

3. Les investisseurs de l’une des Parties contractantes lésés en raison
de l’expropriation seront autorisés à demander le réexamen dans les
plus brefs délais, par une autorité judiciaire ou par toute autre autorité
indépendante de l’autre Partie contractante, de leur cas et de l’évalua-
tion des investissements, conformément aux principes énoncés dans le
présent article.

4. Lorsqu’une Partie contractante exproprie les avoirs d’une société
établie ou constituée conformément à ses lois et règlements, dans
laquelle des investisseurs de l’autre Partie contractante détiennent des
actions, des obligations ou d’autres formes de participations, les
dispositions du présent Article seront d’application.

Article 6
Transferts

1. Chaque Partie contractante garantira aux investisseurs de l’autre
Partie contractante le libre transfert de leurs investissements et de leurs
revenus. Lesdits transferts comprendront notamment, mais non exclu-
sivement :

(a) les bénéfices nets, accroissements de capital, dividendes, intérêts,
royalties, indemnités et tous autres revenus courants des investisse-
ments,

(b) le produit de la vente ou de la liquidation totale ou partielle des
investissements,

(c) les sommes nécessaires au remboursement d’emprunts ayant un
rapport avec les investissements,

(d) les rémunérations des nationaux de l’autre Partie contractante
autorisés à travailler dans le cadre des investissements sur son
territoire,

(e) les sommes supplémentaires nécessaires à l’entretien ou à
l’expansion des investissements existants,

(f) les sommes destinées à la gestion de l’investissement sur le
territoire de l’autre Partie contractante ou d’un Etat tiers, et

(g) les indemnités payées en exécution des Articles 4 et 5.

2. Tous les transferts en vertu du présent accord seront effectués en
monnaie librement convertible, sans restriction ni retard injustifié, au
taux de change du marché applicable à la date du transfert.
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3. Niettegenstaande andersluidende bepalingen in deze Overeen-
komst, kan elke Overeenkomstsluitende Partij overeenkomstig haar
wet- en regelgeving, maatregelen aannemen of handhaven die niet
stroken met de in dit artikel vermelde verplichtingen, in geval van :

(a) ernstige problemen op het gebied van de betalingsbalans en de
buitenlandse financiële positie of wanneer zodanige problemen dreigen
te ontstaan,

(b) uitzonderlijke omstandigheden, wanneer het kapitaalverkeer
ernstige problemen met zich meebrengt of dreigt met zich mee te
brengen op het gebied van macro-economisch beheer, meer bepaald
wat het monetair en wisselkoersbeleid betreft.

4. De in voornoemd lid 3 bedoelde maatregelen :
(a) zijn verenigbaar met de artikelen van de Overeenkomst betref-

fende het Internationaal Monetair Fonds,
(b) worden alleen genomen in de omstandigheden zoals beschreven

in voornoemd lid 3,
(c) zijn tijdelijk en worden opgeheven zodra de omstandigheden het

toelaten,
(d) worden onmiddellijk medegedeeld aan de andere Overeenkomst-

sluitende Partij.

Artikel 7
Subrogatie

1. Indien één der Overeenkomstsluitende Partijen of haar aangewe-
zen instantie een schadevergoeding uitkeert voor investeringen op het
grondgebied van de andere Overeenkomstsluitende Partij, erkent de
andere Overeenkomstsluitende Partij :

(a) de overdracht bij wet of ingevolge een rechtshandeling in de
desbetreffende Staat, aan de eerstgenoemde Overeenkomstsluitende
Partij of haar aangewezen instantie, van de rechten en schuldvorderin-
gen van de investeerders, alsmede

(b) dat de eerstgenoemde Overeenkomstsluitende Partij of haar
aangewezen instantie op grond van de subrogatie de rechten en
vorderingen van voornoemde investeerder kan laten gelden.

2. De gesubrogeerde rechten of vorderingen kunnen niet hoger zijn
dan de oorspronkelijke rechten of vorderingen van de investeerder.

Artikel 8
Regeling van investeringsgeschillen tussen een overeenkomstsluitende
partij en een investeerder van de andere overeenkomstsluitende partij

1. Van een geschil tussen een Overeenkomstsluitende Partij en een
investeerder van de andere Overeenkomstsluitende Partij in verband
met een vermeende inbreuk op een verplichting die voortvloeit uit deze
Overeenkomst, met inbegrip van onteigening of nationalisatie van
investeringen, wordt schriftelijk kennis gegeven door de meest gerede
Partij. Zodanig geschil wordt in de mate van het mogelijke via een
minnelijke schikking geregeld door de Partijen bij het geschil. De
kennisgeving gaat vergezeld van een naar behoren gedetailleerde nota.

2. De lokale rechtsmiddelen krachtens de wet- en regelgeving van
een Overeenkomstsluitende Partij op wier grondgebied de investering
werd gedaan, staan open voor investeerders van de andere Overeen-
komstsluitende Partij op basis van een behandeling die niet minder
gunstig is dan die welke door de eerstbedoelde Overeenkomstsluitende
Partij wordt toegekend aan investeringen van haar eigen investeerders
of aan investeerders van een derde Staat, naar gelang van wat het
gunstigst is voor de investeerders.

3. Indien het geschil niet kan worden geregeld binnen zes (6)
maanden na de datum van kennisgeving van het geschil door één van
de Overeenkomstsluitende Partijen, en wanneer de investeerder met
betrekking tot voornoemd geschil afziet van het recht gebruik te maken
van de onder punt 2 hiervoor vernoemde rechtsmiddelen, wordt het
geschil op verzoek van de investeerder van de Overeenkomstsluitende
Partij voorgelegd aan :

(a) het Internationale Centrum voor Beslechting van Investeringsge-
schillen (I.C.S.I.D.), dat is opgericht krachtens het Verdrag van Was-
hington inzake de beslechting van geschillen met betrekking tot
investeringen tussen Staten en onderdanen van andere Staten van
18 maart 1965, of

(b) de Aanvullende Voorziening van het Centrum, wanneer het
I.C.S.I.D. zelf verhinderd is, of

(c) het arbitragereglement van de Commissie van de Verenigde
Naties voor Internationaal Handelsrecht (UNCITRAL) dan wel,

(d) een ander arbitrageorgaan of een ander arbitragereglement, voor
zover beide Partijen bij het geschil daarmee instemmen.

3. Nonobstant toute disposition contraire du présent accord, chacune
des Parties contractantes pourra, conformément à ses lois et règlements,
adopter ou maintenir des mesures incompatibles avec ses obligations
au titre du présent Article :

(a) en cas de graves difficultés, ou de menace de graves difficultés au
niveau de la balance des paiements ou de la situation financière
extérieure, ou

(b) lorsque, dans des circonstances exceptionnelles, des mouvements
de capitaux entraînent ou risquent d’entraîner de graves difficultés en
matière de gestion macroéconomique, notamment sur le plan de la
politique monétaire et des changes.

4. Les mesures visées au paragraphe 3 ci-dessus :
(a) seront conformes aux statuts du Fonds monétaire international,

(b) n’iront pas au-delà de ce qui est nécessaire pour faire face aux
circonstances décrites au paragraphe 3 ci-dessus,

(c) seront temporaires et seront supprimées dès que la situation le
permettra,

(d) seront notifiées sans délai à l’autre Partie contractante.

Article 7
Subrogation

1. Si l’une des Parties contractantes ou un organisme désigné par
celle-ci paie des indemnités à ses propres investisseurs en vertu d’un
cautionnement donné au titre d’investissements réalisés sur le territoire
de l’autre Partie contractante, cette autre Partie contractante reconnaî-
tra :

(a) la cession, par disposition légale ou au moyen d’un acte juridique
dans l’Etat concerné, à la première Partie contractante ou à l’organisme
désigné par celle-ci, de tous droits ou créances appartenant aux
investisseurs, de même que,

(b) la première Partie Contractante ou l’organisme désigné par
celle-ci a le droit, en vertu de la subrogation, d’exercer les droits et de
faire valoir les créances appartenant auxdits investisseurs.

2. Les droits ou créances transférés ne seront pas plus étendus que les
droits ou créances initiaux des investisseurs.

Article 8
Règlement des différends relatifs aux investissements entre une partie

contractante et un investisseur de l’autre partie contractante
1. Tout différend survenant entre l’une des Parties contractantes et un

investisseur de l’autre Partie contractante en raison d’une violation
présumée d’une obligation découlant du présent accord, y compris
dans le cadre d’une mesure d’expropriation ou de nationalisation des
investissements, fera l’objet d’une notification écrite de la part de la
partie la plus diligente et sera, si possible, réglé à l’amiable entre les
parties aux différends. La notification sera accompagnée d’un aide-
mémoire suffisamment détaillé.

2. Les voies de recours nationales prévues par les lois et règlements
de l’une des Parties contractantes sur le territoire de laquelle l’inves-
tissement a été réalisé seront ouvertes aux investisseurs de l’autre Partie
contractante sur la base d’un traitement qui ne sera pas moins favorable
que celui qui serait accordé aux investissements de ses propres
investisseurs ou des investisseurs de tout Etat tiers, suivant le
traitement le plus favorable aux investisseurs concernés.

3. À défaut de règlement du différend dans les six (6) mois de la date
à laquelle il a été soulevé par l’une des parties, et si l’investisseur
renonce au droit d’utiliser l’une ou l’autre des voies de recours visées
au paragraphe 2 du présent Article en ce qui concerne ce même
différend, celui-ci sera soumis, à la demande de l’investisseur de la
Partie contractante concernée :

(a) au Centre international pour le Règlement des Différends relatifs
aux Investissements (CIRDI), créé par la Convention de Washington du
18 mars 1965 pour le règlement des différends relatifs aux investisse-
ments entre Etats et ressortissants d’autres Etats, ou

(b) au Mécanisme supplémentaire du Centre, s’il ne peut être fait
appel au CIRDI, ou

(c) au règlement d’arbitrage de la CNUDCI, ou

(d) à toute autre institution d’arbitrage ou à tout autre règlement
d’arbitrage, moyennant l’accord des deux parties au différend.
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4. Hoewel het geschil aan internationale arbitrage werd voorgelegd
overeenkomstig punt 3, kan de investeerder een voorlopige vordering
tot beëindiging van de inbreuk maar niet tot vergoeding van de schade,
instellen bij de rechterlijke of administratieve instanties van de
Overeenkomstsluitende Partij die Partij is bij het geschil, met het oog op
de vrijwaring van zijn rechten en belangen.

5. Elke Overeenkomstsluitende Partij geeft hierbij haar toestemming
een geschil aan arbitrage te onderwerpen, overeenkomstig de in deze
Overeenkomst vastgelegde werkwijzen. Deze toestemming houdt in
dat beide Partijen afstand doen van het recht om de uitputting van alle
nationale administratieve en rechtsmiddelen te verzoeken.

6. De uitspraak van de internationale arbitrage waarin dit artikel
voorziet, is onherroepelijk en bindend voor de Partijen bij het geschil.
Elke Overeenkomstsluitende Partij verbindt zich ertoe ze te erkennen
en uit te voeren overeenkomstig haar desbetreffende wet- en regelge-
ving.

7. De investeerder kan het geschil niet voor beslechting in de zin van
dit artikel voorleggen, wanneer sinds de datum waarop de investeerder
kennis heeft genomen of kennis zou moeten hebben genomen van de
gebeurtenissen die aanleiding gaven tot het geschil, meer dan vijf jaar
verstreken zijn.

Artikel 9
Regeling van geschillen tussen de overeenkomstsluitende partijen
1. Geschillen tussen de Overeenkomstsluitende Partijen betreffende

de uitlegging of toepassing van deze Overeenkomst worden zoveel
mogelijk via overleg of langs diplomatieke weg beslecht.

2. Wanneer een geschil niet binnen zes (6) maanden kan worden
beslecht, wordt het op verzoek van een Overeenkomstsluitende Partij
voorgelegd aan een ad hoc scheidsgerecht, overeenkomstig het bepaalde
in dit artikel.

3. Voornoemd scheidsgerecht wordt voor elk geval afzonderlijk op de
volgende wijze samengesteld : binnen twee (2) maanden na ontvangst
van het verzoek tot arbitrage, benoemt elke Overeenkomstsluitende
Partij een lid van het scheidsgerecht. Beide scheidsmannen kiezen een
onderdaan van een derde Staat die, mits de twee Overeenkomstslui-
tende Partijen hiermee instemmen, wordt benoemd tot voorzitter van
het scheidsgerecht. De voorzitter wordt benoemd binnen twee (2)
maanden na de datum waarop de twee andere leden werden benoemd.

4. Indien binnen de onder punt 3 van dit artikel vermelde termijnen,
de noodzakelijke benoemingen niet werden verricht, kan elke Overeen-
komstsluitende Partij de voorzitter van het Internationale Gerechtshof
verzoeken de noodzakelijke benoemingen te verrichten. Indien de
voorzitter onderdaan is van een van de Overeenkomstsluitende
Partijen of anderszins verhinderd is genoemde functie uit te oefenen,
wordt de Vice-Voorzitter van het Internationale Gerechtshof verzocht
de benoemingen te verrichten. Wanneer de Vice-Voorzitter ook een
onderdaan is van een van de Overeenkomstsluitende Partijen of
verhinderd is genoemde functie uit te oefenen, wordt het lid van het
Internationale Gerechtshof dat na hem het hoogst in anciënniteit is en
dat geen onderdaan is van een van beide Overeenkomstsluitende
Partijen, verzocht de benoemingen te verrichten.

5. Het scheidsgerecht doet uitspraak bij meerderheid van stemmen.
De uitspraak is bindend voor de Overeenkomstsluitende Partijen.

6. Het scheidsgerecht stelt zijn eigen procedureregels vast.
7. Elke Overeenkomstsluitende Partij draagt de kosten van de door

haar benoemde scheidsman en die van haar vertegenwoordiging in de
arbitrageprocedure. De kosten van de voorzitter en de resterende
kosten worden door beide Overeenkomstsluitende Partijen in gelijke
delen gedragen. Het staat het scheidsgerecht evenwel vrij in zijn
uitspraak te bepalen dat een van beide Overeenkomstsluitende Partijen
een hoger aandeel in de kosten moet dragen.

Artikel 10
Toepassing van andere regels

1. Wanneer een materie wordt geregeld bij deze Overeenkomst en bij
een internationale overeenkomst waarbij beide Overeenkomstsluitende
Partijen partij zijn, dan wel bij internationale rechtsbeginselen, kan een
Overeenkomstsluitende Partij of kunnen de investeerders van voor-
noemde Overeenkomstsluitende Partij gebruik maken van de bepalin-
gen die voor hen het gunstigst zijn, onverminderd de bepalingen van
deze Overeenkomst.

2. Wanneer de behandeling die door een Overeenkomstsluitende
Partij overeenkomstig haar wet- en regelgeving of overeenkomstig
specifieke bepalingen of overeenkomsten moet worden verleend aan
investeerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij, gunstiger is
dan de behandeling waarin deze Overeenkomst voorziet, wordt de
gunstigste behandeling toegekend.

4. Nonobstant le fait que l’investisseur aurait soumis le différend à
l’arbitrage international conformément au paragraphe 3, il pourra
intenter une procédure d’injonction provisoire ne comportant pas le
paiement de dommages-intérêts, devant les tribunaux judiciaires ou
administratifs de la Partie contractante partie au différend, en vue de la
préservation de ses droits et de ses intérêts.

5. Chacune des Parties contractantes consent par la présente dispo-
sition à ce que le différend soit soumis à l’arbitrage conformément aux
procédures énoncées dans le présent accord. Ce consentement implique
que les deux Parties renoncent à exiger l’épuisement de tous les recours
administratifs ou judiciaires internes.

6. Les sentences rendues en matière d’arbitrage international en
exécution du présent Article seront définitives et obligatoires pour les
parties au différend. Chaque Partie contractante s’engage à reconnaître
et à exécuter les sentences en conformité avec ses lois et règlements
applicables.

7. L’investisseur ne sera pas autorisé à soumettre un différend à
l’arbitrage conformément au présent Article si plus de cinq années se
sont écoulées à compter de la date à laquelle l’investisseur a pris
connaissance, ou aurait dû prendre connaissance des faits qui sont à
l’origine du différend.

Article 9
Règlement des différends entre les parties contractantes

1. Les différends entre les Parties contractantes relatifs à l’interpréta-
tion ou à l’application du présent accord seront réglés, si possible, par
voie de consultations ou par la voie diplomatique.

2. À défaut d’un règlement dans les six (6) mois, le différend sera
soumis, à la demande de l’une ou de l’autre Partie contractante, à un
tribunal arbitral ad hoc conformément aux dispositions du présent
Article.

3. Ledit tribunal arbitral sera constitué, pour chaque cas particulier,
de la manière suivante : Dans les deux (2) mois à compter de la
réception de la demande d’arbitrage, chaque Partie contractante
désignera un membre du tribunal. Ces deux membres choisiront alors
un ressortissant d’un Etat tiers qui sera désigné comme Président du
tribunal, moyennant l’accord des deux Parties contractantes. Le
Président sera désigné dans les deux (2) mois à compter de la date à
laquelle les deux autres membres ont été désignés.

4. Si les désignations n’ont pas eu lieu dans les délais spécifiés au
paragraphe 3 du présent Article, l’une ou l’autre Partie contractante
pourra demander au Président de la Cour Internationale de Justice de
procéder aux nominations nécessaires. Si le Président de la Cour est
ressortissant de l’une ou l’autre Partie contractante ou si, pour une
autre raison, il est empêché d’exercer cette fonction, le Vice-Président
sera invité à procéder aux nominations nécessaires. Si le Vice-Président
de la Cour est lui aussi ressortissant de l’une ou l’autre Partie
contractante, ou s’il est également empêché d’exercer cette fonction, le
membre le plus élevé en rang de la Cour Internationale de Justice et qui
n’est pas ressortissant de l’une ou l’autre Partie contractante sera invité
à procéder aux nominations nécessaires.

5. Le tribunal arbitral prendra ses décisions à la majorité des voix. Ses
décisions seront obligatoires pour les deux Parties contractantes.

6. Le tribunal arbitral fixera ses propres règles de procédure.
7. Chaque Partie contractante supportera les frais du membre qu’elle

a désigné, ainsi que les frais de sa représentation dans la procédure
d’arbitrage. Les frais du Président et les autres frais seront supportés à
parts égales par les deux Parties contractantes. Le tribunal arbitral
pourra toutefois stipuler dans sa décision qu’une part plus importante
de ces frais sera supportée par une des deux Parties contractantes.

Article 10
Application d’autres règles

1. Lorsqu’une question est régie à la fois par le présent accord et par
une convention internationale à laquelle les deux Parties contractantes
sont parties, ou par des principes généraux du droit international,
aucune disposition du présent accord n’aura pour effet d’empêcher
l’une ou l’autre Partie contractante ou l’un de leurs investisseurs de
tirer parti des règles qui leur sont les plus favorables.

2. Si le traitement accordé par l’une des Parties contractantes aux
investisseurs de l’autre Partie contractante conformément à ses lois et
règlements ou à d’autres dispositions ou contrats spécifiques est plus
favorable que celui accordé en vertu du présent accord, le traitement le
plus favorable sera accordé.
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3. Elke Overeenkomstsluitende Partij dient schriftelijke verbintenis-
sen die ten aanzien van investeringen op haar grondgebied van
investeerders van de andere Overeenkomstsluitende Partij van kracht
geworden zijn, na te leven.

Artikel 11
Toepassing van de overeenkomst

Deze Overeenkomst is van toepassing op alle investeringen, onge-
acht of ze vóór of na de inwerkingtreding van deze Overeenkomst zijn
gedaan. Ze is evenwel niet van toepassing op investeringsgeschillen die
het voorwerp zijn van een geschillenbeslechtingsprocedure op grond
van de Overeenkomst inzake de bevordering en de wederzijdse
bescherming van investeringen tussen het Koninkrijk België, het
Groothertogdom Luxemburg en de Republiek Korea, die op 20 decem-
ber 1974 in Brussel werd ondertekend. Wat de voornoemde geschillen
betreft blijft laatstgenoemde Overeenkomst van toepassing op deze
investeringen.

Artikel 12
Inwerkingtreding, duur en beëindiging

1. Deze Overeenkomst treedt in werking dertig (30) dagen volgend
op de datum waarop de Overeenkomstsluitende Partijen elkaar
schriftelijk ervan in kennis hebben gesteld dat aan hun respectieve
nationale wettelijke vereisten voor de inwerkingtreding is voldaan.

2. Deze Overeenkomst blijft van kracht voor een tijdvak van twintig
(20) jaar en ook voor onbepaalde tijd daarna, tenzij een van de
Overeenkomstsluitende Partijen de andere Overeenkomstsluitende
Partij één jaar op voorhand schriftelijk in kennis stelt van haar
voornemen om de Overeenkomst te beëindigen.

3. Ten aanzien van investeringen gedaan vóór de datum van
beëindiging van deze Overeenkomst, blijven de bepalingen van de
artikelen 1 tot en met 11 van kracht gedurende een tijdvak van nog eens
twintig (20) jaar vanaf die datum van beëindiging.

4. Op het tijdstip van inwerkingtreding van deze Overeenkomst,
wordt de Overeenkomst inzake de bevordering en de wederzijdse
bescherming van investeringen tussen het Koninkrijk België, het
Groothertogdom Luxemburg en de Republiek Korea, die op 20 decem-
ber 1974 in Brussel werd ondertekend, beëindigd en vervangen door
deze Overeenkomst.

Ten blijke waarvan de ondertekenenden, naar behoren gemachtigd
door hun onderscheiden Regeringen, deze Overeenkomst hebben
ondertekend.

Gedaan te Brussel, op 12 december 2006, in tweevoud in de
Nederlandse, de Franse, de Koreaanse en de Engelse taal, zijnde alle
teksten gelijkelijk authentiek. In geval van verschil in interpretatie is de
Engelse tekst doorslaggevend.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2011/15034]N. 2011 — 822
1) Overeenkomst betreffende de oprichting van een Internationale

Unie voor de Bekendmaking der Toltarieven, het uitvoerings-
reglement, zomede het proces-verbaal van ondertekening, onder-
tekend te Brussel op 5 juli 1890 (1)
2) Protocol tot wijziging, ondertekend te Brussel op 16 decem-
ber 1949 (2). — Opzegging door het Koninkrijk Marokko

Op 24 februari 2011 werd bij de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking
van België de opzegging van het Koninkrijk Marokko betreffende
voormelde internationale Akten neergelegd.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 15 van de Overeenkomst
van 5 juli 1980, zal deze opzegging ten aanzien van het Koninkrijk
Marokko in werking treden op 1 april 2017.

(1) Zie Belgisch Staatsblad van 14 februari 1891.
(2) Zie Belgisch Staatsblad van 22 september 1950.

3. Chacune des Parties contractantes respectera toute autre obligation
écrite qui serait entrée en vigueur à l’égard des investissements réalisés
sur son territoire par des investisseurs de l’autre Partie contractante.

Article 11
Application de l’accord

Le présent accord s’appliquera à tous les investissements, qu’ils aient
été réalisés avant ou après son entrée en vigueur. Toutefois, le présent
accord ne s’appliquera pas aux différends relatifs aux investissements
qui font l’objet d’une procédure de règlement des différends aux termes
de l’Accord concernant l’encouragement et la protection réciproques
des investissements entre le Royaume de Belgique, le Grand-Duché de
Luxembourg et la République de Corée, signé le 20 décembre 1974 à
Bruxelles. Ce dernier accord continuera de s’appliquer auxdits inves-
tissements dans la mesure où il s’agit d’un différend visé ci-dessus.

Article 12
Entrée en vigueur, duree et dénonciation

1. Le présent accord entrera en vigueur trente (30) jours après la date
à laquelle les Parties contractantes se seront notifié par écrit que leurs
procédures légales respectives nécessaires à cet effet ont été accomplies.

2. Le présent accord restera en vigueur pour une période de vingt (20)
ans. À l’expiration de cette période, il restera en vigueur pour une
durée indéterminée, à moins que l’une des Parties contractantes ne
notifie par écrit à l’autre Partie contractante, un an avant l’expiration de
ladite période, son intention de dénoncer l’Accord.

3. Les investissements effectués antérieurement à la date d’expiration
du présent accord continueront d’être régis par les dispositions des
articles 1 à 11 pendant une nouvelle période de vingt (20) ans à compter
de la date d’expiration.

4. A l’entrée en vigueur du présent Accord, l’Accord concernant
l’encouragement et la protection réciproques des investissements entre
le Royaume de Belgique, le Grand-Duché de Luxembourg et la
République de Corée, signé le 20 décembre 1974 à Bruxelles, sera
dénoncé et remplacé par le présent Accord.

En foi de quoi, les soussignés, dûment autorisés à cet effet par leurs
Gouvernements respectifs, ont signé le présent Accord.

Fait à Bruxelles, le 12 décembre 2006, en deux exemplaires originaux,
chacun en langue française, néerlandaise, coréenne et anglaise, tous les
textes faisant également foi. Le texte en langue anglaise prévaudra en
cas de divergence d’interprétation.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2011/15034]F. 2011 — 822
1) Convention concernant la création d’une Union internationale

pour la publication des Tarifs douaniers, règlement d’exécution et
procès-verbal de signature, signés à Bruxelles le 5 juillet 1890 (1)
2) Protocole de modification, signé à Bruxelles le 16 décem-
bre 1949 (2). — Dénonciation par le Royaume du Maroc

Le 24 février 2011 a été déposée au Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement de
Belgique la dénonciation du Royaume du Maroc concernant les Actes
internationaux précités.

Conformément aux dispositions de l’article 15 de la Convention du
5 juillet 1890, cette dénonciation prendra effet à l’égard du Royaume du
Maroc le 1er avril 2017.

(1) Voir Moniteur belge du 14 février 1891.
(2) Voir Moniteur belge du 22 septembre 1950.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2011/14073]N. 2011 — 823
13 MAART 2011

Wet houdende diverse bepalingen betreffende Mobiliteit (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Omzetting van richtlijn 2005/35/EG en richtlijn
2009/123/EG, tot wijziging van de wet van 6 april 1995 betreffende de
voorkoming van verontreiniging door schepen

Art. 2. In artikel 5 van de wet van 6 april 1995 betreffende de
voorkoming van verontreiniging door schepen, gewijzigd door de wet
van 19 december 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden « Het eerste lid » vervangen
door de woorden « Dit artikel »;

2° in het derde lid worden de woorden «Bijlage I, voorschrift 11,
onder b), en bijlage II, voorschrift 6, onder b) » vervangen door de
woorden « Bijlage I, voorschrift 4.2, en bijlage II, voorschrift 3.1.2 »;

3° in onderdeel 1° van het derde lid, worden de woorden « of van de
Europese Economische Ruimte » ingevoegd tussen de woorden « Euro-
pese Unie » en de woorden « inclusief de »;

4° het onderdeel 2° van het derde lid wordt aangevuld met de
woorden « of van de Europese Economische Ruimte ».

Art. 3. In artikel 17bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
20 januari 1999 en gewijzigd door de wetten van 3 mei 1999 en
19 december 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid van paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« Indien op grond van onregelmatigheden of van informatie het
vermoeden bestaat dat een schip dat een vreemde vlag voert en dat
vrijwillig in een Belgische haven of bij een Belgische offshoreterminal
ligt, schadelijke stoffen heeft geloosd of loost, voeren de met de
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe aangesteld zijn en
eventueel de met de politie te water belaste federale politieambtenaren
een passende inspectie uit, rekening houdend met de toepasselijke
richtlijnen van de Internationale Maritieme Organisatie. Deze bevoegd-
heid wordt tevens uitgebreid tot overtredingen begaan in de zone
waarover een andere kuststaat jurisdictie bezit; indien het een kuststaat
betreft die geen lidstaat is van de Europese Unie of de Europese
Economische Ruimte echter op uitsluitend verzoek van de kuststaat of
van de vlaggenstaat. »;

2° in onderdeel a) van paragraaf 1bis worden de woorden « Europese
Unie » vervangen door de woorden « Europese Unie of de Europese
Economische Ruimte »;

3° in onderdeel b) van paragraaf 1bis worden de woorden « Europese
Unie » vervangen door de woorden « Europese Unie of de Europese
Economische Ruimte ».

Art. 4. In artikel 17ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
19 december 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « Europese Unie » vervangen
door de woorden « Europese Unie of de Europese Economische
Ruimte »;

2° in het tweede lid worden de woorden «Europese Unie» vervangen
door de woorden « Europese Unie of de Europese Economische
Ruimte ».

Art. 5. In artikel 29 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Met een geldboete van vijfhonderdduizend EUR tot één mil-
joen EUR wordt gestraft de eigenaar, bevrachter, beheerder of exploi-
tant van een schip waarop de bepalingen van de artikelen 5 en 12 of de
uitvoeringsbesluiten ervan niet werden nageleefd alsook onder voor-
behoud van het vierde, vijfde en zesde lid iedere andere persoon die
artikel 5 of zijn uitvoeringsbesluiten overtreedt. Indien het schip een
pleziervaartuig of een vissersvaartuig is, bedraagt de geldboete tien-
duizend EUR tot vijfentwintigduizend EUR. »;

2° in het zesde lid worden de woorden « of andere bemanningsle-
den » ingevoegd tussen de woorden « de officieren » en de woorden
« van een schip ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2011/14073]F. 2011 — 823
13 MARS 2011

Loi portant des dispositions diverses concernant la Mobilité (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Généralités

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Transposition de la directive 2005/35/CE et de la directive
2009/123/CE modifiant la loi du 6 avril 1995 relative à la prévention de la
pollution par les navires

Art. 2. Dans l’article 5 de la loi du 6 avril 1995 relative à la
prévention de la pollution par les navires, modifié par la loi du
19 décembre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, les mots « L’alinéa 1er » sont remplacés par les mots
« Le présent article »;

2° dans l’alinéa 3, les mots « L’annexe Ire, règle 11 b), et l’annexe II,
règle 6 b) » sont remplacés par les mots « L’annexe I, règle 4.2, et
l’annexe II, règle 3.1.2 »;

3° dans l’élément 1° de l’alinéa 3, les mots « ou de l’Espace
économique européen » sont insérés entre les mots « Union européen-
ne » et les mots « y compris »;

4° l’élément 2° de l’alinéa 3 est complété par les mots « ou de l’Espace
économique européen ».

Art. 3. Dans l’article 17bis de la même loi, inséré par la loi du
20 janvier 1999 et modifié par les lois des 3 mai 1999 et 19 décem-
bre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er du paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« Si des irrégularités ou des informations amènent à soupçonner un
navire battant pavillon étranger qui est volontairement dans un port
belge ou à un terminal en mer belge d’avoir été impliqué ou d’être
impliqué dans un rejet de substances polluantes, les agents chargés du
contrôle de la navigation désignés à cet effet et éventuellement les
fonctionnaires de la police fédérale chargée de la police des eaux
entreprennent une inspection appropriée, en tenant compte des lignes
directrices pertinentes adoptées par l’Organisation maritime internatio-
nale. Cette compétence est également étendue aux infractions commises
dans la zone dépendant de la juridiction d’un autre Etat côtier, mais si
cet Etat côtier n’est pas un Etat membre de l’Union européenne ou de
l’Espace économique européen, à la demande exclusive de cet Etat
côtier ou de l’Etat du pavillon. »;

2° dans l’élément a) du paragraphe 1erbis, les mots « Union euro-
péenne » sont remplacés par les mots « Union européenne ou l’Espace
économique européen »;

3° dans l’élément b) du paragraphe 1erbis, les mots « Union euro-
péenne » sont remplacés par les mots « Union européenne ou l’Espace
économique européen ».

Art. 4. Dans l’article 17ter de la même loi, inséré par la loi du
19 décembre 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « Union européenne » sont remplacés
par les mots « Union européenne ou l’Espace économique européen »;

2° dans l’alinéa 2, les mots « Union européenne » sont remplacés par
les mots « Union européenne ou l’Espace économique européen ».

Art. 5. Dans l’article 29 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Est puni d’une amende de cinq cent mille EUR à un million EUR le
propriétaire, l’affréteur, l’administrateur ou l’exploitant du navire à
bord duquel les dispositions des articles 5 et 12 ou de leur arrêtés
d’exécution n’ont pas été respectées ainsi que, sous réserve des
alinéas 4, 5 et 6, toute autre personne qui enfreint l’article 5 ou ses
arrêtés d’exécution. Si le navire est un bateau de plaisance ou un bateau
de pêche, l’amende sera de dix mille EUR à vingt-cinq mille EUR. »;

2° dans l’alinéa 6, les mots « ou autres membres d’équipage » sont
insérés entre les mots « les officiers » et les mots « du navire ».
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HOOFDSTUK 3. — Economische regulering
van de luchthaven Brussel-Nationaal

Art. 6. § 1. Met het oog op de modernisering en verbetering van het
economisch regulerende systeem van de houder van de exploitatieli-
centie van luchthaven Brussel-Nationaal en op de omzetting van
Richtlijn 2009/12/EG van het Europees Parlement en de Raad van
11 maart 2009 inzake luchthavengelden treft de Koning, bij een na
overleg in de Ministerraad vastgesteld besluit, alle nuttige maatregelen
teneinde de exploitatievoorwaarden van de licentie te wijzigen, met
inbegrip van de aanpassing van de bestaande burgerlijke, administra-
tieve en strafrechtelijke sancties in verband met de exploitatievoorwaar-
den van de licentie, indien nodig.

§ 2. De strafrechtelijke sancties mogen een gevangenisstraf van één
jaar en een geldboete van vijfhonderd EUR niet overschrijden. Boek I
van het Strafwetboek, met inbegrip van Hoofdstuk VII en artikel 85, is
van toepassing op de overtredingen van de betrokken bepalingen. De
administratieve geldboeten mogen twee miljoen EUR niet overschrij-
den of drie procent van het omzetcijfer dat de betrokken persoon in het
kader van de exploitatie van luchthaveninstallaties tijdens het laatste
afgesloten boekjaar heeft gerealiseerd, in geval het laatste bedrag groter
is. Elke administratieve geldboete die aan een persoon wordt opgelegd
en die definitief is geworden vooraleer de strafrechter zich definitief
over dezelfde feiten of samenhangende feiten heeft uitgesproken,
wordt aangerekend op het bedrag van elke strafrechtelijke boete die
voor deze feiten ten aanzien van dezelfde persoon wordt uitgesproken.

Art. 7. De besluiten die krachtens artikel 6 worden vastgesteld,
kunnen de van kracht zijnde wettelijke bepalingen wijzigen, aanvullen,
vervangen of opheffen. Vóór hun bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad worden de besluiten die krachtens voornoemd artikel 6 zijn
vastgesteld, medegedeeld aan de voorzitters van de Kamer van
volksvertegenwoordigers en van de Senaat.

Art. 8. § 1. De bevoegdheden die door artikel 6 aan de Koning
worden verleend, vervallen op 15 maart 2011.

§ 2. De besluiten die krachtens artikel 6 worden vastgesteld, worden
geacht nooit uitwerking te hebben gehad indien zij niet bij wet zijn
bekrachtigd binnen de zes maanden na de datum van hun inwerking-
treding. Deze bekrachtiging heeft uitwerking met ingang van deze
datum.

§ 3. Na 15 maart 2011 kunnen de besluiten die krachtens artikel 6 zijn
vastgesteld en zijn bekrachtigd overeenkomstig § 2, alleen bij wet
worden gewijzigd, aangevuld, vervangen of opgeheven.

Art. 9. Deze wet treedt in werking tien dagen na de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,

S. DE CLERCK

Nota

(1) Zitting 2010-2011.
Kamer van volksvertegenwoordigers :

Parlementaire stukken. — Wetsontwerp, nr. 53-1050/001. — Verslag, nr.
53-1050/003. — Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overge-
zonden aan de Senaat, nr. 53-1050/005.

Integraal verslag : 10 februari 2011.
Senaat :

Parlementaire stukken. — Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat, nr.
5 - 769/1.

CHAPITRE 3. — Régulation économique de l’aéroport de Bruxelles-National

Art. 6. § 1er. En vue d’actualiser et d’améliorer le système de
régulation économique du titulaire de la licence d’exploitation des
installations aéroportuaires de l’aéroport de Bruxelles-National et
d’assurer la transposition de la Directive 2009/12/CE du Parlement
Européen et du Conseil du 11 mars 2009 sur les redevances aéropor-
tuaires, le Roi prend, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, toutes
mesures utiles afin de modifier les conditions d’exploitation de la
licence, en ce compris l’adaptation, si nécessaire, des sanctions civiles,
administratives et pénales existantes et liées aux conditions d’exploita-
tion de la licence.

§ 2. Les sanctions pénales ne peuvent excéder une peine d’emprison-
nement d’un an et une amende de cinq cents euros. Les dispositions du
Livre Ier du Code pénal, y compris le Chapitre VII et l’article 85, sont
applicables aux infractions aux dispositions en question. Les amendes
administratives ne peuvent excéder deux millions d’euros ou trois pour
cent du chiffre d’affaires que la personne en cause a réalisé dans le cadre
de l’exploitation d’installations aéroportuaires au cours du dernier
exercice clôturé, si ce dernier montant est supérieur. Toute amende
administrative imposée à une personne et devenue définitive avant que
le juge pénal ait statué définitivement sur les mêmes faits ou des faits
connexes, s’impute sur le montant de toute amende pénale qui serait
prononcée pour ces faits à l’égard de la même personne.

Art. 7. Les arrêtés pris en vertu de l’article 6 peuvent modifier,
compléter, remplacer ou abroger les dispositions légales en vigueur.
Avant leur publication au Moniteur belge, les arrêtés pris en vertu de
l’article 6 sont communiqués aux présidents de la Chambre des
représentants et du Sénat.

Art. 8. § 1er. Les pouvoirs accordés au Roi en vertu de l’article 6
expirent le 15 mars 2011.

§ 2. Les arrêtés pris en vertu de l’article 6 sont censés ne jamais avoir
produit leurs effets s’ils n’ont pas été confirmés par la loi dans les six
mois de leur date d’entrée en vigueur. La confirmation produit ses effets
à cette date.

§ 3. Après le 15 mars 2011, les arrêtés pris en vertu de l’article 6 et
confirmés conformément au § 2 ne peuvent être modifiés, complétés,
remplacés ou abrogés que par une loi.

Art. 9. La présente loi entre en vigueur dix jours après sa publication
au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

Scellé du sceau de l’Etat :
Le Ministre de la Justice,

S. DE CLERCK

Note

(1) Session 2010-2011.
Chambre des représentants :

Documents parlementaires. — Projet de loi, n° 53-1050/001. — Rapport,
n° 53-1050/003. — Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat,
n° 53-1050/005.

Compte rendu intégral : 10 février 2011.
Sénat :

Document parlementaire. — Projet non évoqué par le Sénat,
n° 5 - 769/1.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00146]N. 2011 — 824
28 JULI 1981. — Koninklijk besluit betreffende de Commissie

van advies voor vreemdelingen. — Officieuze coördinatie in het
Duits

De hiernavolgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 28 juli 1981 betreffende de Commissie van
advies voor vreemdelingen (Belgisch Staatsblad van 7 augustus 1981),
zoals het achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

— het koninklijk besluit van 1 april 1987 tot wijziging, wat de
procedure betreft, van het koninklijk besluit van 28 juli 1981 betreffende
de Commissie van advies voor vreemdelingen (Belgisch Staatsblad van
15 april 1987);

— het koninklijk besluit van 13 juli 1992 tot wijziging van diverse
reglementaire bepalingen betreffende de bevoegdheden op het gebied
van de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen (Belgisch Staatsblad van 15 juli 1992);

— het koninklijk besluit van 12 augustus 1994 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 juli 1981 betreffende de Commissie van advies
voor vreemdelingen (Belgisch Staatsblad van 29 oktober 1994);

— het koninklijk besluit van 4 augustus 1999 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 juli 1981 betreffende de Commissie van advies
voor vreemdelingen (Belgisch Staatsblad van 22 september 1999);

— het koninklijk besluit van 18 februari 2000 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 juli 1981 betreffende de Commissie van advies
voor vreemdelingen (Belgisch Staatsblad van 30 maart 2000);

— het koninklijk besluit van 6 april 2010 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 juli 1981 betreffende de Commissie van advies
voor vreemdelingen (Belgisch Staatsblad van 23 april 2010).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale Dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2011/00146]D. 2011 — 824
28. JULI 1981 — Königlicher Erlass über die Beratende Kommission für Ausländer

Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom 28. Juli 1981
über die Beratende Kommission für Ausländer, so wie er nacheinander abgeändert worden ist durch:

— den Königlichen Erlass vom 1. April 1987 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 28. Juli 1981 über die
Beratende Kommission für Ausländer, in Bezug auf das Verfahren,

— den Königlichen Erlass vom 13. Juli 1992 zur Abänderung verschiedener Verordnungsbestimmungen über die
Zuständigkeiten in Sachen Einreise ins Staatsgebiet, Aufenthalt, Niederlassung und Entfernen von Ausländern,

— den Königlichen Erlass vom 12. August 1994 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 28. Juli 1981 über
die Beratende Kommission für Ausländer,

— den Königlichen Erlass vom 4. August 1999 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 28. Juli 1981 über
die Beratende Kommission für Ausländer,

— den Königlichen Erlass vom 18. Februar 2000 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 28. Juli 1981 über
die Beratende Kommission für Ausländer,

— den Königlichen Erlass vom 6. April 2010 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 28. Juli 1981 über die
Beratende Kommission für Ausländer.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

MINISTERIUM DER JUSTIZ

28. JULI 1981 — Königlicher Erlass über die Beratende Kommission für Ausländer

Artikel 1 - Die Beratende Kommission für Ausländer hat ihren Sitz an dem Ort, den [der Minister, zu dessen
Zuständigkeitsbereich die Einreise ins Staatsgebiet, der Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern gehören,] bestimmt.

[Art. 1 abgeändert durch Art. 1 des K.E. vom 13. Juli 1992 (B.S. vom 15. Juli 1992)]

Art. 2 - Die in Artikel 33 Absatz 1 Nr. 3 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 erwähnten Personen werden [dem
Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Einreise ins Staatsgebiet, der Aufenthalt, die Niederlassung und das
Entfernen von Ausländern gehören,] von Hilfswerken, Gruppierungen, Bewegungen oder Organisationen, die sich mit
der Verteidigung der Interessen der Ausländer beschäftigen, auf Listen mit je zwei Kandidaten für das Amt eines
ordentlichen Mitglieds und zweier Ersatzmitglieder vorgeschlagen. In jedem Vorschlag wird angegeben, ob der
Kandidat die französische oder die niederländische Sprache beherrscht.

[Art. 2 abgeändert durch Art. 1 des K.E. vom 13. Juli 1992 (B.S. vom 15. Juli 1992)]

Art. 3 - Die Kommission tritt auf Initiative des Vorsitzenden, der das Datum, die Uhrzeit und die Tagesordnung
der Sitzung festlegt, zusammen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00146]F. 2011 — 824
28 JUILLET 1981. — Arrêté royal relatif à la Commission consul-

tative des étrangers. — Coordination officieuse en langue
allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 28 juillet 1981 relatif à la Commission
consultative des étrangers (Moniteur belge du 7 août 1981), tel qu’il a été
modifié successivement par :

— l’arrêté royal du 1er avril 1987 modifiant, en ce qui concerne la
procédure, l’arrêté royal du 28 juillet 1981 relatif à la Commission
consultative des étrangers (Moniteur belge du 15 avril 1987);

— l’arrêté royal du 13 juillet 1992 modifiant diverses dispositions
réglementaires relatives aux compétences en matière d’accès au terri-
toire, de séjour, d’établissement et d’éloignement des étrangers (Moni-
teur belge du 15 juillet 1992);

— l’arrêté royal du 12 août 1994 modifiant l’arrêté royal du
28 juillet 1981 relatif à la Commission consultative des étrangers
(Moniteur belge du 29 octobre 1994);

— l’arrêté royal du 4 août 1999 modifiant l’arrêté royal du
28 juillet 1981 relatif à la Commission consultative des étrangers
(Moniteur belge du 22 septembre 1999);

— l’arrêté royal du 18 février 2000 modifiant l’arrêté royal du
28 juillet 1981 relatif à la Commission consultative des étrangers
(Moniteur belge du 30 mars 2000);

— l’arrêté royal du 6 avril 2010 modifiant l’arrêté royal du
28 juillet 1981 relatif à la Commission consultative des étrangers
(Moniteur belge du 23 avril 2010).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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Art. 4 - […]

[Art. 4 aufgehoben durch Art. 1 des K.E. vom 18. Februar 2000 (B.S. vom 30. März 2000)]

Art. 5 - Ausländer, deren Fall der Beratenden Kommission für Ausländer zur Stellungnahme unterbreitet wird,
werden aufgefordert, innerhalb fünfzehn Tagen in schriftlicher Form folgende Angaben mitzuteilen:

1. Name der Person ihrer Wahl aus der Liste der Personen, die sich mit der Verteidigung der Interessen der
Ausländer beschäftigen,

2. Name des Rechtsanwalts, den sie sich zu ihrem Beistand oder ihrer Vertretung wünschen,

3. die von ihnen gewählte Verfahrenssprache, Französisch oder Niederländisch,

4. verstehen sie keine der beiden Sprachen, die Sprache, in der sie angehört werden möchten, und eventuell Name
des vereidigten Dolmetschers ihrer Wahl,

[5. außer wenn sie inhaftiert sind oder sich ihr Wohn- beziehungsweise Aufenthaltsort im Ausland befindet, den
für das Verfahren vor der Beratenden Kommission für Ausländer gewählten Wohnsitz, an den jede sie betreffende
Notifizierung rechtsgültig erfolgt.]

[Art. 5 einziger Absatz Nr. 5 eingefügt durch Art. 1 des K.E. vom 1. April 1987 (B.S. vom 15. April 1987)]

Art. 6 - Mindestens [fünfzehn Tage] vor dem Sitzungstermin wird der Ausländer aufgefordert, vor der
Kommission zu erscheinen.

Sein Beistand wird davon in Kenntnis gesetzt.

[Die Vorladung wird an den Betreffenden adressiert und entweder per Einschreiben mit Rückschein an den
gewählten Wohnsitz, über den Direktor der Einrichtung, in der er inhaftiert ist, oder über die belgische diplomatische
oder konsularische Vertretung, die für den Ort im Ausland zuständig ist, an dem er wohnt oder sich aufhält, zugestellt.]

Bleibt der Ausländer oder sein Beistand der Sitzung ohne Angabe eines von der Kommission als triftig
anerkannten Grundes fern, gibt die Kommission eine Stellungnahme in Abwesenheit dieser Personen ab.

[Art. 6 Abs. 1 abgeändert durch Art. 2 Nr. 1 des K.E. vom 1. April 1987 (B.S. vom 15. April 1987); Abs. 3 ersetzt durch Art. 2
Nr. 2 des K. E. vom 1. April 1987 (B.S. vom 15. April 1987)]

Art. 7 - Die Angaben zur Untermauerung der Zurückweisungs- oder Ausweisungsmaßnahmen auf der
Grundlage des Gesetzes vom 15. Dezember 1980, die [vom Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Einreise ins
Staatsgebiet, der Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern gehören,] angeführt werden, sowie
alle Angaben, die dazu dienen, die Kommission über die Persönlichkeit des Ausländers, seine familiäre und seine
berufliche Lage aufzuklären, werden in einer Mitteilung, die dem Ausländer und seinem Beistand mindestens acht
Werktage vor dem Sitzungstermin übermittelt wird, festgehalten; diese Mitteilung wird der Akte beigefügt.

Wird um die Stellungnahme der Kommission infolge eines Revisionsantrags ersucht, enthält diese Mitteilung
Angaben, die zur Untermauerung des angefochtenen Verwaltungsbeschlusses angeführt worden sind, von dem
Ausländer vorgebrachte Argumente zur Untermauerung seines Antrags und alle Angaben, die der Kommission
erlauben, in Kenntnis der Sachlage zu entscheiden.

[Art. 7 Abs. 1 abgeändert durch Art. 1 des K.E. vom 13. Juli 1992 (B.S. vom 15. Juli 1992)]

Art. 8 - Die Stellungnahmen der Kommission sind mit Gründen versehen. Sie werden vom Vorsitzenden und
vom Sekretär unterzeichnet.

Art. 9 - Die Stellungnahme der Kommission wird [dem Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Einreise ins
Staatsgebiet, der Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern gehören,] innerhalb fünfzehn
Werktagen übermittelt.

[Sie wird in der gleichen Frist dem Ausländer notifiziert, der eine Kopie dieser Stellungnahme erhält, wie in
Artikel 62 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung
und das Entfernen von Ausländern vorgesehen.]

Das Sekretariat der Kommission sendet innerhalb fünfzehn Werktagen eine Kopie dieser Stellungnahme ebenfalls
an den Rechtsanwalt.

[Art. 9 Abs. 1 abgeändert durch Art. 1 des K.E. vom 13. Juli 1992 (B.S. vom 15. Juli 1992); Abs. 2 ersetzt durch Art. 3 des
K.E. vom 1. April 1987 (B.S. vom 15. April 1987)]

Art. 10 - [Die Sekretariatsgeschäfte der Kommission werden von zwei Sekretären wahrgenommen, die vom
Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Einreise ins Staatsgebiet, der Aufenthalt, die Niederlassung und das
Entfernen von Ausländern gehören, unter den Beamten [im Dienst des Ausländeramtes] ernannt werden. Sie
unterliegen verschiedenen Sprachenregelungen und haben [mindestens den Dienstgrad des Verwaltungsassistenten]
inne.

Der Sekretär übernimmt die Protokollführung.

Jedem Sekretär stehen ein oder mehrere beigeordnete Sekretäre bei, die dieselben Ernennungsbedingungen
erfüllen müssen. Im Falle der Abwesenheit oder Verhinderung eines Sekretärs übernimmt einer der beigeordneten
Sekretäre seine Aufgaben.

Der Generaldirektor des Ausländeramtes stellt der Kommission das für ein reibungsloses Funktionieren des
Sekretariats notwendige ausführende Personal zur Verfügung.]

[Art. 10 ersetzt durch Art. 1 des K.E. vom 12. August 1994 (B.S. vom 29. Oktober 1994); Abs. 1 abgeändert durch Art. 1
des K.E. vom 4. August 1999 (B.S. vom 22. September 1999) und Art. 1 des K.E. vom 6. April 2010 (B.S. vom 23. April 2010)]

Art. 11 - Der Königliche Erlass vom 22. Dezember 1969 zur Festlegung des Verfahrens vor der Beratenden
Kommission für Ausländer und deren Arbeitsweise wird aufgehoben.

Art. 12 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 13 - Unser [Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Einreise ins Staatsgebiet, der Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern gehören,] ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

[Art. 13 abgeändert durch Art. 1 des K.E. vom 13. Juli 1992 (B.S. vom 15. Juli 1992)]
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29168]F. 2011 — 825
3 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant les caractéristiques techniques de

Bruxelles 104.7 MHz assignable à un éditeur de services pour la diffusion de service de radiodiffusion sonore
en mode analogique par voie hertzienne terrestre sans qu’une autre Communauté soit empêchée de mener sa
propre politique en matière de radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 20 décembre 2001 fixant le cadastre initial de référence de la Communauté française pour la
radiodiffusion sonore en modulation de fréquence dans la bande 87.5-108 MHz et modifiant le décret du 24 juillet 1997
relatif au Conseil supérieur de l’audiovisuel et aux services privés de radiodiffusion sonore de la Communauté
française;

Vu le décret du 30 avril 2009 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
28 mars 2009 portant coordination du décret sur les services de médias audiovisuels, et en particulier l’article 99;

Considérant que la liberté d’expression est consacrée par le droit international, notamment par l’article 19 de la
Déclaration universelle des droits de l’homme, l’article 19 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques,
l’article 10 de la Convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales et l’article
9 de la Convention-cadre pour la protection des minorités nationales;

Considérant que la liberté d’expression est consacrée par l’article 25 de la Constitution;
Considérant que la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques régit la matière à l’échelon

fédéral;
Considérant que l’article 13, alinéa 2, de la loi précitée prévoit que, pour l’assignation et la coordination des

radiofréquences, l’IBPT tient, notamment, compte des accords internationaux, régionaux ou particuliers y relatifs ainsi
que des dispositions européennes concernant l’harmonisation des radiofréquences;

Considérant que l’article 14 de la loi précitée énonce que le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres les prescriptions techniques concernant l’utilisation des radiofréquences et les prescriptions techniques
concernant l’attribution de radiofréquences destinées exclusivement à des signaux de radiodiffusion, qui doivent rester
communes à l’ensemble de la radiodiffusion, quelle que soit leur destination;

Considérant que l’article 17 de la loi précitée prévoit que la coordination des radiofréquences en matière de
radiodiffusion fait l’objet d’un accord de coopération avec les Communautés, en application de l’article 92bis de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

Considérant que l’arrêté délibéré en Conseil des Ministres, exécutant l’article 14 de la loi précitée, n’a pas été
adopté;

Considérant que l’accord de coopération exécutant l’article 17 de la loi précitée n’a pas été adopté;
Considérant que la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques a abrogé la loi du 30 juillet 1979

sur les radiocommunications (article 156);
Considérant que, partant, elle a abrogé l’arrêté royal du 10 janvier 1992 réglementant la radiodiffusion sonore en

modulation de fréquence dans la bande 87.5 MHz -108 MHz;
Considérant la carence législative de l’Etat fédéral;
Considérant la nécessité d’adapter une fréquence;
Considérant l’urgence à agir, motivée notamment par la volonté de l’IBPT de sanctionner les éditeurs de services

qui ne disposeraient pas d’une assignation;
Sur proposition de la Ministre en charge de l’audiovisuel;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Conformément à l’article 99 du décret du 30 avril 2009 portant ratification de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 26 mars 2009 portant coordination du décret sur les services de médias
audiovisuels, le Gouvernement arrête les listes des radiofréquences attribuables aux éditeurs de services pour la
diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre.

Art. 2. Pour chaque radiofréquence, le Gouvernement indique les coordonnées géographiques, la hauteur
d’antenne par rapport au sol, la valeur maximale de la puissance apparente rayonnée et les atténuations imposées.

Art. 3. Est attribuable aux éditeurs de services pour la diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode
analogique par voie hertzienne terrestre :

BRUXELLES 104.7 MHz

Nom de la station : BRUXELLES

Fréquence : 104.7 MHz

Identifiant : 1047.0

Coordonnées géographiques : 50 N 49 17 / 004 E 20 33
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PAR totale : 1600 W (32 dBW)

Directivité de l’antenne : D

Hauteur de l’antenne au-dessus du niveau du sol : 68 m

Polarisation : V

Diagramme directionnel de l’antenne :

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

0 4.4 90 1.5 180 0.7 270 3.8

10 4.0 100 1.1 190 1.1 280 4.0

20 3.8 110 0.7 200 1.5 290 4.2

30 3.5 120 0.4 210 1.9 300 4.4

40 3.2 130 0.2 220 2.3 310 4.6

50 3.0 140 0.0 230 2.7 320 4.8

60 2.7 150 0.0 240 3.0 330 5.0

70 2.3 160 0.2 250 3.2 340 4.8

80 1.9 170 0.4 260 3.5 350 4.6

Art. 4. A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 décembre 2007 fixant la liste
des radiofréquences assignables aux éditeurs de services pour la diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode
analogique par voie hertzienne terrestre ayant fait l’objet d’un accord technique au sein du groupe de travail mis en
place par décision du Comité de concertation Gouvernement fédéral - Exécutifs des Communautés et Régions du
20 avril 2005 est supprimée la fréquence Bruxelles 104.7 MHz et les caractéristiques techniques y afférent.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. La Ministre en charge de l’audiovisuel est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 février 2011.

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29168]N. 2011 — 825
3 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de technische

kenmerken van « Bruxelles 104.7 MHz » waarvan de radiofrequentie wordt toegewezen aan een dienstenuit-
gever voor de uitzending van een klankradio-omroepdienst via analoge terrestrische radiogolven, zonder dat
een andere Gemeenschap ervan belet wordt haar eigen beleid te voeren inzake klankradio-omroepdiensten via
analoge terrestrische radiogolven

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van het initieel referentierooster van de Franse
Gemeenschap voor de klankradio-omroep in frequentiemodulatie op de band 87.5-108 MHz en tot wijziging van het
decreet van 24 juli 1997 betreffende de Hoge Raad voor de Audiovisuele Sector en de private diensten voor
klankradio-omroep van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het decreet van 30 april 2009 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 26 maart 2009 houdende coördinatie van het decreet betreffende de audiovisuele mediadiensten,
inzonderheid op artikel 99;

Overwegende dat het recht op vrijheid van meningsuiting wordt gewaarborgd door het internationaal recht,
inzonderheid door artikel 19 van de Universele verklaring van de rechten van de Mens, artikel 19 van het Internationaal
Pact inzake burgerrechten en politieke rechten, artikel 10 van het Verdrag tot Bescherming van de rechten van de mens
en de Fundamentele Vrijheden en artikel 9 van de Kader-Overeenkomst voor de bescherming van de nationale
minderheden;

Overwegende dat de vrijheid van meningsuiting door artikel 25 van de Grondwet wordt gewaarborgd;
Overwegende dat de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie die aangelegenheid op

federaal niveau regelt;
Overwegende dat artikel 13, tweede lid, van voornoemde wet bepaalt dat het BIPT, voor de toewijzing en de

coördinatie van radiofrequenties, rekening houdt met onder meer de internationale, regionale of bijzondere
overeenkomsten alsook met de Europese bepalingen inzake de harmonisatie van radiofrequenties;

Overwegende dat artikel 14 van voornoemde wet bepaalt dat de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad, de technische voorschriften betreffende het gebruik van de radiofrequenties en de technische
voorschriften betreffende het toekennen van radiofrequenties die uitsluitend voor omroepsignalen zijn bestemd, die
gemeenschappelijk moeten blijven voor het geheel van de radioberichtgeving, ongeacht hun bestemming, bepaalt;

Overwegende dat artikel 17 van voornoemde wet bepaalt dat de coördinatie van radiofrequenties voor
radio-omroep wordt geregeld door een samenwerkingsakkoord met de Gemeenschappen, met toepassing van artikel
92bis van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

Overwegende dat het in ministerraad overlegd koninklijk besluit ter uitvoering van artikel 14 van voornoemde
wet niet werd goedgekeurd;
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Overwegende dat het samenwerkingsakkoord ter uitvoering van artikel 17 van voornoemde wet niet werd
aangenomen;

Overwegende dat de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie de wet van 30 juli 1979
betreffende de radioberichtgeving (artikel 156) heeft opgeheven;

Overwegende dat ze zodoende het koninklijk besluit van 10 januari 1992 betreffende de klankradio-omroep in
frequentiemodulatie in de band 87,5 MHz - 108 MHz heeft opgeheven;

Gelet op de wetgevingsleemte van de federale Staat;

Overwegende dat het noodzakelijk is een frequentie aan te passen;

Overwegende dat dringend moet worden gehandeld, inzonderheid omdat het BIPT de dienstenuitgevers die niet
over een toewijzing beschikken, wil sanctioneren;

Op de voordracht van de Minister belast met de audiovisuele sector;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig artikel 99 van het decreet van 30 april 2009 houdende bekrachtiging van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 maart 2009 houdende coördinatie van het decreet betreffende de
audiovisuele mediadiensten, stelt de Regering de lijsten vast van de radiofrequenties die kunnen worden toegewezen
aan de dienstenuitgevers voor de uitzending van klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven.

Art. 2. Voor elke radiofrequentie bepaalt de Regering de geografische coördinaten, de hoogte van de antenne
boven de grond, de maximumwaarde van het effectief uitgestraald vermogen en de opgelegde attenuaties.

Art. 3. Aan de dienstenuitgever voor de uitzending van een klankradio-omroepdienst via analoge terrestrische
radiogolven kan worden toegewezen :

BRUXELLES 104.7 MHz

Naam van het station : BRUXELLES

Frequentie : 104.7 MHz

Identificatie : 1047.0

Geografische coördinaten : 50 N 49 17/004 E 20 33

Totaal EUV : 1600 W (32 dBW)

Directiviteit van de antenne : D

Hoogte van de antenne boven de grond : 68 m

Polarisatie : V

Richtingsdiagram van de antenne :

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

0 4.4 90 1.5 180 0.7 270 3.8

10 4.0 100 1.1 190 1.1 280 4.0

20 3.8 110 0.7 200 1.5 290 4.2

30 3.5 120 0.4 210 1.9 300 4.4

40 3.2 130 0.2 220 2.3 310 4.6

50 3.0 140 0.0 230 2.7 320 4.8

60 2.7 150 0.0 240 3.0 330 5.0

70 2.3 160 0.2 250 3.2 340 4.8

80 1.9 170 0.4 260 3.5 350 4.6

Art. 4. In artikel 3 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 december 2007 tot
vaststelling van de lijst van de radiofrequenties die kunnen worden toegewezen aan de dienstenuitgevers voor de
uitzending van klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven waarvoor een voorafgaand technisch
akkoord werd bereikt binnen de werkgroep opgericht bij beslissing van het overlegcomité Federale Regering –
Executieven van de Gemeenschappen en de Gewesten van 20 april 2005, wordt de vermelding « De frequentie Bruxelles
104.7 MHz en de daarmee verband houdende technische kenmerken » afgeschaft.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 6. De Minister bevoegd voor de Audiovisuele Sector wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 februari 2011.

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29167]F. 2011 — 826
10 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétence et de signature aux
fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la Communauté
française - Ministère de la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles modifiée par la loi spéciale du 8 août 1988 et par la
loi spéciale du 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétence
et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, tel que modifié;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 3 février 2011;
Sur la proposition du Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique et du Ministre de

l’Enseignement supérieur;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 70 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant
délégations de compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du
Gouvernement de la Communauté française - Ministère de la Communauté française, le paragraphe 1er, alinéa 1er, est
complété par les points 34°, 35°, 36° et 37° rédigés comme suit :

« 34° approbation des grilles horaires spécifiques des Hautes Ecoles et des grilles de cours des Ecoles supérieures
des Arts;

35° approbation des missions à l’étranger des directeurs-présidents des Hautes Ecoles organisées par la
Communauté française et des directeurs des Ecoles supérieures des Arts organisées par la Communauté française;

36° approbation des absences supérieures à deux semaines pour les membres du personnel enseignant des Ecoles
supérieures des Arts pour des raisons liées à l’exercice de leur art;

37° autorisations à donner aux institutions d’enseignement supérieur (universitaires et non universitaires) pour
accepter des dons et des legs. ».

Art. 2. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 février 2011.

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29167]N. 2011 — 826
10 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en ondertekeningsdele-
gatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de Regering van
de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de bijzondere wet
van 8 augustus 1988 en bij de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenarengeneraal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap, zoals gewijzigd;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 februari 2011;
Op de voordracht van de Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken en van de Minister van Hoger

Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 70 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende
bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan de ambtenarengeneraal en aan sommige andere ambtenaren van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, wordt § 1, eerste lid,
aangevuld met de punten 34°, 35°, 36° en 37°, luidend als volgt :

« 34° goedkeuring van de specifieke lesroosters van de Hogescholen en van de lesroosters van de Hogere
Kunstscholen;

35° goedkeuring van de opdrachten in het buitenland van de directeurs-voorzitters van de Hogescholen
georganiseerd door de Franse Gemeenschap en van de directeurs van de Hogere Kunstscholen georganiseerd door de
Franse Gemeenschap;

36° goedkeuring van de afwezigheden van meer dan twee weken voor de leden van het onderwijzend personeel
van de Hogere Kunstscholen om redenen die gebonden zijn aan de uitoefening van hun kunst;

37° goedkeuringen die verleend moeten worden aan de inrichtingen voor hoger onderwijs (universitaire en
niet-universitaire) om schenkingen en legaten te aanvaarden. ».
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Art. 2. De Minister van Ambtenarenzaken wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 februari 2011.

De Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Hoger Onderwijs,
J.-Cl. MARCOURT

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201372]F. 2011 — 827
17 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon

relatif à la méthode de calcul alternative des concepts ou technologies novateurs

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie, l’article 237/7;
Vu l’avis 49.135/4 du Conseil d’Etat, donné le 19 janvier 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre du Développement durable et de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est insérée, sous le Livre V, titre IV, chapitre II, section 2, du Code wallon de l’Aménagement du
Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie, une nouvelle section rédigée comme suit :

« Section 2/1. — Méthode de calcul alternative
Art. 533/1. Pour l’application de la présente section, on entend par :
1o concept constructif ou technologie novateurs : concept de construction ou technologie visés à l’article 237/7;
2o UBAtc : Union belge pour l’Agrément technique de la Construction;
3o ATG-E : caractérisation énergétique délivrée par l’UBAtc;
4o système innovant : concept constructif ou technologie novateurs disposant d’un ATG-E;
5o bâtiment innovant : bâtiment dont la performance énergétique ne peut, en raison de l’utilisation d’un concept

constructif novateur ou d’une technologie novatrice, être évaluée correctement par la méthode de calcul en vigueur;
6o méthode de calcul alternative : méthode de calcul dûment autorisée par le Ministre pour l’évaluation de la

performance énergétique d’un système ou d’un bâtiment innovant;
7o équivalence : autorisation, donnée par le Ministre, de recourir à une méthode de calcul alternative de la

performance énergétique d’un système ou d’un bâtiment innovant.

Sous-section 1re. — Des systèmes innovants
Art. 533/2. Le Ministre peut autoriser le recours à une méthode de calcul alternative de la performance énergétique

d’un système innovant pour établir les déclarations PEB initiale et finale, lorsque les conditions suivantes sont réunies :
1o le concept constructif novateur ou la technologie novatrice dispose d’un ATG-E;
2o l’application du système innovant permet d’atteindre un niveau de performance énergétique au moins

équivalent à celui des systèmes pris en considération dans la méthode de calcul.
Art. 533/3. § 1er. La demande d’équivalence est adressée à l’administration par envoi ou déposée contre accusé

de réception.
Le dossier de demande contient au moins :
1o les nom, prénom, domicile et profession du demandeur ou, s’il s’agit d’une personne morale, sa forme juridique,

sa dénomination ou raison sociale, son siège social et les coordonnées et qualité du signataire de la demande;
2o une copie de l’ATG-E et, le cas échéant, copie de l’équivalence ou reconnaissance délivrée par l’Institut

bruxellois pour la Gestion de l’Environnement ou par l’Agence flamande de l’Energie;
3o une description des caractéristiques techniques du concept constructif novateur ou de la technologie novatrice;
4o un engagement sur l’honneur à respecter les éventuelles conditions d’utilisation de l’équivalence.
§ 2. Dans les quinze jours qui suivent la réception de la demande, l’administration adresse au demandeur un

accusé de réception qui précise si le dossier est complet ou incomplet.
Si le dossier est incomplet, l’accusé de réception relève les pièces manquantes et précise que la procédure

recommence à dater de leur réception.
Lorsque le dossier est déclaré complet, l’administration vérifie le respect des conditions visées à l’article 533/2 et

rend au Ministre un avis sur le bien-fondé de la demande et, le cas échéant, sur les conditions d’utilisation du concept
constructif novateur ou de la technologie novatrice à respecter.

§ 3. La décision du Ministre est notifiée au demandeur dans les soixante jours calendriers calculés à partir de la date
de l’accusé de réception précisant que le dossier est complet et publiée par extrait au Moniteur belge.

Lorsque l’équivalence est accordée, la décision précise la durée de validité de l’équivalence et les modalités
d’intégration des données de la méthode de calcul alternative dans la méthode de calcul visée respectivement aux
articles 567 à 570 et 571 à 574.

La décision accordant l’équivalence fait l’objet d’une publication sur le site Internet de l’administration.
Art. 533/4. L’équivalence obtenue conformément à l’article 533/3 pour un concept constructif novateur ou

technologie novatrice peut être utilisée par tout déclarant qui a recours au même concept constructif ou à la même
technologie, pour autant que les conditions d’utilisation de l’équivalence soient respectées.
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Art. 533/5. § 1er. L’équivalence octroyée pour un concept constructif novateur ou technologie novatrice est retirée
d’office dès que la méthode de calcul en vigueur intègre la prise en compte du concept constructif ou technologie
novateurs.

L’administration adapte son site Internet en conséquence.
§ 2. L’équivalence octroyée pour un concept constructif novateur ou technologie novatrice peut être retirée par le

Ministre, sur proposition de l’administration, lorsque celle-ci constate qu’une des conditions visées à l’article 533/2
fait défaut.

L’administration informe, par envoi recommandé, le titulaire de l’équivalence qu’elle considère qu’au moins une
des conditions visées à l’article 533/2 fait défaut.

Cet envoi indique les constatations de l’administration, la proposition de retrait envisagée, la date de l’audition où
le titulaire de l’équivalence est invité à faire valoir ses observations, le cas échéant accompagné de son avocat et la
manière dont il peut consulter le dossier constitué par l’administration.

Il est dressé procès-verbal de l’audition. Ce procès-verbal est notifié au titulaire de l’équivalence dans les
vingt jours de l’audition.

Le Ministre envoie sa décision au titulaire de l’équivalence dans un délai de quarante jours suivant la date de
l’audition.

Lorsque l’équivalence est retirée, l’administration adapte son site Internet en conséquence.

Sous-section 2. — Des bâtiments innovants
Art. 533/6. Le Ministre peut autoriser un déclarant PEB à recourir à une méthode de calcul alternative de la

performance énergétique d’un bâtiment lorsque les conditions suivantes sont réunies :
1o le bâtiment fait appel à un ou plusieurs concepts constructifs ou technologies novateurs qui, en raison de cette

conception, ne permettent pas d’apprécier correctement sa performance énergétique au moyen de la méthode de calcul
en vigueur;

2o le bâtiment respecte les exigences en vigueur indépendamment du recours aux concepts constructifs ou
technologies novateurs employés;

3o le volume protégé du bâtiment est supérieur ou égal à 3 000 m3;
4o l’économie d’énergie primaire résultant de la valorisation du ou des concepts constructifs ou technologies

novateurs est d’au moins 8 %.
Art. 533/7. § 1er. La demande d’équivalence est adressée par le déclarant à l’administration, par envoi ou déposée

contre accusé de réception, au plus tard lors de la déclaration PEB initiale.
Le dossier de demande contient au moins :
1o les nom, prénom, domicile et profession du demandeur ou, s’il s’agit d’une personne morale, sa forme juridique,

sa dénomination ou raison sociale, son siège social et les coordonnées et qualité du signataire de la demande;
2o une identification précise du bâtiment concerné;
3o une description détaillée des caractéristiques techniques et énergétiques du ou des concepts constructifs ou

technologies novateurs appliqués au bâtiment;
4o le calcul de la performance énergétique du bâtiment concerné, sur base des hypothèses les plus favorables de

la méthode de calcul en vigueur;
5o le calcul de la performance énergétique du bâtiment concerné, selon la méthode de calcul alternative sollicitée

par le demandeur, accompagné d’une note justificative détaillée comprenant au minimum :
a) les hypothèses générales appliquées au bâtiment;
b) l’identification du ou des outils d’évaluation utilisés;
c) les conclusions de la comparaison des résultats, avec et sans application du ou des concepts constructifs ou

technologies novateurs, ainsi que l’économie en énergie primaire totale obtenue pour le bâtiment concerné;
6o le cas échéant, une sélection de cas similaires, tels qu’information technique, bibliographie;
7o un engagement sur l’honneur à respecter les éventuelles conditions d’utilisation de l’équivalence.
§ 2. Dans les quinze jours qui suivent la réception de la demande, l’administration adresse au demandeur un

accusé de réception qui précise si le dossier est complet ou incomplet.
Si le dossier est incomplet, l’accusé de réception relève les pièces manquantes et précise que la procédure

recommence à dater de leur réception.
Lorsque le dossier est déclaré complet, l’administration vérifie le respect des conditions visées à l’article 533/6

en tenant compte des hypothèses utilisées par le demandeur et rend au Ministre un avis sur le bien-fondé de la
demande ainsi que, le cas échéant, les conditions d’utilisation du ou des concepts constructifs novateurs ou
technologies novatrices à respecter.

§ 3. La décision du Ministre est notifiée au demandeur dans les cent vingt jours calendrier de la date de l’accusé
de réception précisant que le dossier est complet et publiée par extrait au Moniteur belge.

Lorsque l’équivalence est accordée, la décision précise les modalités d’intégration des données de la méthode de
calcul alternative dans la méthode de calcul visée respectivement aux articles 567 à 570 et 571 à 574.

Art. 533/8. L’équivalence octroyée à un déclarant pour un bâtiment innovant est applicable à ce seul bâtiment.
La performance énergétique réelle du bâtiment lors de la déclaration PEB finale doit être au moins équivalente à

la situation décrite dans la demande d’équivalence. »

Art. 2. § 1er. L’article 569, alinéa 1er, 5o, du même Code est remplacé par le texte suivant :

« 5o la déclaration PEB initiale ainsi que, le cas échéant, copie de la demande d’équivalence visée à l’article 533/7,
§ 1er, ou, lorsque que le déclarant en dispose, copie de la décision visée à l’article 533/7, § 3; ».

§ 2. L’article 570, 7o, du même Code est remplacé par le texte suivant :

« 7o le résultat du calcul de la PEB en appliquant le logiciel de calcul mis à disposition du responsable PEB
par l’administration ainsi que, le cas échéant, copie de la décision visée à l’article 533/3, § 3, ou copie de la décision
visée à l’article 533/7, § 3, selon le cas; ».
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§ 3. L’article 573, alinéa 1er, 5o, du même Code est remplacé par le texte suivant :

« 5o la déclaration PEB initiale ainsi que, le cas échéant, copie de la demande d’équivalence visée à l’article 533/7,
§ 1er, ou, lorsque que le déclarant en dispose, copie de la décision visée à l’article 533/7, § 3; ».

§ 4. L’article 574, 7o, du même Code est remplacé par le texte suivant :

« 7o le résultat du calcul de la PEB en appliquant le logiciel de calcul mis à disposition du responsable PEB
par l’administration ainsi que, le cas échéant, copie de la décision visée à l’article 533/3, § 3, ou copie de la décision
visée à l’article 533/7, § 3, selon le cas. »

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Lorsque la déclaration PEB initiale a déjà été introduite avant l’entrée en vigueur du présent arrêté, la demande
visée à l’article 533/7, § 1er, peut être introduite au plus tard lors de la déclaration PEB finale.

Art. 4. Le Ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 17 février 2011.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/201372]D. 2011 — 827
17. FEBRUAR 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung

über die alternative Berechnungsmethode für innovative Konzepte oder Technologien

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie,
Artikel 237/7;

Aufgrund des am 19. Januar 2011 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 1o der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatrates Nr. 49.135/4;

Auf Vorschlag des Ministers für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Unter Buch V, Titel IV, Kapitel II, Abschnitt 2 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung,
den Städtebau, das Erbe und die Energie wird ein neuer Abschnitt mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Abschnitt 2/1 — Alternative Berechnungsmethode
Art. 533/1 - Zur Ausführung des vorliegenden Abschnitts gelten folgende Definitionen:
1o innovatives Baukonzept oder innovative Technologie : Baukonzept oder Technologie, das bzw. die in

Artikel 237/7 erwähnt wird;
2o UBAtc: ″Union belge pour l’Agrément technique de la Construction″ (Belgischer Verband für die technische

Zulassung im Baufach);
3o ATG-E: durch die UBAtc erteilte energetische Kennzeichnung;
4o innovatives System: innovatives Baukonzept oder innovative Technologie, das bzw. die über eine ATG-E

verfügt;
5o innovatives Gebäude: Gebäude, dessen Energieeffizienz wegen der Verwendung eines innovativen Baukonzepts

oder einer innovativen Technologie durch die geltende Berechnungsmethode nicht korrekt bewertet werden kann;
6o alternative Berechungsmethode: vom Minister ordnungsgemäß zugelassene Methode zur Bewertung der

Energieeffizienz eines innovativen Systems oder Gebäudes;
7o Äquivalenz: vom Minister ordnungsgemäß erteilte Genehmigung, um eine alternative Methode zur Bewertung

der Energieeffizienz eines innovativen Systems oder Gebäudes zu verwenden.

Unterabschnitt I — Innovative Systeme
Art. 533/2 - Der Minister kann die Verwendung einer alternativen Berechnungsmethode der Energieeffizienz eines

innovativen Systems genehmigen, um die ursprünglichen und endgültigen ″P.E.B.″-Erklärungen zu erstellen, wenn die
folgenden Bedingungen erfüllt werden:

1o das innovative Baukonzept oder die innovative Technologie verfügt über eine ATG-E;
2o die Anwendung des innovativen Systems erlaubt, ein Niveau der Energieeffizienz zu erreichen, das mindestens

demjenigen der in der Berechnungsmethode berücksichtigten Systeme entspricht.
Art. 533/3 - § 1 - Der Äquivalenzantrag wird an die Verwaltung per Einsendung gerichtet oder gegen

Empfangsbestätigung abgegeben.
Die Antragsakte enthält mindestens:
1o den Namen, Vornamen, Wohnsitz und Beruf des Antragstellers oder, wenn es sich um eine juristische Person

handelt, ihre Rechtsform, Bezeichnung oder Gesellschaftsname, ihren Gesellschaftssitz und die Personalien des
Unterzeichners des Antrags;

2o eine Abschrift der ATG-E und ggf. eine Abschrift der durch das ″Institut bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement″ (Brüsseler Institut für Umweltverwaltung) oder durch die ″Vlaams Energieagentschap″ (Flämische
Energieagentur) erteilten Äquivalenz oder Anerkennung;

3o eine Beschreibung der technischen Eigenschaften des innovativen Baukonzepts oder der innovativen
Technologie;
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4o eine Verpflichtung auf Ehrenwort, die eventuellen Verwendungsbedingungen der Äquivalenz einzuhalten.
§ 2 - Innerhalb von fünfzehn Tagen nach Erhalt des Antrags stellt die Verwaltung dem Antragsteller eine

Empfangsbestätigung zu, die mitteilt, ob die Akte vollständig oder unvollständig sind.
Ist die Akte unvollständig, werden in der Empfangsbestätigung die fehlenden Unterlagen aufgeführt und wird es

mitgeteilt, dass das Verfahren ab dem Tag ihres Erhalts wieder aufgenommen wird.
Wenn die Akte für vollständig erklärt wird, so überprüft die Verwaltung die Einhaltung der in Artikel 533/2

erwähnten Bedingungen und gibt dem Minister ein Gutachten über die Begründetheit des Antrags und ggf. über die
einzuhaltenden Verwendungsbedingungen des innovativen Baukonzepts oder der innovativen Technologie ab.

§ 3 - Die Entscheidung des Ministers wird dem Antragsteller innerhalb von sechzig Kalendertagen ab dem Datum
der Empfangsbestätigung, durch die erklärt wird, dass die Akte vollständig ist, zugestellt und im Belgischen Staatsblatt
auszugsweise veröffentlicht.

Wenn die Äquivalenz erteilt wird, werden in der Entscheidung die Gültigkeitsdauer der Äquivalenz und die
Modalitäten für die Aufnahme der Daten der alternativen Berechnungsmethode in die jeweils in den Artikeln 567
bis 570 und 571 bis 574 erwähnten Berechnungsmethode angegeben.

Die Entscheidung zur Erteilung der Äquivalenz ist Gegenstand einer Veröffentlichung auf der Internet-Webseite
der Verwaltung.

Art. 533/4 - Die gemäß Artikel 533/3 erhaltene Äquivalenz für ein innovatives Baukonzept oder eine innovative
Technologie kann von jedem Erklärungspflichtigen, der das gleiche innovative Baukonzept oder die gleiche innovative
Technologie verwendet, benutzt werden, vorausgesetzt, dass die Verwendungsbedingungen der Äquivalenz beachtet
werden.

Art. 533/5 - § 1 - Die für ein innovatives Baukonzept oder eine innovative Technologie erteilte Äquivalenz wird
vom Amts wegen entzogen, sobald die geltende Berechnungsmethode die Berücksichtigung des innovativen
Baukonzepts oder der innovativen Technologie einbezieht.

Die Verwaltung passt ihre Website entsprechend an.
§ 2 - Die für ein innovatives Baukonzept oder eine innovative Technologie erteilte Äquivalenz kann vom Minister

auf Vorschlag der Verwaltung entzogen werden, wenn diese feststellt, dass eine der in Artikel 533/2 erwähnten
Bedingungen fehlt.

Die Verwaltung teilt dem Inhaber der Äquivalenz per Einschreiben mit, dass sie erachtet, dass mindestens eine der
in Artikel 533/2 erwähnten Bedingungen fehlt.

In dieser Sendung werden die Feststellungen der Verwaltung, der in Betracht gezogene Entzugsvorschlag,
das Datum der Anhörung, an dem der Inhaber der Äquivalenz ersucht wird, ggf. mit seinem Anwalt seine
Bemerkungen geltend zu machen, und die Art und Weise, wie er die von der Verwaltung angelegte Akte einsehen kann,
angegeben.

Es wird ein Protokoll über die Anhörung aufgenommen. Das Protokoll wird dem Inhaber der Äquivalenz
innerhalb von zwanzig Tagen nach der Anhörung zugestellt.

Der Minister sendet dem Inhaber der Äquivalenz seine Entscheidung innerhalb einer Frist von vierzig Tagen nach
dem Datum der Anhörung.

Wenn die Äquivalenz entzogen wird, passt die Verwaltung ihre Website entsprechend an.

Unterabschnitt 2 — Innovative Gebäude
Art. 533/6 - Der Minister kann einem PEB-Erklärungspflichtigen erlauben, eine alternative Berechnungsmethode

der Energieeffizienz eines Gebäudes zu verwenden, wenn die folgenden Bedingungen erfüllt werden:
1o für das Gebäude werden ein oder mehrere innovative Baukonzepte oder innovative Technologien eingesetzt,

die wegen dieses Entwerfens es nicht erlauben, seine Energieeffizienz anhand der geltenden Berechnungsmethode
korrekt zu bewerten.

2o das Gebäude erfüllt die geltenden Anforderungen ungeachtet der Verwendung der innovativen Baukonzepte
oder innovativen Technologien;

3o das geschützte Volumen des Gebäudes beträgt mindestens 3 000 m3;
4o die Primärenergieeinsparung, die sich aus der Vewertung des bzw. der innovativen Baukonzepte oder

innovativen Technologien ergibt, beträgt mindestens 8%.
Art. 533/7 - § 1 - Der Äquivalenzantrag wird vom Erklärungspflichtigen spätestens zum Zeitpunkt der

ursprünglichen PEB-Erklärung an die Verwaltung per Einsendung gerichtet oder gegen Empfangsbestätigung
abgegeben.

Die Antragsakte enthält mindestens:
1o den Namen, Vornamen, Wohnsitz und Beruf des Antragstellers oder, wenn es sich um eine juristische Person

handelt, ihre Rechtsform, Bezeichnung oder Gesellschaftsname, ihren Gesellschaftssitz und die Personalien des
Unterzeichners des Antrags;

2o eine genaue Identifizierung des betroffenen Gebäudes;
3o eine ausführliche Beschreibung der technischen und energetischen Merkmale des bzw. der innovativen

Baukonzepte oder Technologien, die in dem Gebäude eingesetzt werden;
4o die Berechnung der Energieeffizienz des betroffenen Gebäudes, auf der Grundlage der günstigsten Hypothesen

der geltenden Berechnungsmethode;
5o die Berechnung der Energieeffizienz des betroffenen Gebäudes nach der alternativen Berechnungsmethode,

die vom Antragsteller beantragt wurde, zusammen mit einer ausführlichen Begründungsnotiz, die mindestens
Folgendes umfasst:

a) die allgemeinen Hypothesen, die auf das Gebäude angewandt werden;
b) die Identifizierung des bzw. der benutzten Bewertungsmittel;
c) die Schlussfolgerungen des Vergleichs der Ergebnisse, mit und ohne Anwendung des bzw. der innovativen

Baukonzepte oder Technologien, sowie die für das betroffene Gebäude erreichte Gesamteinsparung von Primärenergie;
6o ggf. eine Auswahl von ähnlichen Fällen, z.B. technische Information, Bibliographie;
7o eine Verpflichtung auf Ehrenwort, die eventuellen Verwendungsbedingungen der Äquivalenz einzuhalten.
§ 2 - Innerhalb von fünfzehn Tagen nach Erhalt des Antrags stellt die Verwaltung dem Antragsteller eine

Empfangsbestätigung zu, die mitteilt, ob die Akte vollständig oder unvollständig sind.
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Ist die Akte unvollständig, werden in der Empfangsbestätigung die fehlenden Unterlagen aufgeführt und wird es
mitgeteilt, dass das Verfahren ab dem Tag ihres Erhalts wieder aufgenommen wird.

Wenn die Akte für vollständig erklärt wird, so überprüft die Verwaltung die Einhaltung der in Artikel 533/6
erwähnten Bedingungen unter Berücksichtigung der vom Antragsteller benutzten Hypothesen und gibt dem Minister
ein Gutachten über die Begründetheit des Antrags und ggf. über die einzuhaltenden Verwendungsbedingungen des
innovativen Baukonzepts oder der innovativen Technologie ab.

§ 3 - Die Entscheidung des Ministers wird dem Antragsteller innerhalb von 120 Kalendertagen ab dem Datum der
Empfangsbestätigung, durch die erklärt wird, dass die Akte vollständig ist, zugestellt und im Belgischen Staatsblatt
auszugsweise veröffentlicht.

Wenn die Äquivalenz erteilt wird, werden in der Entscheidung die Modalitäten für die Aufnahme der Daten
der alternativen Berechnungsmethode in die jeweils in den Artikeln 567 bis 570 und 571 bis 574 erwähnten
Berechnungsmethode angegeben.

Art. 533/8 - Die einem Erklärungspflichtigen für ein innovatives Gebäude erteilte Äquivalenz findet ausschließlich
auf dieses Gebäude Anwendung.

Die wirkliche Energieeffizienz des Gebäudes bei der endgültigen PEB-Erklärung muss mindestens der in dem
Antrag auf eine Äquivalenz beschriebenen Lage enstprechen. ″

Art. 2 - § 1 - Artikel 569 Absatz 1 5o desselben Gesetzbuches wird durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

«5o die ursprüngliche PEB-Erklärung sowie ggf. eine Abschrift des in Artikel 533/7 § 1 erwähnten Äquivalenz-
antrags oder, wenn der Erklärungspflichtige darüber verfügt, eine Abschrift der in Artikel 533/7 § 3 erwähnten
Entscheidung;».

§ 2 - Artikel 570 7o desselben Gesetzbuches wird durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

«7o das Ergebnis der PEB-Berechnung nach Anwendung der Berechnungssoftware, die von der Verwaltung dem
PEB-Verantwortlichen zur Verfügung gestellt wird, sowie ggf. eine Abschrift der in Artikel 533/3 § 3 erwähnten
Entscheidung oder eine Abschrift der in Artikel 533/7 § 3 erwähnten Entscheidung, je nach Fall;».

§ 3 - Artikel 573 Absatz 1 5o desselben Gesetzbuches wird durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

«5o die ursprüngliche PEB-Erklärung sowie ggf. eine Abschrift des in Artikel 533/7 § 1 erwähnten Äquivalenz-
antrags oder, wenn der Erklärungspflichtige darüber verfügt, eine Abschrift der in Artikel 533/7 § 3 erwähnten
Entscheidung; ».

§ 4 - Artikel 574 7o desselben Gesetzbuches wird durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

«7o das Ergebnis der PEB-Berechnung nach Anwendung der Berechnungssoftware, die von der Verwaltung dem
PEB-Verantwortlichen zur Verfügung gestellt wird, sowie ggf. eine Abschrift der in Artikel 533/3 § 3 erwähnten
Entscheidung oder eine Abschrift der in Artikel 533/7 § 3 erwähnten Entscheidung, je nach Fall. »

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Wenn die ursprüngliche PEB-Erklärung bereits vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses eingereicht
worden ist, kann der in Artikel 533/7 § 1 erwähnte Antrag spätestens zum Zeitpunkt der endgültigen PEB-Erklärung
eingereicht werden.

Art. 4 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Energie gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 17. Februar 2011

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/201372]N. 2011 — 827
17 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Waalse Regering

betreffende de alternatieve berekeningsmethode van de vernieuwende concepten of technologieën

De Waalse Regering,

Gelet op het Waals Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Erfgoed en Energie, artikel 237/7;
Gelet op het advies nr. 49.135/4 van de Raad van State, gegeven op 19 januari 2011, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Boek V, titel IV, hoofdstuk II, afdeling 2, van het Waals Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Stedenbouw, Erfgoed en Energie wordt aangevuld met een nieuwe afdeling, luidend als volgt :

« Afdeling 2/1. — Alternatieve berekeningsmethode
Art. 533/1. Voor de toepassing van deze afdeling wordt verstaan onder :
1o innovatief bouwconcept of innovatieve technologie : bouwconcept of technologie bedoeld in artikel 237/7;
2o BUtgb : Belgische Unie voor de Technische Goedkeuring in de Bouw;
3o ATG-E : energetische karakterisering afgeleverd door de BUtgb;
4o innovatief systeem : innovatief bouwconcept of innovatieve technologie dat/die beschikt over een ATG-E;
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5o innovatief gebouw : gebouw waarvan de energieprestatie wegens de toepassing van een innovatief
bouwconcept of een innovatieve technologie niet nauwkeurig beoordeeld kan worden aan de hand van de geldende
berekeningsmethode :

6o alternatieve berekeningsmethode : methode die door de Minister behoorlijk goedgekeurd is voor de beoordeling
van de energieprestatie van een innovatief systeem of innovatief gebouw;

7o gelijkwaardigheid : toestemming, die door de Minister gegeven wordt, om gebruik te maken van een
alternatieve methode voor de berekening van de energieprestatie van een innovatief systeem of innovatief gebouw.

Onderafdeling 1. — Innovatieve systemen
Art. 533/2. De Minister kan zijn toestemming geven voor de toepassing van een alternatieve methode ter

berekening van de energieprestatie van een innovatief systeem om de EPG-begin- en slotaangiften vast te leggen
wanneer de volgende voorwaarden vervuld zijn :

1o het innovatieve bouwconcept of de innovatieve technologie beschikt over een ATG-E;
2o door de toepassing van het innovatieve systeem kan een energieprestatieniveau gehaald worden dat minstens

gelijkwaardig is aan dat van de systemen die in de berekeningsmethode in aanmerking genomen worden.
Art. 533/3. § 1. De gelijkwaardigheidsaanvraag wordt per post aan de administratie gericht of tegen ontvangbewijs

bij de administratie afgegeven.
Het aanvraagdossier bevat op zijn minst :
1o de naam, de voornaam, de woonplaats en het beroep van de aanvrager of, indien het gaat om een rechtspersoon,

de juridische vorm, de benaming of handelsnaam, de maatschappelijke zetel, de persoonsgegevens en de hoedanigheid
van de ondertekenaar van de aanvraag;

2o een afschrift van de ATG-E en, desgevallend, een afschrift van de gelijkwaardigheid of erkenning afgegeven
door het Brussels Instituut voor Milieubeheer of door het Vlaams Energieagentschap;

3o een omschrijving van de technische kenmerken van het innovatieve bouwconcept of de innovatieve technologie;
4o een verbintenis op erewoord tot inachtneming van de eventuele voorwaarden voor het gebruik van de

gelijkwaardigheid.
§ 2. Binnen vijftien dagen na ontvangst van de aanvraag richt de administratie aan de aanvrager een bericht van

ontvangst waarin nader bepaald wordt of het dossier al dan niet volledig is.
Indien het dossier onvolledig is, wordt in het bericht van ontvangst gewezen op de ontbrekende stukken en wordt

gepreciseerd dat de procedure hervat wordt met ingang van de datum van ontvangst van het volledige dossier.
Indien het dossier volledig is, gaat de administratie na of voldaan is aan de voorwaarden bedoeld in artikel 533/2

en geeft ze de Minister advies over de gegrondheid van de aanvraag en, desgevallend, over de te vervullen
voorwaarden voor het gebruik van het innovatieve bouwconcept of de innovatieve technologie.

§ 3. De beslissing van de Minister wordt aan de aanvrager meegedeeld binnen 60 kalenderdagen, te rekenen van
de datum van het bericht van ontvangst waarin gemeld wordt dat het dossier volledig is, en bij uittreksel in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.

Wanneer de gelijkwaardigheid toegekend wordt, vermeldt de beslissing de geldigheidsduur van de gelijk-
waardigheid en de modaliteiten tot opneming van de gegevens van de alternatieve berekeningsmethode in de
berekeningsmethode bedoeld in de artikelen 567 tot 570 en 571 tot 574.

De beslissing tot toekenning van de gelijkwaardigheid wordt bekendgemaakt op de internetsite van de
administratie.

Art. 533/4. De gelijkwaardigheid verkregen overeenkomstig artikel 533/3 voor een innovatief bouwconcept of een
innovatieve technologie kan gebruikt worden door elke aangever die gebruik maakt van hetzelfde bouwconcept of van
dezelfde technologie, voor zover de voorwaarden voor het gebruik van de gelijkwaardigheid vervuld zijn.

Art. 533/5. § 1. De gelijkwaardigheid toegekend voor een innovatief bouwconcept of een innovatieve technologie
wordt ambtshalve ingetrokken zodra de geldende berekeningsmethode het in aanmerking nemen van het innovatieve
bouwconcept of de innovatieve technologie opneemt.

De administratie past haar internetsite dienovereenkomstig aan.
§ 2. De gelijkwaardigheid toegekend voor een innovatief bouwconcept of een innovatieve technologie kan door de

Minister op voorstel van de administratie ingetrokken worden indien zij vaststelt dat één van de voorwaarden bedoeld
in artikel 533/2 niet vervuld is.

De administratie laat de houder van de gelijkwaardigheid bij aangetekend schrijven weten dat zij acht dat één van
de voorwaarden bedoeld in artikel 533/2 niet vervuld is.

Die verzending vermeldt de vaststellingen van de administratie, het overwogen voorstel tot intrekking, de datum
van het verhoor waarop de houder van de gelijkwaardigheid erom verzocht wordt zijn opmerkingen te laten gelden,
desgevallend in aanwezigheid van zijn raadsman, en hoe hij inzage kan nemen van het dossier dat door de
administratie is aangelegd.

Er wordt een proces-verbaal van het verhoor opgemaakt. Dat proces-verbaal wordt binnen twintig dagen na het
verhoor medegedeeld aan de houder van de gelijkwaardigheid.

De Minister stuurt zijn beslissing naar de houder van de gelijkwaardigheid binnen een termijn van veertig dagen,
te rekenen van de datum van het verhoor.

Wanneer de gelijkwaardigheid ingetrokken wordt, past de administratie haar internetsite dienovereenkomstig aan.

Onderafdeling 2. — Innovatieve gebouwen
Art. 533/6. De Minister kan een EPG-aangever toestemming geven om gebruik te maken van de alternatieve

methode voor de berekening van de energieprestatie van een gebouw wanneer de volgende voorwaarden vervuld zijn :
1o het gebouw maakt gebruik van één of meerdere innovatieve bouwconcepten of innovatieve technologieën die

het wegens die conceptie niet mogelijk maken de energieprestatie ervan nauwkeurig te beoordelen aan de hand van
de geldende berekeningsmethode;

2o het gebouw voldoet aan de geldende eisen afgezien van het gebruik van de gehanteerde innovatieve
bouwconcepten of innovatieve technologieën;

3o het beschermde volume van het gebouw is gelijk aan 3 000 m3 of meer;
4o de primaire energiebesparing die voorvloeit uit de opwaardering van het (de) innovatieve bouwconcept(en) of

innovatieve technologie(ën) bedraagt minstens 8 %.
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Art. 533/7. § 1. De aanvraag tot gelijkwaardigheid wordt uiterlijk bij de oorspronkelijke EPG-aangifte door de
aangever per post aan de administratie gericht of tegen ontvangbewijs afgegeven.

Het aanvraagdossier bevat op zijn minst :
1o de naam, de voornaam, de woonplaats en het beroep van de aanvrager of, indien het gaat om een rechtspersoon,

de juridische vorm, de benaming of handelsnaam, de maatschappelijke zetel, de persoonsgegevens en de hoedanigheid
van de ondertekenaar van de aanvraag;

2o de nauwkeurige identificatie van betrokken gebouw;
3o een uitvoerige omschrijving van de technische en energetische kenmerken van het (de) innovatieve

bouwconcept(en) of innovatieve technologie(ën) toegepast op het gebouw;
4o de berekening van de energieprestatie van betrokken gebouw, op basis van de gunstigste hypothesen van de

geldende berekeningsmethode;
5o de berekening van de energieprestatie van betrokken gebouw volgens de alternatieve berekeningsmethode

waarom de aanvrager verzoekt, vergezeld van een uitvoerige bewijsnota, omvat op zijn minst :
a) de algemene hypothesen toegepast op het gebouw;
b) de identificatie van het (de) gebruikte beoordelingsinstrument(en);
c) de conclusies na vergelijking van de resultaten, al dan niet met toepassing van het (de) innovatieve

bouwconcept(en) of innovatieve technologieën, alsook de totale primaire energiebesparing verkregen voor betrokken
gebouw;

6o desgevallend, een selectie van gelijksoortige gevallen, zoals technische informatie, bibliografie;
7o een verbintenis op erewoord tot inachtneming van de eventuele voorwaarden voor het gebruik van de

gelijkwaardigheid.
§ 2. Binnen vijftien dagen na ontvangst van de aanvraag richt de administratie aan de aanvrager een bericht van

ontvangst waarin nader bepaald wordt of het dossier al dan niet volledig is.
Indien het dossier onvolledig is, wordt in het bericht van ontvangst gewezen op de ontbrekende stukken en wordt

gepreciseerd dat de procedure hervat wordt met ingang van de datum van ontvangst van het volledige dossier.
Indien het dossier volledig verklaard wordt, gaat de administratie na of voldaan is aan de voorwaarden bedoeld

in artikel 533/6, rekening houdend met de door de aanvrager gebruikte hypothesen, en geeft ze de Minister advies over
de gegrondheid van de aanvraag en, desgevallend, over de te vervullen voorwaarden voor het gebruik van het (de)
innovatieve bouwconcept(en) of innovatieve technologieën.

§ 3. De beslissing van de Minister wordt aan de aanvrager medegedeeld binnen 120 kalenderdagen, te rekenen van
de datum van het bericht van ontvangst waarin vermeld wordt dat het dossier volledig is, en bij uittreksel in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

Wanneer de gelijkwaardigheid toegekend wordt, vermeldt de beslissing de modaliteiten tot opneming van de
gegevens van de alternatieve berekeningsmethode in de berekeningsmethode bedoeld in de artikelen 567 tot 570
en 571 tot 574.

Art. 533/8. De gelijkwaardigheid die voor een innovatief gebouw aan een aangever toegekend wordt is slechts op
dat gebouw toepasselijk.

De reële energieprestatie van het gebouw bij de EPG-slotaangifte moet minstens gelijkwaardig zijn aan de toestand
omschreven in de aanvraag tot gelijkwaardigheid. »

Art. 2. § 1. Artikel 569, eerste lid, 5o, van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als volgt :

« 5o de oorspronkelijke EPG-aangifte, alsook, desgevallend, een afschrift van de aanvraag tot gelijkwaardigeheid
bedoeld in artikel 533/7, § 1, of, wanneer de aangever erover beschikt, een afschrift van de beslissing bedoeld in
artikel 533/7, § 3; ».

§ 2. Artikel 570, 7o, van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als volgt :

« 7o het resultaat van de berekening van de EPG d.m.v. de berekeningssoftware die de administratie ter
beschikking van de EPG-verantwoordelijke stelt, alsook, desgevallend, een afschrift van de beslissing bedoeld in
artikel 533/3, § 3, of een afschrift van de beslissing bedoeld in artikel 533/7, § 3, al naar gelang van het geval; ».

§ 3. Artikel 573, eerste lid, 5o, van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als volgt :

« 5o de oorspronkelijke EPG-aangifte, alsook, desgevallend, een afschrift van de aanvraag tot gelijkwaardigheid
bedoeld in artikel 533/7, § 1, of, wanneer de aangever erover beschikt, een afschrift van de beslissing bedoeld in
artikel 533/7, § 3; ».

§ 4. Artikel 574, 7o, van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als volgt :

« 7o het resultaat van de berekening van de EPG d.m.v. de berekeningssoftware die de administratie ter
beschikking van de EPG-verantwoordelijke stelt, alsook, desgevallend, een afschrift van de beslissing bedoeld in
artikel 533/3, § 3, of een afschrift van de beslissing bedoeld in artikel 533/7, § 3, al naar gelang van het geval; ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Wanneer de oorspronkelijke EPG-aangifte voor de inwerkingtreding van dit besluit is ingediend, kan de aanvraag
bedoeld in artikel 533/7, § 1, uiterlijk bij de EPG-slotaangifte ingediend worden.

Art. 4. De Minister bevoegd voor het Energiebeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 17 februari 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2011/27076]F. 2011 — 828

17 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon établissant des normes de qualité environnementale en vue
de la protection des eaux de surface et modifiant le Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code de
l’Eau

Le Gouvernement wallon,

Vu le Livre Ier du Code de l’Environnement, notamment l’article D. 3, 3°;
Vu le Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau, notamment les articles D. 2, 62°, 80° et 81°,

D. 19, § 1er, in fine, D. 24, § 1er, alinéa 1er, in fine, D. 156, D. 185, D. 186 et D. 188;
Vu l’avis de la Commission consultative de l’Eau, donné le 6 octobre 2010;
Vu l’avis 49.052/4 du Conseil d’Etat, donné le 12 janvier 2011 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la Directive 2008/105/CE du Parlement européen et du Conseil du
16 décembre 2008 établissant des normes de qualité environnementale dans le domaine de l’eau, modifiant et abrogeant
les directives du Conseil 82/176/CEE, 83/513/CEE, 84/156/CEE, 84/491/CEE, 86/280/CEE et modifiant la
Directive 2000/60/CE et partiellement la Directive 98/83/CE du Conseil du 3 novembre 1998 relative à la qualité des
eaux destinées à la consommation humaine.

Art. 2. L’article R. 2 du Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau, est abrogé.

Art. 3. L’article R. 90 du même Code est complété comme suit :

″20°bis ″Substances prioritaires″ : les substances visées par l’annexe Ier et sélectionnées parmi celles qui présentent
un risque significatif pour ou via l’environnement aquatique;

20°ter ″Substances dangereuses prioritaires″ : les substances dangereuses identifiées dans la colonne 5 du tableau
repris dans l’annexe Ier et dont les rejets, émissions et pertes doivent être progressivement arrêtés ou supprimés;

20°quater ″Concentration de fond naturelle″ : la concentration ambiante d’un polluant dans le sol (ou dans l’eau)
résultant des variations géologiques naturelles ou de l’influence d’une activité agricole, industrielle ou urbaine
généralisée;

20°quinquies ″Biodisponibilité″ : l’état chimique d’un contaminant lui permettant d’être assimilé et/ou absorbé par
un être vivant. La biodisponibilité d’un contaminant dépend de sa spéciation (distribution entre les différentes formes
chimiques dans son milieu) et conditionne son écotoxicité pour la communauté en général ou pour certaines espèces
d’êtres vivants exposés à ce dernier.″.

Art. 4. A la section 1er du chapitre II du Titre VII de la partie II de la partie réglementaire du même Code, est
ajoutée la sous-section suivante :

″Sous-section 1erbis. — Fixation des normes de qualité environnementale pour les substances prioritaires et certains
autres polluants dans les eaux de surface.

Art. R. 95-1. En vue d’atteindre un bon état chimique des eaux de surface et conformément aux dispositions et aux
objectifs de l’article D. 22, la présente sous-section établit des normes de qualité environnementale pour les substances
prioritaires et certains autres polluants afin de protéger la santé humaine et l’environnement.

Art. R. 95-2. § 1er. Les normes de qualité environnementale applicables aux eaux de surface sont fixées à
l’annexe Xbis, partie A.I. Elles sont appliquées conformément à l’annexe Xbis, partie B.

§ 2. L’autorité de bassin applique au biote des normes de qualité particulières pour le mercure et ses composés,
l’hexachlorobenzène et l’hexachlorobutadiène. Ces normes de qualité environnementale figurent à l’annexe Xbis,
partie A.II.

L’autorité de bassin applique ces normes aux tissus (poids à l’état frais), en choisissant l’indicateur le plus
approprié parmi les poissons, mollusques, crustacés et autres biotes.

§ 3. L’autorité de bassin peut décider d’appliquer, pour les sédiments et/ou le biote, des normes de qualité
environnementale autres que celles mentionnées dans le § 2 pour des substances figurant dans la liste de l’annexe Xbis.

Ces normes de qualité environnementale offrent un niveau de protection au moins identique à celui assuré par les
normes de qualité environnementale pour l’eau visées à l’annexe Xbis, partie A.I.

Dans le cas où l’autorité de bassin fait usage du présent paragraphe, elle notifie à la Commission européenne et
aux autres Etats membres, les substances pour lesquelles des normes de qualité environnementale ont été établies
conformément au présent paragraphe, les raisons motivant le recours à cette approche et les fondements de ce recours,
les autres normes de qualité environnementale établies, y compris les données et la méthode sur la base desquelles les
autres normes de qualité environnementale ont été définies, les catégories d’eau de surface auxquelles elles
s’appliqueraient, et la fréquence prévue pour les contrôles ainsi que les raisons qui justifient cette fréquence.

§ 4. Pour les substances visées aux §§ 2 et 3, l’autorité de bassin fait procéder à des contrôles au moins une fois
par an, sauf si un autre intervalle se justifie sur la base des connaissances techniques et des avis d’experts.

Art. R. 95-3. L’autorité de bassin procède à l’analyse tendancielle à long terme des concentrations des
substances n° 2, 5, 6, 7, 12, 15, 16, 17, 18, 20, 21, 26, 28 et 30 et des autres substances énumérées à l’annexe Xbis, partie
A, qui ont tendance à s’accumuler dans les sédiments et/ou le biote, en se fondant sur la surveillance de l’état des eaux
assurée conformément à l’article D.19.

Sous réserve de l’article D. 22, l’autorité de bassin prend les mesures nécessaires pour veiller à ce que de telles
concentrations n’augmentent pas de manière significative dans les sédiments et/ou le biote pertinent.

La fréquence des contrôles à effectuer dans les sédiments et/ou le biote de manière à fournir des données
suffisantes pour effectuer une analyse tendancielle à long terme fiable, est fixée conformément aux dispositions de
l’annexe IV.
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Art. R. 95-4. L’autorité de bassin peut désigner des zones de mélange adjacentes aux points de rejets. Les
concentrations d’une ou plusieurs des substances énumérées à l’annexe Xbis, partie A, peuvent dépasser les normes de
qualité environnementales applicables à l’intérieur de ces zones de mélange si la conformité à ces normes du reste de
la masse d’eau de surface ne s’en trouve pas compromise.

L’étendue de ces zones de mélange est limitée à la proximité du point de rejet et proportionnée, eu égard à la
concentration de polluants au point de rejet et aux conditions relatives aux émissions des polluants figurant dans les
autorisations et permis d’environnement, conformément à l’application des meilleures techniques disponibles et après
réexamen des autorisations et permis d’environnement.

Lorsqu’elle désigne des zones de mélange, l’autorité de bassin décrit, sur base des documents guides produits par
la Commission européenne, dans les plans de gestion du bassin hydrographique wallon visés à l’article D. 24 les
approches et les méthodes appliquées pour définir ces zones ainsi que les mesures prises en vue de réduire l’étendue
des zones de mélange à l’avenir, telles que celles qui sont prévues à l’article D. 23, § 3, 8° et 12°, ou d’un réexamen des
autorisations et permis d’environnement.

Art. R. 95-5. § 1er. Sur la base des informations recueillies dans l’élaboration de l’état descriptif du bassin
hydrographique visé à l’article D. 17, en vertu du Règlement n° 166/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du
18 janvier 2006 concernant la création d’un registre européen des rejets et transferts de polluants, par la surveillance de
l’état des eaux conformément à l’article D. 19 et sur la base d’autres données disponibles, l’autorité de bassin dresse un
inventaire, y compris les cartes, le cas échéant, des émissions, des rejets et des pertes de toutes les substances visées à
l’annexe Xbis, partie A, dans chaque bassin hydrographique wallon, y compris leurs concentrations dans le sédiment
et le biote, le cas échéant.

§ 2. La période de référence pour l’estimation des concentrations de polluants à consigner dans les inventaires visés
au paragraphe 1er est d’une année entre 2008 et 2010.

Néanmoins, les informations récoltées en 2011 pourront également servir de base à l’établissement de l’inventaire
tel que visé par le présent article.

Pour les substances prioritaires ou pour les polluants visés par la Directive 91/414/CEE du Conseil du
15 juillet 1991, concernant la mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques, les données par substance
peuvent être calculées en tant que moyenne des années 2008, 2009 et 2010.

§ 3. L’autorité de bassin communique les inventaires visés au paragraphe 1er ainsi que leurs périodes de référence
respectives, à la Commission européenne, aux autres Etats membres et Régions concernés par les districts
hydrographiques internationaux dont une portion se situe sur le territoire de la Région wallonne.

§ 4. Dans le cadre du réexamen des analyses pour l’état descriptif du bassin hydrographique prévu à
l’article D. 17, § 7, l’autorité de bassin actualise les inventaires visés au paragraphe 1er.

La période de référence pour l’établissement des valeurs consignées dans les inventaires actualisés est l’année
précédant celle de l’achèvement de l’analyse.

Pour les substances prioritaires ou pour les polluants concernés par l’arrêté royal du 28 février 1994 relatif à la
conservation, à la mise sur le marché et à l’utilisation des pesticides à usage agricole, les données par substance peuvent
être calculées en tant que moyenne des trois années précédant l’achèvement de cette analyse.

L’autorité de bassin publie les inventaires actualisés dans les plans de gestion par bassin hydrographique wallon
mis à jour conformément aux articles D. 26 à D. 31.

Art. R.95-6. L’autorité de bassin peut justifier un dépassement des normes de qualité environnementale prévues
par la présente sous-section à condition que :

1° le dépassement provienne d’une source de pollution située en dehors du territoire de la Région wallonne;

2° l’autorité de bassin n’ait pu, en raison de cette pollution transfrontalière, prendre les mesures efficaces afin de
conformer aux normes de qualité environnementale pertinentes; et

3° l’autorité de bassin ait appliqué les mécanismes de coordination énoncés aux articles D. 7 et suivants du présent
Code et, si nécessaire, tiré parti de l’article D. 22, §§ 5, 6 et 8 pour les masses d’eau affectées par la pollution
transfrontalière.

L’autorité de bassin communique à la Commission européenne, aux autres Etats membres et Régions concernés par
les districts hydrographiques internationaux dont une portion se situe sur le territoire de la Région wallonne, les
informations nécessaires à l’application de l’alinéa 1er et fournissent un récapitulatif des mesure prises en matière de
pollution transfrontalière dans les plans de gestion, conformément aux dispositions des articles D. 30 et 31.″.

Art. 5. A l’article R. 255 du même Code, il est ajouté un paragraphe 4 rédigé comme suit :

″§ 4. Le Ministre peut adapter les programmes de contrôle des fournisseurs, en terme d’échantillonnage et
d’analyses en vue de les compléter.″.

Art. 6. L’annexe Ier de la partie réglementaire du même Code est remplacée par l’annexe Ier du présent arrêté.

Art. 7. Le point Ier de l’annexe IV de la partie réglementaire du même Code est complété comme suit :

″7) Contrôles requis pour le respect des normes de qualité environnementale.

Les dispositions de la présente annexe sont d’application pour la réalisation de l’analyse tendancielle dans les
sédiments et/ou le biote.

La fréquence des contrôles est d’une fois tous les trois ans, sauf si un autre intervalle se justifie sur la base des
connaissances techniques et des avis d’experts.″.

Art. 8. Les objectifs de qualité figurant dans l’annexe VII de la partie réglementaire du même Code sont modifiés
comme suit :

1. à la ligne 46 (DDT), le nombre ″0,1″ est remplacé par le nombre ″0,025″;

2. à la ligne 76 (endusolfan), le nombre ″0,01″ est remplacé par le nombre ″0,005″;

3. à la ligne 83 (hexachlorobenzène), le nombre ″0,03″ est remplacé par le nombre ″0,01″;

4. à la ligne 102 (pentachlorophénol), le chiffre ″2″ est remplacé par le nombre ″0,4″;

5. à la ligne 124 (trifluraline), le nombre ″0,03″ est ajouté;

6. à la ligne 131 (atrazine), le chiffre ″2″ est remplacé par le nombre ″0,6″;
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7. pour le diuron, le nombre ″10″ est remplacé par le nombre ″0,2″;

8. pour l’isoproturon, le chiffre ″1″ est remplacé par le nombre ″0,3″;

9. pour le nickel, le nombre ″50″ est remplacé par le nombre ″20″;

10. pour le plomb, le nombre ″50″ est remplacé par le nombre ″7,2″.

Art. 9. Une annexe Xbis, reprise à l’annexe II du présent arrêté est insérée dans la partie réglementaire du même
Code.

Art. 10. Dans l’annexe XXXI, partie B, note 4, de la partie réglementaire du même Code, le deuxième alinéa est
remplacé comme suit :

″Le fournisseur est tenu de prendre les mesures appropriées pour remplacer les raccordements en plomb sur le
réseau lui appartenant ou de prendre toute mesure adéquate afin qu’aucun contact ne soit possible entre un
raccordement en plomb et l’eau destinée à la consommation humaine, en donnant la priorité aux cas où les
concentrations en plomb dans les eaux destinées à la consommation humaine sont les plus élevées. A cette fin, ces
mesures comportent une évaluation représentative et complète des concentrations en plomb dans les eaux destinées à
la consommation humaine. Les mesures sont communiquées au Ministre pour approbation. A défaut de proposition du
fournisseur, le Ministre fixe ces mesures dans le programme de contrôle conformément à l’article R. 255.″.

Art. 11. Le Ministre qui a la Politique de l’Eau dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 17 février 2011.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Annexe Ier

L’annexe Ier de la partie réglementaire du Livre du Code de l’Environnement,
contenant le Code de l’Eau est remplacée par l’annexe suivante :

″Annexe Ier

Substances prioritaires et substances dangereuses prioritaires

Listes des substances prioritaires et substances dangereuses prioritaires

Numéro CAS (1) Numéro UE (2) Nom de la substance prioritaire (3)

Identifiée en tant
que substance

dangereuse
prioritaire

1 15972-60-8 240-110-8 Alachlore

2 120-12-7 204-371-1 Anthracène X

3 1912-24-9 217-617-8 Atrazine

4 71-43-2 200-753-7 Benzène

5

Sans objet Sans objet Diphényléthers bromés (4) X (5)

32534-81-9 Sans objet
Pentabromodiphényléther (numéros
de congénères 28, 47, 99, 100, 153 et
154)

6 7440-43-9 231-152-8 Cadmium et ses composés X

7 85535-84-8 287-476-5 C10-13-chloroalcanes (4) X

8 470-90-6 207-432-0 Chlorfenvinphos

9 2921-88-2 220-864-4 Chlorpyrifos
(Ethylchlorpyrifos)

10 107-06-2 203-458-1 1,2-Dichloroéthane

11 75-09-2 200-838-9 Dichlorométhane

12 117-81-7 204-211-0 Di(2-éthylhexyl)phtalate (DEHP)

13 330-54-1 206-354-4 Diuron

14 115-29-7 204-079-4 Endosulfan X

15 206-44-0 205-912-4 Fluoranthène (6)

16 118-74-1 204-273-9 Hexachlorobenzène X

17 87-68-3 201-765-5 Hexachlorobutadiène X

18 608-73-1 210-158-9 Hexachlorocyclohexane X

19 34123-59-6 251-835-4 Isoproturon

20 7439-92-1 231-100-4 Plomb et ses composés

21 7439-97-6 231-106-7 Mercure et ses composés X
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Numéro CAS (1) Numéro UE (2) Nom de la substance prioritaire (3)

Identifiée en tant
que substance

dangereuse
prioritaire

22 91-20-3 202-049-5 Naphtalène

23 7440-02-0 231-111-4 Nickel et ses composés

24
25154-52-3 246-672-0 Nonylphénol X

104-40-5 203-199-4 (4- nonylphénol) X

25 1806-26-4 217-302-5 Octylphénols

140-66-9 Sans objet (4-(1,1 ’ ,3 ,3 ’- té tramé thylbutyl)-
phénol)

26 608-93-5 210-172-5 Pentachlorobenzène X

27 87-86-5 201-778-6 Pentachlorophénol

28

Sans objet Sans objet Hydrocarbures aromatiques polycy-
cliques X

50-32-8 200-028-5 (Benzo(a)pyrène) X

205-99-2 205-911-9 (Benzo(b)fluoranthène) X

191-24-2 205-883-8 (Benzo(g,h,i)perylène) X

207-08-9 205-916-6 (Benzo(k)fluoranthène) X

193-39-5 205-893-2 (Indéno(1,2,3-cd)pyrène) X

29 122-34-9 204-535-2 Simazine

30
688-73-3 211-704-4 Composés du tributylétain X

36643-28-4 Sans objet (Tributylétain-cation) X

31 12002-48-1 234-413-4 Trichlorobenzène

32 67-66-3 200-663-8 Trichlorométhane (Chloroforme)

33 1582-09-8 216-428-8 Trifluraline

(1) CAS : Chemical Abstract Service.
(2) Numéro UE : Inventaire européen des produits chimiques commercialisés (EINECS) ou Liste européenne des

substances chimiques notifiées (ELINCS).
(3) Lorsqu’un groupe de substances est retenu, un représentant typique de ce groupe est mentionné à titre de

paramètre indicatif (entre parenthèses et sans numéro). Pour ces groupes de substances, le paramètre indicatif doit être
défini en recourant à la méthode analytique. Les contrôles sont ciblés sur ces substances types, sans exclure la possibilité
de rajouter d’autres représentants, si nécessaire.

(4) Ces groupes de substances englobent généralement un très grand nombre de composés. Pour le moment, il n’est
pas possible de fournir des paramètres indicatifs appropriés.

(5)Uniquement pentabromobiphényléther (numéro CAS 32534-81-9).
(6) Le fluoranthène figure dans la liste en tant qu’indicateur d’autres hydrocarbures aromatiques polycycliques

plus dangereux.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 février 2011 établissant des normes de qualité

environnementale en vue de la protection des eaux de surface et modifiant le Livre II du Code de l’Environnement,
contenant le Code de l’Eau.

Namur, le 17 février 2011.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Annexe II

Dans la partie réglementaire du Livre II du Code de l’Environnement,
contenant le Code de l’Eau, l’annexe suivante est insérée :

″Annexe Xbis

Normes de qualité environnementale pour les substances prioritaires et certains autres polluants
PARTIE A.I.
Normes de qualité environnementale appliquées aux eaux de surface
MA : Moyenne annuelle
CMA : concentration maximale admissible
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Unité : [µg/l]

n° Nom de la
substance Numéro CAS (1)

NQE-MA (2)
Eaux de surface
intérieures (3)

NQE-CMA (4)
Eaux de surface
intérieures (3)

1 Alachlore 15972-60-8 0,3 0,7

2 Anthracène 120-12-7 0,1 0,4

3 Atrazine 1912-24-9 0,6 2

4 Benzène 71-43-2 10 50

5 Diphényléthers bromés (5) 32534-81-9 0,0005 Sans objet

6 Cadmium et ses composés (sui-
vant les classes de dureté de
l’eau) (6)

7440-43-9 ≤ 0,08 (classe 1)
0,08 (classe 2)
0,09 (classe 3)
0,15 (classe 4)
0,25 (classe 5)

≤ 0,45 (classe 1)
0,45 (classe 2)
0,6 (classe 3)
0,9 (classe 4)
1,5 (classe 5)

(6bis) Tétrachlorure de carbone (7) 56-23-5 12 Sans objet

7 Chloroalcanes C10-13 85535-84-8 0,4 1,4

8 Chlorfenvinphos 470-90-6 0,1 0,3

9 Chlorpyrifos (Ethylchlorpyrifos) 2921-88-2 0,03 0,1

(9bis) Pesticides cyclodiènes
Aldrine (7)
Dieldrine (7)
Endrine (7)
Isodrine (7)

309-00-2
60-57-1
72-20-8
465-73-6

Σ = 0,01 Sans objet

(9ter) DDT total (7) (8) sans objet 0,025 Sans objet

para-para-DDT (7) 50-29-3 0,01 Sans objet

10 1,2-Dichloroéthane 107-06-2 10 Sans objet

11 Dichlorométhane 75-09-2 20 Sans objet

12 Di(2-éthylhexyl)phtalate (DEHP) 117-81-7 1,3 Sans objet

13 Diuron 330-54-1 0,2 1,8

14 Endosulfan 115-29-7 0,005 0,01

15 Fluoranthène 206-44-0 0,1 1

18 Hexachlorocyclohexane 608-73-1 0,02 0,04

19 Isoproturon 34123-59-6 0,3 1

20 Plomb et ses composés 7439-92-1 7,2 Sans objet

22 Naphtalène 91-20-3 2,4 Sans objet

23 Nickel et ses composés 7440-02-0 20 Sans objet

24 Nonylphénol (4- nonylphénol) 104-40-5 0,3 2

25 Octylphénol (4- (1 ,1 ’ ,3 ,3 ’ -
tétraméthylbutyl)-phénol)

140-66-9 0,1 Sans objet

26 Pentachlorobenzène 608-93-5 0,007 Sans objet

27 Pentachlorophénol 87-86-5 0,4 1

28 Hydrocarbures aromatiques poly-
cycliques (HAP) (9)

sans objet sans objet sans objet

Benzo(a)pyrène 50-32-8 0,05 0,1

Benzo(b)fluoranthène 205-99-2 Σ = 0,03 sans objet

Benzo(g,h,i)perylène 207-08-9

Benzo(k)fluoranthène 191-24-2 Σ = 0,002 sans objet

Indéno(1,2,3-cd)pyrène 193-39-5

29 Simazine 122-34-9 1 4

(29bis) Tétrachloroéthylène (7) 127-18-4 10 Sans objet

(29ter) Trichloroéthylène (7) 79-01-6 10 Sans objet

30 Composés du tributylétain
(Tributylétain-cation)

36643-28-4 0,0002 0,0015

21 Trichlorobenzène 12002-48-1 0,4 Sans objet

32 Trichlorométhane 67-66-3 2,5 Sans objet

33 Trifluraline 1582-09-8 0,03 Sans objet
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(1) CAS : Chemical Abstracts Service.

(2) Ce paramètre est la NQE exprimée en valeur moyenne annuelle (NQE-MA). Sauf indication contraire, il
s’applique à la concentration totale de tous les isomères.

(3) Les eaux de surface intérieures comprennent les rivières et les lacs et les masses d’eau artificielles ou fortement
modifiées qui y sont reliées.

(4) Ce paramètre est la norme de qualité environnementale exprimée en concentration maximale admissible
(NQE-CMA). Lorsque les NQE-CMA sont indiquées comme étant « sans objet », les valeurs retenues pour les NQE-MA
sont considérées comme assurant une protection contre les pics de pollution à court terme dans les rejets continus, dans
la mesure où elles sont nettement inférieures à celles définies sur la base de la toxicité aiguë.

(5) Pour le groupe de substances prioritaires « diphényléthers bromés » (n° 5) retenu dans la
décision n° 2455/2001/CE, une NQE n’est établie que pour les numéros des congénères 28, 47, 99, 100, 153 et 154.

(6) Pour le cadmium et ses composés (n° 6), les valeurs retenues pour les NQE varient en fonction de la dureté de
l’eau telle que définie suivant les cinq classes suivantes (CaCO3) : classe 1 : < 40 mg CaCO3/l, classe 2 : 40 à < 50 mg
CaCO3/l, classe 3 : 50 à < 100 mg CaCO3/l, classe 4 : 100 à < 200 mg CaCO3/l et classe 5 : ≤ 200 mg CaCO3/l.

(7) Cette substance n’est pas une substance prioritaire mais un des autres polluants pour lesquels les NQE sont
identiques à celles définies dans la législation qui s’appliquait avant le 13 janvier 2009.

(8) Le DDT total comprend la somme des isomères suivants : 1,1,1-trichloro-2,2 bis (p chlorophényl) éthane
(numéro CAS 50-29-3; numéro UE 200-024-3); 1,1,1-trichloro-2 (o chlorophényl)-2-(p-chlorophényl) éthane
(numéro CAS 789-02-6; numéro UE 212 332 5); 1,1 dichloro-2,2 bis (p-chlorophényl) éthylène (numéro CAS 72 55-9;
numéro UE 200-784 6); et 1,1-dichloro-2,2 bis (p-chlorophényl) éthane (numéro CAS 72 54-8; numéro UE 200-783-0).

(9) Pour le groupe de substances prioritaires ″hydrocarbures aromatiques polycycliques″ (HAP) (n° 28), chacune
des différentes NQE est applicable, c’est-à-dire que la NQE pour le benzo(a)pyrène, la NQE pour la somme du
benzo(b)fluoranthène et du benzo(k)fluoranthène et la NQE pour la somme du benzo(g,h,i)perylène et de
l’indéno(1,2,3-cd)pyrène doivent être respectées.

PARTIE A.II.

Normes de qualité environnementale appliquées dans les biotes

Unité : [µg/kg de poids frais]

N° Nom de la substance Numéro CAS NQE

16 Hexachlorobenzène 118-74-1 10

17 Hexachlorobutadiène 87-68-3 55

21 Mercure et ses composés 7439-97-6 20

PARTIE B.

Application des normes des qualité environnementale définies dans la partie A.I

1. Colonne 4 du tableau : pour toute masse d’eau de surface donnée, l’application des NQE-MA a pour effet que,
pour tout point de surveillance représentatif de cette masse d’eau, la moyenne arithmétique des concentrations
mesurées à différentes périodes de l’année ne dépasse pas la valeur fixée dans la norme.

Le calcul de la moyenne arithmétique et la méthode analytique utilisée, y compris la manière d’appliquer une NQE
s’il n’existe aucune méthode analytique appropriée respectant les critères de performance minimaux, doivent être
conformes aux mesures d’application portant adoption de spécifications techniques pour le contrôle chimique et la
qualité des résultats analytiques conformément à la Directive 2000/60/CE.

2. Colonne 5 du tableau : pour toute masse d’eau de surface donnée, l’application des NQE-CMA a pour effet que,
pour tout point de surveillance représentatif de cette masse d’eau, la concentration mesurée ne dépasse pas la norme.

L’autorité de bassin peut instaurer des méthodes statistiques, telles que le calcul des centiles, afin de garantir un
niveau acceptable de confiance et de précision dans la détermination de la conformité avec les NQE-CMA. Si elle
instaure de telles méthodes, celles-ci doivent être conformes aux règles détaillées fixées conformément à la procédure
de réglementation visée aux articles 5 et 7 de la Décision 1999/468/CE du 28 juin 1999 fixant les modalités de l’exercice
des compétences d’exécution confiées à la Commission.

3. Les NQE définies dans la présente annexe sont exprimées en concentrations totales dans l’échantillon d’eau
entier, sauf dans le cas du cadmium, du plomb, du mercure et du nickel (ci-après dénommés « métaux »).

Pour les métaux, les NQE se rapportent à la concentration de matières dissoutes, c’est-à-dire à la phase dissoute
d’un échantillon d’eau obtenu par filtration à travers un filtre de 0,45 µm ou par tout autre traitement préliminaire
équivalent.

L’autorité de bassin peut, lors de l’évaluation des résultats obtenus au regard des NQE, tenir compte :

a) des concentrations de fond naturelles pour les métaux et leurs composés, si elles entravent la conformité avec
la valeur fixée dans les NQE; et

b) de la dureté, du pH ou d’autres paramètres liés à la qualité de l’eau qui affectent la biodisponibilité des métaux. »
.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 février 2011 établissant des normes de qualité
environnementale en vue de la protection des eaux de surface et modifiant le Livre II du Code de l’Environnement,
contenant le Code de l’Eau.

Namur, le 17 février 2011.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Ph. HENRY
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2011/27076]D. 2011 — 828

17. FEBRUAR 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Umweltqualitätsnormen im Hinblick
auf den Schutz des Oberflächenwassers und zur Abänderung des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches
das Wassergesetzbuch bildet

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Buches I des Umweltgesetzbuches, insbesondere des Artikels D. 3, 3°;
Aufgrund des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, insbesondere der

Artikel D. 2, 62°, 80° und 81°, D. 19, § 1, in fine, D. 24, § 1, Absatz 1, in fine, D. 156, D. 185, D. 186 und D. 188;
Aufgrund des am 6. Oktober 2010 abgegebenen Gutachtens des Beratungsausschusses für Wasser;
Aufgrund des am 12. Januar 2011 in Anwendung von Artikel 84, § 1, Absatz 1, 1° der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 49.052/4;
Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 - Durch den vorliegenden Erlass wird die Richtlinie 2008/105/CE des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 16. Dezember 2008 über Umweltqualitätsnormen im Bereich der Wasserpolitik und zur
Änderung und anschließenden Aufhebung der Richtlinien des Rates 82/176/EWG, 83/513/EWG, 84/156/EWG,
84/491/EWG, 86/280/EWG sowie zur Änderung der Richtlinie 2000/60/EG und teilweise die Richtlinie 98/83/EG
des Rates vom 3. November 1998 über die Qualität von Wasser für den menschlichen Gebrauch umgesetzt.

Art. 2 - Artikel R. 2 des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, wird außer
Kraft gesetzt.

Art. 3 - Artikel R. 90 desselben Gesetzbuches wird folgendermaßen ergänzt:

″20bis ″Prioritäre Stoffe″»: die in der Anlage I erwähnten Stoffe, die unter denjenigen ausgewählt werden, die ein
bedeutendes Risiko für oder durch die aquatische Umwelt darstellen;

20ter ″Prioritäre gefährliche Stoffe″: die in der Spalte 5 der in der Anlage I angeführten Tabelle vermerkten
gefährlichen Stoffe, deren Einleitungen, Emissionen und Verluste schrittweise zu beenden oder einzustellen sind;

20quater ″Natürliche Hintergrundkonzentration: die Konzentration eines Schadstoffs im umgebenden Boden (oder
Wasser), die sich aus den natürlichen geologischen Schwankungen oder aus dem Einfluss einer generalisierten
landwirtschaftlichen, industriellen oder städtischen Tätigkeit ergibt;

20°quinquies ″Bioverfügbarkeit″:
der chemische Zustand eines Schadstoffs, durch den dieser von einem Lebewesen assimiliert und/oder adsorbiert
werden kann. Die Bioverfügbarkeit eines Schadstoffs hängt von seiner Speziation ab (Verteilung zwischen den
verschiedenen chemischen Formen in seinem Umfeld) und konditioniert seine Ökotoxizität für die Gemeinschaft im
Allgemeinen oder für bestimmte Arten von Lebewesen, dem Letzteren ausgesetzt sind.″.

Art. 4 - In Abschnitt 1 des Kapitels II des Titels VII des Teils II des verordnungsrechtlichen Teils desselben
Gesetzbuches wird der folgende Unterabschnitt hinzugefügt:

″Unterabschnitt 1bis — Festlegung der Umweltqualitätsnormen für die prioritären Stoffe und für bestimmte andere
Schadstoffe im Oberflächenwasser

Art. R. 95-1 - Zur Erreichung eines guten chemischen Zustands des Oberflächenwassers und gemäß den
Bestimmungen und Zielsetzungen des Artikels D. 22 werden in dem vorliegenden Unterabschnitt Umweltqualitäts-
normen für die prioritären Stoffe und für bestimmte andere Schadstoffe festgelegt, um die menschliche Gesundheit und
die Umwelt zu schützen.

Art. R. 95-2 - § 1. Die auf das Oberflächenwasser anwendbaren Umweltqualitätsnormen werden in der Anlage Xbis,
Teil A.I festgelegt. Sie sind gemäß der Anlage Xbis, Teil B anwendbar.

§ 2 . Für Quecksilber und Quecksilberverbindungen, Hexachlorbenzol und Hexachlorbutadien, wendet die
Einzugsgebietsbehörde besondere Umweltqualitätsnormen auf Biota an. Diese Umweltqualitätsnormen werden in der
Anlage Xbis, Teil A.II angeführt.

Die Einzugsgebietsbehörde wendet diese Normen auf die Gewebe (Nassgewicht) an, wobei unter Fischen,
Weichtieren, Krebstieren und anderen Biota der geeignetste Indikator ausgewählt wird.

§ 3. Die Einzugsgebietsbehörde kann beschließen, für Sedimente und/oder Biota andere Umweltqualitätsnormen
anzuwenden, als diejenigen, die in § 2 für die in der Liste der Anlage Xbis angeführten Stoffe angegeben werden.

Diese Umweltqualitätsnormen bieten ein Schutzniveau, das mindestens demjenigen entspricht, das durch die in
der Anlage Xbis, Teil A.I. erwähnten Umweltqualitätsnormen gewährleistet wird.

Falls die Einzugsgebietsbehörde von dem vorliegenden Paragraphen Gebrauch macht, notifiziert sie der
Europäischen Kommission und den anderen Mitgliedstaaten die Stoffe, für die Umweltqualitätsnormen gemäß dem
vorliegenden Paragraphen erstellt wurden, die Gründe und und die Grundlagen für die Wahl dieses Vorgehens, die
erstellten alternativen Umweltqualitätsnormen, einschließlich der Daten und der Methode für die Ableitung der
alternativen Umweltqualitätsnormen, die Kategorien von Oberflächengewässern, für die sie gelten sollen, und die
geplante Überwachungsfrequenz mit einer Begründung für diese Frequenz.

§ 4. Für die in den §§ 2 und 3 erwähnten Stoffe, lässt die Einzugsgebietsbehörde mindestens einmal jährlich
Kontrollen vornehmen, außer wenn aufgrund des aktuellen Wissenstands und der Beurteilung von Sachverständigen
ein anderes Intervall gerechtfertigt ist.

Art. R. 95-3 - Die Einzugsgebietsbehörde sorgt für die langfristige Trendermittlung der Konzentrationen Nrn. 2, 5,
6, 7, 12, 15, 16, 17, 18, 20, 21, 26, 28 und 30, sowie der anderen, in der Anlage Xbis, Teil A angeführten Stoffe, die dazu
neigen, sich in Sedimenten und/oder Biota anzusammeln, indem sie sich auf die gemäß Artikel D. 19 gewährleistete
Überwachung des Zustands des Wassers stützt.

18498 MONITEUR BELGE — 24.03.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Unter Vorbehalt des Artikels D. 22 trifft die Einzugsgebietsbehörde die erforderlichen Maßnahmen, um dafür zu
sorgen, dass derartige Konzentrationen in den Sedimenten und/oder den betreffenden Biota nicht auf bedeutende
Weise ansteigen.

Die Frequenz der Überwachung, die für Sedimente und/oder Biota derart auszuführen ist, dass genügend Daten
für eine zuverlässige, langfristige Trendermittlung verfügbar sind, wird gemäß den Bestimmungen der Anlage IV
festgelegt.

Art. R. 95-4 - Die Einzugsgebietsbehörde kann an Einleitungspunkte angrenzende Durchmischungsbereiche
ausweisen. Die Konzentrationen eines oder mehrerer der in der Anlage Xbis, Teil A aufgeführten Stoffe dürfen die
jeweiligen Umweltqualitätsnormen innerhalb dieser Durchmischungsbereiche überschreiten, wenn sie die Einhaltung
dieser Normen für den restlichen Oberflächenwasserkörper nicht beeinträchtigen.

Die Ausdehnung der Durchmischungsbereiche ist auf die nähere Umgebung des Einleitungspunkts beschränkt
und verhältnismäßig, und zwar unter Berücksichtigung der Schadstoffkonzentrationen an den Einleitungspunkten,
sowie der Bedingungen für Schadstoffemissionen, die in den Zulassungen und Umweltgenehmigungen festgelegt sind,
und zwar gemäß der Anwendung der besten verfügbaren Techniken und nach Überprüfung der Zulassungen und
Umweltgenehmigungen.

Wenn die Einzugsgebietsbehörde Durchmischungsbereiche ausweist, beschreibt sie auf der Grundlage der von der
Europäischen Kommission vorgelegten Anleitungsdokumente in den in Artikel D. 24 erwähnten Bewirtschaftungs-
plänen für das wallonische Einzugsgebiet die für die Festlegung solcher Bereiche angewandten Ansätze und
Methoden, sowie die Maßnahmen, die getroffen werden, um die Durchmischungsbereiche künftig zu verkleinern, wie
beispielsweise Maßnahmen, die in Artikel D. 23, § 3, 8° und 12° vorgesehen sind, oder um die Zulassungen und
Umweltgenehmigungen zu überprüfen.

Art. R. 95-5 - § 1. Die Einzugsgebietsbehörde erstellt auf der Grundlage der in der Erstellung der in Artikel D. 17
erwähnten Beschreibung des Einzugsgebiets gemäß der Verordnung Nr. 166/2006/EG des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 18. Januar 2006 über die Schaffung eines Europäischen Schadstofffreistezungs- und –verbringungs-
registers, durch die Überwachung des Zustands des Wassers gemäß Artikel D. 19 und auf der Grundlage anderer
verfügbarer Daten eine Bestandsaufnahme, einschließlich Karten, falls verfügbar, der Emissionen, Einleitungen und
Verluste aller in der Anlage Xbis, Teil A erwähnten Stoffe in jedes wallonische Einzugsgebiet, einschließlich ihrer
Konzentrationen in - je nach Zweckmäßigkeit – Sedimenten und Biota.

§ 2. Der Referenzzeitraum für die Schätzung der in den Bestandsaufnahmen gemäß Paragraph 1 zu erfassenden
Schadstoffwerte ist ein Jahr innerhalb des Zeitraums von 2008 bis 2010.

Die im Jahre 2011 gesammelten Informationen können jedoch ebenfalls als Grundlage für die Erstellung der in dem
vorliegenden Artikel erwähnten Bestandsaufnahme dienen.

Für die unter die Richtlinie 91/414/EWG des Rates vom 15. Juli 1991 über das Inverkehrbringen von
Pflanzenschutzmitteln fallenden prioritären Stoffe oder Schadstoffe kann jedoch der Durchschnittswert der Jahre 2008,
2009 und 2010 verwendet werden.

§ 3. Die Einzugsgebietsbehörde übermittelt der Europäischen Kommission, den anderen Mitgliedstaaten und den
Regionen, die von den internationalen Einzugsgebieten betroffen sind, von denen ein Teil auf dem Gebiet der
Wallonischen Region liegt, die in Paragraph 1 erwähnten Bestandsaufnahmen, sowie deren jeweiligen Referenzzeit-
räume.

§ 4 Im Rahmen der Überprüfung der Analysen für die in Artikel D. 17, § 7 vorgesehene Beschreibung des
Einzugsgebiets aktualisiert die Einzugsgebietsbehörde die in Paragraph 1 erwähnten Bestandsaufnahmen.

Der Referenzzeitraum für die Festlegung der Werte in den aktualisierten Bestandsaufnahmen ist das Jahr vor dem
voraussichtlichen Abschluss dieser Analyse.

Für die unter den Königlichen Erlass vom 28. Februar 1994 über die Aufbewahrung, das Inverkehrbringen und die
Verwendung von Pestiziden für landwirtschaftliche Zwecke fallenden prioritären Stoffe oder Schadstoffe können
jedoch die Durchschnittswerte der drei Jahre vor Abschluss dieser Analyse verwendet werden.

Die Einzugsgebietsbehörde veröffentlicht die aktualisierten Bestandsaufnahmen in den Bewirtschaftungsplänen je
wallonisches Einzugsgebiet gemäß den Artikeln D. 26 bis D. 31.

Art. R. 95-6 - Die Einzugsgebietsbehörde kann eine Überschreitung der in dem vorliegenden Unterabschnitt
vorgesehenen Umweltqualitätsnormen rechtfertigen, unter der Bedingung, dass:

1° die Überschreitung auf eine Verschmutzungsquelle zurückzuführen ist, die außerhalb des Gebiets der
Wallonischen Region liegt;

2° die Einzugsgebietsbehörde aufgrund dieser grenzüberschreitenden Umweltverschmutzung nicht in der Lage
war, wirksame Maßnahmen zur Einhaltung der betreffenden Umweltqualitätsnormen zu ergreifen; und

3° die Einzugsgebietsbehörde die Koordinierungsmechanismen gemäß Artikel D. 7 und den nachfolgenden
Artikeln des vorliegenden Gesetzbuches angewandt, sowie gegebenenfalls die Bestimmungen des Artikels D. 22, §§ 5,
6 und 8 für die durch die grenzüberschreitende Umweltverschmutzung beeinträchtigten Wasserkörper genutzt hat.

Die Einzugsgebietsbehörde übermittelt der Europäischen Kommission, den anderen Mitgliedstaaten und den
Regionen, die von den internationalen Einzugsgebieten betroffen sind, von denen ein Teil auf dem Gebiet der
Wallonischen Region liegt, die Informationen, die zur Anwendung des Absatzes 1 erforderlich sind, sowie eine
Zusammenfassung der Maßnahmen, die sie im Zusammenhang mit der grenzüberschreitenden Umweltverschmut-
zung in den Bewirtschaftungsplänen gemäß den Artikeln D. 30 und 31 ergriffen hat.″

Art. 5 - In Artikel R. 255 desselben Gesetzbuches wird ein Paragraph 4 mit folgendem Wortlaut hinzugefügt :

″§ 4. Der Minister kann die Prüfprogramme der Wasserversorger hinsichtlich der Probeentnahmen und Analysen
anpassen, um sie zu ergänzen.″

Art. 6 - Die Anlage I des verordnungsrechtlichen Teils des Gesetzbuches wird durch die Anlage I des
vorliegenden Erlasses ersetzt.

Art. 7 - Der Punkt 1 der Anlage IV des verordnungsrechtlichen Teils des Gesetzbuches wird folgendermaßen
ergänzt:

″7) Zur Einhaltung der Umweltqualitätsnormen erforderlichen Überwachungen.

Die Bestimmungen der vorliegenden Anlage finden Anwendung für die Durchführung der Trendermittlung in
Sedimenten und/oder Biota.
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Die Überwachungen erfolgen einmal alle drei Jahre, außer wenn aufgrund des aktuellen Wissenstands und der
Beurteilung von Sachverständigen ein anderes Intervall gerechtfertigt ist.″

Art. 8 - Die in der Anlage VII des verordnungsrechtlichen Teils desselben Gesetzbuches angeführten Qualitäts-
ziele werden folgendermaßen abgeändert :

1. in Zeile 46 (DDT) wird die Zahl ″0,1″ durch die Zahl ″0,025″ ersetzt;

2. in Zeile 76 (Endosulfan) wird die Zahl ″0,01″ durch die Zahl ″0,005″ ersetzt;

3. in Zeile 83 (Hexachlorbenzol) wird die Zahl ″0,03″ durch die Zahl ″0,01″ ersetzt;

4. in Zeile 102 (Pentachlorphenol) wird die Zahl ″2″ durch die Zahl ″0,4″ ersetzt;

5. in Zeile 124 (Trifluralin) wird die Zahl ″0,03″ hinzugefügt;

6. in Zeile 131 (Atrazin) wird die Zahl ″2″ durch die Zahl ″0,6″ ersetzt;

7. für Diuron wird die Zahl ″10 durch die Zahl ″0,2″ ersetzt;

8. für Isoproturon wird die Zahl ″1″ durch die Zahl ″0,3″ ersetzt;

9. für Nickel wird die Zahl ″50″ durch die Zahl ″20″ ersetzt;

10. für Blei wird die Zahl ″50″ durch die Zahl ″7,2″ ersetzt .

Art. 9 - Eine in der Anlage II des vorliegenden Erlasses angeführte Anlage Xbis wird in den verordnungsrecht-
lichen Teil desselben Gesetzbuches eingefügt.

Art. 10 - In der Anlage XXXI, Teil B, Note 4 des verordnungsrechtlichen Teils desselben Gesetzbuches wird der
zweite Absatz folgendermaßen ersetzt :

″Der Wasserversorger ist verpflichtet, die angemessenen Maßnahmen zu ergreifen, um die Anschlüsse aus Blei auf
dem ihm gehörenden Netz zu ersetzen, oder jegliche geeignete Maßnahme zu ergreifen, damit kein Kontakt zwischen
einem Anschluss aus Blei und dem für den menschlichen Gebrauch bestimmten Wasser möglich ist, indem er den
Fällen den Vorrang gibt, in denen die Bleikonzentrationen in dem für den menschlichen Gebrauch bestimmten Wasser
am höchsten sind. Zu diesem Zweck enhalten diese Maßnahmen eine repräsentative und vollständige Bewertung der
Bleikonzentrationen in dem für den menschlichen Gebrauch bestimmten Wasser. Die Maßnahmen werden dem
Minister zur Genehmigung übermittelt. Falls kein Vorschlag des Wasserversorgers vorliegt, legt der Minister diese
Maßnahmen im Prüfprogramm gemäß Artikel R. 255 fest.″

Art. 11 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Wasserpolitik gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 17. Februar 2011

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Anlage I

Die Anlage I des verordnungsrechtlichen Teils des Buches II des Umweltgesetzbuches,
welches das Wassergesetzbuch bildet, wird durch die folgende Anlage ersetzt:

«Anlage I

Prioritäre stoffe und prioritäre gefährliche stoffe

Liste der prioritären stoffe und der prioritären gefährlichen stoffe

Nummer CAS (1) Nummer UE (2) Bezeichnung des prioritären Stoffes
Als prioritärer

gefährlicher Stoff
identifiziert

1 15972-60-8 240-110-8 Alachlor

2 120-12-7 204-371-1 Anthrazen X

3 1912-24-9 217-617-8 Atrazin

4 71-43-2 200-753-7 Benzol

5

Nicht anwendbar Nicht anwendbar Bromierte Diphenylether (4) X (5)

32534-81-9 Nicht anwendbar
Pentabromdiphenylether (Konge-
nere mit den Nummern 28, 47, 99,
100, 153 und 154)

6 7440-43-9 231-152-8 Cadmium und Cadmiumver-
bindungen X

7 85535-84-8 287-476-5 C10-13 Chloralkane (4) X

8 470-90-6 207-432-0 Chlorfenvinphos

9 2921-88-2 220-864-4 Chlorpyrifos (Ethylchlorpyrifos)

10 107-06-2 203-458-1 1,2-Dichlorethan

11 75-09-2 200-838-9 Dichlormethan

12 117-81-7 204-211-0 Bis(2-ethyl-hexyl)phthalat (DEHP)
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Nummer CAS (1) Nummer UE (2) Bezeichnung des prioritären Stoffes
Als prioritärer

gefährlicher Stoff
identifiziert

13 330-54-1 206-354-4 Diuron

14 115-29-7 204-079-4 Endosulfan X

15 206-44-0 205-912-4 Fluoranthen (6)

16 118-74-1 204-273-9 Hexachlorobenzen X

17 87-68-3 201-765-5 Hexachlorobutadien X

18 608-73-1 210-158-9 Hexachlorocyclohexan X

19 34123-59-6 251-835-4 Isoproturon

20 7439-92-1 231-100-4 Blei und Bleiverbindungen

21 7439-97-6 231-106-7 Quecksilber und Quecksilberverbin-
dungen X

22 91-20-3 202-049-5 Naphtalin

23 7440-02-0 231-111-4 Nickel und Nickelverbindungen

24 25154-52-3 246-672-0 Nonylphenol X

104-40-5 203-199-4 (4-Nonylphenol) X

25 1806-26-4 217-302-5 Octylphenol

140-66-9 Nicht anwendbar (4-(1,1 ’ ,3,3 ’-Tetramethylbutyl)-
phenol)

26 608-93-5 210-172-5 Pentachlorbenzol X

27 87-86-5 201-778-6 Pentachlorphenol

28

Nicht anwendbar Nicht anwendbar Polyzyklische aromatische Kohlen-
wasserstoffe X

50-32-8 200-028-5 (Benzo(a)pyren) X

205-99-2 205-911-9 (Benzo(b)fluoranthen) X

191-24-2 205-883-8 (Benzo(g,h,i)-perylen) X

207-08-9 205-916-6 (Benzo(k)fluoranthen) X

193-39-5 205-893-2 (Indeno(1,2,3-cd)-pyren) X

29 122-34-9 204-535-2 Simazin

30
688-73-3 211-704-4 Tributylzinnverbindungen X

36643-28-4 Nicht anwendbar (Tributhyltin-Kation) X

31 12002-48-1 234-413-4 Trichlorobenzene

32 67-66-3 200-663-8 Trichlormethan (Chloroforme)

33 1582-09-8 216-428-8 Trifluralin

(1) CAS : Chemical Abstract Service
(2) EU-Nummer European Inventory of Existing Commercial Substances (Einecs) oder European List of Notified

Chemical Substances (ELINCS).

(3) Wenn Stoffgruppen ausgewählt wurden, sind typische Vertreter der betreffenden Gruppe als Indikatorpara-
meter aufgeführt (in Klammern und ohne Nummer). Für diese Stoffgruppen muss der Indikatorparameter durch die
Analysemethode definiert werden. Die Kontrollen richten sich auf die typischen Stoffe, ohne dass die Möglichkeit
ausgeschlossen ist, wenn erforderlich andere Vertreter hinzuzufügen.

(4) Diese Stoffgruppen umfassen in der Regel eine große Anzahl einzelner Verbindungen. Zum jetzigen Zeitpunkt
können keine geeigneten Indikatorparameter angegeben werden.

(5) Nur Pentabrombiphenylether (CAS-Nummer 32534-81-9).

(6) Fluoranthen ist in der Liste als Indikator für andere gefährlichere polycyclische aromatische Kohlenwasserstoffe
aufgeführt.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Februar 2011 zur Festlegung der Umweltqualitäts-
normen im Hinblick auf den Schutz des Oberflächenwassers und zur Abänderung des Buches II des Umweltgesetz-
buches, welches das Wassergesetzbuch bildet, als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 17. Februar 2011

Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität

Ph. HENRY
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Anlage II

Im verordnungsrechtlichen Teil des Buches II des Umweltgesetzbuches,
welches das Wassergesetzbuch bildet, wird folgende Anlage hinzugefügt:

″Anlage Xbis

Umweltqualitätsnormen für prioritäre stoffe und bestimmte andere schadstoffe
TEIL A.I.
Auf das oberflächenwasser anwendbare umweltqualitätsnormen
JD: Jahresdurchschnitt
ZHK: zulässige Höchstkonzentration
Einheit: [µg/l]

Nr. Stoffname CAS-Nummer (1)

JD-UQN (2)
Binnenober-

flächen=
gewässer (3)

ZHK-UQN (4)
Binnenoberflächen-

gewässer (3)

1 Alachlor 15972-60-8 0,3 0,7

2 Anthracen 120-12-7 0,1 0,4

3 Atrazin 1912-24-9 0,6 2

4 Benzol 71-43-2 10 50

5 Bromierte Diphenylether (5) 32534-81-9 0,0005 Nicht anwendbar

6 Cadmium und Cadmiumverbin-
dungen (je nach Wasserhärte-
klasse) (6)

7440-43-9 ≥ 00,08 (Klasse 1)
0,08 (Klasse 2)
0,09 (Klasse 3)
0,15 (Klasse 4)
0,25 (Klasse 5)

≥ 00,45 (Klasse 1)
0,45 (Klasse 2)
0,6 (Klasse 3)
0,9 (Klasse 4)
1,5 (Klasse 5)

(6bis) Tetrachlorkohlenstoff 56-23-5 12 Nicht anwendbar

7 C10-13 Chloralkane 85535-84-8 0,4 1,4

8 Chlorfenvinphos 470-90-6 0,1 0,3

9 Chlorpyrifos(Ethylchlorpyrifos) 2921-88-2 0,03 0,1

(9bis) Cyclodien Pestizide
Aldrin (7)
Dieldrin (7)
Endrin (7)
Isodrin (7)

309-00-2
60-57-1
72-20-8
465-73-6

Σ = 0,01 Nicht anwendbar

(9ter) DDT insgesamt (7) (8) Nicht anwendbar 0,025 Nicht anwendbar

Para-para-DDT (7) 50-29-3 0,01 Nicht anwendbar

10 1,2-Dichlorethan 107-06-2 10 Nicht anwendbar

11 Dichlormethan 75-09-2 20 Nicht anwendbar

12 Bis(2-ethyl-hexyl)phthalat (DEHP) 117-81-7 1,3 Nicht anwendbar

13 Diuron 330-54-1 0,2 1,8

14 Endosulfan 115-29-7 0,005 0,01

15 Fluoranthen 206-44-0 0,1 1

18 Hexachlorocyclohexan 608-73-1 0,02 0,04

19 Isoproturon 34123-59-6 0,3 1

20 Blei und Bleiverbindungen 7439-92-1 7,2 Nicht anwendbar

22 Naphtalin 91-20-3 2,4 Nicht anwendbar

23 Nickel und Nickelverbindungen 7440-02-0 20 Nicht anwendbar

24 Nonylphenol (4- Nonylphenol) 104-40-5 0,3 2

25 Octylphenol (4- (1 ,1 ’ ,3 ,3 ’ -
Tetramethylbutyl)-phenol))

140-66-9 0,1 Nicht anwendbar

26 Pentachlorobenzol 608-93-5 0,007 Nicht anwendbar

27 Pentachlorophenol 87-86-5 0,4 1

28 Polyzyklische aromatische Koh-
lenwasserstoffe
(PAK) (9)

Nicht anwendbar Nicht anwendbar Nicht anwendbar

Benzo(a)pyren 50-32-8 0,05 0,1

Benzo(b)fluoranthen 205-99-2 Σ = 0,03 Nicht anwendbar

Benzo(g,h,i)-perylen 207-08-9

Benzo(k)fluoranthen 191-24-2 Σ = 0,002 Nicht anwendbar
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Nr. Stoffname CAS-Nummer (1)

JD-UQN (2)
Binnenober-

flächen=
gewässer (3)

ZHK-UQN (4)
Binnenoberflächen-

gewässer (3)

Indeno(1,2,3-cd)-pyren 193-39-5

29 Simazin 122-34-9 1 4

(29bis) Tétrachlorethylen (7) 127-18-4 10 Nicht anwendbar

(29ter) Trichlorethylen (7) 79-01-6 10 Nicht anwendbar

30 Tributylzinn (Tributylzinn-
Kation)

36643-28-4 0,0002 0,0015

21 Trichlorbenzole 12002-48-1 0,4 Nicht anwendbar

32 Trichlormethan 67-66-3 2,5 Nicht anwendbar

33 Trifluralin 1582-09-8 0,03 Nicht anwendbar

(1) CAS : Chemical Abstract Service
(2) Dieser Parameter ist die Umweltqualitätsnorm (UQN), ausgedrückt als Jahresdurchschnitt (JD-UQN). Sofern

nicht anders angegeben, gilt er für die Gesamtkonzentration aller Isomere.
(3) Binnenoberflächengewässer umfassen Flüsse und Seen sowie mit diesen verbundene künstliche oder erheblich

veränderte Wasserkörper.
(4) Dieser Parameter ist die Umweltqualitätsnorm, ausgedrückt als zulässige Höchstkonzentration (ZHK-UQN).

Ist für die ZHK-UQN ″nicht anwendbar″ angegeben, so gelten die JD-UQN-Werte auch bei kurzfristigen
Verschmutzungsspitzenwerten bei kontinuierlicher Einleitung als ausreichendes Schutzniveau, da sie deutlich
niedriger sind als die auf der Grundlage der akuten Toxizität gewonnenen Werte.

(5) Für die unter bromierte Diphenylether (Nr. 5) fallende Gruppe prioritärer Stoffe, die in der Entscheidung
Nr. 2455/2001/EG aufgeführt sind, wird nur für Kongenere der Nummern 28, 47, 99, 100, 153 und 154 eine
Umweltqualitätsnorm festgesetzt.

(6) Bei Cadmium und Cadmiumverbindungen (Nr. 6) hängt die UQN von der Wasserhärte ab, die in fünf
Klassenkategorien abgebildet wird (CaCO3) : (Klasse 1 : < 40 mg CaCO3/l, Klasse 2 : 40 bis < 50 mg CaCO3/l,
Klasse 3 : 50 bis < 100 mg CaCO3/l, Klasse 4 : 100 bis < 200 mg CaCO3/l und Klasse 5 : ≤ 200 mg CaCO3/l).

(7) Hierbei handelt es sich nicht um einen prioritären Stoff, sondern um einen der sonstigen Schadstoffe, bei denen
die Umweltqualitätsnormen mit denen identisch sind, die in den vor dem 13. Januar 2009 geltenden Rechtsvorschriften
festgelegt worden sind.

(8) DDT insgesamt umfasst die Summe der Isomere 1,1,1-Trichlor-2,2-bis-(p-chlorphenyl)ethan (CAS-Nr. 50-29-3;
EU-Nr. 200-024-3), 1,1,1-Trichlor-2(o-chlorphenyl)-2-(p-chlorphenyl)ethan (CAS-Nr. 789-02-6; EU-Nr. 212-332-5), 1,1-
Dichlor-2,2-bis-(p-chlorphenyl)ethylen (CAS-Nr. 72-55-9; EU-Nr. 200-784-6) und 1,1-Dichlor-2,2-bis-(p-
chlorphenyl)ethan (CAS-Nr. 72-54-8; EU-Nr. 200-783-0).

(9) Bei der Gruppe der polycyclischen aromatischen Kohlenwasserstoffe (PAK) (Nr. 28) gilt jede einzelne
Umweltqualitätsnorm, d. h. die Umweltqualitätsnorm für Benzo(a)pyren, und die Umweltqualitätsnorm für die
Summe von Benzo(b)fluoranthen und Benzo(k)fluoranthen und die Umweltqualitätsnorm für die Summe von
Benzo(g,h,i)perylen und Indeno(1,2,3-cd)pyren müssen eingehalten werden.

TEIL A.II.
In biota anwendbare umweltqualitätsnormen
Einheit: [µg/kg Nassgewicht]

Nr. Stoffname CAS-Nummer UQN

16 Hexachlorobenzen 118-74-1 10

17 Hexachlorobutadien 87-68-3 55

21 Quecksilber und Quecksilberverbindungen 7439-97-6 20

TEIL B
Anwendung der umweltqualitätsnormen in teil a.i.
1. Spalte 4 der Tabelle für jeden Oberflächenwasserkörper bedeutet die Anwendung der JD-UQN, dass das

arithmetische Mittel der zu unterschiedlichen Zeiten im Jahr gemessenen Konzentrationen für jede repräsentative
Überwachungsstelle in dem Wasserkörper die Norm nicht übersteigt.

Die Berechnung des arithmetischen Mittels, das angewandte Analyseverfahren und, wenn es kein geeignetes
Analyseverfahren gibt, das den Mindestleistungskriterien entspricht, die Methode für die Anwendung einer
Umweltqualitätsnorm, müssen mit den Durchführungsrechtsakten zur Annahme der technischen Spezifikationen für
die chemische Überwachung und die Qualität der Analyseergebnisse gemäß der Richtlinie 2000/60/EG in Einklang
stehen.

2. Spalte 5 der Tabelle für jeden Oberflächenwasserkörper bedeutet die Anwendung der ZHK-UQN, dass die
gemessene Konzentration an jeder repräsentativen Überwachungsstelle in dem Wasserkörper die Norm nicht
übersteigt.

Die Einzugsgebietsbehörde kann statistische Methoden wie etwa eine Perzentilberechnung einführen, damit ein
akzeptables Maß an Zuverlässigkeit und Genauigkeit in der Feststellung der Übereinstimmung mit den ZHK-UQN
sichergestellt werden kann. Wenn sie sich hierfür entscheidet, müssen die statistischen Methoden den detaillierten
Regeln entsprechen, die gemäß den in den Artikeln 5 und 7 des Beschlusses 1999/468/EG vom 28. Juni 1999 zur
Festlegung der Modalitäten für die Ausübung der der Kommission übertragenen Durchführungsbefugnisse erwähnten
Regelungsverfahren festgelegt wurden.

3. Mit Ausnahme von Cadmium, Blei, Quecksilber und Nickel (nachstehend ″Metalle″) sind die in diesem Anhang
festgelegten Umweltqualitätsnormen als Gesamtkonzentrationen in der gesamten Wasserprobe ausgedrückt.

Bei Metallen bezieht sich die Umweltqualitätsnorm auf die gelöste Konzentration, d. h. die gelöste Phase einer
Wasserprobe, die durch Filtration durch ein 0,45-ìm-Filter oder eine gleichwertige Vorbehandlung gewonnen wird.
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Die Einzugsgebietsbehörde kann bei der Beurteilung der Überwachungsergebnisse anhand der Umweltqualitäts-
normen folgende Faktoren berücksichtigen :

a) natürliche Hintergrundkonzentrationen von Metallen und ihren Verbindungen, wenn diese die Einhaltung der
Umweltqualitätsnorm verhindern; und

b) Wasserhärte, pH-Wert oder andere Wasserqualitätsparameter, die die Bioverfügbarkeit von Metallen beeinflus-
sen.″

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Februar 2011 zur Festlegung der Umweltqualitäts-
normen im Hinblick auf den Schutz des Oberflächenwassers und zur Abänderung des Buches II des Umweltgesetz-
buches, welches das Wassergesetzbuch bildet, als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 17. Februar 2011
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2011/27076]N. 2011 — 828
17 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling van de milieukwaliteitsnormen met het oog

op de bescherming van het oppervlaktewater en houdende wijziging van Boek II van het Milieuwetboek, dat
het Waterwetboek inhoudt

De Waalse Regering,

Gelet op Boek I van het Milieuwetboek, inzonderheid op artikel D. 3, 3°;
Gelet op Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, inzonderheid op de artikelen D. 2, 62°, 80°

en 81°, D. 19, § 1, in fine, D. 24, § 1, eerste lid, in fine, D. 156, D. 185, D. 186 en D. 188;
Gelet op het advies van de ″Commission consultative de l’Eau″ (Wateradviescommissie), gegeven op

6 oktober 2010;
Gelet op het advies nr. 49.052/4 van de Raad van State, gegeven op 12 januari 2011, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit is een omzetting van Richtlijn 2008/105/EG van het Europees Parlement en van de Raad van
16 december 2008 inzake milieukwaliteitsnormen op het gebied van het waterbeleid tot wijziging en vervolgens
intrekking van de Richtlijnen 82/176/EEG, 83/513/EEG, 84/156/EEG, 84/491/EEG en 86/280/EEG van de Raad, en
tot wijziging van Richtlijn 2000/60/EG en een gedeeltelijke omzetting van Richtlijn 98/83/EG van de Raad van
3 november 1998 betreffende de kwaliteit van voor menselijke consumptie bestemd water.

Art. 2. Artikel R.2 van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, wordt opgeheven.

Art. 3. Artikel R. 90 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld als volgt :

″20bis ″Prioritaire stoffen″ : de stoffen bedoeld in bijlage I die geselecteerd worden uit die stoffen welke een
significant risico voor of via het aquatische milieu betekenen;

20°ter ″Gevaarlijke prioritaire stoffen″ : de gevaarlijke stoffen die geïdentificeerd worden in kolom 5 van tabel
vermeld in bijlage I en waarvan de lozingen, de emissies of de verliezen geleidelijk stopgezet of beëindigd moeten
worden;

20°quater ″natuurlijke achtergrondconcentratie″ : de omgevingsconcentratie van een polluent in de bodem (of in
het water) voortvloeiend uit geologische variaties of uit de invloed van een veralgemeende landbouw-, industriële of
stedelijke activiteit;

20°quinquies ″Biologische beschikbaarheid″ : de chemische toestand van een vervuilende stof, waarbij die kan
worden opgenomen en/of geabsorbeerd door een levend wezen. De biologische beschikbaarheid van een vervuilende
stof hangt af van zijn speciatie (verdeling tussen de verschillende chemische vormen van zijn milieu) en beïnvloedt zijn
ecotoxiciteit voor de gemeenschap in het algemeen of voor bepaalde soorten van levende wezens die aan die
vervuilende stof blootgesteld worden.″.

Art. 4. In afdeling 1 van hoofdstuk II van Titel VII van deel II van het regelgevende deel van hetzelfde Wetboek
wordt de volgende onderafdeling toegevoegd :

″Onderafdeling 1bis. — Bepaling van de milieukwaliteitsnormen voor de prioritaire stoffen en voor sommige
andere verontreinigende stoffen in het oppervlaktewater.

Art. R. 95-1. Met de bedoeling een goede chemische toestand van het oppervlaktewater te bereiken, en in
overeenstemming met de bepalingen en doelstellingen van artikel D. 22, wordt in deze onderafdeling milieukwali-
teitsnormen voor prioritaire stoffen en bepaalde andere verontreinigende stoffen vastgelegd om de menselijke
gezondheid en het leefmilieu te beschermen.

Art. R. 95-2. § 1. De milieukwaliteitsnormen die van toepassing zijn op het oppervlaktewater worden vastgesteld
in bijlage Xbis, deel A.I. Ze worden toegepast overeenkomstig bijlage Xbis, deel B.

§ 2. De stroomgebiedoverheid past voor kwik en zijn verbindingen, hexachloorbenzeen en hexachloorbutadieen,
bijzondere kwaliteitsnormen op biota toe. Deze milieukwaliteitsnormen worden vermeld in bijlage Xbis, deel A.II.

De stroomgebiedoverheid past deze normen voor weefsel van prooidieren (nat gewicht) toe, waarbij uit vissen,
weekdieren, schaaldieren en andere biota de meest passende indicator wordt gekozen.

§ 3. De stroomgebiedoverheid kan ervoor kiezen om milieukwaliteitsnormen voor sediment en/of biota toe te
passen in plaats van de in § 2 vastgestelde normen voor stoffen bedoeld in de lijst van bijlage Xbis.
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Deze milieukwaliteitsnormen bieden tenminste hetzelfde beschermingsniveau als de in bijlage Xbis, deel A.I.,
vastgelegde milieukwaliteitsnormen voor water.

Als de stroomgebiedoverheid gebruik maakt van deze paragraaf, stelt ze de Europese Commissie en de andere
lidstaten in kennis van de stoffen waarvoor milieukwaliteitsnormen overeenkomstig deze paragraaf zijn vastgesteld, en
vermeldt ze de motivering en de uitgangspunten voor de toepassing van deze aanpak, de andere vastgestelde
milieukwaliteitsnormen, met inbegrip van de gegevens en de methode waarmee zij zijn afgeleid, de categorieën
oppervlaktewateren waarvoor zij zouden gelden alsmede de geplande monitoringfrequentie en de motivering van die
frequentie.

§ 4. Voor de stoffen bedoeld in de §§ 2 en 3 laat de stroomgebiedoverheid minstens één keer per jaar controles
uitvoeren, tenzij technische kennis en het oordeel van deskundigen een andere tussenpoos rechtvaardigen.

Art. R. 95-3. De stroomgebiedoverheid treft regelingen voor de analyse van langetermijntendensen met betrekking
tot de concentraties van de stoffen 2, 5, 6, 7, 12, 15, 16, 17, 18, 20, 21, 26, 28 en 30 en van de in deel A van bijlage Xbis
vermelde andere stoffen die de tendens hebben te accumuleren in sediment en/of biota, op basis van de monitoring
van de watertoestand, uitgevoerd overeenkomstig artikel D.19.

De stroomgebiedoverheid neemt, met inachtneming van artikel D. 22, maatregelen die erop gericht zijn dat
dergelijke concentraties niet significant toenemen in sediment en/of de betrokken biota.

De meetfrequentie in sediment en/of biota die zodanig vastgesteld wordt dat zij voldoende gegevens voor een
betrouwbare analyse van langetermijntendensen oplevert, wordt overeenkomstig de bepalingen van bijlage IV bepaald.

Art. R. 95-4. De stroomgebiedoverheid kan aan lozingspunten grenzende mengzones aanwijzen. In die mengzones
mogen de concentraties van één of meer stoffen die zijn opgenomen in deel A van bijlage Xbis de desbetreffende
milieukwaliteitsnormen overschrijden, mits dit geen gevolgen heeft voor de naleving van deze normen in de rest van
het betrokken oppervlaktewaterlichaam.

De omvang van elke mengzone is beperkt tot de nabijheid van het lozingspunt en is proportioneel, rekening
houdend met de concentraties van de verontreinigende stoffen op het lozingspunt en de voorwaarden voor de emissies
van verontreinigende stoffen in de machtigingen en milieuvergunningen, overeenkomstig de toepassing van de best
beschikbare technieken en nadat die machtigingen en milieuvergunningen zijn herzien.

De stroomgebiedoverheid die mengzones aanwijst, neemt in de in artikel D. 24 opgestelde beheersplannen van het
Waalse stroomgebied en op grond van de door de Europese Commissie opgemaakte gidsdocumenten een beschrijving
op van de aanpak en de methoden die zijn toegepast om zulke zones af te bakenen, en tevens de maatregelen die zijn
genomen met het oog op het verkleinen van de omvang van de mengzones in de toekomst, zoals maatregelen krachtens
artikel D.23, § 3, 8° en 12°, of een herziening van de machtigingen en milieuvergunningen.

Art. R. 95-5. § 1. Op basis van de informatie verzameld tijdens de uitvoering van de omschrijving van het
stroomgebied bedoeld in artikel D. 17, krachtens Verordening 166/2006/EG betreffende de instelling van een Europees
register inzake de uitstoot en overbrenging van verontreinigende stoffen, en op grond van het toezicht op de
watertoestand bedoeld in artikel D.19 en van de andere beschikbare gegevens stelt de stroomgebiedoverheid voor elk
Waalse stroomgebied een inventaris op, met inbegrip van kaarten indien deze beschikbaar zijn, van de emissies,
lozingen en verliezen van alle in deel A van bijlage Xbis vermelde stoffen met inbegrip, in voorkomend geval, van hun
concentraties in sedimenten en biota.

§ 2. De referentieperiode voor de schatting van de waarden van verontreinigende stoffen die in de in § 1 bedoelde
inventarissen worden opgenomen, is één jaar tussen 2008 en 2010.

De in 2011 verzamelde informatie zal nochtans als basis dienen voor de opstelling van de in dit artikel bedoelde
inventaris.

Voor prioritaire stoffen of verontreinigende stoffen die onder Richtlijn 91/414/EEG van de Raad van 15 juli 1991
betreffende het op de markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen vallen, kunnen deze waarden echter worden
berekend als gemiddelde over de jaren 2008, 2009 en 2010.

§ 3. De stroomgebiedoverheid stelt de Europese Commissie, de andere lidstaten en Gewesten betrokken bij de
internationale stroomgebieddistricten waarvan een gedeelte op het grondgebied van het Waalse Gewest is gelegen, in
kennis van de in § 1 bedoelde inventarissen met inbegrip van de desbetreffende referentieperioden.

§ 4. De stroomgebiedoverheid actualiseert de in § 1 bedoelde inventarissen als onderdeel van de toetsing van de
analyses voor de omschrijving van het stroomgebied bedoeld in artikel D.17, § 7.

De referentieperiode voor de vaststelling van de waarden in de bijgestelde inventarissen is het jaar vóór de
afronding van die analyse.

Voor prioritaire stoffen of verontreinigende stoffen die betrokken zijn bij het koninklijk besluit van 28 februari 1994
betreffende het bewaren, het op de markt brengen en het gebruiken van bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig
gebruik, mogen de waarden worden berekend als het gemiddelde van de drie jaren vóór de afronding van die analyse.

De stroomgebiedoverheid publiceert de geactualiseerde inventarissen in hun bijgewerkte stroomgebiedbeheers-
plannen zoals bepaald in de artikelen D. 26 tot D. 31.

Art. R.95-6. De stroomgebiedoverheid kan een overschrijding van de milieukwaliteitsnormen bedoeld in deze
onderafdeling rechtvaardigen op voorwaarde dat :

1° de overschrijding te wijten is aan een buiten het grondgebied van het Waalse Gewest gelegen verontreinigings-
bron, en

2° de stroomgebiedoverheid ten gevolge van die grensoverschrijdende verontreiniging niet in staat was effectieve
maatregelen te nemen om de betrokken milieukwaliteitsnormen na te leven, en

3° de stroomgebiedoverheid de in de artikelen D.7 en volgende van dit Wetboek bepaalde coördinatiemechanis-
men heeft toegepast en in voorkomend geval de bepalingen van artikel D.22, §§ 5, 6 en 8 heeft gebruikt voor de door
de grensoverschrijdende verontreiniging getroffen waterlichamen.

De stroomgebiedoverheid verstrekt de Europese Commissie, de andere Lidstaten en Gewesten betrokken bij de
internationale stroomgebieddistricten waarvan een gedeelte op het grondgebied van het Waalse Gewest is gelegen, de
voor de toepassing van het eerste lid nodige informatie en geeft een overzicht van de maatregelen die in verband met
de grensoverschrijdende verontreiniging in de beheersplannen zijn genomen, in overeenstemming met de bepalingen
van de artikelen D. 30 en D. 31.″
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Art. 5. Artikel R.255 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met een § 4, luidend als volgt :

″§ 4. De Minister kan de controleprogramma’s van de leveranciers in termen van bemonstering en analyses
aanpassen om ze aan te vullen.″

Art. 6. Bijlage I bij het regelgevende deel van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door bijlage I bij dit besluit.

Art. 7. Punt I van bijlage IV bij het regelgevende deel van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld als volgt :

″7) Controles vereist voor de naleving van de milieukwaliteitsnormen.

De bepalingen van deze bijlage zijn van toepassing voor de uitvoering van de tendensanalyse in sediment en/of
biota.

De meetfrequentie is één keer om de drie jaar, tenzij technische kennis en het oordeel van deskundigen een andere
tussenpoos rechtvaardigen.″

Art. 8. De kwaliteitsdoelstellingen vermeld in bijlage VII bij het regelgevende deel van hetzelfde Wetboek worden
gewijzigd als volgt :

1. op lijn 46 (DDT) wordt het aantal ″0,1″ vervangen door het aantal ″0,025″;

2. op lijn 76 (endulsofan) wordt het aantal ″0,01″ vervangen door het aantal ″0,005″;

3. op lijn 83 (hexachloorbenzeen) wordt het aantal ″0,03″ vervangen door het aantal ″0,01″;

4. op lijn 102 (pentachloorfenol) wordt het cijfer ″2″ vervangen door het aantal ″0,4″;

5. op lijn 124 (trifluraline) wordt het aantal ″0,03″ toegevoegd″;

6. op lijn 131 (atrazine) wordt het cijfer ″2″ vervangen door het aantal ″0,6″;

7. voor diuron wordt het aantal ″10″ vervangen door het aantal ″0,2″;

8. voor isoproturon wordt het cijfer ″1″ vervangen door het aantal ″0,3″;

9. voor nikkel wordt het aantal ″50″ vervangen door het aantal ″20″;

10. voor lood wordt het aantal ″50″ vervangen door het aantal ″7,2″.

Art. 9. Er wordt een bijlage Xbis, zoals vermeld in bijlage II bij dit besluit, ingevoegd in het regelgevende deel van
hetzelfde Wetboek.

Art. 10. In bijlage XXXI, deel B, nota 4, bij het regelgevende deel van hetzelfde Wetboek, wordt het tweede lid
vervangen als volgt :

″De leverancier moet de gepaste maatregelen nemen om de loden aansluitingen op het net dat hem toebehoort te
vervangen of elke gepaste maatregel treffen zodat er geen contact mogelijk is tussen een loden aansluiting en het water
voor menselijke consumptie, waarbij de voorkeur wordt gegeven aan de gevallen waarin de loodconcentraties in het
water voor menselijke consumptie de hoogste zijn. Daartoe omvatten die maatregelen een representatieve en volledige
evaluatie van de loodconcentraties in het water voor menselijke consumptie. De maatregelen worden ter
goedbekeuring aan de Minister voorgelegd. Bij gebrek aan voorstel van de leverancier bepaalt de Minister die
maatregelen in het controleprogramma overeenkomstig artikel R.255.″

Art. 11. De Minister tot wiens bevoegdheden het Waterbeleid behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 17 februari 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

Bijlage I.

Bijlage I bij het regelgevende deel van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt,
wordt vervangen door volgende bijlage :

″Bijlage I

Prioritaire stoffen en gevaarlijke prioritaire stoffen

Lijst van de prioritaire stofen en gevaarlijke prioritaire stoffen

CAS-nummer (1) EU-nummer (2) Naam van de prioritaire stof (3)
Geïdentificeerd als

gevaarlijke
prioritaire stof

1 15972-60-8 240-110-8 Alachloor

2 120-12-7 204-371-1 Antraceen X

3 1912-24-9 217-617-8 Atrazine

4 71-43-2 200-753-7 Benzeen

5 Niet van toepassing Niet van toepassing Gebromeerde difenylethers (4) X (5)

32534-81-9 Niet van toepassing Pentabroomdifenylether (congene-
ren 28, 47, 99, 100, 153 en 154)

6 7440-43-9 231-152-8 Cadmium en zijn verbindingen X

7 85535-84-8 287-476-5 C10-13-Chlooralkanen (4) X
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CAS-nummer (1) EU-nummer (2) Naam van de prioritaire stof (3)
Geïdentificeerd als

gevaarlijke
prioritaire stof

8 470-90-6 207-432-0 Chloorfenvinfos

9 2921-88-2 220-864-4 Chloorpyrifos (chloorpyriphosethyl)

10 107-06-2 203-458-1 1,2-Dichlooroethaan

11 75-09-2 200-838-9 Dichloormethaan (DCM)

12 117-81-7 204-211-0 Di(2-ethylhexyl)ftalaat

13 330-54-1 206-354-4 Diuron

14 115-29-7 204-079-4 Endosulfan X

15 206-44-0 205-912-4 Fluorantheen (6)

16 118-74-1 204-273-9 Hexachloorbenzeen X

17 87-68-3 201-765-5 Hexachloorbutadieen X

18 608-73-1 210-158-9 Hexachloorcyclohexaan X

19 34123-59-6 251-835-4 Isoproturon

20 7439-92-1 231-100-4 Lood en zijn verbindingen

21 7439-97-6 231-106-7 Kwik en zijn verbindingen X

22 91-20-3 202-049-5 Naftaleen

23 7440-02-0 231-111-4 Nikkel en zijn verbindingen

24 25154-52-3 246-672-0 Nonylfenolen X

104-40-5 203-199-4 (4-nonylfenol) X

25 1806-26-4 217-302-5 Octylfenolen

140-66-9 Niet van toepassing (4-(1,1’,3,3’-tetramethylbutyl)fenol)

26 608-93-5 210-172-5 Pentachloorbenzeen X

27 87-86-5 201-778-6 Pentachloorfenol

28

Niet van toepassing Niet van toepassing Polycyclische aromatische koolwater-
stoffen : X

50-32-8 200-028-5 (Benzo(a)pyreen) X

205-99-2 205-911-9 (Benzo(b)fluoranteen) X

191-24-2 205-883-8 (Benzo(g,h,i)peryleen) X

207-08-9 205-916-6 (Benzo(k)fluoranteen) X

193-39-5 205-893-2 (Indeno(1,2,3-cd)pyreen) X

29 122-34-9 204-535-2 Simazine

30 688-73-3 211-704-4 Tributyltinverbindingen X

36643-28-4 Niet van toepassing Tributyltinkation X

31 12002-48-1 234-413-4 Trichloorbenzeen

32 67-66-3 200-663-8 Trichloormethaan (Chloroform)

33 1582-09-8 216-428-8 Trifluralin

(1) CAS : Chemical Abstract Service.
(2) EU-Nummer : European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances : EINECS of de European List

of Notified Chemical Substances : ELINCS.
(3) Wanneer groepen stoffen zijn geselecteerd, zijn typische voorbeelden daarvan als indicatieve parameter

vermeld (tussen haakjes en zonder nummer). Voor deze groepen stoffen moeten de indicatieve parameters worden
bepaald door de analysemethoden. De invoering van beheersingsmaatregelen wordt op deze specifieke stoffen
afgestemd, maar waar nodig blijft het mogelijk andere vertegenwoordigers van deze groepen daarin op te nemen.

(4) Deze groepen stoffen omvatten meestal een groot aantal verschillende verbindingen. Adequate indicatieve
parameters kunnen op dit moment niet worden vermeld.

(5) Alleen pentabroomdifenylether (CAS-nummer 32534-81-9).
(6) Fluoranteen is in de lijst opgenomen als indicator voor andere, gevaarlijker polyaromatische koolwaterstoffen.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 17 februari 2011 tot vaststelling van de

milieukwaliteitsnormen met het oog op de bescherming van het oppervlaktewater en houdende wijziging van Boek II
van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt.

Namen, 17 februari 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY
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Bijlage II

In het regelgevende deel van Boek II van het Milieuwetboek,
dat het Waterwetboek inhoudt, wordt de volgende bijlage ingevoegd :

″Bijlage Xbis

Milieukwaliteitsnormen voor de prioritaire stoffen en sommige andere verontreinigende stoffen
DEEL A.I.
Milieukwaliteitsnormen toegepast op de oppervlaktewateren
JG : Jaargemiddelde
MAC : maximaal aanvaardbare concentratie
Eenheid : [µg/l]

NR. Naam van de stof CAS-nummer (1)
JG-MKN (2)

Landoppervlakter-
wateren

JG-MKN (4)
Landoppervlakter-

wateren (3)

1 Alachloor 15972-60-8 0,3 0,7

2 Antraceen 120-12-7 0,1 0,4

3 Atrazin 1912-24-9 0,6 2

4 Benzeen 71-43-2 10 50

5 Gebromeerde difenylethers (5) 32534-81-9 0,0005 Niet van toepassing

6 Cadmium en zijn verbindingen
(afhankelijk van de waterhard-
heidsklasse) (6)

7440-43-9 ≤ 0,08 (klasse 1)
0,08 (klasse 2)
0,09 (klasse 3)
0,15 (klasse 4)
0,25 (klasse 5)

≤ 0,45 (klasse 1)
0,45 (klasse 2)
0,6 (klasse 3)
0,9 (klasse 4)
1,5 (klasse 5)

(6bis) Tetrachloorkoolstof (7) 56-23-5 12 Niet van toepassing

7 C10-13-chlooralkanen 85535-84-8 0,4 1,4

8 Chloorfenvinfos 470-90-6 0,1 0,3

9 Chloorpyrifos (chloorpyrip-
hosethyl)

2921-88-2 0,03 0,1

(9bis) Cyclodieenbestrijdingsmiddelen
Aldrin (7)
Dieldrin (7)
Endrin (7)
Isodrin (7)

309-00-2
60-57-1
72-20-8
465-73-6

Σ = 0,01 Niet van toepassing

(9ter) DDT totaal (7) (8) Niet van toepassing 0,025 Niet van toepassing

p.p.’-DDT (7) 50-29-3 0,01 Niet van toepassing

10 1,2-Dichloorethaan 107-06-2 10 Niet van toepassing

11 Dichloormethaan (DCM) 75-09-2 20 Niet van toepassing

12 Di(2-ethylhexyl)-ftalaat (DEHP) 117-81-7 1,3 Niet van toepassing

13 Diuron 330-54-1 0,2 1,8

14 Endosulfan 115-29-7 0,005 0,01

15 Fluorantheen 206-44-0 0,1 1

18 Hexachloorcyclohexaan 608-73-1 0,02 0,04

19 Isoproturon 34123-59-6 0,3 1

20 Lood en zijn verbindingen 7439-92-1 7,2 Niet van toepassing

22 Naftaleen 91-20-3 2,4 Niet van toepassing

23 Nikkel en zijn verbindingen 7440-02-0 20 Niet van toepassing

24 Nonylfenolen (4 nonylfenol) 104-40-5 0,3 2

25 Octylfenolen ((4- (1 ,1 ’ ,3 ,3 ’ -
tetramethylbutyl)-fenol))

140-66-9 0,1 Niet van toepassing

26 Pentachloorbenzeen 608-93-5 0,007 Niet van toepassing

27 Pentachloorfenol 87-86-5 0,4 1

28 Polycyclische aromatische kool-
waterstoffen : (PAK) (9)

Niet van toepassing Niet van toepassing Niet van toepassing

Benzo(a)pyreen 50-32-8 0,05 0,1

benzo(k)fluorantheen 205-99-2 Σ = 0,03 Niet van toepassing

Benzo(g,h,i)-peryleen 207-08-9

Benzo(k)fluoranteen 191-24-2 Σ = 0,002 Niet van toepassing
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NR. Naam van de stof CAS-nummer (1)
JG-MKN (2)

Landoppervlakter-
wateren

JG-MKN (4)
Landoppervlakter-

wateren (3)

Indeno(1,2,3-cd)pyreen 193-39-5

29 Simazine 122-34-9 1 4

(29bis) Tetrachloorethyleen (7) 127-18-4 10 Niet van toepassing

(29ter) Trichloorethyleen 79-01-6 10 Niet van toepassing

30 Tributyltinverbindingen (Tributyl-
tinkation)

36643-28-4 0,0002 0,0015

21 Trichloorbenzeen 12002-48-1 0,4 Niet van toepassing

32 Trichloormethaan 67-66-3 2,5 Niet van toepassing

33 Trifluralin 1582-09-8 0,03 Niet van toepassing

(1) CAS : Chemical Abstract Service.
(2) Deze parameter is de MKN uitgedrukt als jaargemiddelde (JG-MKN). Tenzij anders is aangegeven, is deze van

toepassing op de totale concentratie van alle isomeren.
(3) Landoppervlaktewateren omvatten rivieren en meren en de bijbehorende kunstmatige of sterk veranderde

waterlichamen.
(4) Deze parameter is de milieukwaliteitsnorm uitgedrukt als maximaal aanvaardbare concentratie (MAC-MKN).

Wanneer voor de MAC-MKN « niet van toepassing » wordt aangegeven, worden de JG-MKN-waarden verondersteld
bescherming te bieden tegen kortdurende verontreinigingspieken in continue lozingen, aangezien deze aanzienlijk
lager zijn dan de op basis van de acute toxiciteit afgeleide waarde.

(5) Voor de groep prioritaire stoffen die vallen onder gebromeerde difenylethers (nr. 5), vermeld in Beschikking
nr. 2455/2001/EG, wordt alleen voor de conegeren nr. 28, 47, 99, 100, 153 en 154 een MKN vastgesteld.

(6) Voor cadmium en zijn verbindingen (nr. 6) zijn de MKN-waarden afhankelijk van de hardheid van het water,
ingedeeld in vijf klassen (klasse 1 : < 40 mg CaCO3/l, klasse 2 : 40 tot < 50 mg CaCO3/l, klasse 3 : 50 tot < 100 mg
CaCO3/l, klasse 4 : 100 tot < 200 mg CaCO3/l en klasse 5 : ≥ 200 mg CaCO3/l).

(7) Deze stof is geen prioritaire stof, maar een van de andere verontreinigende stoffen waarvoor de MKN identiek
zijn aan die welke zijn vastgelegd in de wetgeving die vóór 13 januari 2009 van toepassing was.

(8) DDT totaal omvat de som van de volgende isomeren : 1,1,1-trichloor-2,2-bis(p-chloorfenyl)ethaan (CAS-num-
mer 50-29 3), EU-nummer 200-024-3); 1,1,1-trichloor-2-(o-chloorfenyl)-2-(p chloorfenyl)ethaan (CAS-nummer 789-02-6),
EU-nummer 212-332-5); 1,1-dichloor-2,2-bis(p-chloorfenyl)ethyleen (CAS-nummer 72-55-9) EU-nummer 200-784-6); en
1,1-dichloor-2,2-bis(p-chloorfenyl)ethaan (CAS-nummer 72-54-8). EU-nummer 200-783-0).

(9) Op de groep prioritaire stoffen die onder polycyclische aromatische koolwaterstoffen (PAK) vallen (nr. 28), is
elke afzonderlijke MKN van toepassing, hetgeen betekent dat de MKN voor benzo(a)pyreen en de MKN voor de som
van benzo(b)fluorantheen en benzo(k)fluorantheen en de MKN voor de som van benzo(g,h,i)peryleen en indeno
(1,2,3-cd)pyreen moeten worden nageleefd.

DEEL A.II.
MILIEUKWALITEITSNORMEN TOEGEPAST IN BIOTA
Eenheid : [µg/kg vers gewicht]

NR. Naam van de stof CAS-nummer MKN

16 Hexachloorbenzeen 118-74-1 10

17 Hexachloorbutadieen 87-68-3 55

21 Kwik en zijn verbindingen 7439-97-6 20

DEEL B.
TOEPASSING VAN DE IN DEEL A.I. BEPAALDE MILIEUKWALITEITSNORMEN
1. Kolom 4 van tabel : voor elk oppervlaktewaterlichaam wordt onder toepassing van de JG-MKN verstaan dat

voor elk representatief meetpunt in dit waterlichaam het rekenkundig gemiddelde van de op verschillende tijdstippen
in de loop van het jaar gemeten concentraties niet boven de norm ligt.

De berekening van het rekenkundig gemiddelde, de te gebruiken analysemethode en de wijze waarop een MKN
wordt toegepast indien geen passende analysemethode bestaat, die voldoet aan de minimale prestatiekenmerken,
dienen in overeenstemming te zijn met uitvoeringsinstrumenten houdende technische specificaties voor de chemische
controle en kwaliteit van analytische resultaten overeenkomstig Richtlijn 2000/60/EG.

2. Kolom 5 van tabel : voor elk oppervlaktewaterlichaam wordt onder de toepassing van de MAC-MKN verstaan
dat de gemeten concentratie op enig representatief meetpunt in het waterlichaam niet boven de norm ligt.

De stroomgebiedoverheid kan statistische methoden invoeren, zoals een percentielberekening, zodat een
aanvaardbaar niveau van betrouwbaarheid en nauwkeurigheid wordt gewaarborgd, wanneer wordt bepaald of aan
de MAC-MKN is voldaan.

Indien zij dat doet, moeten die statistische methoden voldoen aan de gedetailleerde regels vastgesteld
overeenkomstig de regelgevingsprocedure bedoeld in de artikelen 5 en 7 van het besluit 1999/468/EG van 28 juni 1999
tot vaststelling van de voorwaarden voor de uitoefening van de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegd-
heden.

3. Met uitzondering van cadmium, lood, kwik en nikkel (hierna ″metalen″ genoemd) worden de in deze bijlage
vastgestelde MKN uitgedrukt als totale concentratie in het volledige watermonster.

Voor metalen hebben de MKN betrekking op de opgeloste concentratie, d.w.z. de opgeloste fase van een
watermonster die wordt verkregen door filtratie over een filter van 0,45 ìm of een gelijkwaardige voorbehandeling.

Wanneer de stroomgebiedoverheid de meetresultaten vergelijkt met de MKN, kan zij rekening houden met :
a) natuurlijke achtergrondconcentraties voor metalen en hun verbindingen, indien deze de naleving van de MKN

beletten, en
b) de hardheid, de pH of andere waterkwaliteitsparameters die de biologische beschikbaarheid van metalen

beïnvloeden.″
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 17 februari 2011 tot vaststelling van de
milieukwaliteitsnormen met het oog op de bescherming van het oppervlaktewater en houdende wijziging van Boek II
van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt.

Namen, 17 februari 2011.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00181]
Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing

van artikel 4 van de wet van 10 april 1990. — Vernieuwingen

Bij besluit van 29 september 2010 wordt de vernieuwing van de
erkenning als beveiligingsonderneming verleend aan All-Tech JVD
BVBA, gevestigd te 1910 Kampenhout, Aarschotsebaan 107, onder het
nummer 20 1401 02, voor een periode van tien jaar met ingang van
3 februari 2011.

Bij besluit van 29 september 2010 wordt de vernieuwing van de
erkenning als beveiligingsonderneming verleend aan Profalco NV,
gevestigd te 2920 Kalmthout, Turfvaartlaan 27, onder het
nummer 20 1399 01, voor een periode van tien jaar met ingang van
27 januari 2011.

Bij besluit van 18 oktober 2010 wordt de vernieuwing van de
erkenning als beveiligingsonderneming verleend aan Elkobe BVBA,
gevestigd te 2861 Sint-Katelijne-Waver, Berlaarbaan 484, onder het
nummer 20 1377 09, voor een periode van tien jaar met ingang van
13 september 2010.

Bij besluit van 28 oktober 2010 wordt de vernieuwing van de
erkenning als beveiligingsonderneming verleend aan RG Alarm Sys-
tems BVBA, gevestigd te 1840 Londerzeel, Chrysantenlaan 1, onder het
nummer 20 1410 04, voor een periode van tien jaar met ingang van
28 april 2011.

Bij besluit van 17 november 2010 wordt de vernieuwing van de
erkenning als beveiligingsonderneming verleend aan Tras BVBA,
gevestigd te 1760 Roosdaal (Onze-Lieve-Vrouw-Lombeek), Frans Van
Cauwelaertstraat 26, onder het nummer 20 1402 02, voor een periode
van tien jaar met ingang van 2 februari 2011.

Bij besluit van 17 november 2010 wordt de vernieuwing van de
erkenning als beveiligingsonderneming verleend aan Debrabandere
Jan BVBA, gevestigd te 8900 Ieper, Meenseweg 295, onder het num-
mer 20 1395 01, voor een periode van tien jaar met ingang van
16 januari 2011.

Bij besluit van 24 november 2010 wordt de vernieuwing van de
erkenning als beveiligingsonderneming verleend aan Boulangier A.
BVBA, gevestigd te 1755 Gooik, Hellebosstraat 9, onder het num-
mer 20 1396 01, voor een periode van tien jaar met ingang van
16 januari 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00181]
Agrément comme entreprise de sécurité en application

de l’article 4 de la loi du 10 avril 1990. — Renouvellements

Par arrêté du 29 septembre 2010, le renouvellement de l’agrément
comme entreprise de sécurité est accordé à All-Tech JVD SPRL, établie
à 1910 Kampenhout, Aarschotsebaan 107, sous le numéro 20 1401 02
pour une période de dix ans à dater du 3 février 2011.

Par arrêté du 29 septembre 2010, le renouvellement de l’agrément
comme entreprise de sécurité est accordé à Profalco SA, établie à
2920 Kalmthout, Turfvaartlaan 27, sous le numéro 20 1399 01 pour une
période de dix ans à dater du 27 janvier 2011.

Par arrêté du 18 octobre 2010, le renouvellement de l’agrément
comme entreprise de sécurité est accordé à Elkobe SPRL, établie à
2861 Sint-Katelijne-Waver, Berlaarbaan 484, sous le numéro 20 1377 09
pour une période de dix ans à dater du 13 septembre 2010.

Par arrêté du 28 octobre 2010, le renouvellement de l’agrément
comme entreprise de sécurité est accordé à RG Alarm Systems SPRL,
établie à 1840 Londerzeel, Chrysantenlaan 1, sous le numéro 20 1410 04
pour une période de dix ans à dater du 28 avril 2011.

Par arrêté du 17 novembre 2010, le renouvellement de l’agrément
comme entreprise de sécurité est accordé à Tras SPRL, établie à
1760 Roosdaal (Onze-Lieve-Vrouw-Lombeek), Frans Van Cauwelaert-
straat 26, sous le numéro 20 1402 02 pour une période de dix ans à dater
du 2 février 2011.

Par arrêté du 17 novembre 2010, le renouvellement de l’agrément
comme entreprise de sécurité est accordé à Debrabandere Jan SPRL,
établie à 8900 Ieper, Meenseweg 295, sous le numéro 20 1395 01 pour
une période de dix ans à dater du 16 janvier 2011.

Par arrêté du 24 novembre 2010, le renouvellement de l’agrément
comme entreprise de sécurité est accordé à Boulangier A. SPRL, établie
à 1755 Gooik, Hellebosstraat 9, sous le numéro 20 1396 01 pour une
période de dix ans à dater du 16 janvier 2011.
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Bij besluit van 29 november 2010 wordt de vernieuwing van de
erkenning als beveiligingsonderneming verleend aan Complete Secu-
rity BVBA, gevestigd te 3401 Landen (Walshoutem), Bertreestraat 14,
onder het nummer 20 1406 03, voor een periode van tien jaar met
ingang van 15 maart 2011.

Bij besluit van 29 november 2010 wordt de vernieuwing van de
erkenning als beveiligingsonderneming verleend aan ABC-Beveiliging
BVBA, gevestigd te 8210 Zedelgem, Brugsestraat 272, onder het
nummer 20 1393 01, voor een periode van tien jaar met ingang van
16 januari 2011.

Bij besluit van 29 november 2010 wordt de vernieuwing van de
erkenning als beveiligingsonderneming verleend aan Criel BVBA,
gevestigd te 9940 Evergem, Kalestraat 30, onder het nummer 20 1388 12,
voor een periode van tien jaar met ingang van 2 januari 2011.

Bij besluit van 29 november 2010 wordt de vernieuwing van de
erkenning als beveiligingsonderneming verleend aan Alarmsystemen
Yvan Van Damme BVBA, gevestigd te 9450 Haaltert, Windmolen-
straat 126, onder het nummer 20 1409 04, voor een periode van tien jaar
met ingang van 28 april 2011.

Bij besluit van 7 december 2010 wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1375 08 aan de onderne-
ming Reuter NV, gevestigd te 4140 Sprimont (Gomzée-Andoumont),
avenue Bois le Comte 41, vernieuwd voor een periode van tien jaar
vanaf 30 augustus 2010.

Bij besluit van 4 januari 2011 wordt het enig artikel van het besluit
van 2 maart 2010 tot erkenning als beveiligingsonderneming verleend
aan Global Systems Belgium VOF, onder het nummer 20 1602 02, als
volgt gewijzigd :

De woorden « 2460 Kasterlee, Heynsbergstraat 40 » worden vervan-
gen door de woorden « 2460 Kasterlee, Spekstraat 6 ».

De adreswijziging van de onderneming treedt in werking vanaf
1 december 2009.

Bij besluit van 10 januari 2011 wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1392 01 aan de onderne-
ming E.D. Systems BVBA, gevestigd te 7711 Mouscron, rue du
Repos 16, vernieuwd voor een periode van tien jaar vanaf 16 januari 2011.

Bij besluit van 10 januari 2011 wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1404 02 aan de onderne-
ming Adls BVBA, gevestigd te 6960 Manhay, La Fourche, Chêne al
Pierre 29, vernieuwd voor een periode van tien jaar vanaf 2 maart 2011.

Bij besluit van 15 februari 2011 wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 0579 35 aan de heer
Rouge Philippe, die zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbena-
ming « Rouge Ets », gevestigd te 6280 Gerpinnes, route de Floren-
nes 129, vernieuwd voor een periode van tien jaar vanaf 4 mei 2011.

Bij besluit van 15 februari 2011 wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1413 06 aan de onderne-
ming MCA Security BVBA, gevestigd te 6001 Charleroi (Marcinelle),
avenue de Philippeville 208, vernieuwd voor een periode van tien jaar
vanaf 14 juni 2011.

Par arrêté du 29 novembre 2010, le renouvellement de l’agrément
comme entreprise de sécurité est accordé à Complete Security SPRL,
établie à 3401 Landen (Walshoutem), Bertreestraat 14, sous le
numéro 20 1406 03 pour une période de dix ans à dater du 15 mars 2011.

Par arrêté du 29 novembre 2010, le renouvellement de l’agrément
comme entreprise de sécurité est accordé à ABC-Beveiliging SPRL,
établie à 8210 Zedelgem, Brugsestraat 272, sous le numéro 20 1393 01
pour une période de dix ans à dater du 16 janvier 2011.

Par arrêté du 29 novembre 2010, le renouvellement de l’agrément
comme entreprise de sécurité est accordé à Criel SPRL, établie à
9940 Evergem, Kalestraat 30, sous le numéro 20 1388 12 pour une
période de dix ans à dater du 2 janvier 2011.

Par arrêté du 29 novembre 2010, le renouvellement de l’agrément
comme entreprise de sécurité est accordé à Alarmsystemen Yvan Van
Damme SPRL, établie à 9450 Haaltert, Windmolenstraat 126, sous le
numéro 20 1409 04 pour une période de dix ans à dater du 28 avril 2011.

Par arrêté du 7 décembre 2010, l’agrément comme entreprise de
sécurité accordé sous le numéro 20 1375 08 à l’entreprise Reuter SA,
établie avenue Bois le Comte 41, à 4140 Sprimont (Gomzée-
Andoumont), est renouvelé pour une période de dix ans à dater du
30 août 2010.

Par arrêté du 4 janvier 2011, l’article unique de l’arrêté du 2 mars 2010
agréant comme entreprise de sécurité l’entreprise Global Systems
Belgium SNC, sous le numéro 20 1602 02 est modifié comme suit :

Les mots « 2460 Kasterlee, Heynsbergstraat 40 » sont remplacés par
les mots « 2460 Kasterlee, Spekstraat 6 ».

Le changement d’adresse de l’entreprise porte ses effets au 1er décem-
bre 2009.

Par arrêté du 10 janvier 2011, l’agrément comme entreprise de
sécurité accordé sous le numéro 20 1392 01 à l’entreprise E.D. Systems
SPRL, établie rue du Repos 16, à 7711 Mouscron, est renouvelé pour une
période de dix ans à dater du 16 janvier 2011.

Par arrêté du 10 janvier 2011, l’agrément comme entreprise de
sécurité accordé sous le numéro 20 1404 02 à l’entreprise Adls SPRL,
établie La Fourche, Chêne al Pierre 29, à 6960 Manhay, est renouvelé
pour une période de dix ans à dater du 2 mars 2011.

Par arrêté du 15 février 2011, l’agrément comme entreprise de
sécurité accordé sous le numéro 20 0579 35 à M. Rouge, Philippe,
exerçant ses activités sous la dénomination commerciale « Rouge Ets »,
établi route de Florennes 129, à 6280 Gerpinnes, est renouvelé pour une
période de dix ans à dater du 4 mai 2011.

Par arrêté du 15 février 2011, l’agrément comme entreprise de
sécurité accordé sous le numéro 20 1413 06 à l’entreprise MCA Security
SPRL, établie avenue de Philippeville 208, à 6001 Charleroi (Marcinel-
le), est renouvelé pour une période de dix ans à dater du 14 juin 2011.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00182]
Erkenning als beveiligingsonderneming in toepassing van artikel 4

van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private veiligheid
en bijzondere veiligheid. — Opheffingen

Bij besluit van 19 november 2010 wordt de erkenning als beveili-
gingsonderneming verleend onder het nummer 20 1589 12 aan de heer
Gama Nunes Frederic, gevestigd te 1090 Jette, Henri Liebrechtlaan 76,
bus 20, is opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 1 september 2010.

Bij besluit van 26 november 2010 wordt de erkenning als beveili-
gingsonderneming verleend onder het nummer 20 1345 01 aan de
onderneming Katel NV, gevestigd te 1380 Ohain, chaussée de Lou-
vain 608, ingetrokken.

Bij besluit van 26 november 2010 wordt de erkenning als beveili-
gingsonderneming verleend onder het nummer 20 1428 11 aan de
onderneming G.L.E NV, gevestigd te 1083 Brussel, Rusatiralaan 6,
ingetrokken.

Bij besluit van 29 november 2010 wordt de erkenning als beveili-
gingsonderneming verleend onder het nummer 20 1559 06 aan de heer
Bergen, Ben, die zijn activiteiten uitoefent onder de handelsbenaming
Bergen Security Systems, gevestigd te 3980 Tessenderlo, Russelen-
berg 32, ingetrokken met ingang van 1 augustus 2010.

Bij besluit van 29 november 2010 wordt de erkenning als beveili-
gingsonderneming verleend onder het nummer 20 0253 21 aan Telin-
dus NV, gevestigd te 3001 Leuven (Heverlee), Geldenaaksebaan 335,
ingetrokken met ingang van 14 januari 2010.

Bij besluit van 6 december 2010 wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1490 04 aan de onderne-
ming aan de heer Gobbe, Raphael, die zijn activiteiten uitoefent onder
de handelsbenaming « RGS Security », gevestigd te 1170 Watermaal-
Bosvoorde, Gerfautslaan 4B/48, is opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 5 oktober 2010.

Bij besluit van 10 januari 2011 wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1518 08 aan de onderne-
ming 3 S Technologies BVBA, gevestigd te 4032 Luik (Chênée), Thier
des Critchions 10B, is opgeheven.

Dit besluit treedt in werking op 27 april 2010.

Bij besluit van 15 februari 2011 wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 1451 02 aan Mylle
Consult GCV, gevestigd te 8460 Oudenburg, Abdijlaan 11, ingetrokken
met ingang van 4 februari 2011.

Bij besluit van 16 februari 2011 wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 0386 27 aan de heer
Groenen, Wim, gevestigd te 3530 Houthalen-Helchteren (Helchteren),
Pannensman 11, ingetrokken met ingang van 17 december 2010.

Bij besluit van 28 februari 2011 wordt de erkenning als beveiligings-
onderneming verleend onder het nummer 20 0115 18 aan Elektro Jose
De Brauwer BVBA, gevestigd te 8570 Anzegem (Ingooigem), Pastoor
Verrieststraat 101, ingetrokken met ingang van 1 januari 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00182]
Agrément comme entreprise de sécurité en application de l’article 4

de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Abrogations

Par arrêté du 19 novembre 2010, l’agrément comme entreprise de
sécurité accordé sous le numéro 20 1589 12 à M. Gama Nunes, Frederic,
établi avenue Henri Liebrecht 76, bte 20, à 1090 Jette, est abrogé.

Cet arrêté produit ses effets le 1er septembre 2010.

Par arrêté du 26 novembre 2010, l’agrément comme entreprise de
sécurité accordé sous le numéro 20 1345 01 à l’entreprise Katel SA,
établie chaussée de Louvain 608, à 1380 Ohain, est retiré.

Par arrêté du 26 novembre 2010, l’agrément comme entreprise de
sécurité accordé sous le numéro 20 1428 11 à l’entreprise G.L.E SA,
établie avenue Rusatira 6, à 1083 Bruxelles, est retiré.

Par arrêté du 29 novembre 2010, l’agrément comme entreprise de
sécurité accordé sous le numéro 20 1559 06 à Bergen, Ben, exerçant ses
activités sous la dénomination commerciale Bergen Security Systems,
établi à 3980 Tessenderlo, Russelenberg 32, est retiré à partir du
1er août 2010.

Par arrêté du 29 novembre 2010, l’agrément comme entreprise de
sécurité accordé sous le numéro 20 0253 21 à Telindus SA, établi à
3001 Leuven (Heverlee), Geldenaaksebaan 335, est retiré à partir du
14 janvier 2010.

Par arrêté du 6 décembre 2010, l’agrément comme entreprise de
sécurité accordé sous le numéro 20 1490 04 à l’entreprise de M. Gobbe,
Raphael, exerçant ses activités sous la dénomination commerciale
« RGS Security », établie avenue des Gerfauts 4B/48, à 1170 Watermael-
Boitsfort, est abrogé.

Cet arrêté produit ses effets le 5 octobre 2010.

Par arrêté du 10 janvier 2011, l’agrément comme entreprise de
sécurité accordé sous le numéro 20 1518 08 à l’entreprise 3 S Technolo-
gies SPRL, établie Thier des Critchions 10B, à 4032 Liège (Chênée), est
abrogé.

Cet arrêté produit ses effets le 27 avril 2010.

Par arrêté du 15 février 2011, l’agrément comme entreprise de
sécurité accordé sous le numéro 20 1451 02 à Mylle Consult GCV, établi
à 8460 Oudenburg, Abdijlaan 11, est retiré à partir du 4 février 2011.

Par arrêté du 16 février 2011, l’agrément comme entreprise de
sécurité accordé sous le numéro 20 0386 27 à Groenen, Wim, établi à
3530 Houthalen-Helchteren (Helchteren), Pannensman 11, est retiré à
partir du 17 décembre 2011.

Par arrêté du 28 février 2011, l’agrément comme entreprise de
sécurité accordé sous le numéro 20 0115 18 à Elektro Jose De Brauwer
SPRL, établi à 8570 Anzegem (Ingooigem), Pastoor Verrieststraat 101,
est retiré à partir du 1er janvier 2011.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00183]
Personeel. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 27 februari 2011 wordt Mevr. Block, Sophie,
attaché bij het departement, met ingang van 1 februari 2011 toegelaten
tot het pensioen.

Het is betrokkene vergund haar pensioenaanspraken te doen gelden
en de titel van haar ambt eershalve te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2011/03124]
Patrimoniumdocumentatie

Registratie en domeinen. — Aanstellingen

Bij ministerieel besluit van 22 maart 2011 wordt de heer Lognard,
Jean-Marie J.G.G., voorzitter van het aankoopcomité te Charleroi, bij
wijze van interim aangesteld tot de betrekking van hypotheek-
bewaarder te Luik, eerste kantoor, op datum van 1 april 2011.

Bij ministerieel besluit van 22 maart 2011 wordt de heer Bombled,
Jean R.G., eerstaanwezend inspecteur-dienstchef bij een fiscaal bestuur
bij het aankoopcomité te Charleroi, bij wijze van interim aangesteld tot
de betrekking van hypotheekbewaarder te Verviers, op datum van
1 april 2011.

Bij ministerieel besluit van 22 maart 2011 wordt Mevr. Hannon, Claire
M.J., directeur bij een fiscaal bestuur bij het aankoopcomité te Luik, bij
wijze van interim aangesteld tot de betrekking van hypotheek-
bewaarder te Luik, tweede kantoor, op datum van 1 april 2011.

Bij ministerieel besluit van 22 maart 2011 wordt de heer De Jonghe,
Marc M.F.M.J., gewestelijk directeur bij een fiscaal bestuur van de
registratie te Mechelen, bij wijze van interim aangesteld tot de
betrekking van hypotheekbewaarder te Antwerpen, op datum van
1 april 2011.

Bij ministerieel besluit van 22 maart 2011 wordt de heer Grillet, Jan
R.M., voorzitter van het aankoopcomité te Kortrijk, bij wijze van
interim aangesteld tot de betrekking van hypotheekbewaarder te Gent,
tweede kantoor, op datum van 1 april 2011.

Bij ministerieel besluit van 22 maart 2011 wordt Mevr. Daem,
Rudianne, directeur bij een fiscaal bestuur bij het aankoopcomité
Gent-I, bij wijze van interim aangesteld tot de betrekking van
hypotheekbewaarder te Turnhout, tweede kantoor, op datum van
1 mei 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00183]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 27 février 2011, Mme Block, Sophie, attaché au
département, est admise à la pension le 1er février 2011.

L’intéressée est autorisée à faire valoir ses droits à la pension de
retraite et à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2011/03124]
Documentation patrimoniale

Enregistrement et domaines. — Désignations

Par arrêté ministériel du 22 mars 2011, M. Lognard, Jean-
Marie J.G.G., président du comité d’acquisition à Charleroi, est désigné
par voie d’intérim à l’emploi de conservateur des hypothèques à Liège,
premier bureau, à la date du 1er avril 2011.

Par arrêté ministériel du 22 mars 2011, M. Bombled, Jean R.G.,
inspecteur principal d’administration fiscale-chef de service auprès du
comité d’acquisition à Charleroi, est désigné par voie d’intérim à
l’emploi de conservateur des hypothèques à Verviers, à la date du
1er avril 2011.

Par arrêté ministériel du 22 mars 2011, Mme Hannon, Claire M.J.,
directrice d’administration fiscale auprès du comité d’acquisition à
Liège, est désignée par voie d’intérim à l’emploi de conservateur des
hypothèques à Liège, deuxième bureau, à la date du 1er avril 2011.

Par arrêté ministériel du 22 mars 2011, De Jonghe, Marc M.F.M.J.,
directeur régional d’administration fiscale de l’enregistrement à
Malines, est désigné par voie d’intérim à l’emploi de conservateur des
hypothèques à Anvers, deuxième bureau, à la date du 1er avril 2011.

Par arrêté ministériel du 22 mars 2011, M. Grillet, Jan R.M., président
du comité d’acquisition à Courtrai, est désigné par voie d’intérim à
l’emploi de conservateur des hypothèques à Gand, deuxième bureau, à
la date du 1er avril 2011.

Par arrêté ministériel du 22 mars 2011, Mme Daem, Rudianne,
directeur d’administration fiscale auprès du comité d’acquisition
Gand-I, est désignée par voie d’intérim à l’emploi de conservateur des
hypothèques à Turnhout, deuxième bureau, à la date du 1er mai 2011.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2011/14061]
Nationale Orden

Beweging van 8 april 2009

Bij koninklijke besluiten van 26 september 2010 worden navermelde
onderscheidingen verleend :

Leopoldsorde

Ridder
De heer Himpens, Stefan, klasse A1, titel van attaché.

Kroonorde

Officier
De heer De Bodt, Christiaan, klasse A1, titel van attaché.
De heer Heylbroeck, Bart, klasse A3, titel van adviseur-generaal.

Ridder
De heer D’Hondt, Frank, technisch deskundige.

Gouden Palmen
Mevr. Coussement, Nadine, administratief medewerker.
Mevr. Eyckens, Christine, administratief medewerker.
Mevr. Wauters, Ghislain, administratief medewerker.

Orde van Leopold II

Commandeur
De heer Vindevogel, Philippe, klasse A2, titel van attaché.

Ridder
De heer Coppens, Bart, technisch assistent.
De heer Lagrou, Patrick, technisch assistent.
Mevr. Somers, Hilde, administratief assistent.
De heer Ulenaers, Peter, vliegtuigbestuurder.
De heer Vandesande, Guido, technisch assistent.
Zij nemen op 8 april 2009 hun rang in de orde in.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/200648]

13 MAART 2011. — Koninklijk besluit
houdende benoeming van raadsheren en rechters in sociale zaken

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek inzonderheid op de artikelen 198
tot 201, 202 gewijzigd bij de wet van 6 mei 1982, 206 gewijzigd bij de
wet van 15 mei 1987, en 216;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1970 tot vaststelling van het
aantal rechters en raadsheren in sociale zaken en van de wijze van
voordracht van de kandidaten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 12 oktober 1970, 4 mei 1971, 11 september 1974, 12 september 1974,
8 juni 1976, 12 oktober 1978, 11 augustus 1982, 6 maart 1984,
18 februari 1994, 19 januari 1999 en 16 juni 2006;

Gelet op de dubbele kandidatenlijsten voorgedragen door de repre-
sentatieve werkgevers- en werknemersorganisaties;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de arbeidsrecht-
bank te Tongeren wordt benoemd :

- als werknemer-arbeider :

De heer André REYSKENS te Bilzen.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 21 december 2010 wordt ingetrok-
ken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2011/14061]
Ordres nationaux

Mouvement du 8 avril 2009

Par arrêtés royaux du 26 septembre 2010 les décorations mentionnées
ci-après ont été décernées :

Ordre de Léopold

Chevalier
M. Himpens, Stefan, classe A1, titre d’attaché.

Ordre de la Couronne

Officier
M. De Bodt, Christiaan, classe A1, titre d’attaché.
M. Heylbroeck, Bart, classe A3, titre de conseiller général.

Chevalier
M. D’Hondt, Frank, expert technique.

Palmes d’Or
Mme Coussement, Nadine, collaborateur administratif.
Mme Eyckens, Christine, collaborateur administratif.
M. Wauters, Ghislain, collaborateur administratif.

Ordre de Léopold II

Commandeur
M. Vindevogel, Philippe, classe A2, titre d’attaché.

Chevalier
M. Coppens, Bart, assistant technique.
M. Lagrou, Patrick, assistant technique.
Mme Somers, Hilde, assistant administratif.
M. Ulenaers, Peter, pilote d’avion.
M. Vandesande, Guido, assistant technique.
Ils prennent rang dans l’ordre le 8 avril 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/200648]

13 MARS 2011. — Arrêté royal
portant nomination de conseillers et de juges sociaux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire notamment les articles 198 à 201, 202 modifié
par la loi du 6 mai 1982, 206 modifié par la loi du 15 mai 1987, et 216;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1970 déterminant le nombre des juges
sociaux et des conseillers sociaux et les modalités de présentation des
candidats, modifié par les arrêtés royaux du 12 octobre 1970, du
4 mai 1971, du 11 septembre 1974, du 12 septembre 1974, du 8 juin 1976,
du 12 octobre 1978, du 11 août 1982, du 6 mars 1984, du 18 février 1994,
du 19 janvier 1999 et du 16 juin 2006;

Vu les listes doubles de candidats présentés par les organisations
représentatives d’employeurs et de travailleurs;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé en qualité de juge social effectif au tribunal
du travail de Tongres :

- au titre de travailleur-ouvrier :

M. André REYSKENS à Bilzen.

Art. 2. L’arrêté royal du 21 décembre 2010 est retiré.
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Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 novem-
ber 2009.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

Koninklijk besluit van 7 april 1970, Belgisch Staatsblad van 24 april 1970.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1970, Belgisch Staatsblad van

27 oktober 1970.
Koninklijk besluit van 4 mei 1971, Belgisch Staatsblad van 14 mei 1971.
Koninklijk besluit van 11 september 1974, Belgisch Staatsblad van

20 september 1974.
Koninklijk besluit van 12 september 1974, Belgisch Staatsblad van

24 september 1974.
Koninklijk besluit van 8 juni 1976, Belgisch Staatsblad van 22 juni 1976.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1978, Belgisch Staatsblad van

29 november 1978.
Koninklijk besluit van 11 augustus 1982, Belgisch Staatsblad van

10 september 1982.
Koninklijk besluit van 6 maart 1984, Belgisch Staatsblad van

21 maart 1984.
Koninklijk besluit van 18 februari 1994, Belgisch Staatsblad van

26 februari 1994.
Koninklijk besluit van 19 januari 1999, Belgisch Staatsblad van

4 februari 1999.
Koninklijk besluit van 16 juni 2006, Belgisch Staatsblad van 28 juni 2006.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/200486]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 13 maart 2011 is de heer De Sutter, Peter,
benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-
bediende bij de arbeidsrechtbank van Gent ter vervanging van de
heer Van Driessche, Patrick, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/200488]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 13 maart 2011 wordt aan Mevr. Vanhove,
Greta, op haar verzoek, eervol ontslag verleend uit het ambt van
werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-arbeider, bij de
arbeidsrechtbank van Tongeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/200800]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 13 maart 2011 wordt aan de heer Van den
Steen, Florent, op zijn verzoek, eervol ontslag verleend uit het ambt van
werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-bediende, bij de
arbeidsrechtbank van Brussel.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2009.

Art. 4. Le Ministre qui à l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

Arrêté royal du 7 avril 1970, Moniteur belge du 24 avril 1970.
Arrêté royal du 12 octobre 1970, Moniteur belge du 27 octobre 1970.

Arrêté royal du 4 mai 1971, Moniteur belge du 14 mai 1971.
Arrêté royal du 11 septembre 1974, Moniteur belge du 20 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 12 septembre 1974, Moniteur belge du 24 septem-

bre 1974.
Arrête royal du 8 juin 1976, Moniteur belge du 22 juin 1976.
Arrêté royal du 12 octobre 1978, Moniteur belge du 29 novembre 1978.

Arrêté royal du 11 août 1982, Moniteur belge du 10 septembre 1982.

Arrêté royal du 6 mars 1984, Moniteur belge du 21 mars 1984.

Arrêté royal du 18 février 1994, Moniteur belge du 26 février 1994.

Arrêté royal du 19 janvier 1999, Moniteur belge du 4 février 1999.

Arrêté royal du 16 juin 2006, Moniteur belge du 28 juin 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/200486]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 13 mars 2011, M. De Sutter, Peter, est nommé juge
social effectif au titre de travailleur-employé au tribunal du travail de
Gand en remplacement de M. Van Driessche, Patrick, dont il achèvera
le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/200488]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 13 mars 2011, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre de travailleur-ouvrier au
tribunal du travail de Tongres est accordée, à sa demande, à Mme Van-
hove, Greta.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/200800]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 13 mars 2011, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre de travailleur employé au
tribunal du travail de Bruxelles est accordée, à sa demande, à M. Van
den Steen, Florent.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2011/11101]
14 MAART 2011. — Ministerieel besluit tot hernieuwing van de

mandaten van werkende en plaatsvervangende ambtenaren van de
Vestigingsraad

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,

Gelet op de wet van 26 juni 2002 betreffende de oprichting van de
Vestigingsraad, artikel 3, gewijzigd bij de wet van 11 mei 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 maart 2004 betreffende de
Vestigingsraad, opgericht bij de wet van 26 juni 2002,

Besluit :

Artikel 1. Worden hernieuwd de mandaten van werkend ambte-
naar van de Vestigingsraad, voor een termijn van zes jaar met ingang op
12 maart 2011 :

— bij de Kamer die kennis neemt van de Franstalige en Duitstalige
zaken :

Mevr. L. LOPPART, adviseur;

— bij de Kamer die kennis neemt van de Nederlandstalige zaken :

de heer B. ANTHONIS, inspecteur.

Art. 2. Worden hernieuwd de mandaten van plaatsvervangend
ambtenaar van de Vestigingsraad, voor dezelfde periode :

— bij de Kamer die kennis neemt van de Franstalige en Duitstalige
zaken :

Mevr. F. HENRARD, adviseur;

— bij de Kamer die kennis neemt van de Nederlandstalige zaken :

de heer G. BERT, inspecteur.

Brussel, 14 maart 2011.

V. VAN QUICKENBORNE

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[2011/24063]

Personeel. — Benoemingen in vast dienstverband

Bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
worden in vast dienstverband benoemd in de betrekking van attaché :

Bij ministeriële besluiten van 24 februari 2011 :

Met ingang van 1 januari 2011 :

- de heer Thill, Christian, bij de buitendiensten;

- Mevr. Beullens, Katrien, op het Nederlandse taalkader, bij de
Centrale Diensten.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden ingediend binnen zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toege-
zonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2011/11101]
14 MARS 2011. — Arrêté ministériel renouvelant les mandats

de fonctionnaires effectifs et suppléants du Conseil d’Etablisse-
ment

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,

Vu la loi du 26 juin 2002 relative à l’instauration du Conseil
d’Etablissement, l’article 3, modifié par la loi du 11 mai 2003;

Vu l’arrêté royal du 29 mars 2004 relatif au Conseil d’Etablissement
instauré par la loi du 26 juin 2002,

Arrête :

Article 1er. Sont renouvelés les mandats de fonctionnaire effectif du
Conseil d’Etablissement, pour un terme de six ans prenant cours le
12 mars 2011 :

— auprès de la Chambre qui connaît des affaires en langues française
et allemande :

Mme L. LOPPART, conseiller;

— auprès de la Chambre qui connaît des affaires en langue
néerlandaise :

M. B. ANTHONIS, inspecteur.

Art. 2. Sont renouvelés les mandats de fonctionnaire suppléant du
Conseil d’Etablissement pour la même période :

— auprès de la Chambre qui connaît des affaires en langues française
et allemande :

Mme F. HENRARD, conseiller;

— auprès de la Chambre qui connaît des affaires en langue
néerlandaise :

M. G. BERT, inspecteur.

Bruxelles, le 14 mars 2011.

V. VAN QUICKENBORNE

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[2011/24063]

Personnel. — Nominations à titre définitif

Auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire, sont nommés à titre définitif, en qualité d’attaché :

Par arrêtés ministériels du 24 février 2011 :

A partir du 1er janvier 2011 :

- M. Thill, Christian, aux services extérieurs;

- Mme Beullens, Katrien, dans le cadre linguistique néerlandais, aux
Services centraux.

Un recours en annulation des actes précités à portée individuelle
peut être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli
recommandé à la poste.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[2011/201359]

3 MAART 2011. — Besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Onderwijsdiensten houdende
delegatie en subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake onderwijs aan ambtenaren van het Agentschap
voor Onderwijsdiensten

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Onderwijsdiensten,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
inzonderheid op artikel 18;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, artikel 22, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 en 24 april 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 september 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap ″Agentschap voor Onderwijsdiensten″, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
31 maart 2006 en 23 november 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de Vlaamse
Regering, artikel 14;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de rechtspositie van
het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid, inzonderheid op artikel X 23, § 3;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 mei 2010 houdende delegatie van sommige bevoegdheden inzake
onderwijs aan ambtenaren van het Vlaams ministerie van Onderwijs en Vorming;

Overwegende dat het, met het oog op een efficiënte werking van de diensten aangewezen is sommige
bevoegdheden te delegeren of te subdelegeren aan ambtenaren van het Agentschap voor Onderwijsdiensten,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het Agentschap voor Onderwijsdiensten.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o administrateur-generaal : het personeelslid dat belast is met de leiding van het Agentschap voor Onderwijs-
diensten;

2o algemeen directeur : de algemeen directeur van het Agentschap voor Onderwijsdiensten;

3o afdelingshoofd : het personeelslid dat belast is met de leiding van een afdeling op N-1 niveau binnen het
Agentschap voor Onderwijsdiensten zijnde :

— het personeelslid dat belast is met de leiding van de afdeling Scholen Basisonderwijs en de Centra voor
Leerlingenbegeleiding;

— het personeelslid dat belast is met de leiding van de afdeling Personeel Basisonderwijs en de Centra voor
Leerlingenbegeleiding;

— het personeelslid dat belast is met de leiding van de afdeling Scholen Secundair Onderwijs en het Deeltijds
Kunstonderwijs;

— het personeelslid dat belast is met de leiding van de afdeling Personeel Secundair Onderwijs en het Deeltijds
Kunstonderwijs;

— het personeelslid dat belast is met de leiding van de afdeling Advies en Ondersteuning Onderwijspersoneel;

— het personeelslid dat belast is met de leiding van de afdeling Informatie- en Communicatietechnologie.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde bevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met
inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van de relevante wetten,
decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, instructies, richtlijnen en
beslissingen.

§ 2. De bij dit besluit gedelegeerde bevoegdheden kunnen enkel uitgeoefend worden binnen de perken van de
taakstelling van de betrokken afdeling en van de kredieten en middelen die onder het beheer van de betrokken afdeling
ressorteren.
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Art. 4. Als in dit besluit de bevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt, strekt de
delegatie zich ook uit tot :

1o de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2o de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3o het afsluiten van overeenkomsten.

HOOFDSTUK II. — Delegatie op het gebied van de uitvoering van de begroting

Art. 5. De algemeen directeur en het afdelingshoofd hebben delegatie om, in het kader van de uitvoering van de
begroting en binnen de perken van de in de begroting vastgelegde kredieten en middelen die onder het beheer van hun
afdeling ressorteren, de beslissingen te nemen met betrekking tot het aangaan van verbintenissen en het nemen van de
eraan verbonden vastleggingen, het goedkeuren van verplichtingen en de eruit voorvloeiende uitgaven en betalingen,
het vaststellen van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten.

Art. 6. In overeenstemming met het bepaalde in artikel 5, treden de algemeen directeur en het afdelingshoofd in
het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus en van het systeem van interne controle, op als inhoudelijk
ordonnateur voor hun afdeling.

Art. 7. § 1. De delegatie aan de algemeen directeur en het afdelingshoofd, verleend bij de artikelen 5 en 6, geldt
onverminderd de bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus en het
systeem van interne controle.

§ 2. De delegatiehouder kan de bevoegdheden, vermeld in de artikelen 5 en 6, na overleg met de
administrateur-generaal, subdelegeren aan ambtenaren van de andere niveaus van zijn entiteit die hij met de
behandeling van de dossiers in kwestie heeft belast.

HOOFDSTUK III. — Delegaties op het gebied van personeelsaangelegenheden

Art. 8. Op het gebied van personeelsmanagement hebben de algemeen directeur en het afdelingshoofd delegatie
om ten aanzien van de personeelsleden van hun afdeling de beslissingen te nemen in verband met :

1o het bepalen van de inhoud van het programma en de evaluatiecriteria van de proeftijd, rekening houdend met
de afspraken ter zake in het managementcomité Onderwijs en Vorming;

2o het goedkeuren en opvolgen van opleidings- en vormingsactiviteiten, rekening houdend met de prioriteiten van
het vormingsplan;

3o het toestaan van jaarlijks vakantieverlof, omstandigheidverlof, dienstopdrachten, vormingsverlof en dienstvrij-
stelling;

4o het zorgen voor permanentie van de dienstverlening, het bepalen van de werkprestaties.

Art. 9. De algemeen directeur en het afdelingshoofd zijn gemachtigd staten van verschuldigde sommen
betreffende presentiegelden en reis- en verblijfskosten, in zover ze verband houden met de werking van de aan hun
afdeling verbonden raden en commissies, goed te keuren.

HOOFDSTUK IV. — Delegaties op het gebied van rechtsgedingen

Art. 10. § 1. Op het gebied van rechtsgedingen heeft het afdelingshoofd dat belast is met de leiding van de
afdeling Advies en Ondersteuning Onderwijspersoneel delegatie om de beslissingen te nemen in verband met :

1o het goedkeuren en betalen van het bedrag van de erelonen en de vergoedbare kosten van de advocaten;

2o het goedkeuren en betalen van de uitgaven verbonden aan de uitvoering van vonnissen, arresten, dadingen,
minnelijke schikkingen en schulderkenningen.

§ 2. Op het gebied van rechtsgedingen hebben de ambtenaren van rang A2 en A1 van de cel Juridisch Advies en
Arbeidsongevallen van de afdeling Advies en Ondersteuning Onderwijspersoneel delegatie om :

1o advocaten aan te stellen volgens de algemene richtlijnen van de administrateur-generaal;

2o in het kader van rechtsgedingen voor de hoven en rechtbanken, de administratieve rechtscolleges en het
Rekenhof, met uitzondering van de rechtsgedingen voor het Arbitragehof, alle noodzakelijke proceshandelingen te
stellen;

3o met betrekking tot dossiers arbeidsongevallen, buiten dienst ongevallen en beroepsziekten de rechtsgedingen
te voeren als eiser, verweerder of tussenkomende partij;

deze delegatie omvat het nemen van beslissingen betreffende :

a) het instellen van rechtsgedingen met betrekking tot terugvorderingen in ongevallendossiers met een
aansprakelijke derde;

b) het verrichten van alle noodzakelijke proceshandelingen;

c) het instellen van rechtsmiddelen tegen vonnissen of arresten, of desgevallend het berusten erin.

HOOFDSTUK V. — Delegaties op het gebied van briefwisseling

Art. 11. § 1. De algemeen directeur en het afdelingshoofd hebben delegatie voor de ondertekening van de
briefwisseling van hun afdeling met andere diensten van de Vlaamse overheid en met derden. De ambtenaren hebben
echter subdelegatie voor het ondertekenen van informatieve briefwisseling in individuele dossiers die zij behandelen.

§ 2. Onverminderd het bepaalde in § 1 worden volgende categorieën van briefwisseling, alvorens aan de
geadresseerde te worden verzonden, aan het visum van de administrateur-generaal voorgelegd :

— briefwisseling van beleidsmatige aard, tenzij deze een louter informatief karakter heeft;

— andere briefwisseling die het niveau van individuele dossiers overstijgt, tenzij deze een louter informatief
karakter heeft;

— antwoorden op vragen om uitleg, interpellaties en schriftelijke vragen van Vlaamse volksvertegenwoordigers;

— antwoorden op brieven van het Rekenhof.
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§ 3. De administrateur-generaal kan, bij eenvoudige beslissing, instructies uitvaardigen die ertoe strekken :

— bijkomende categorieën van briefwisseling aan zijn voorafgaand visum te onderwerpen;

— briefwisseling betreffende bepaalde individuele dossiers aan zijn voorafgaand visum te onderwerpen;

— de bedoelde categorieën van briefwisseling nader te omschrijven.

Art. 12. De algemeen directeur en het afdelingshoofd hebben delegatie om gewone en aangetekende zendingen,
bestemd voor hun afdeling, in ontvangst te nemen, met uitzondering van de dagvaardingen betekend aan de Vlaamse
Gemeenschap en/of het Vlaams Gewest.

Art. 13. De ambtenaren van het Agentschap voor Onderwijsdiensten van minimum rang C2 zijn gemachtigd
uittreksels en afschriften die betrekking hebben op de afdeling waarin ze tewerkgesteld zijn eensluidend te verklaren
en af te leveren.

HOOFDSTUK VI. — Delegaties op het gebied van onderwijs

Art. 14. § 1. De algemeen directeur en het afdelingshoofd zijn gemachtigd om een beslissing te nemen met
betrekking tot :

1o de opname in de financierings- of subsidiëringsregeling van structuuronderdelen met toepassing van artikel 68
van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997;

2o de opname in de financiering of in de toelageregeling van structuuronderdelen met toepassing van de
artikelen 6, 24 en 24bis van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving,
met uitzondering van de financiering of subsidiëring van een nieuwe school;

3o de financiering of subsidiëring van het ambt van directeur zoals bepaald in artikel 127 van het decreet
basisonderwijs van 25 februari 1997;

4o de vaststelling en de toekenning van lestijden volgens de schalen zoals bepaald in artikel 132 van het decreet
basisonderwijs van 25 februari 1997;

5o de vaststelling en de toekenning van aanvullende lestijden zoals bepaald in de artikelen 138 en 139 van het
decreet basisonderwijs van 25 februari 1997;

6o de vaststelling en de toekenning van bijkomende lestijden aan de gefusioneerde school bij een vrijwillige fusie,
zoals bedoeld in artikel 146 van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997;

7o de vaststelling en de toekenning van het urenpakket voor het ambt van kinderverzorger in het gewoon
kleuteronderwijs, zoals bepaald in artikel 146bis van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997;

8o de vaststelling en de toekenning van uren paramedisch, medisch, sociaal, psychologisch en orthopedagogisch
personeel volgens de richtgetallen in het buitengewoon basisonderwijs, zoals bepaald in de artikelen 148 en 149 van
het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997;

9o de vaststelling en de toekenning van de puntenenveloppe voor administratieve ondersteuning zoals bedoeld in
artikel 153quinquies, § 1, van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997;

10o de vaststelling en de toekenning van de puntenenveloppe voor ICT-coördinatie zoals bedoeld in
artikel 153quinquies, § 2, van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997;

11o de vaststelling en de toekenning van vervangingseenheden voor korte afwezigheden zoals bedoeld in
artikel 153undecies van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 en het besluit van de Vlaamse Regering van
29 mei 2009 betreffende de vervangingen van korte afwezigheden;

12o de toekenning van lestijden of uren voor projecten buitengewone onderwijsontwikkelingen, zoals bedoeld in
artikel 172bis van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997;

13o de vaststelling en de toekenning van de puntenenveloppe ter ondersteuning van de werking van de
scholengemeenschappen basisonderwijs, met toepassing van artikel 125duodecies, § 1, van het decreet basisonderwijs
van 25 februari 1997 en van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2004 betreffende de puntenenveloppen
voor de scholengemeenschappen basisonderwijs;

14o de vaststelling en de toekenning van de puntenenveloppe voor het voeren van een zorgbeleid, met toepassing
van artikel 125duodecies 1 van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 en van het besluit van de Vlaamse
Regering van 5 maart 2004 betreffende de puntenenveloppen voor de scholengemeenschappen basisonderwijs;

15o de vaststelling en de toekenning van de puntenenveloppe voor het voeren van een zorgbeleid in het gewoon
gefinancierd of gesubsidieerd kleuter-, lager- of basisonderwijs, zoals bepaald in artikel 194quater van het decreet
basisonderwijs van 25 februari 1997;

16o de vaststelling en de toekenning van het ambt van directeur in het gewoon en buitengewoon secundair
onderwijs zoals bepaald in titel IX van het decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot
het secundair onderwijs en tot wijziging van het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs;

17o de vaststelling en de toekenning van het pakket uren-leraar in het voltijds secundair onderwijs zoals bepaald
in het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 tot vastlegging van het pakket uren-leraar in het voltijds
secundair onderwijs en in het besluit van de Vlaamse Regering van 10 maart 2006 betreffende de oprichting en
instandhouding van betrekkingen in het ambt van leraar secundair onderwijs, belast met het geven van praktische
vakken, die voor de verzorging en het onderhoud van de teelten en de veestapel in het voltijds gewoon secundair
onderwijs worden ingezet;

18o de vastlegging en de toekenning van de globale puntenenveloppe in het secundair onderwijs zoals bepaald in
titel XI van het decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het secundair onderwijs en
tot wijziging van het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs;

19o de vaststelling en de toekenning van een forfaitaire puntenenveloppe aan de Raad voor het Gemeenschaps-
onderwijs zoals bepaald in titel XIbis van het decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot
het secundair onderwijs en tot wijziging van het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs;

20o de vaststelling en de toekenning van een forfaitaire puntenenveloppe aan instellingen die binnen het
studiegebied Maritieme opleidingen de optie Rijn- en Binnenvaart organiseren zoals bepaald in titel XIter van het
decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het secundair onderwijs en tot wijziging van
het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs;
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21o de vaststelling en de toekenning van een betrekking van topsportschoolcoördinator aan de topsportscholen
zoals bepaald in titel XIquater van het decreet van 14 juli 1998 houdende diverse maatregelen met betrekking tot het
secundair onderwijs en tot wijziging van het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs;

22o de vastlegging en de toekenning van de middelen geïntegreerd ondersteuningsaanbod zoals bepaald in het
besluit van de Vlaamse Regering van 6 september 2002 betreffende het geïntegreerd ondersteuningsaanbod in het
gewoon voltijds secundair onderwijs;

23o de vaststelling en de toekenning van een specifiek pakket uren-leraar onthaalonderwijs zoals bepaald in
artikel 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 mei 2002 inzake de organisatie van onthaalonderwijs voor
anderstalige nieuwkomers in het gewoon voltijds secundair onderwijs;

24o de vaststelling en de toekenning van de middelen voor het deeltijds beroepssecundair onderwijs zoals bepaald
in de artikelen 86 tot en met 92 van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel van leren en werken in de Vlaamse
Gemeenschap;

25o de vaststelling en de toekenning van het lesurenpakket in het buitengewoon secundair onderwijs zoals bepaald
in het koninklijk besluit nr. 65 van 20 juli 1982 tot vaststelling van de wijze waarop de ambten van het bestuurs- en
onderwijzend personeel worden bepaald in de inrichtingen van het buitengewoon onderwijs;

26o de vaststelling en de toekenning van het urenpakket paramedisch, medisch, sociaal, psychologisch en
orthopedagogisch personeel in de secundaire scholen voor buitengewoon onderwijs zoals bepaald in het koninklijk
besluit nr. 67 van 20 juli 1982 tot vaststelling van de wijze waarop de ambten van het paramedisch, medisch, sociaal,
psychologisch en orthopedagogisch personeel worden bepaald in het buitengewoon secundair onderwijs;

27o de vaststelling en de toekenning van GON-eenheden zoals bepaald in hoofdstuk IIbis van de wet van 6 juli 1970
op het buitengewoon en geïntegreerd onderwijs;

28o de vaststelling en de toekenning van de omkadering voor de studierichting beeldende kunst zoals bedoeld in
de artikelen 28 tot en met 34 van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende organisatie van het
deeltijds kunstonderwijs, studierichting beeldende kunst;

29o de vaststelling en de toekenning van de omkadering voor de studierichtingen muziek, woordkunst en dans
zoals bedoeld in de artikelen 41 tot en met 43 van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende
organisatie van het deeltijds kunstonderwijs, studierichtingen muziek, woordkunst en dans;

30o de toekenning van bijkomende lestijden of bijkomende uren voor het onderwijzend, paramedisch, medisch,
sociaal, psychologisch en orthopedagogisch personeel zoals bepaald in artikel 155 van het decreet basisonderwijs van
25 februari 1997, artikel 9 van het koninklijk besluit nr. 184 van 30 december 1982 tot vaststelling van de wijze waarop
voor de Rijksinstituten voor buitengewoon onderwijs en de tehuizen van het Rijk de ambten worden bepaald van het
paramedisch personeel en van het personeel toegekend in het kader van het internaat, artikel 5 van het koninklijk
besluit nr. 65 van 20 juli 1982 tot vaststelling van de wijze waarop de ambten van het bestuurs- en onderwijzend
personeel worden bepaald in de inrichtingen van het buitengewoon onderwijs en artikel 6 van het koninklijk besluit
nr. 67 van 20 juli 1982 tot vaststelling van de wijze waarop de ambten van het paramedisch, medisch, sociaal,
psychologisch en orthopedagogisch personeel worden bepaald in het buitengewoon secundair onderwijs, na positief
advies van en in overleg met de verschillende onderwijsnetten en de minister of zijn vertegenwoordiger;

31o de vaststelling en de toekenning van aanvullende lestijden of lesuren onderwijzend personeel, zoals bedoeld
in het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2003 betreffende de integratie van leerlingen met een matige
of ernstige verstandelijke handicap in het gewoon lager en secundair onderwijs;

32o de vaststelling en de toekenning van het paramedisch personeel en van het personeel in het kader van een
internaat of tehuis zoals bepaald in het koninklijk besluit nr. 184 van 30 december 1982 tot vaststelling van de wijze
waarop voor de Rijksinstituten voor buitengewoon onderwijs en de tehuizen van het Rijk de ambten worden bepaald
van het paramedisch personeel en van het personeel toegekend in het kader van het internaat;

33o de vaststelling en de toekenning van het werkingsbudget met toepassing van :

— de artikelen 76 tot en met 87 van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997;

— de artikelen 2 tot en met 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009 houdende de
werkingsbudgetten in het basisonderwijs en de werkingsbudgetten in het secundair onderwijs;

34o de vaststelling en de toekenning van werkingstoelagen met toepassing van :

— het artikel 32 van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving;

— titel I van het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs II;

— hoofdstuk III van het decreet van 4 juli 2008 betreffende de werkingsbudgetten in het secundair onderwijs en
tot wijziging van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 wat de werkingsbudgetten betreft;

— het besluit van de Vlaamse Regering van 27 maart 1991 tot vaststelling van het puntengewicht per leerling,
student of interne, bedoeld in artikel 3, § 2, van het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs II;

35o de vaststelling en de toekenning van de toelage voor anderstalige nieuwkomers met toepassing van artikel 67,
§ 2, van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 en het besluit van de Vlaamse Regering van 22 september 1998
betreffende de toelage voor anderstalige nieuwkomers in het basisonderwijs;

36o de toekenning van de vergoeding aan schoolbesturen van scholen die fungeren als examencommissie met
toepassing van artikel 12 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 1998 betreffende de regels voor
het uitreiken van het getuigschrift van basisonderwijs en het vastleggen van de vorm ervan;

37o de vaststelling en de toekenning van de toelage voor geïntegreerd onderwijs zoals bepaald in artikel 11 van het
decreet basisonderwijs van 25 februari 1997;

38o de vaststelling en de toekenning van de toelage voor geïntegreerd onderwijs zoals bepaald in artikel 19 van het
decreet van 4 juli 2008 betreffende de werkingsbudgetten in het secundair onderwijs en tot wijziging van het decreet
basisonderwijs van 25 februari 1997 wat de werkingsbudgetten betreft;

39o de vaststelling en de toekenning van de toelage voor bedrijfstage zoals bedoeld in het besluit van de Vlaamse
Regering van 29 mei 2009 betreffende personeelsleden in het secundair onderwijs die op bedrijfsstage gaan;

40o de vaststelling en de toekenning van de toelage zoals bepaald in het besluit van de Vlaamse Regering van
12 december 2003 betreffende de integratie van leerlingen met een matige of verstandelijke handicap in het gewoon
lager en secundair onderwijs;
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41o de vaststelling en de toekenning van de toelage voor vervoerskosten betreffende het tijdelijk en permanent
onderwijs aan huis zoals bepaald in artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2007 betreffende het
onderwijs aan huis voor zieke kinderen en jongeren;

42o de vaststelling en de toekenning van de toelage voor ICT-coördinatie zoals bedoeld in de artikelen X.52 tot met
X.55 van het decreet van 14 februari 2003 betreffende onderwijs XIV en in artikel 2 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 5 december 2003 betreffende de ICT-coördinatie in het onderwijs;

43o de vaststelling en de toekenning van de toelage voor nascholing met toepassing van de artikelen 8 tot en met
11 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs;

44o de vaststelling en de toekenning van de toelage voor mentorschap in toepassing van het decreet van
16 april 1996 betreffende het mentorschap in Vlaanderen;

45o de vaststelling en de toekenning van een toelage voor leerplichtige kinderen van wie de ouders geen vaste
verblijfplaats hebben met toepassing van artikel 27quater van het decreet basisonderwijs van 23 februari 1997;

46o de vaststelling en de toekenning van middelen zoals bedoeld in hoofdstuk VIII van het decreet van 28 juni 2002
betreffende gelijke onderwijskansen-I en in het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 betreffende tijdelijke
projecten inzake kunstinitiatie voor kansarme en/of allochtone minderjarigen;

47o de vaststelling en de toekenning van reis- en verblijfkosten zoals bedoeld in artikel 25 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 24 juni 1997 over de bevoegdheid, de samenstelling en de werking van de commissies van
advies voor het buitengewoon onderwijs;

48o de toekenning van de vergoeding aan de voorzitters van de lokale overlegplatforms zoals bepaald in artikel 3
van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 juni 2002 betreffende de lokale overlegplatforms inzake gelijke
onderwijskansen;

49o de toekenning van de vergoeding aan de voorzitter en de vaststelling en de toekenning van de reis- en
verblijfskosten aan de andere leden zoals bepaald in artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van
27 september 2002 betreffende de commissie inzake leerlingenrechten;

50o de vaststelling en de toekenning van de werkingsbudgetten van de centra voor leerlingenbegeleiding en de
permanente ondersteuningscellen met toepassing van artikel 53 van het decreet van 1 december 1998 betreffende de
centra voor leerlingenbegeleiding;

51o de vaststelling van de omkadering van de centra voor leerlingenbegeleiding met toepassing van de artikelen 67
tot en met 71 van het decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding;

52o de vaststelling en de toekenning van de subsidie aan de centra voor deeltijdse vorming zoals bepaald in
artikel 95 van het decreet van 10 juli 2008 betreffende het stelsel leren en werken in de Vlaamse Gemeenschap;

53o de vaststelling en de toekenning van de subsidie-enveloppe voor K-diensten zoals bedoeld in het besluit van
de Vlaamse Regering van 5 maart 2004 betreffende de diensten met onderwijsbehoeften;

54o de vaststelling en de toekenning van de bijkomende financiering in toepassing van artikel 9 van het decreet van
18 november 2005 houdende diverse bepalingen inzake onderwijs;

55o de vaststelling en de toekenning van de jaarlijkse werkingsmiddelen voor de Koninklijke Beiaardschool in
Mechelen zoals bedoeld in artikel 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 september 2004 houdende de
organisatie en de financiering van de Koninklijke Beiaardschool Jef Denyn in Mechelen;

56o de vaststelling en de toekenning van de toelagen bedoeld in de artikelen 190, § 3, en 195 van het decreet van
1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding, voor de personeelsleden van de centra voor
leerlingenbegeleiding die met brugpensioen zijn;

57o de vaststelling en de toekenning van de vervoerskosten met toepassing van het besluit van de Vlaamse
Regering betreffende de volledige tenlasteneming door de werkgever in de onderwijssector van de vervoerskosten voor
het openbaar vervoer naar en van het werk en de toekenning van een fietsvergoeding voor het woon-werkverkeer.

§ 2. De ambtenaren van minimum A1-niveau zijn gemachtigd om een beslissing te nemen met betrekking tot :

1o de afwijkingen op de verplichting om gevestigd te zijn in eenzelfde complex van gebouwen of in elk geval in
eenzelfde of aangrenzende gemeente of in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad zoals bepaald in artikel 62 van het
decreet basisonderwijs van 25 februari 1997;

2o de toelating om leerlingen tijdelijk buiten de bestaande vestigingsplaatsen onder te brengen wegens
uitzonderlijke redenen van tijdelijke aard, zoals bepaald in artikel 108 van het decreet basisonderwijs van
25 februari 1997;

3o de toelating om leerlingen wegens uitzonderlijke redenen tijdelijk onder te brengen in gebouwen in gemeenten
waar de instelling geen vestigingsplaatsen of filialen heeft, zoals bepaald in artikel 93, § 4, van het decreet van
31 juli 1990 betreffende onderwijs;

4o de afwijkingen op de leeftijdsgrens in het buitengewoon onderwijs, met toepassing van het artikel 4 van de wet
van 6 juli 1970 op het buitengewoon en geïntegreerd onderwijs;

5o de afwijking op de vastgestelde groepsgrootte voor leerlingen die gegroepeerd worden, zoals bepaald in
artikel 10, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende organisatie van het deeltijds
kunstonderwijs, studierichting ″Beeldende kunst″ en artikel 11, § 3, van het besluit van de Vlaamse Regering van
31 juli 1990 houdende organisatie van het deeltijds kunstonderwijs, studierichtingen ″Muziek″, ″Woordkunst″ en
″Dans″;

6o de afwijkingen op de verlof-, de vakantie- en uurregeling, met toepassing van artikel 8 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 17 april 1991 tot organisatie van het schooljaar in het basisonderwijs en in het deeltijds onderwijs
georganiseerd, erkend of gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap;

7o de afwijkingen op de verplichting om de inschrijvingsgelden uiterlijk op 15 oktober over te maken,
overeenkomstig artikel 12, § 3, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving;

8o de individuele toetsing van de redenen van afwezigheid die als geldig kunnen worden aanvaard met toepassing
van het artikel 3, § 3, van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht;

9o de afwijkingen op de voorwaarden aangaande het statuut van anderstalige nieuwkomer met toepassing van
artikel 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 mei 2002 inzake de organisatie van het onthaalonderwijs voor
anderstalige nieuwkomers in het gewoon voltijds secundair onderwijs;
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10o de toelating om uren-leraar om te zetten in uren-opsteller a rato van één uur-leraar per twee uren-opsteller, op
basis van artikel 57 van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende organisatie van het deeltijds
kunstonderwijs, studierichting ″Beeldende kunst″;

11o de toekenning van speciale onderwijsleermiddelen zoals bepaald in artikel 91 van het decreet basisonderwijs
van 25 februari 1997 en in de artikelen 67 en 68 van het decreet van 8 juli 1996 betreffende het onderwijs VII;

12o de vrijstellingen zoals bedoeld in :

- artikel 17, § 1, 1o en 2o, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde
personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs;

- artikel 28, § 1, 1o en 2o, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving;

13o de tijdelijke afwijking op de vereiste taalbekwaamheid zoals bedoeld in :

- artikel 17sexies, § 2, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde personeelsleden
van het gemeenschapsonderwijs;

- artikel 19sexies, § 2, van het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van sommige personeelsleden
van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding;

14o de bepaling van de vakpraktijk zoals bedoeld in artikel 1, 4o, van het koninklijk besluit van 19 juni 1967 tot
vaststelling van de bekwaamheidsbewijzen vereist van de kandidaten voor de wervingsambten van het administratief
personeel en van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon,
middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs;

15o de erkenning van de nuttige ervaring voor de bepaling van het bekwaamheidsbewijs en voor de toepassing
van artikel 17, § 1, van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende de bezoldigingsregeling van het onderwijzend,
wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van Openbaar Onderwijs;

16o de verhaalprocedure zoals bedoeld in artikel 9, § 3, van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 1990
betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de weddeschalen en de bezoldigingsregeling in het gewoon kleuter-, lager en
basisonderwijs;

17o de verhaalprocedure zoals bedoeld in artikel 10, § 3, van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990
betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de salarisschalen en de bezoldiging in het buitengewoon onderwijs;

18o de verhaalprocedure zoals bedoeld in artikel 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 september 1990
betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de weddeschalen en de bezoldigingsregeling van de leermeesters godsdienst
en de godsdienstleraars;

19o het verhaal zoals bedoeld in artikel 9 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juni 1989 betreffende de
bekwaamheidsbewijzen, de weddeschalen, het prestatiestelsel en de bezoldigingsregeling in het secundair onderwijs;

20o de beroepsprocedure tegen de aanwerving van een houder van een ″ander″ bekwaamheidsbewijs, zoals
bepaald in artikel 9, § 3, van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 betreffende de bekwaamheidsbe-
wijzen, de weddeschalen, het prestatiestelsel en de bezoldigingsregeling van de leden van het bestuurs- en
onderwijzend personeel en van het opvoedend hulppersoneel van de onderwijsinstellingen voor deeltijds kunston-
derwijs, studierichting ″beeldende kunst″ en artikel 9, § 3, van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990
betreffende de bekwaamheidsbewijzen, de weddeschalen, het prestatiestelsel en de bezoldigingsregeling van de leden
van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van het opvoedend hulppersoneel van de onderwijsinstellingen voor
deeltijds kunstonderwijs, studierichtingen ″muziek, woordkunst en dans″;

21o de wijziging en het voortijdig einde van de loopbaanonderbreking met toepassing van artikel 17, § 1 en § 4,
en artikel 19 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 1997 betreffende de onderbreking van de
beroepsloopbaan van de personeelsleden van het onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra;

22o de bepaling van het modelformulier voor de mededeling aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten van
iedere toelating tot de proeftijd of vaste benoeming aan de hand van een formulier, met toepassing van artikel 3 van
het besluit van de Vlaamse Regering van 25 januari 1995 betreffende de mededeling van vaste benoeming aan het
departement Onderwijs;

23o de afwijkingen in geval van laattijdige aanvragen van terbeschikkingstelling en de beëindiging van reaffectatie
en wedertewerkstelling zoals bedoeld in de artikelen 25, § 3, en 41, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van
29 april 1992 betreffende de verdeling van betrekkingen, de terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking,
de reaffectatie, de wedertewerkstelling en de toekenning van een wachtgeld of wachtgeldtoelage;

24o de afwijkingen op de cumulatiebeperking, namelijk het optrekken van de grens van een derde tot twee derde
van de opdracht, enkel voor het verleden, zoals bedoeld in het artikel 4 van het koninklijk besluit van 7 december 1978
ter uitvoering van het artikel 77, § 2, van de wet van 24 december 1976 betreffende de budgettaire voorstellen 1976-1977
en houdende afwijking van sommige bepalingen van de koninklijke besluiten tot vaststelling van de voorwaarden
vereist voor het oprichten van betrekkingen in de rijksinrichtingen voor technisch en kunstonderwijs voor sociale
promotie of met beperkt leerplan;

25o de vaststellingen van hoofdambt en bijbetrekking, enkel voor het verleden, met toepassing van :

a. het artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 1993 tot regeling van de cumulatie van een
activiteit als zelfstandige met een ambt in het onderwijs;

b. het artikel 8 van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 december 1993 tot regeling van de cumulatie van
een andere bezigheid of een pensioen met uitzondering van het overlevingspensioen, met een ambt in het onderwijs;

26o het verhaal tegen een aanstelling in bijbetrekking, enkel voor het verleden, zoals bedoeld in de artikelen 1 en
2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 1993 tot uitvoering van het artikel 10, § 6, van het koninklijk
besluit nr. 63 van 20 juli 1982 houdende wijziging van de bezoldigingsregels van toepassing op het onderwijzend en
daarmee gelijkgesteld personeel van het onderwijs met volledig leerplan en van het onderwijs voor sociale promotie
of met beperkt leerplan;

27o de afwijkingen op de cumulatie, enkel voor het verleden, zoals bedoeld in artikel 10, § 6, van het koninklijk
besluit nr. 63 van 20 juli 1982 houdende wijziging van de bezoldigingsregels van toepassing op het onderwijzend en
daarmee gelijkgesteld personeel van het onderwijs met volledig leerplan en van het onderwijs voor sociale promotie
of met beperkt leerplan. De uitdrukking enkel voor het verleden kan geen betrekking hebben op de periode waarop
artikel 18 van het decreet van 9 april 1992 betreffende het onderwijs III van toepassing is;
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28o het verhaal tegen de toewijzing van een betrekking op grond van het besluit van de Vlaamse Regering van
24 maart 1993 tot uitvoering van artikel 10, § 6, van het koninklijk besluit nr. 63 van 20 juli 1982 houdende wijziging
van de bezoldigingsregels van het onderwijs met volledig leerplan en van het onderwijs voor sociale promotie of met
beperkt leerplan;

29o het verhaal tegen de toewijzing van een betrekking aan een personeelslid dat opnieuw in actieve dienst treedt
in uitvoering van artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 september 2009 betreffende bepaalde
aspecten van de administratieve en geldelijke toestand van bepaalde personeelsleden van het onderwijs;

30o het verhaal tegen de toewijzing van een betrekking aan een personeelslid dat als gepensioneerde in het
onderwijs in dienst treedt in uitvoering van artikel 14 van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 september 2009
betreffende bepaalde aspecten van de administratieve en geldelijke toestand van bepaalde personeelsleden van het
onderwijs;

31o de individuele aanvragen tot het bekomen van terugbetalingsfaciliteiten bij terugvorderingen van salaris of
salaristoelagen.

§ 3. De ambtenaren van rang A1 van de afdeling Advies en Ondersteuning Onderwijspersoneel zijn gemachtigd
om elke beslissing te nemen met betrekking tot :

1o de juridische erkenning van arbeidsongevallen en van ongevallen op de weg naar en van het werk voor alle
onderwijspersoneel en de toekenning van een schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg
naar en van het werk en voor beroepsziekten in de overheidssector;

2o de goedkeuring van staten van verschuldigde sommen betreffende kosten in verband met arbeidsongevallen en
beroepsziekten voor alle onderwijspersoneel;

§ 4. De ambtenaren van minimum C1-niveau zijn gemachtigd om een beslissing te nemen met betrekking tot :

de beslissing op basis van artikel 6 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 1997 betreffende de
toekenning van een vergoeding wegens begrafeniskosten in geval van overlijden van personeelsleden van het
onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra.

§ 5. De ambtenaren van minimum rang D2 van de afdeling Advies en Ondersteuning Onderwijspersoneel zijn
gemachtigd om de beslissing te nemen met betrekking tot :

1o de juridische erkenning van arbeidsongevallen en van ongevallen op de weg naar en van het werk, met
uitzondering van de negatieve beslissing, voor alle onderwijspersoneel;

2o de juridische erkenning van arbeidsongevallen en van ongevallen op de weg naar en van het werk, met
uitzondering van de negatieve beslissing, voor alle ambtenaren van het Agentschap voor Onderwijsdiensten, in
toepassing van artikel X, 23, § 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling
van de rechtspositie van het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid.

§ 6. De ambtenaren van minimum rang D1 zijn gemachtigd om de beslissing te nemen met betrekking tot :

de vaststelling en de toekenning van lesuren in het kader van onderwijs aan huis zoals bepaald in artikel 9 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2007 betreffende het onderwijs aan huis voor zieke kinderen en jongeren;

Art. 15. § 1. Deze subdelegaties worden meegedeeld aan het Rekenhof en aan de Vlaamse minister bevoegd voor
Onderwijs en Vorming.

§ 2. Bij gebruik van de in hoofdstuk II, IV en VI bedoelde subdelegaties plaatst de delegatiehouder boven de
vermelding van zijn graad, zijn naam en zijn handtekening de formule ″Namens de Vlaamse minister bevoegd voor
het beleidsdomein onderwijs en vorming, voor de administrateur-generaal″.

§ 3. Over het gebruik van de in hoofdstuk II, IV en VI bedoelde bevoegdheden wordt jaarlijks gerapporteerd door
middel van een activiteitenverslag dat door de administrateur-generaal aan de Vlaamse minister bevoegd voor
Onderwijs en Vorming wordt meegedeeld.

HOOFDSTUK VII. — Regeling bij vervanging

Art. 16. § 1. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan het personeelslid dat met de
waarneming van de functie van algemeen directeur of van afdelingshoofd belast is, of de algemeen directeur of het
afdelingshoofd vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering. In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering
plaatst het betrokken personeelslid, boven de vermelding van zijn graad, zijn naam en zijn handtekening, de formule
« voor de algemeen directeur, afwezig », respectievelijk « voor het afdelingshoofd van..., afwezig ».

§ 2. Bij gebruik van de in hoofdstuk II, IV en VI bedoelde subdelegaties plaatst het personeelslid dat de algemeen
directeur of het afdelingshoofd vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering boven de vermelding van zijn graad,
zijn naam en zijn handtekening de formule ″Namens de Vlaamse Minister bevoegd voor het beleidsdomein onderwijs
en vorming, voor de administrateur-generaal, voor de algemeen directeur, afwezig », respectievelijk « voor het
afdelingshoofd van..., afwezig »″.

HOOFDSTUK VIII. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 17. § 1. Bij het gebruik van de in dit besluit verleende delegaties dient de nodige zorgvuldigheid in acht
genomen te worden.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door de administrateur-generaal nader worden geregeld bij
eenvoudige beslissing die wordt verspreid onder de vorm van een dienstorder of nota.

Art. 18. De algemeen directeur en het afdelingshoofd organiseren het systeem van interne controle op zodanige
wijze dat de verleende delegaties op een adequate wijze worden gebruikt en misbruiken worden vermeden.

Deze verantwoordelijkheid betreft eveneens de aangelegenheden waarvoor de beslissingsbevoegdheid door de
administateur-generaal werd gesubdelegeerd aan andere personeelsleden.

Art. 19. De algemeen directeur en het afdelingshoofd zijn ten aanzien van de administrateur-generaal
verantwoordelijk voor het gebruik van de verleende delegaties.
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Art. 20. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt jaarlijks verantwoording afgelegd door middel van
een rapport dat door de algemeen directeur en het afdelingshoofd aan de administrateur-generaal wordt voorgelegd,
dit uiterlijk de vijftiende werkdag na het verstrijken van de periode waarop het rapport betrekking heeft.

Het rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de
betrokken periode werden genomen.

De in het rapport verstrekte informatie is exact, toereikend en ter zake dienend; zij is niet overmatig. Ze is op een
degelijke wijze gestructureerd en wordt op een toegankelijke wijze voorgesteld.

De administrateur-generaal kan bij eenvoudige beslissing nadere instructies geven betreffende de concrete
informatie die per gedelegeerde aangelegenheid in het rapport verstrekt moet worden en een verplicht te volgen
schema voor de rapportering vaststellen.

Art. 21. § 1. De administrateur-generaal kan, buiten de verplichte periodieke rapportering, op ieder ogenblik aan
de algemeen directeur en het afdelingshoofd verantwoording vragen betreffende het gebruik van de delegatie in een
bepaalde aangelegenheid.

§ 2. De administrateur-generaal heeft het recht om, bij eenvoudige beslissing, de verleende delegaties tijdelijk,
geheel of gedeeltelijk op te heffen.

HOOFDSTUK IX. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 22. Het besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Onderwijsdiensten van 14 maart 2007
houdende delegatie en subdelegatie van sommige bevoegdheden inzake onderwijs aan ambtenaren van het
Agentschap voor Onderwijsdiensten, wordt opgeheven.

Art. 23. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 13 juli 2009.

Art. 24. De beslissingen genomen tussen 13 juli 2009 en de datum van het besluit worden geacht genomen te zijn
conform de bepalingen van dit besluit.

Brussel, 3 maart 2011.

De administrateur-generaal,
G. JANSSENS

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2011/201332]

25 FEBRUARI 2011. — Ministerieel besluit houdende de vaststelling van de vergoeding van de controlelaboratoria

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,

Gelet op het decreet van 13 juli 2007 inzake medisch en ethisch verantwoorde sportbeoefening, gewijzigd bij het
decreet van 21 november 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2008 houdende uitvoering van het decreet van
13 juli 2007 inzake medisch en ethisch verantwoorde sportbeoefening, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 19 december 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010,
7 juli 2010, 24 september 2010 en 19 november 2010;

Gelet op het ministerieel besluit van 2 april 2009 houdende de vaststelling van de vergoeding van de
controlelaboratoria;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 21 februari 2011,

Besluit :

Artikel 1. Het erkende controlelaboratorium DoCoLab te Zwijnaarde (Gent) dat door de Vlaamse minister,
bevoegd voor de medisch verantwoorde sportbeoefening, wordt aangewezen voor de analyse van monsters, ontvangt
ten laste van de begroting van de Vlaamse Gemeenschap een vergoeding voor de uitvoering van deze analyses.

De vergoeding, afhankelijk van het soort analyse, bedraagt :

1o voor de analyse van monsters van een controle binnen wedstrijdverband : 192,33 euro, incl. btw;

2o voor de analyse van monsters van een controle buiten wedstrijdverband : 152,61 euro, incl. btw;

3o voor de analyse van monsters op erythropoëtine : 145,29 euro, incl. btw;

4o voor de analyse op bloeddoping : 141,11 euro, incl. btw;

5o voor een follow-up analyse : 118,11 euro, incl. btw;.

6o voor de analyse van monsters van een preventieve gezondheidscontrole :

— stalen binnengebracht tijdens de week : 125 euro opstartkosten en 25 euro per staal, incl. btw;

— stalen binnengebracht tijdens het weekend : 350 euro opstartkosten en 25 euro per staal, incl. btw;
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7o voor de analyse van monsters op cera :

— voor een batch van 1 tot en met 10 stalen : 380 euro, incl. btw;

— voor elk bijkomend staal : 38 euro, incl. btw;

8o voor de analyse op groeihormoon :

— voor een batch van 1 tot en met 15 stalen : 1200 euro, incl. btw;

— voor de bevestiging van een afwijkend analyseresultaat : 2400 euro per stuk, incl. btw;

9o voor een GC/C/IRMS-analyse :

— 250 euro per staal, incl. btw;

— voor de bevestiging van een afwijkend analyseresultaat : 400 euro per stuk, incl. btw.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 2 april 2009 houdende de vaststelling van de vergoeding van de
controlelaboratoria wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011 en treedt buiten werking op 1 januari 2015.

Brussel, 25 februari 2011.

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,

Ph. MUYTERS

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2011/201336]

Arrest van de Raad van State

Bij arrest nr. 211.224 van 14 februari 2011 vernietigt de Raad van State :

a. het besluit van 24 september 2009 van de provincieraad van de provincie Antwerpen waarbij het provinciaal
ruimtelijk uitvoeringsplan Baarle te Baarle-Hertog en het bijhorend onteigeningsplan definitief worden vastgesteld;

b. het besluit van 9 december 2009 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening
en Sport houdende goedkeuring van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan en bijhorend onteigeningsplan
″Rondweg Baarle″ te Baarle-Hertog van de provincie Antwerpen, bij uittreksel gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 8 januari 2010.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2011/35072]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

HAMME. — Bij besluit van 23 december 2010 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het
Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Planologische attesten » van de gemeente Hamme goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2011/35227]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

AALTER. — Bij besluit van 24 februari 2011 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het Gemeentelijk
Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Zendgebouw Savooien » van de gemeente Aalter goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2011/35228]
Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening

DENDERLEEUW. — Bij besluit van 24 februari 2011 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het
Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Wolfsgracht » van de gemeente Denderleeuw goedgekeurd.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29160]

3 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres du
groupe de travail chargés de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en mathématiques en
2e année de l’enseignement primaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire, notamment le titre II;

Considérant que, à la suite de l’appel à candidatures lancé à l’égard des fédérations de pouvoirs organisateurs,
le Conseil de l’enseignement des communes et des provinces n’a communiqué les coordonnées que d’un enseignant le
représentant; le Secrétariat général de l’Enseignement catholique n’a communiqué les coordonnées que d’un enseignant
le représentant;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le groupe de travail chargé de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en mathémati-
ques en 2e année de l’enseignement primaire est composé :

1° de quatre inspecteurs désignés sur proposition de l’Administrateur général de l’Administration générale de
l’Enseignement et de la Recherche scientifique : Rita AUPAIX, Véronique FERMEUS, Eric LEJEUNE et Geneviève
VANDECASTEELE.

2° de six enseignants assurant tout ou partie de leur charge dans l’année d’études considérée dans :

- l’enseignement organisé par la Communauté française : Xiao Man KONG;

- l’enseignement officiel subventionné : Christel HAENEN, …, …;

- l’enseignement libre subventionné : David DUSOULIER et ….

3° de six membres issus :

- de la cellule de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement officiel subventionné : Michel GROSSMAN,
Sabine LHOAS et Valérie RENDERS;

- d’une cellule de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement libre subventionné : Béatrice HARDY et
Myriam SCOYER;

- du service de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement organisé par la Communauté française :
Dominique LIEFFRING.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juillet 2007 portant désignation des membres
du groupe de travail chargé de l’élaboration de l’évaluation externe en mathématiques en 2e année de l’enseignement
primaire est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 3 février 2011.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29160]

3 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de
werkgroep belast met de opstelling van de externe evaluatie, die niet bekrachtigd wordt met een getuigschrift
voor wiskunde in het tweede leerjaar van het lager onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van
het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, inzonderheid op titel II;

Overwegende dat, ten gevolge van de oproep tot kandidaten gestart ten opzichte van de federaties van de
inrichtende machten, de ″Conseil de l’enseignement des communes et des provinces″ de personalia van slechts één
leerkracht die hem vertegenwoordigt, meegedeeld heeft; dat het Secretariaat-generaal van het katholiek onderwijs de
personalia van slechts één leerkracht die hem vertegenwoordigt, meegedeeld heeft;
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Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De werkgroep belast met de opstelling van de externe evaluatie die niet bekrachtigd wordt met een
getuigschrift voor wiskunde in het tweede leerjaar van het lager onderwijs, is samengesteld uit :

1° vier inspecteurs aangesteld op de voordracht van de Administrateur-generaal van het Algemeen Bestuur
Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek : Rita AUPAIX, Véronique FERMEUS, Eric LEJEUNE en Geneviève
VANDECASTEELE.

2° zes leerkrachten die geheel of gedeeltelijk hun opdracht waarnemen binnen het betrokken jaar in :

- het onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap : Xiao Man KONG;

- het gesubsidieerd officieel onderwijs : Christel HAENEN,…,…;

- het gesubsidieerd vrij onderwijs : David DUSOULIER en…;

3° zes leden uit :

- de cel pedagogische raadgeving en ondersteuning van het officieel gesubsidieerd onderwijs : Michel
GROSSMAN, Sabine LHOAS en Valérie RENDERS;

- één cel pedagogische raadgeving en ondersteuning van het vrij gesubsidieerd onderwijs : Béatrice HARDY
en Myriam SCOYER.

- de dienst pedagogische raadgeving en ondersteuning van het onderwijs georganiseerd door de Franse
Gemeenschap : Dominique LIEFFRING.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 juli 2007 tot aanstelling van de leden van
de werkgroep belast met de opstelling van de externe evaluatie voor wiskunde in het tweede leerjaar van het lager
onderwijs, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De Minister van Leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 februari 2011.

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29161]

3 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres du
groupe de travail chargés de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en mathématiques en
5e année de l’enseignement primaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire, notamment le titre II;

Considérant que, à la suite de l’appel à candidatures lancé à l’égard des fédérations de pouvoirs organisateurs, le
Conseil de l’enseignement des communes et des provinces n’a pas communiqué les coordonnées d’enseignants le
représentant; le Secrétariat général de l’Enseignement catholique n’a communiqué les coordonnées que d’un enseignant
le représentant;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le groupe de travail chargé de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en mathémati-
ques en 5e année de l’enseignement primaire est composé :

1°. des quatre inspecteurs désignés sur proposition de l’Administrateur général de l’Administration générale de
l’Enseignement et de la Recherche scientifique : Willy DANDOY, Eric DEGALLAIX, Christine DUCHENE et René
QUEVRIN.

2°. de six enseignants assurant tout ou partie de leur charge dans l’année d’études considérée dans :

- l’enseignement organisé par la Communauté française : Véronique VERVAECK;

- l’enseignement officiel subventionné : …, … et …;

- l’enseignement libre subventionné : Dominique GOUVERNEUR et …;

3°. De six membres issus :

- de la cellule de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement officiel subventionné : Marc HELLA, Rita
VAN MEERBEEK et Marc-Antoine POLIS;
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- d’une cellule de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement libre subventionné : Luc MICHIELS et
Carine STREBELLE;

- du service de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement organisé par la Communauté française : Cathy
CHEVAL.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juillet 2007 portant désignation des membres
du groupe de travail chargés de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en mathématiques en 5e année
de l’enseignement primaire est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. Le Ministre ayant l’enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 3 février 2011.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29161]

3 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de
werkgroep belast met de opstelling van de externe evaluatie, die niet bekrachtigd wordt met een getuigschrift
voor wiskunde in het vijfde leerjaar van het lager onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van
het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, inzonderheid op titel II;

Overwegende dat, ten gevolge van de oproep tot kandidaten gestart ten opzichte van de federaties van de
inrichtende machten, de « Conseil de l’enseignement des communes et des provinces » geen personalia van de
leerkrachten die hem vertegenwoordigen, meegedeeld heeft; dat het Secretariaat-generaal van het katholiek onderwijs
de personalia van slechts één leerkracht die hem vertegenwoordigt, meegedeeld heeft;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De werkgroep belast met de opstelling van de externe evaluatie die niet bekrachtigd wordt met een
getuigschrift voor wiskunde in het vijfde leerjaar van het lager onderwijs, is samengesteld uit :

1° vier inspecteurs aangesteld op de voordracht van de Administrateur-generaal van het Algemeen Bestuur
Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek : Willy DANDOY, Eric DEGALLAIX, Christine DUCHENE en René
QUEVRIN.

2° Zes leerkrachten die geheel of gedeeltelijk hun opdracht waarnemen binnen het betrokken jaar in :

- het onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap : Véronique VERVAECK;

- het gesubsidieerd officieel onderwijs : …,…en …;

- het gesubsidieerd vrij onderwijs : Dominique GOUVERNEUR en…;

3° Zes leden uit :

- de cel pedagogische raadgeving en ondersteuning van het officieel gesubsidieerd onderwijs : Marc HELLA, Rita
VAN MEERBEEK en Marc-Antoine POLIS;

- één cel pedagogische raadgeving en ondersteuning van het vrij gesubsidieerd onderwijs : Luc MICHIELS en
Carine STREBELLE.

- de dienst pedagogische raadgeving en ondersteuning van het onderwijs georganiseerd door de Franse
Gemeenschap : Cathy CHEVAL.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 juli 2007 tot aanstelling van de leden van
de werkgroep belast met de opstelling van de externe evaluatie voor wiskunde in het vijfde leerjaar van het lager
onderwijs, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De Minister van Leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 februari 2011.

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29162]
3 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 22 avril 2010 portant désignation des membres du groupe de travail chargés de
l’élaboration d’un test d’enseignement secondaire supérieur au terme du troisième degré

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire, notamment le titre III, article 36/12, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 avril 2010 portant désignation des membres des
groupes de travail chargés de l’élaboration d’un test d’enseignement secondaire supérieur au terme du troisième degré;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 avril 2010 portant
désignation des membres des groupes de travail chargés de l’élaboration d’un test d’enseignement secondaire
supérieur au terme du troisième degré, les modifications suivantes sont apportées :

1. les mots « Jeanine Pousset qui assumera la vice-présidence » sont remplacés par les mots « Françoise Goffin qui
assumera aussi la Vice-présidence »;

2. les mots « Françoise Goffin » sont remplacés par les mots « Roland Gerstmans ».

Art. 2. A l’article 2, 2°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 avril 2010 portant
désignation des membres des groupes de travail chargés de l’élaboration d’un test d’enseignement secondaire
supérieur au terme du troisième degré, les modifications suivantes sont apportées :

- les mots « Sébastien Cokaiko » sont remplacés par les mots « Denis De Vleeschouwer ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. Le Ministre ayant l’enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 3 février 2011.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29162]
3 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 22 april 2010 tot aanstelling van de leden van de werkgroepen belast
met de opstelling van een proef voor hoger secundair onderwijs op het einde van de derde graad

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van
het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, inzonderheid op titel III,
artikel 36/12, § 1;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 april 2010 tot aanstelling van de leden
van de werkgroepen belast met de opstelling van een proef voor hoger secundair onderwijs op het einde van de derde
graad;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 1°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 april 2010 tot
aanstelling van de leden van de werkgroepen belast met de opstelling van een proef voor hoger secundair onderwijs
op het einde van de derde graad, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. worden de woorden « Jeanine Pousset die ook het ondervoorzitterschap zal waarnemen » vervangen door de
woorden « Françoise Goffin die ook het ondervoorzitterschap zal waarnemen »;

2. worden de woorden « Françoise Goffin » vervangen door de woorden « Roland Gerstmans ».

Art. 2. In artikel 2, 2°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 april 2010 tot
aanstelling van de leden van de werkgroepen belast met de opstelling van een proef voor hoger secundair onderwijs
op het einde van de derde graad, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

- worden de woorden « Sébastien Cokaiko » vervangen door de woorden « Denis De Vleeschouwer ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De Minister van Leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 februari 2011.

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29170]

3 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres du
groupe de travail chargés de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en mathématiques en
2e année de l’enseignement secondaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
Certificat d’Etudes de Base au terme de l’enseignement primaire, notamment le titre II;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le groupe de travail chargé de l’élaboration de l’évaluation externe non certificative en mathémati-
ques en 2e année de l’enseignement secondaire est composé :

1° des quatre inspecteurs désignés sur proposition de l’Administrateur général de l’Administration générale de
l’Enseignement et de la Recherche scientifique : Francine Fraipont, Colette Genot, René Quevrin et Francis Renier;

2° De six enseignants assurant tout ou partie de leur charge dans l’année d’études considérée dans :

- l’enseignement organisé par la Communauté française : Julien Remacle;

- l’enseignement officiel subventionné : Pascale Archambeau et Jordan Cancellier;

- l’enseignement libre subventionné : Claire Agnès Hugo, Claire Lamoline, Julie Saelen;

3° De six membres issus :

- de la cellule de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement officiel subventionné : René Screve;

- des cellules de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement libre subventionné : Joseph Bethlen,
Pierre-Emmanuel Losfeld, Jules Miewis;

- du service de conseil et de soutien pédagogique de l’enseignement organisé par la Communauté française :
Francine Cordier, Myriam Tombeur.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juillet 2007 portant désignation des membres
du groupe de travail chargés de l’élaboration de l’évaluation externe en mathématiques en 2ème année de
l’enseignement secondaire est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. Le Ministre ayant l’enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 3 février 2011.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29170]

3 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot aanstelling van de leden van de
werkgroep belast met de opstelling van de externe evaluatie, die niet bekrachtigd wordt met een getuigschrift
voor wiskunde in het tweede leerjaar van het secundair onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van
het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, inzonderheid op titel II;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De werkgroep belast met de opstelling van de externe evaluatie die niet bekrachtigd wordt met een
getuigschrift voor wiskunde in het tweede leerjaar van het secundair onderwijs, is samengesteld uit :

1° vier inspecteurs aangesteld op de voordracht van de Administrateur-generaal van het Algemeen Bestuur
Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek : Francine Fraipont, Colette Genot, René Quevrin en Francis Renier.

2° Zes leerkrachten die geheel of gedeeltelijk hun opdracht waarnemen binnen het betrokken jaar in :

- het onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap : Julien Remacle;

- het gesubsidieerd officieel onderwijs : Pascale Archambeau en Jordan Cancellier.

- het gesubsidieerd vrij onderwijs : Claire Agnès Hugo, Claire Lamoline, Julie Saelen;
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3° Zes leden uit :

- de cel pedagogische raadgeving en ondersteuning van het officieel gesubsidieerd onderwijs : René Screve;

- cellen pedagogische raadgeving en ondersteuning van het vrij gesubsidieerd onderwijs : Joseph Bethlen,
Pierre-Emmanuel Losfeld, Jules Miewis;

- de dienst pedagogische raadgeving en ondersteuning van het onderwijs georganiseerd door de Franse
Gemeenschap : Francine Cordier, Myriam Tombeur.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 juli 2007 tot aanstelling van de leden van
de werkgroep belast met de opstelling van de externe evaluatie voor wiskunde in het tweede leerjaar van het secundair
onderwijs, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De Minister van Leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 februari 2011.

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29172]

3 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 11 décembre 2009 portant désignation des membres des groupes de travail chargés
de l’élaboration d’une épreuve certificative externe commune au terme de la troisième étape du continuum
pédagogique

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire, notamment le titre II;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 décembre 2009 portant désignation des membres
des groupes de travail chargés de l’élaboration d’une épreuve certificative externe commune au terme de la troisième
étape du continuum pédagogique;

Considérant que, à la suite de l’appel à candidatures lancé à l’égard des fédérations de pouvoirs organisateurs, le
Conseil des pouvoirs organisateurs de l’enseignement officiel neutre subventionné n’a pas communiqué les
coordonnées de l’enseignant le représentant;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement obligatoire;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 décembre 2009 portant
désignation des membres des groupes de travail chargés de l’élaboration d’une épreuve certificative externe commune
au terme de la troisième étape du continuum pédagogique, les modifications suivantes sont apportées :

a) au point 1°, les mots « Martine Machtelings qui assumera aussi la Vice-Présidence » sont remplacés par les mots
« Philippe Delfosse qui assumera la Vice-Présidence » et les mots « René Quevrin » sont remplacés par les mots
« Francine Fraipont »;

b) au point 2°, les mots « Audrey Godelaine » sont replacés par les mots « N ».

Art. 2. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 décembre 2009 portant
désignation des membres des groupes de travail chargés de l’élaboration d’une épreuve certificative externe commune
au terme de la troisième étape du continuum pédagogique, les modifications suivantes sont apportées :

a), au point 2°, les mots « Colette Colas » sont remplacés par les mots « Steve Vandamme »; les mots « Sandra
Boone » sont remplacés par les mots « Danielle Feron »;

b), au point 3°, les mots « Danielle Feron » sont remplacés par les mots « Patrick Danau ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 4. Le Ministre ayant l’enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 3 février 2011.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29172]
3 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 11 december 2009 houdende aanstelling van de leden van de
werkgroepen belast met de opstelling van een gemeenschappelijke externe proef bekrachtigd door een
getuigschrift op het einde van de derde fase van het pedagogische continuüm

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 juni 2006 betreffende de externe evaluatie van de verworven kennis van leerlingen van
het leerplichtonderwijs en het getuigschrift van basisonderwijs na het lager onderwijs, inzonderheid op titel II;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 december 2009 houdende aanstelling van
de leden van de werkgroepen belast met de opstelling van een gemeenschappelijke externe proef bekrachtigd door een
getuigschrift op het einde van de derde fase van het pedagogische continuüm;

Overwegende dat, ten gevolge van de oproep tot kandidaten gestart ten opzichte van de federaties van de
inrichtende machten, de Raad van de inrichtende machten van het gesubsidieerd neutraal officieel onderwijs de
personalia van de leerkracht die hem vertegenwoordigt, niet meegedeeld heeft;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 december 2009
houdende aanstelling van de leden van de werkgroepen belast met de opstelling van een gemeenschappelijke externe
proef bekrachtigd door een getuigschrift op het einde van de derde fase van het pedagogische continuüm, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

a) in punt 1° worden de woorden « Martine Machtelings die eveneens het voorzitterschap zal waarnemen »
vervangen door de woorden « Philippe Delfosse die het vice-voorzitterschap zal waarnemen » en worden de woorden
« René Quevrin » vervangen door de woorden « Francine Fraipont »;

b) in punt 2° worden de woorden « Audrey Godelaine » vervangen door « N ».

Art. 2. In artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 december 2009 houdende
aanstelling van de leden van de werkgroepen belast met de opstelling van een gemeenschappelijke externe proef
bekrachtigd door een getuigschrift op het einde van de derde fase van het pedagogische continuüm, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

a) in punt 2° worden de woorden « Colette Colas » vervangen door de woorden « Steve Vandamme »; worden de
woorden « Sandra Boone » vervangen door de woorden « Danielle Feron »;

b) in punt 3° worden de woorden « Danielle Feron » vervangen door de woorden « Patrick Danau ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het aangenomen wordt.

Art. 4. De Minister van Leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 februari 2011.

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29169]
10 FEVRIER 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation

de l’avenant n° 5 au Contrat de gestion de l’Office de la Naissance et de l’Enfance 2008-2012

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 17 juillet 2002 portant réforme de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, en abrégé « O.N.E. »;
Vu le décret du 9 janvier 2003 relatif à la transparence, à l’autonomie et au contrôle des organismes publics, des

sociétés de bâtiments scolaires et des sociétés de gestion patrimoniale qui dépendent de la Communauté française;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 mai 2008 portant approbation du contrat de

gestion de l’Office de la Naissance et de l’Enfance 2008-2012;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 15 décembre 2010;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 décembre 2010;
Vu la délibération du Conseil d’administration de l’O.N.E. du 26 janvier 2011;
Sur proposition du Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement de la Communauté française approuve l’avenant n° 5 au contrat de gestion de
l’Office de la Naissance et de l’Enfance 2008-2012 qui figure en annexe au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 10 février 2011.

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET
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Avenant n° 5 au Contrat de gestion de l’Office de la Naissance et de l’Enfance 2008-2012

Entre d’une part,

M. Georges BOVY, Président de l’Office de la Naissance et de l’Enfance (O.N.E.) et M. Benoît PARMENTIER,
Administrateur général de l’O.N.E.;

Et d’autre part,

M. Jean-Marc NOLLET, Vice-Président et Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique en
Communauté française;

Il est convenu ce qui suit :

Article 1er. Les majorations de budget prévues pour l’année 2010 au tableau budgétaire établi par l’annexe 3 du
Contrat de gestion 2008-2012 de l’O.N.E. et les mesures correspondantes sont, en tout ou partie, suspendues
conformément au tableau ci-après :

Intitulé issu de l’Annexe 3 du contrat de gestion Montants suspendus

Suspension à 100 %

Activité des CPN dans les zones précarisées – Frais de fonctionnement et honoraires
des gynécologues – Art. 2 44.482

Information : alimentation du Fonds – Art. 186 200.000

Suspension à 50 %

Impression et distribution de brochure 50.000

Programme de formation triennal – Art. 119 et 121 62.500

Art. 2. Dans le Chapitre Ier du Titre III du Contrat de gestion de l’Office de la Naissance et de l’Enfance 2008-2012,
il est inséré une Section 1.2bis. intitulée « La pérennisation du cofinancement FSE », comprenant l’article 77/1, rédigée
comme suit :

« Section 1.2bis. – La pérennisation du cofinancement FSE

Art. 77/1. § 1er. Dès 2010, l’Office octroie une subvention aux opérateurs de la petite enfance retenus dans le cadre
de l’appel à projet 2007-2013 du FSE et qui ont vu le montant du cofinancement FSE diminuer à partir de mars 2010.

Le montant de la subvention octroyée à chaque opérateur correspond à la perte de cofinancement nécessaire pour
maintenir les places et/ou l’activité.

La subvention de chaque opérateur peut être liquidée en plusieurs tranches selon des modalités définies par
l’Office.

§ 2. L’Office prend les dispositions nécessaires afin de veiller à la bonne utilisation des subventions et à la
récupération de montants éventuellement indus ou non-utilisés.

§ 3. Si la somme des subventions à octroyer en application du § 1er dépasse 700.000 euros, l’Office, par dérogation
à l’alinéa 2, du § 1er, propose au Ministre de tutelle une réduction des subsides. ».

Art. 3. Dans le Titre III du Contrat de gestion de l’Office de la Naissance et de l’Enfance 2008-2012, il est intégré
un Chapitre 9bis intitulé « Subsides à l’équipement », comprenant les articles 113/1. à 113/5., rédigé comme suit :

« CHAPITRE 9bis. – Subsides à l’équipement

Section 9bis.1. — Subsides à l’équipement aux structures d’accueil de la petite enfance et d’accueil des enfants de
2,5 ans à 12 ans

Art. 113/1. § 1er. Le Gouvernement octroie à l’Office un montant de 1.400.000 euros, en complément de sa dotation,
afin que ce dernier établisse un programme de soutien aux structures d’accueil et à la création de nouvelles structures
par des subsides à l’équipement. Ce programme devra commencer en 2011 au plus tard et comprendra notamment les
soutiens visés aux articles 113/2. à 113/5.

§ 2. Le programme visé au § 1er comprend notamment :

1° les modalités relatives à la mise en œuvre d’un appel à projet en 2011;

2° les critères de sélections des projets;

3° les frais admissibles.

Le programme visé au § 1er est soumis, pour approbation, au Ministre de tutelle.

§ 3. L’Office prend les dispositions nécessaires afin de veiller à la liquidation, laquelle peut être liquidée en
plusieurs tranches, des subsides à l’équipement, à la bonne utilisation de ceux-ci et à la récupération de montants
éventuellement indus ou non-utilisés.
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Section 9bis.2. — Soutien aux maisons d’enfants
Art. 113/2. Le programme visé à l’article 113/1. devra comprendre un soutien à la création des maisons d’enfants

retenues dans le cadre du projet de coaching initié par l’Office suite à la recherche réalisée par ce dernier et à la table
ronde organisée avec des représentants de ce secteur.

Section 9bis.3. — Soutien à l’application des normes d’équipement
Art. 113/3. Le programme visé à l’article 113/1. devra comprendre un soutien au respect du prescrit, en matière

d’équipement, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2007 portant approbation des
modalités fixées par l’Office de la Naissance et de l’Enfance en vertu de l’article 18 de l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 27 février 2003 portant réglementation générale des milieux d’accueil.

Section 9bis.4. — Soutien à l’installation
Art. 113/4. Le programme visé à l’article 113/1. devra comprendre un soutien à l’installation pour des structures

qui ouvrent dès 2011.
Section 9bis.5. — Soutien à des projets particuliers
Art. 113/5. Le programme visé à l’article 113/1. devra comprendre un soutien pour des projets particuliers

(comme, par exemple, l’accueil d’enfants porteurs de handicap ou encore l’amélioration du milieu de vie, notamment
la qualité de l’air ou l’utilisation de langes lavables). ».

Art. 4. Le présent avenant entre en vigueur au même moment que l’arrêté l’approuvant.
Bruxelles, le 10 février 2011, établi en quatre exemplaires, chacun des signataires ayant reçu deux exemplaires.
Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Vice-Président et Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Pour l’Office de la Naissance et de l’Enfance :
G. BOVY,
Président.

B. PARMENTIER,
Administrateur général.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 février 2011 portant approba-
tion de l’avenant n° 5 au contrat de gestion de l’Office de la Naissance et de l’Enfance 2008-2012.

Le Ministre de l’Enfance, de la Recherche scientifique et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29169]

10 FEBRUARI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring
van het aanhangsel nr. 5 aan het beheerscontract van de « Office de la Naissance et de l’Enfance » 2008-2012

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 houdende hervorming van de « Office de la Naissance et de l’Enfance »,
afgekort « O.N.E. »;

Gelet op het decreet van 9 januari 2003 betreffende de doorzichtigheid, de autonomie en de controle in verband met
de overheidsinstellingen, de maatschappijen voor schoolgebouwen en de maatschappijen voor vermogensbeheer die
onder de Franse Gemeenschap ressorteren;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 mei 2008 houdende toekenning van de
beheersovereenkomst van de ″ Office de la Naissance et de l’Enfance ″ 2008-2012;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 15 december 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 23 december 2010;

Gelet op de beraadslaging van de Raad van bestuur van de « O.N.E. » van 26 januari 2011;

Op de voordracht van de Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Regering van de Franse Gemeenschap keurt het aanhangsel nr. 5 aan het beheerscontract van de
« Office de la Naissance et de l’Enfance » 2008-2012 goed, dat bij dit besluit gevoegd wordt.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 februari 2011.

De Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29164]
Notoriété professionnelle. — Reconnaissance

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 janvier 2011, une notoriété professionnelle en
relation avec la fonction de maître-assistant pour le cours à conférer « Pédagogie et méthodologie » est reconnue à
Mme Sandrine BIEMAR et ce, à partir du 17 juin 2010.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29164]
Beroepsbekendheid. — Erkenning

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 januari 2011 wordt een beroepsbekendheid in
verband met het ambt van meester-assistent voor het te begeven vak « Pedagogie en methodologie » toegekend aan
Mevr. Sandrine BIEMAR, en dit vanaf 17 juni 2010.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29163]
Conseil sectoriel de l’accueil familial. — Désignation

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 février 2011, Mme Christine BEGON est nommée
membre suppléant du Conseil sectoriel de l’accueil familial, en remplacement de Mme Annie PLANCQ, démissionnaire
et ce à partir du 1er mars 2010.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29163]
Sectorraad voor de gezinsopvang. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 februari 2011 wordt Mevr. Christine BEGON
benoemd tot plaatsvervangend lid van de Sectorraad voor de gezinsopvang, ter vervanging van Mevr. Annie
PLANCQ, aftredend lid, en dit vanaf 1 maart 2010.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201307]

4 MARS 2011. — Arrêté ministériel reconnaissant d’utilité publique la mise en œuvre du terrain
nécessaire à la création d’une crèche d’entreprises sur le territoire de la commune de Perwez

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 modifiée par la loi spéciale du 8 août 1988 de
réformes institutionnelles, notamment l’article 6, § 1er, I, 3o;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009, fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement, notamment l’article 5;

Vu le décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures d’accueil des activités économiques modifié par les
décrets-programmes du 3 février 2005 et du 23 février 2006, du 20 septembre 2007, du 18 décembre 2008, du
30 avril 2009, du 10 décembre 2009 et du 22 juillet 2010;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 octobre 2004 modifié par l’arrêté du 27 avril 2006, du 25 octobre 2007,
du 19 décembre 2008, 14 mai 2009 et du 6 mai 2010 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux
infrastructures d’accueil des activités économiques;

Considérant que le terrain défini dans le périmètre de reconnaissance est repris en zone d’aménagement
communal concerté à caractère industriel au plan de secteur;

Considérant qu’un plan communal dérogatoire affecte ce terrain en zone de service;

Considérant par conséquent que la création d’une crèche d’entreprises est compatible avec l’affectation au
plan de secteur;
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Considérant que le parc d’activités économiques de Perwez est occupé actuellement par 43 entreprises;
Considérant qu’en termes d’occupation, celui-ci compte 553 emplois (statistiques de 2009) et que sur les 33 ha

actuels, 90 % sont pour l’instant développés;
Considérant que le Gouvernement wallon a marqué son accord quant à la réalisation d’un PCAD pour une

extension de 45 ha du parc existant;
Vu qu’aucune crèche d’entreprises n’est présente sur la zone d’activités économiques concernée;
Considérant que la crèche existante sur la commune de Perwez ne dispose que d’un nombre insuffisant de lits

ne répondant pas aux besoins locaux;
Vu la nécessité pour la zone d’activités économiques et la région de disposer à très brève échéance de nouvelles

places d’accueil pour la petite enfance;
Considérant que sept temps plein seront aussi créés;
Considérant que, dans le cadre de la SOWAFINAL, les crédits nécessaires à la création de cette crèche ont été

dégagés et doivent être utilisés avant fin 2012;
Considérant que le dossier de reconnaissance a été introduit à la DEPA par la SOFINPRO SA le 3 août 2010

et déclaré complet le 14 octobre 2010;
Vu que l’enquête publique s’est déroulée du 28 octobre 2010 au 29 novembre 2010 inclus;
Vu qu’aucune remarque n’a été émise, aussi bien lors de l’enquête publique que par les différentes

administrations interrogées;
Considérant que le conseil communal de la commune de Perwez en sa séance du 21 décembre 2010 a émis un

avis favorable sur la demande de reconnaissance;
Considérant que la procédure telle que décrite dans le décret du 11 mars 2004 et son arrêté d’application pour

obtenir un arrêté de reconnaissance pour la zone d’intérêt local, en vue de créer une crèche d’entreprises, a été
respectée intégralement quant au fond et dans la forme prescrite;

Vu que le contenu du dossier de reconnaissance justifie clairement l’intérêt général et l’utilité publique de la
création du nouveau périmètre de reconnaissance en vue de créer une crèche d’entreprises,

Arrête :
Article 1er. Il y a lieu de reconnaître d’utilité publique la mise en œuvre, au bénéfice de la création d’une

crèche d’entreprises, du terrain délimité par un trait rouge repris au ″plan de reconnaissance″ ci-annexé et situé
sur le territoire de la commune de Perwez, section C, no 570d, d’une superficie de 15 a 34 ca.

Art. 2. Le périmètre de reconnaissance délimité par un trait rouge repris au ″plan de reconnaissance″ ci-annexé
et situé sur le territoire de la commune de Perwez, section C, no 570d, d’une superficie de 15 a 34 ca est arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 4 mars 2011.
J.-C. MARCOURT

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201334]
Pouvoirs locaux

MOUSCRON. — Un arrêté ministériel du 23 février 2011 annule la délibération du collège communal de
Mouscron du 23 août 2010 relative au licenciement de Mme Chantal Rooze.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/201334]
Plaatselijke besturen

MOESKROEN. — Bij ministerieel besluit van 23 februari 2011 wordt de beraadslaging van de gemeenteraad van
Moeskroen van 23 augustus 2010 betreffende het ontslag van Mevr. Chantal Rooze vernietigd.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201330]

Agriculture. — Remembrement

Loi du 22 juillet 1970 - Article 12

Mme Nathalie Stassin, attachée à la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement, Département de la ruralité et des cours d’eau, Direction de l’Aménagement foncier rural, est désignée
secrétaire suppléante du Comité de remembrement d’Orp-Jauche, en remplacement de M. René Verschueren.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201196]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Laurent, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Laurent, le 24 novembre 2010;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Laurent, sise avenue de la Wallonie 38, à 7900 Leuze-en-Hainaut, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-12-23-51.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 décembre 2010.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201197]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″VOF Versluis″, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″VOF Versluis″, le 20 novembre 2010;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″VOF Versluis″, sise De Graaf 32, à NL-4251 HV Werkendam, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-12-23-52.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.
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Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 décembre 2010.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201198]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SAS Astradec, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SAS Astradec, le 23 novembre 2010;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS Astradec, sise rue de la Creuse 15, à F-62503 Saint-Omer, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-12-23-53.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 décembre 2010.

Ir A. HOUTAIN

18541MONITEUR BELGE — 24.03.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201199]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV H.M. Verploegen″ en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BV H.M. Verploegen″, le 8 décembre 2010;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV H.M. Verploegen″, sise Loonse Waard 4, à NL-6606 KG Niftrik, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-12-23-54.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 décembre 2010.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201201]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Ynadainat, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du Conseil régional wallon du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la SARL Ynadainat, le 6 décembre 2010;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Ynadainat, sise rue du Ponceau 1, à F-59140 Dunkerque, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-12-23-55.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 décembre 2010.

Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201202]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″GmbH Gebr. Vetten 1 Co″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″GmbH Gebr. Vetten 1 Co″, le 17 novembre 2010;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″GmbH Gebr. Vetten 1 Co″, sise Oppelner Strasse 2, à D-41199 Monchengladbach, est
enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-12-23-56.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 décembre 2010.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201203]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″VOF Recht Door Zee SVB″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″VOF Recht Door Zee SVB″, le 6 décembre 2010;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″VOF Recht Door Zee SVB″, sise Midelweg 65, à NL-2957 TB Nieuw Lekkerland,
est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-12-23-57.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;
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d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 décembre 2010.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201204]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Bailly, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Bailly, le 25 novembre 2010;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Bailly, sise rue Marquise 9, à 4350 Remicourt, est enregistrée en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-12-23-58.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;
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- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 décembre 2010.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201205]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″VOF Transportbedrijf Vlassak″, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″VOF Transportbedrijf Vlassak″, le 17 novembre 2010;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″VOF Transportbedrijf Vlassak″, sise Julianastraat 33, à NL-5595 CM Leende, est enregistrée
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-12-23-59.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 décembre 2010.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201206]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV Voets Transport″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BV Voets Transport″, le 9 décembre 2010;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV Voets Transport″, sise Havenstraat 22, à NL-6051 CS Maasbracht, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-12-23-60.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait
été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 23 décembre 2010.

Ir A. HOUTAIN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2011/31151]
7 MAART 2011. — Ministerieel besluit tot weigering van de

vernieuwing van de erkenning van het Sociaal Verhuurkantoor
Integra.be, VZW. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 21 maart 2011, derde editie, akte
nr. 2011/31144, Nederlandse tekst, moet gelezen worden :

« Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, van
4 september 2008, ter verbetering van een materiële fout in het besluit
van 28 februari 2008 houdende organisatie van de sociale verhuur-
kantoren ».

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

PARLEMENT DE LA COMMUNAUTE FRANCqAISE
[C − 2011/29190]

Nomination du greffier

Par décision du 15 décembre 2010, prise en application de l’article 47 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles et de l’article 90 du règlement du Parlement de la Communauté française, M. Xavier Baeselen est
nommé greffier du Parlement de la Communauté française avec prise de fonction au 1er septembre 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2011/02020]
Bericht tot wijziging van het bericht van 11 februari 2008 over de

erkenning van vakorganisaties bekendgemaakt door de voorzitter
van het comité voor de federale, de gemeenschaps- en de geweste-
lijke overheidsdiensten

In het bericht van 11 februari 2008 over de erkenning van vak-
organisaties bekendgemaakt door de voorzitter van het comité voor de
federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten
(Belgisch Staatsblad van 7 maart 2008), gewijzigd bij de berichten van
12 maart 2008, 5 juni 2008, 23 juli 2008, 5 maart 2009, 22 juni 2009,
18 september 2009 en 16 februari 2011 (Belgisch Staatsblad van
25 maart 2008, 14 juli 2008, 5 augustus 2008, 17 maart 2009, 16 juli 2009,
1 oktober 2009 en 1 maart 2011), wordt de tekst onder punt 7
(« Syndicaat van Financiën ») geschrapt vermits die vakorganisatie
ontbonden is.

Brussel, 16 maart 2011.

De voorzitter van het comité voor de federale, de gemeenschaps-
en de gewestelijke overheidsdiensten,

De Minister van Ambtenarenzaken,
Mevr. I. VERVOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/200487]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken als
werknemer-arbeider bij de arbeidsrechtbank van Tongeren ter
vervanging van Mevr. Greta Vanhove

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2011/31151]
7 MARS 2011. — Arrêté ministériel portant refus de renouvellement

d’agrément à l’Agence immobilière sociale Integra.be, ASBL. —
Erratum

Au Moniteur belge du 21 mars 2011, troisième édition, acte
n° 2011/31144, texte néerlandais, il faut lire :

« Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, van
4 september 2008, ter verbetering van een materiële fout in het besluit
van 28 februari 2008 houdende organisatie van de sociale verhuur-
kantoren ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2011/02020]
Avis modifiant l’avis du 11 février 2008 relatif à l’agréation d’organi-

sations syndicales publié par le président du comité des services
publics fédéraux, communautaires et régionaux

Dans l’avis du 11 février 2008 relatif à l’agréation d’organisations
syndicales publié par le président du comité des services publics
fédéraux, communautaires et régionaux (Moniteur belge du 7 mars 2008),
modifié par les avis des 12 mars 2008, 5 juin 2008, 23 juillet 2008,
5 mars 2009, 22 juin 2009, 18 septembre 2009 et 16 février 2011 (Moniteur
belge des 25 mars 2008, 14 juillet 2008, 5 août 2008, 17 mars 2009,
16 juillet 2009, 1er octobre 2009 et 1er mars 2011), le texte repris sous le
point 7 (« Syndicat des Finances ») est supprimé puisque cette organi-
sation syndicale est dissoute.

Bruxelles, le 16 mars 2011.

Le président du comité des services publics fédéraux,
communautaires et régionaux,

La Ministre de la Fonction publique,
Mme I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/200487]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —

Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur-ouvrier
au tribunal du travail de Tongres en remplacement de Mme Greta
Vanhove

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.
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De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blérotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/200801]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties

Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken als
werknemer-bediende bij de arbeidsrechtbank van Brussel ter vervan-
ging van de heer Florent VAN DEN STEEN

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blérotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[2011/21023]
Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen (KBIN). —

Vacature (m/v) van eerstaanwezend assistent in proefperiode
(wetenschappelijk personeel). — Vacaturenummer HRM S939
(modellering van het mariene ecosysteem). — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 16 maart 2011, bl. 16629, akte
nr. 2011/21018, Franse tekst, moet de hoofding gelezen worden zoals
hierboven.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2011/201399]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving
van een directeur (m/v) - interim manager (niveau A) bij stad Gent

Directeur (m/v) - interim manager (niveau A)
in statutair dienstverband bij diverse diensten

Uw functie : Als directeur (m/v) - interim manager vervult u opeenvolgende tijdelijke opdrachten bij diverse
diensten binnen de stad Gent. U wordt ingeschakeld voor o.a. de vervanging van afwezige diensthoofden of voor het
ondersteunen van actuele diensthoofden bij structurele problemen in de (samen)werking binnen de dienst. Daarnaast
kan het realiseren van grote projecten of veranderingsopdrachten, waarbij u optreedt als change manager, ook tot uw
taken behoren. U fungeert als aanspreekpunt en u coacht en motiveert medewerkers volgens de principes van de
stad Gent. U rapporteert rechtstreeks aan de stadssecretaris.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/200801]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives

Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur employé
au tribunal du travail de Bruxelles en remplacement de M. Florent VAN
DEN STEEN

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[2011/21023]
Institut royal des Sciences naturelles de Belgiques (IRScNB). —

Vacance d’un emploi (m/f) de premier assistant en période d’essai
(personnel scientifique). — Vacance numéro HRM S939 (modélisa-
tion de l’écosystème marin). — Erratum

Au Moniteur belge du 16 mars 2011, page 16629, acte n° 2011/21018,
texte français, il faut lire l’intitulé comme ci-dessus.
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Voorwaarden : u heeft een masterdiploma en vier jaar relevante werkervaring.
De overige voorwaarden kan u terugvinden op onze website www.gent.be/solliciteren
Ons aanbod : wij bieden uitdaging en variatie, de mogelijkheid tot permanente vorming, initiatiefname en diverse

interne en externe contacten. Voor deze functie bieden we een brutoaanvangswedde van 3.587,16 euro per maand.
Deze wedde is eventueel vermeerderbaar met relevante anciënniteit en wordt verhoogd met reglementaire
vergoedingen en bijkomende extralegale voordelen (hospitalisatieverzekering, maaltijdcheques, enz.).

Interesse ?
Solliciteer online voor deze vacature via onze website www.gent.be/solliciteren
U vindt er ook meer informatie terug over de functie, voorwaarden en selectieprocedure.
De uiterste inschrijvingsdatum is 5 april 2011.
Dienst Rekrutering & Selectie
Administratief Centrum Portus
Keizer Karelstraat 1
9000 Gent
Tel. : 09-266 75 60
vacatures@gent.be
www.gent.be/solliciteren
De stad Gent selecteert kandidaten op basis van hun competenties en maakt geen onderscheid op basis van leeftijd,

geslacht, etnische afkomst, geloof, handicap, nationaliteit, enz.

ORDRES DU JOUR — AGENDA’S

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT
[C − 2011/20021]

Plenaire vergaderingen

Agenda :

Vrijdag 25 maart 2011, om 9 u. 30 m. en om 14 u. 30 m.

(Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69)

1. Inoverwegingnemingen :

- Voorstel van resolutie (van de heren Olivier de CLIPPELE, Didier
GOSUIN en Vincent DE WOLF) tot toekenning van stemrecht aan
onderdanen van de lidstaten van de Europese Unie bij de verkiezingen
van het gewestparlement van Brussel, hoofdstad van de Europese Unie.

- Voorstel van ordonnantie (van de heren Olivier de CLIPPELE, Serge
de PATOUL en Mevr. Françoise SCHEPMANS) ertoe strekkende de
duur van de hypothecaire leningen te verkorten.

- Voorstel van resolutie (van Mevr. Béatrice FRAITEUR, de heer Wil-
lem DRAPS en Mevr. Viviane TEITELBAUM) betreffende het klein
erfgoed.

- Voorstel van ordonnantie (van Mevr. Carla DEJONGHE,
Mevr. Catherine MOUREAUX, Mevr. Barbara TRACHTE, de
heren Ahmed EL KHANNOUSS, Walter VANDENBOSSCHE,
Mevr. Annemie MAES en de heer René COPPENS) tot wijziging van
artikel 96 van de Nieuwe Gemeentewet van 24 juni 1988.

2. Ontwerp van ordonnantie :

- Ontwerp van ordonnantie houdende instemming met het samen-
werkingsakkoord van 2 april 2010 tussen de Federale Staat, het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest voor de coördinatie van een infrastructuur voor ruimtelijke
informatie.

- Rapporteur : de heer Vincent VANHALEWYN

- Bespreking.

3. Interpellaties :

- Interpellatie van Mevr. Brigitte DE PAUW tot de heer Benoît
CEREXHE, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappe-
lijk Onderzoek, betreffende « de activering van werkzoekenden in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest ».

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE
[C − 2011/20021]

Séances plénières

Ordre du jour :

Vendredi 25 mars 2011, à 9 h 30 m et à 14 h 30 m

(Salle des séances plénières, rue du Lombard 69)

1. Prises en considération :

- Proposition de résolution (de MM. Olivier de CLIPPELE, Didier
GOSUIN et Vincent DE WOLF) en faveur du droit de vote des
européens aux élections du Parlement de Bruxelles, capitale de
l’Union européenne.

- Proposition d’ordonnance (de MM. Olivier de CLIPPELE, Serge de
PATOUL et Mme Françoise SCHEPMANS) visant à réduire la durée
des prêts hypothécaires.

- Proposition de résolution (de Mme Béatrice FRAITEUR, M. Willem
DRAPS et Mme Viviane TEITELBAUM) relative au petit patrimoine.

- Proposition d’ordonnance (de Mmes Carla DEJONGHE, Catherine
MOUREAUX, Barbara TRACHTE, MM. Ahmed EL KHANNOUSS,
Walter VANDENBOSSCHE, Mme Annemie MAES et M. René COP-
PENS) modifiant l’article 96 de la Nouvelle Loi communale du
24 juin 1988.

2. Projet d’ordonnance :

- Projet d’ordonnance portant assentiment à l’accord de coopération
du 2 avril 2010 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale pour la coordination d’une
infrastructure d’information géographique.

- Rapporteur : M. Vincent VANHALEWYN.

- Discussion.

3. Interpellations :

- Interpellation de Mme Brigitte DE PAUW à M. Benoît CEREXHE,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la Recherche
scientifique, concernant « l’activation des chercheurs d’emploi en
Région de Bruxelles-Capitale ».
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Toegevoegde interpellatie van de heer Michel COLSON betreffende
« het resultaat van de universitaire studie over de activering van de
werklozen ».

- Interpellatie van de heer Vincent DE WOLF tot de heer Benoît
CEREXHE, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Wetenschappe-
lijk Onderzoek, betreffende « de conclusies van de studie van het VBO
over de aanwerving van nieuwe werknemers in de ondernemingen ».

4. Mondelinge vragen :

- (*) Mondelinge vraag van Mevr. Isabelle MOLENBERG aan de heer
Charles PICQUE, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelings-
samenwerking, betreffende « de kostprijs van de delegatie van het
Brussels Gewest naar het MIPIM te Cannes ».

- (*) Mondelinge vraag van de heer Serge de PATOUL aan
Mevr. Brigitte GROUWELS, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de
samenstelling van de personeelsformatie in het CIBG ».

- (*) Mondelinge vraag van Mevr. Sophie BROUHON aan
Mevr. Brigitte GROUWELS, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de
alternatieven voor strooizout bij het ruimen van sneeuw ».

- (*) Mondelinge vraag van de heer Jef VAN DAMME aan
Mevr. Brigitte GROUWELS, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de
identificatie van kwetsbare lijnen voor het inlassen van een extra
eindpunt ».

- (*) Mondelinge vraag van de heer Jef VAN DAMME aan
Mevr. Brigitte GROUWELS, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « het
ethisch handvest met betrekking tot reclame ».

- (*) Mondelinge vraag van de heer Serge de PATOUL aan de heer
Benoît CEREXHE, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de samenstelling van de perso-
neelsformatie in de Economische en Sociale Raad van het Brussels
Gewest ».

- (*) Mondelinge vraag van de heer Serge de PATOUL aan de heer
Benoît CEREXHE, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de samenstelling van de door het
Brussels Gewest gesubsidieerde GECO’s ».

- (*) Mondelinge vraag van de heer Serge de PATOUL aan de heer
Benoît CEREXHE, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de samenstelling van de perso-
neelsformatie in de Gewestelijke Investeringsmaatschappij van het
Brussels Gewest ».

- (*) Mondelinge vraag van de heer Serge de PATOUL aan de heer
Benoît CEREXHE, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de samenstelling van de perso-
neelsformatie in de Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij van het
Brussels Gewest ».

Interpellation jointe de M. Michel COLSON concernant « le résultat
de l’étude universitaire sur l’activation des chômeurs ».

- Interpellation de M. Vincent DE WOLF à M. Benoît CEREXHE,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la Recherche
scientifique, concernant « les conclusions de l’enquête de la FEB relative
au recrutement de nouveaux travailleurs au sein des entreprises ».

4. Questions orales :

- (*) Question orale de Mme Isabelle MOLENBERG à M. Charles
PICQUE, Ministre-Président du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du
Territoire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement, concernant « le coût de la délégation
de la Région bruxelloise au MIPIM de Cannes ».

- (*) Question orale de M. Serge de PATOUL à Mme Brigitte
GROUWELS, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports, concernant
« la composition du personnel du CIRB ».

- (*) Question orale de Mme Sophie BROUHON à Mme Brigitte
GROUWELS, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports, concernant
« les alternatives au sel de déneigement ».

- (*) Question orale de M. Jef VAN DAMME à Mme Brigitte
GROUWELS, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports, concernant
« l’identification des lignes vulnérables en vue de l’insertion d’un
terminus supplémentaire ».

- (*) Question orale de M. Jef VAN DAMME à Mme Brigitte
GROUWELS, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports, concernant
« la charte d’éthique publicitaire ».

- (*) Question orale de M. Serge de PATOUL à M. Benoît CEREXHE,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la Recherche
scientifique, concernant « la composition du personnel du Conseil
économique et social de la Région de Bruxelles ».

- (*) Question orale de M. Serge de PATOUL à M. Benoît CEREXHE,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la Recherche
scientifique, concernant « la composition du personnel des ACS
subsidiés par la Région bruxelloise ».

- (*) Question orale de M. Serge de PATOUL à M. Benoît CEREXHE,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la Recherche
scientifique, concernant « la composition du personnel de la Société
régionale d’Investissements de la Région de Bruxelles ».

- (*) Question orale de M. Serge de PATOUL à M. Benoît CEREXHE,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la Recherche
scientifique, concernant « la composition du personnel de la Société de
Développement pour la Région de Bruxelles-Capitale ».
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- (*) Mondelinge vraag van de heer Serge de PATOUL aan de heer
Benoît CEREXHE, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de samenstelling van de perso-
neelsformatie in het Brussels Agentschap voor de Onderneming ».

- (*) Mondelinge vraag van de heer Serge de PATOUL aan de heer
Benoît CEREXHE, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel en Weten-
schappelijk Onderzoek, betreffende « de samenstelling van de perso-
neelsformatie van Actiris ».

- (*) Mondelinge vraag van de heer Serge de PATOUL aan de heer
Emir KIR, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
belast met Stedenbouw en Openbare Netheid, betreffende « de samen-
stelling van de personeelsformatie van Net-Brussel ».

- (*) Mondelinge vraag van de heer Serge de PATOUL aan de heer
Christos DOULKERIDIS, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, belast met Huisvesting en Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp, betreffende « de samenstelling van de personeelsfor-
matie van de Dienst Dringende Medische Hulpverlening ».

- (*) Mondelinge vraag van de heer Serge de PATOUL aan de heer
Christos DOULKERIDIS, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, belast met Huisvesting en Brandbestrijding en Dringende
Medische Hulp, betreffende « de samenstelling van de personeelsfor-
matie van de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij » .

5. Dringende vragen (**).

6. Naamstemmingen (***) :

- over het afgehandelde ontwerp van ordonnantie.

- over de moties ingediend tot besluit van de interpellatie van
Mevr. Béatrice FRAITEUR tot Mevr. Brigitte GROUWELS, Minister van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Openbare Werken en
Vervoer, betreffende « de kastanjebomen op de Winston Churchilllaan »
en de toegevoegde interpellatie van Mevr. Marion LEMESRE tot
Mevr. Evelyne HUYTEBROECK, Minister van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering, belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,
Stadsvernieuwing, Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp en
Huisvesting, en Mevr. Brigitte GROUWELS, Minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Openbare Werken en Vervoer,
betreffende « de aangekondigde kapping van alle bomen aan de
Churchilllaan »;

- over de moties ingediend tot besluit van de interpellatie van de
heer Vincent DE WOLF tot Mevr. Brigitte GROUWELS, Minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Openbare Werken en
Vervoer, betreffende « de veiligheid bij de MIVB door privébewakers »,
de toegevoegde interpellatie van de heer Jamal IKAZBAN betreffende
« de inschakeling van privébewakers voor de veiligheid in de Brusselse
metro », de toegevoegde interpellatie van Mevr. Carla DEJONGHE
betreffende « de evaluatie van de MIVB-preventiediensten », de toege-
voegde interpellatie van de heer Didier GOSUIN betreffende « de
bewakingscamera’s binnen en buiten het metronet en de terbeschik-
kingstelling van de beelden in real time aan de lokale politie », de
toegevoegde interpellatie van de heer Philippe PIVIN betreffende « de
samenwerking tussen de diensten in het kader van een gecoördineerd
veiligheidsplan bij de MIVB », de toegevoegde interpellatie van de
heer Emin ÖZKARA betreffende « de algemene staking bij de MIVB
van 15 februari », de toegevoegde interpellatie van Mevr. Danielle
CARON betreffende « het toenemend geweld bij de MIVB », de
toegevoegde interpellatie van mevrouw Céline DELFORGE betreffende
« de veiligheid op het MIVB-net », de toegevoegde interpellatie van de
heer Dominiek LOOTENS-STAEL betreffende « het veiligheidsbeleid
bij de MIVB » en de toegevoegde interpellatie van Mevr. Annemie
MAES betreffende « de veiligheid op en rond het openbaar vervoer ».

(*) Schriftelijke vragen waarop nog niet werd geantwoord.

(**) Om 14 u. 30 m.

(***) Vanaf 16 uur

- (*) Question orale de M. Serge de PATOUL à M. Benoît CEREXHE,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la Recherche
scientifique, concernant « la composition du personnel de l’Agence
bruxelloise des Entreprises ».

- (*) Question orale de M. Serge de PATOUL à M. Benoît CEREXHE,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur et de la Recherche
scientifique, concernant « la composition du personnel d’Actiris ».

- (*) Question orale de M. Serge de PATOUL à M. Emir KIR, Secrétaire
d’Etat de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Urbanisme et de
la Propreté publique, concernant « la composition du personnel du
pararégional Bruxelles-Propreté ».

- (*) Question orale de M. Serge de PATOUL à M. Christos
DOULKERIDIS, Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé du Logement et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale
urgente, concernant « la composition du personnel du Service d’Aide
médicale urgente ».

- (*) Question orale de M. Serge de PATOUL à M. Christos
DOULKERIDIS, Secrétaire d’Etat de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé du Logement et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale
urgente, concernant « la composition du personnel de la Société du
Logement de la Région de Bruxelles-Capitale ».

5. Questions d’actualité (**).

6. Votes nominatifs (***) :

- sur le projet d’ordonnance terminé;

- sur les ordres du jour déposés en conclusion de l’interpellation
de Mme Béatrice FRAITEUR à Mme Brigitte GROUWELS, Ministre
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargée des
Travaux publics et des Transports, concernant « les marronniers de
l’avenue Winston Churchill » et de l’interpellation jointe de Mme Marion
LEMESRE à Mmes Evelyne HUYTEBROECK, Ministre en charge de
l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau, de la
Rénovation urbaine, de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale
urgente et du Logement, et Brigitte GROUWELS, Ministre du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargée des Travaux publics
et des Transports, concernant « l’annonce de l’abattage de tous les
arbres de l’avenue Churchill »;

- sur les ordres du jour déposés en conclusion de l’interpellation
de M. Vincent DE WOLF à Mme Brigitte GROUWELS, Ministre du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargée des Travaux
publics et des Transports, concernant « la sécurité de la STIB assurée
par des opérateurs privés », de l’interpellation jointe de M. Jamal
IKAZBAN concernant « l’engagement de vigiles privés pour assurer la
sécurité dans le réseau de métro bruxellois », de l’interpellation jointe
de Mme Carla DEJONGHE concernant « l’évaluation des services de
prévention de la STIB », de l’interpellation jointe de M. Didier GOSUIN
concernant « les caméras de surveillance dans et à l’extérieur du réseau
du métro et la mise à disposition des images en temps réel aux polices
locales », de l’interpellation jointe de M. Philippe PIVIN concernant
« la coordination des services dans le cadre d’un plan de sécurité
coordonné à la STIB », de l’interpellation jointe de M. Emin ÖZKARA
concernant « la grève générale sur le réseau de la STIB de ce 15 février »,
de l’interpellation jointe de Mme Danielle CARON concernant « l’aug-
mentation de la violence à la STIB », de l’interpellation jointe de
Mme Céline DELFORGE concernant « la sécurité sur le réseau de la
STIB », de l’interpellation jointe de M. Dominiek LOOTENS-STAEL
concernant « la politique de sécurité à la STIB » et de l’interpellation
jointe de Mme Annemie MAES concernant « la sécurité dans les
transports en commun et leurs abords ».

(*) Questions écrites auxquelles il n’a pas été répondu

(**) A 14 h 30 m.

(***) A partir de 16 heures.
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Gemotiveerde motie
ingediend naar aanleiding van :

- de interpellatie van Mevr. Béatrice FRAITEUR tot Mevr. Brigitte
GROUWELS, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de kastanje-
bomen op de Winston Churchilllaan »;

- en de interpellatie van Mevr. Marion LEMESRE tot Mevr. Evelyne
HUYTEBROECK, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid, Stadsvernieuwing,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting, en
Mevr. Brigitte GROUWELS, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de
aangekondigde kapping van alle bomen aan de Churchilllaan ».

(Gehouden in de Commissie voor de Infrastructuur, belast met
Openbare Werken en Verkeerswezen van 2 maart 2011)

« Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement,
- Gehoord hebbende de interpellaties van Mevr. Béatrice FRAITEUR

en van Mevr. Marion LEMESRE betreffende « de kastanjebomen op de
Winston Churchilllaan » en « de aangekondigde kapping van alle
bomen aan de Churchilllaan », en het antwoord van de Minister belast
met Openbare Werken en Vervoer;

- Gelet op hetgeen minister Brigitte Grouwels heeft gezegd in de
Commissie voor de Infrastructuur van 16 februari, te weten dat het
kappen van al de bomen langs de Churchilllaan en de heraanplanting
ervan volledig losstaat van het project van de MIVB voor de aanleg van
een derde spoor aan de Churchilllaan maar nodig is voor de veiligheid
gelet op de gezondheidstoestand van vele bomen en kadert in het plan
om een landschappelijk uitzicht te creëren dat coherent is met de
Winston Chruchilllaan;

- Overwegende dat de Ordonnantie-Natuur, die het mogelijk zou
moeten maken om de bedreigingen vast te stellen die wegen op het
Brussels ecologisch erfgoed, de regels te bepalen om daar oplossingen
voor te vinden en die zou moeten gelden voor alle openbare actoren,
met inbegrip van de wegbeheerders, nog niet door het Parlement is
aangenomen;

- Gelet op het plan van de MIVB om een derde spoor aan te leggen
tussen de Churchillrotonde en Vanderkindere en de gevolgen daarvan
voor de vlotte verkeersstroom in het algemeen;

Verzoekt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :
- een moratorium in te stellen voor alle projecten voor wegenaanleg,

inzonderheid van de MIVB, die zouden leiden tot de verwoesting of
het kappen van het bomenerfgoed tot de kaderordonnantie, die de
bescherming en het onderhoud ervan zou moeten waarborgen, is
aangenomen;

- een onafhankelijk en up-to-date tegenonderzoek te laten uitvoeren
om de gezondheidstoestand van de bomen na te gaan;

- de leden van de Commissie voor de Infrastructuur de plannen van
de MIVB voor te leggen betreffende een mogelijk derde spoor en de
eventuele gevolgen ervan voor de bomen.

Gemotiveerde motie
ingediend naar aanleiding van :

- de interpellatie van de heer Vincent DE WOLF tot Mevr. Brigitte
GROUWELS, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de veiligheid bij
de MIVB door privébewakers »;

- en de toegevoegde interpellatie van de heer Jamal IKAZBAN
betreffende « de inschakeling van privébewakers voor de veiligheid in
de Brusselse metro »;

- en de toegevoegde interpellatie van Mevr. Carla DEJONGHE
betreffende « de evaluatie van de MIVB-preventiediensten »;

- en de toegevoegde interpellatie van de heer Didier GOSUIN
betreffende « de bewakingscamera’s binnen en buiten het metronet en
de terbeschikkingstelling van de beelden in real time aan de lokale
politie »;

- en de toegevoegde interpellatie van de heer Philippe PIVIN
betreffende « de samenwerking tussen de diensten in het kader van een
gecoördineerd veiligheidsplan bij de MIVB »;

- en de toegevoegde interpellatie van de heer Emin ÖZKARA
betreffende « de algemene staking bij de MIVB van 15 februari »;

- en de toegevoegde interpellatie van Mevr. Danielle CARON
betreffende « het toenemend geweld bij de MIVB »;

Ordre du jour motivé
déposé en conclusion de :

- l’interpellation de Mme Béatrice FRAITEUR à Mme Brigitte
GROUWELS, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports, concernant
« les marronniers de l’avenue Winston Churchill »;

- et de l’interpellation de Mme Marion LEMESRE à Mmes Evelyne
HUYTEBROECK, Ministre en charge de l’Environnement, de l’Energie
et de la Politique de l’Eau, de la Rénovation urbaine, de la Lutte contre
l’Incendie et l’Aide médicale urgente et du Logement, et Brigitte
GROUWELS, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports, concernant
« l’annonce de l’abattage de tous les arbres de l’avenue Churchill ».

(Développées en Commission de l’Infrastructure, chargée des Tra-
vaux publics et des Communications du 2 mars 2011)

« Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale,
- Ayant entendu les interpellations de Mme Béatrice FRAITEUR et de

Mme Marion LEMESRE concernant « les marronniers de l’avenue
Winston Churchill » et « l’annonce de l’abattage de tous les arbres de
l’avenue Churchill » et la réponse de la Ministre chargée des Travaux
publics et des Transports;

- Vu les propos de la Ministre Grouwels en commission de
l’Infrastructure du 16 février selon lesquels l’abattage de tous les arbres
de l’avenue Winston Churchill et leur replantation, n’est en rien lié au
projet de la STIB d’implanter une troisième voie à l’avenue Churchill
mais répond à une nécessité du point de vue de la sécurité, justifié par
l’état de santé de nombreux arbres et sa volonté de rétablir une
perspective paysagère cohérente de l’avenue Winston Churchill;

- Considérant que l’Ordonnance-Nature, qui devrait permettre
d’identifier les menaces qui pèsent sur le patrimoine écologique
bruxellois ainsi que définir les règles à mettre en place pour y répondre
et qui devrait s’imposer à tous les acteurs publics en ce compris les
gestionnaires des voiries, n’a pas encore été adoptée par le Parlement;

- Vu le projet de la STIB d’installer une troisième voie entre le
rond-point Churchill et Vanderkindere et les incidences de cette mesure
sur la fluidité du trafic en général;

Demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :
- d’imposer un moratoire sur tous les projets d’aménagements de

voirie, notamment pris par la STIB, et impliquant la destruction ou
l’abattage du patrimoine arboré jusqu’à l’adoption de l’ordonnance
cadre qui devrait en assurer la protection et l’entretien;

- de diligenter une contre-expertise indépendante et actualisée pour
vérifier l’état de santé des arbres;

- de présenter aux membres de la Commission de l’Infrastructure
les plans de la STIB concernant l’option d’une troisième voie et son
incidence éventuelle sur l’existence des arbres.

Ordre du jour motivé
déposé en conclusion de :

- l’interpellation de M. Vincent DE WOLF à Mme Brigitte
GROUWELS, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports, concernant
« la sécurité de la STIB assurée par des opérateurs privés »;

- et de l’interpellation jointe de M. Jamal IKAZBAN concernant
« l’engagement de vigiles privés pour assurer la sécurité dans le réseau
de métro bruxellois »;

- et de l’interpellation jointe de Mme Carla DEJONGHE concernant
« l’évaluation des services de prévention de la STIB »;

- et de l’interpellation jointe de M. Didier GOSUIN concernant
« les caméras de surveillance dans et à l’extérieur du réseau du métro
et la mise à disposition des images en temps réel aux polices locales »;

- et de l’interpellation jointe de M. Philippe PIVIN concernant
« la coordination des services dans le cadre d’un plan de sécurité
coordonné à la STIB »;

- et de l’interpellation jointe de M. Emin ÖZKARA concernant
« la grève générale sur le réseau de la STIB de ce 15 février »;

- et de l’interpellation jointe de Mme Danielle CARON concernant
« l’augmentation de la violence à la STIB »;
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- en de toegevoegde interpellatie van Mevr. Céline DELFORGE
betreffende « de veiligheid op het MIVB-net »;

- en de toegevoegde interpellatie van de heer Dominiek LOOTENS-
STAEL betreffende « het veiligheidsbeleid bij de MIVB »;

- en de toegevoegde interpellatie van Mevr. Annemie MAES
betreffende « de veiligheid op en rond het openbaar vervoer ».

(Gehouden in de plenaire vergadering van 4 maart 2011).
« Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement,
- Gehoord de interpellatie van de heer Vincent DE WOLF tot

Mevr. Brigitte GROUWELS, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Openbare Werken en Vervoer, betreffende « de
veiligheid bij de MIVB door privébewakers », de toegevoegde interpel-
latie van de heer Jamal IKAZBAN betreffende « de inschakeling van
privébewakers voor de veiligheid in de Brusselse metro », de toege-
voegde interpellatie van Mevr. Carla DEJONGHE betreffende « de
evaluatie van de MIVB-preventiediensten », de toegevoegde interpel-
latie van de heer Didier GOSUIN betreffende « de bewakingscamera’s
binnen en buiten het metronet en de terbeschikkingstelling van de
beelden in real time aan de lokale politie », de toegevoegde interpellatie
van de heer Philippe PIVIN betreffende « de samenwerking tussen de
diensten in het kader van een gecoördineerd veiligheidsplan bij de
MIVB », de toegevoegde interpellatie van de heer Emin ÖZKARA
betreffende « de algemene staking bij de MIVB van 15 februari », de
toegevoegde interpellatie van Mevr. Danielle CARON betreffende
« het toenemend geweld bij de MIVB », de toegevoegde interpellatie
van Mevr. Céline DELFORGE betreffende « de veiligheid op het
MIVB-net », de toegevoegde interpellatie van de heer Dominiek
LOOTENS-STAEL betreffende « het veiligheidsbeleid bij de MIVB »,
de toegevoegde interpellatie van Mevr. Annemie MAES betreffende
« de veiligheid op en rond het openbaar vervoer » en het antwoord van
de Regering :

- Overwegende dat het Brussels openbaar vervoer te kampen heeft
met een veiligheidsprobleem.

- Overwegende dat het inschakelen van een privébewakingsdienst
geen duurzame oplossing is.

- Overwegende dat het de dwingende taak van de overheid is om de
veiligheid van personeel en gebruikers van de MIVB te waarborgen.

Verzoekt de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :
- de veiligheidsdienst van de MIVB te herwaarderen en te motiveren;

en van de nodige middelen te voorzien teneinde deze dienst toe te laten
haar taak naar behoren te vervullen;

- er bij de federale overheid op aan te dringen om ten opzichte van
criminelen in Brussel in het algemeen en op het MIVB-net in het
bijzonder een lik-op-stuk beleid te voeren;

- voor het zomerreces van 2011 een duidelijk en ondubbelzinnig
veiligheidsplan voor het openbaar vervoer voor te stellen. »

*

VERENIGDE VERGADERING VAN DE
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/20022]

Plenaire vergadering

Agenda :

Vrijdag 25 maart 2011

(Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69)

1. - Mondelinge vragen :

- (*) Mondelinge vraag (nr. 9) van de heer Serge de PATOUL aan de
heer Benoît CEREXHE, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het
Gezondheidsbeleid en het Openbaar Ambt, en Mevr. Brigitte GROU-
WELS, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het Beleid inzake
Bijstand aan Personen en Openbaar Ambt, betreffende « de samenstel-
ling van de personeelsformatie van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie ».

- et de l’interpellation jointe de Mme Céline DELFORGE concernant
« la sécurité sur le réseau de la STIB »;

- et de l’interpellation jointe de M. Dominiek LOOTENS-STAEL
concernant « la politique de sécurité à la STIB »;

- et de l’interpellation jointe de Mme Annemie MAES concernant
« la sécurité dans les transports en commun et leurs abords ».

(Développées en séance plénière du 4 mars 2011)
« Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale,
- Ayant entendu l’interpellation de M. Vincent DE WOLF à Mme Bri-

gitte GROUWELS, Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, chargée des Travaux publics et des Transports,
concernant « la sécurité de la STIB assurée par des opérateurs privés »,
l’interpellation jointe de M. Jamal IKAZBAN concernant
« l’engagement de vigiles privés pour assurer la sécurité dans le réseau
de métro bruxellois », l’interpellation jointe de Mme Carla DEJONGHE
concernant « l’évaluation des services de prévention de la STIB »,
l’interpellation jointe de M. Didier GOSUIN concernant « les caméras
de surveillance dans et à l’extérieur du réseau du métro et la mise à
disposition des images en temps réel aux polices locales », l’interpella-
tion jointe de M. Philippe PIVIN concernant « la coordination des
services dans le cadre d’un plan de sécurité coordonné à la STIB »,
l’interpellation jointe de M. Emin ÖZKARA concernant « la grève
générale sur le réseau de la STIB de ce 15 février », l’interpellation
jointe de Mme Danielle CARON concernant « l’augmentation de la
violence à la STIB », l’interpellation jointe de Mme Céline DELFORGE
concernant « la sécurité sur le réseau de la STIB », l’interpellation jointe
de M. Dominiek LOOTENS-STAEL concernant « la politique de sécurité
à la STIB », l’interpellation jointe de Mme Annemie MAES concernant
« la sécurité dans les transports en commun et leurs abords » et la
réponse du Gouvernement :

- Considérant que les transports en commun bruxellois sont confrontés
à un problème de sécurité.

- Considérant que le recours à une société privée de gardiennage
ne constitue pas une solution durable.

- Considérant que les pouvoirs publics ont pour mission impérative
de garantir la sécurité du personnel et des usagers de la STIB.

Demande au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :
- De revaloriser et de motiver le service de sécurité de la STIB; et de

fournir à ce service les moyens nécessaires afin de lui permettre
d’accomplir sa mission comme il se doit;

- D’insister auprès du gouvernement fédéral afin qu’il applique une
politique de la sanction immédiate à l’égard des criminels à Bruxelles
en général et sur le réseau de la STIB en particulier;

- De présenter avant les vacances d’été 2011 un plan de sécurité
clair et explicite pour les transports en commun. »

ASSEMBLEE REUNIE
DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE

DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/20022]

Séance plénière

Ordre du jour :

Vendredi 25 mars 2011

(Salle des séances plénières, rue du Lombard 69)

1. - Questions orales :

- (*) Question orale (n° 9) de M. Serge de PATOUL à M. Benoît
CEREXHE, membre du Collège réuni, compétent pour la Politique de
la Santé et la Fonction publique, et Mme Brigitte GROUWELS, membre
du Collège réuni, compétente pour la Politique d’Aide aux Personnes et
la Fonction publique, concernant « la composition du personnel dans
l’administration de la Commission communautaire commune ».
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- (*) MONDELINGE VRAAG (nr. 31) van de heer Serge de PATOUL
aan Mevr. Brigitte GROUWELS, lid van het Verenigd College, bevoegd
voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen en Openbaar Ambt, en
Mevr. Evelyne HUYTEBROECK, lid van het Verenigd College, bevoegd
voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen, Financiën, Begroting en
Externe Betrekkingen, betreffende « de samenstelling van de personeels-
formatie van de Brusselse O.C.M.W.’s ».

2. - Dringende vragen (**)

3. - Naamstemmingen (***) :

- over de moties ingediend tot besluit van de interpellatie van de
heer Dominiek LOOTENS-STAEL tot Mevr. Brigitte GROUWELS en
Mevr. Evelyne HUYTEBROECK, leden van het Verenigd College
bevoegd voor Bijstand aan Personen, betreffende « het huiselijk geweld
tegen moslima’s ».

(*) Schriftelijke vragen waarop nog niet werd geantwoord.
(**) Om 14 u. 30 m.
(***) Vanaf 16 uur.

Gemotiveerde motie ingediend naar aanleiding van de interpellatie
van de heer Dominiek LOOTENS-STAEL tot Mevr. Brigitte GROU-
WELS en Mevr. Evelyne HUYTEBROECK, leden van het Verenigd
College bevoegd voor Bijstand aan Personen, betreffende « het huiselijk
geweld tegen moslima’s » (gehouden in de Commissie voor de Sociale
Zaken van 2 maart 2011)

« De Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie,

- Gehoord hebbende de interpellatie van de heer Dominiek LOOTENS-
STAEL tot Mevr. Brigitte GROUWELS en Mevr. Evelyne HUYTE-
BROECK, leden van het Verenigd College bevoegd voor Bijstand aan
Personen, betreffende « het huiselijk geweld tegen moslima’s » en het
antwoord van de collegeleden bevoegd voor Bijstand aan Personen.

- Overwegende dat de stad Antwerpen gestart is met een project om
moslimvrouwen bij te staan die slachtoffer zijn van huiselijk geweld.

- Overwegende dat uit onafhankelijk algemeen onderzoek en
feitenrelaas, blijkt dat specifiek in de moslimgemeenschap het taboe
rond huiselijk geweld bijzonder groot is.

- Overwegende dat huiselijk geweld, waar het zich ook voordoet,
laakbaar is en dat het tot de taak van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie behoort om, in het kader van bijstand aan
personen, de maatregelen te treffen die van aard zijn om aan dit geweld
te verhelpen.

- Overwegende dat, wanneer blijkt dat een specifieke bevolkings-
groep effectief nood heeft aan specifieke maatregelen, deze maatregelen
niet van aard zijn om te stigmatiseren noch te discrimineren.

- Overwegende dat recht op veiligheid en behoud van de fysieke
integriteit een fundamenteel mensenrecht is.

- Overwegende dat het probleem, indien het zich elders voordoet,
ook in Brussel bestaat maar dat blijkt uit de debatten dat het, in
tegenstelling tot wat zich voordoet in Antwerpen, tot op heden, geen
specifieke aandacht genoot en nog steeds niet in kaart werd gebracht.

Vraagt het Verenigd College :

- om, naar analogie met wat het Antwerps stadsbestuur besliste, te
bevelen dat een onderzoek zou gevoerd worden naar huiselijk geweld
bij moslima’s en om over te gaan, na kennisname van de resultaten van
dit onderzoek, tot het uitstippelen en uitvoeren van een beleid dat van
aard is om deze specifieke bevolkingsgroep bij te staan opdat deze
onaanvaardbare vorm van geweld zou ingedijkt blijven;

- er bij de federale overheid op aan te dringen de nodige initiatieven
te nemen teneinde aan de praktijk van het uithuwelijken een einde te
stellen;

- het systeem van de gezinshereniging op ons grondgebied af te
schaffen teneinde aan deze maatschappelijk aanvaardbare vorm van
mensenhandel een einde te stellen. »

- (*) Question orale (n° 31) de M. Serge de PATOUL à Mmes Brigitte
GROUWELS, membre du Collège réuni, compétente pour la Politique
d’Aide aux Personnes et la Fonction publique, et Evelyne HUYTE-
BROECK, membre du Collège réuni, compétente pour la Politique
d’Aide aux Personnes, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures, concernant « la composition du personnel des administra-
tions des C.P.A.S. de la Région de Bruxelles ».

2. - Questions d’actualité (**) :

3. - Votes nominatifs (***)

- sur les ordres du jour déposés en conclusion de l’interpellation
de M. Dominiek LOOTENS-STAEL à Mmes Brigitte GROUWELS et
Evelyne HUYTEBROECK, Membres du Collège réuni en charge de
l’Aide aux personnes, concernant « la violence domestique à l’encontre
des musulmanes ».

(*) Questions écrites auxquelles il n’a pas été répondu.
(**) A 14 h 30 m.
(***) A partir de 16 heures.

Ordre du jour motivé déposé en conclusion de l’interpellation de
M. Dominiek LOOTENS-STAEL à Mmes Brigitte GROUWELS et
Evelyne HUYTEBROECK, Membres du Collège réuni en charge de
l’Aide aux personnes, concernant « la violence domestique à l’encontre
des musulmanes » (développée en Commission des Affaires sociales
du 2 mars 2011)

« L’Assemblée réunie de la Commission communautaire commune,

- Ayant entendu l’interpellation de M. Dominiek LOOTENS-STAEL à
Mmes Brigitte GROUWELS et Evelyne HUYTEBROECK, Membres
du Collège réuni en charge de l’Aide aux Personnes, concernant
« la violence domestique à l’encontre des musulmanes » ayant entendu
la réponse des membres du Collège.

- Considérant que la ville d’Anvers a lancé un projet visant à venir en
aide aux femmes musulmanes qui sont victimes de la violence
domestique.

- Considérant qu’il ressort d’une enquête générale indépendante et
de récits que le tabou autour de la violence domestique est particuliè-
rement vif, spécifiquement au sein de la communauté musulmane.

- Considérant que la violence domestique, où qu’elle se produise, est
répréhensible, et qu’il appartient à la Commission communautaire
commune de prendre, dans le cadre de sa compétence en matière d’aide
aux personnes, les mesures qui sont de nature à remédier à cette
violence.

- Considérant que, s’il s’avère qu’un groupe de population spéci-
fique a effectivement besoin de mesures spécifiques, ces mesures ne
sont pas de nature à stigmatiser ou à discriminer.

- Considérant que le droit à la sécurité et à l’intégrité physique est
un droit fondamental de chaque membre de notre société.

- Considérant que le problème, s’il se pose ailleurs, existe également
à Bruxelles, mais qu’il ressort des débats que, contrairement à ce qui
se passe à Anvers, il n’a pas encore fait l’objet d’une attention spécifique
et n’a toujours pas été inventorié.

Demande au Collège réuni de la Commission communautaire
commune :

- d’ordonner, par analogie avec la décision de la ville d’Anvers, la
réalisation d’une étude sur la violence domestique à l’encontre des
musulmanes et, après avoir pris connaissance des résultats de cette
étude, de procéder à l’élaboration et à la mise en œuvre d’une politique
qui soit de nature à venir en aide à ce groupe de population spécifique,
afin d’endiguer cette forme inacceptable de violence;

- d’insister auprès du gouvernement fédéral pour qu’il prenne les
initiatives nécessaires afin de mettre un terme à la pratique des
mariages forcés;

- de supprimer le système du regroupement familial sur notre
territoire afin de mettre un terme à cette forme socialement acceptable
de traite des êtres humains. »
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Gembel, naamloze vennootschap,
Vestingstraat 74, 2018 Antwerpen

H.R. Antwerpen 135297 — BTW 404.957.281

Jaarvergadering op zaterdag 9 april 2011 om 14 uur. — Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2010. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.
Zie statuten. Aandelen neer te leggen vijf dagen vóór de vergadering
op de maatschappelijke zetel Vestingstraat 74, 2018 Antwerpen.

(10466)

Reliana, naamloze vennootschap,
Vestingstraat 74, 2018 Antwerpen

H.R. Antwerpen 141989 — BTW 404.983.908

Jaarvergadering op zaterdag 9 april 2011 om 15 uur. — Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2010. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.
Zie statuten. Aandelen neer te leggen vijf dagen vóór de vergadering
op de maatschappelijke zetel Vestingstraat 74, 2018 Antwerpen.

(10467)

UMICORE, société anonyme,
rue du Marais 31, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0401.574.852

Les actionnaires sont priés d’assister aux assemblées générales ordi-
naire et extraordinaire qui auront lieu le mardi 26 avril 2011, à
17 heures, au siège social d’Umicore, rue du Marais 31, 1000 Bruxelles.
Les assemblées délibéreront valablement sur les points à l’ordre du jour
respectifs quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées.
Une première assemblée générale extraordinaire tenue le mercredi
23 mars 2011, à 10 heures, n’a pas pu valablement délibérer sur les
points à l’ordre du jour, le quorum de présence n’ayant pas été atteint.

Afin de faciliter la tenue de la liste de présence, les actionnaires et/ou
leurs représentants seront accueillis pour s’inscrire à partir de
16 heures.

Ordre du jour :

A. Assemblée générale ordinaire des actionnaires

1. Rapport annuel du conseil d’administration et rapport du commis-
saire sur les comptes statutaires de l’exercice social arrêté au
31 décembre 2010.

2. Approbation des comptes statutaires de la société relatifs à
l’exercice social arrêté au 31 décembre 2010 et de la proposition
d’affectation du résultat.

Proposition de décision :

- Approbation des comptes statutaires de l’exercice social arrêté au
31 décembre 2010 présentant un bénéfice d’EUR 303.720.379,68.

- Tenant compte du bénéfice de l’exercice 2010, du report à nouveau
de l’exercice précédent d’EUR 270.401.209,25, des dotations et des
reprises imputées à la réserve indisponible pour actions propres suite
aux mouvements en 2010 pour un montant d’EUR 14.216.571,15 et de
l’acompte sur dividende d’EUR 36.799.052,23 payé en octobre 2010, le
résultat à affecter s’élève à EUR 551.539.107,85.

- Approbation de l’affectation proposée du résultat - y compris le
paiement d’un dividende brut d’EUR 0,80 par action (*). Compte tenu
du paiement en octobre 2010 d’un acompte sur dividende brut
d’EUR 0,325, le solde du dividende pour un montant brut d’EUR 0,475
sera mis en paiement le 4 mai 2011.

(*) Le montant réel du dividende brut (et, par conséquence, le
montant du solde) par action pourrait fluctuer en fonction des change-
ments possibles du nombre d’actions propres détenues par la société
entre le 26 avril 2011 (la date de l’assemblée générale ordinaire) et le
28 avril 2011 à la clôture d’Euronext Bruxelles (la date donnant droit
aux détenteurs d’actions Umicore au dividende de l’exercice (solde)
relatif à l’exercice 2010). Les actions propres n’ont pas droit au
dividende.

3. Présentation des comptes consolidés de l’exercice social arrêté au
31 décembre 2010 ainsi que du rapport annuel du conseil d’admini-
stration et du rapport du commissaire sur ces comptes consolidés.

4. Décharge aux administrateurs.

Proposition de décision :

- L’assemblée confère la décharge aux administrateurs pour l’exercice
de leur mandat au cours de l’exercice social 2010.

5. Décharge au commissaire

Proposition de décision :

- L’assemblée confère la décharge au commissaire pour l’exercice de
son mandat de contrôle en 2010.

6. Composition du conseil d’administration et fixation des émolu-
ments.

Les mandats d’administrateur de MM. Uwe-Ernst Bufe, Arnoud de
Pret, Jean-Luc Dehaene, Jonathan Oppenheimer et Guy Paquot arrivent
à échéance à l’issue de la présente assemblée générale. Etant donné que
M. Jean-Luc Dehaene a atteint la limite d’âge prévue dans la Charte de
gouvernance d’entreprise et qu’il ne présente pas sa candidature pour
une réélection, il est proposé :

- de réélire en qualité d’administrateurs indépendants
MM. Uwe-Ernst Bufe et Guy Paquot. Les critères d’indépendance
retenus sont ceux de l’art. 526ter du Code des sociétés;

- De réélire en qualité d’administrateurs MM. Arnoud de Pret et
Jonathan Oppenheimer;

- De nommer en qualité de nouvel administrateur indépendant
Mme Ines Kolmsee. Les critères d’indépendance retenus sont ceux de
l’art. 526ter du Code des sociétés.

Mme Kolmsee, de nationalité allemande, détient plusieurs diplômes
d’ingénieur (TU Berlin, Allemagne et Ecole des Mines de Saint-Etienne,
France), ainsi qu’un diplôme MBA (Business School INSEAD - France/
Singapour). Depuis 2004 elle officie comme CEO de SKW Stahl-
Metallurgie Group, un spécialiste chimique déployant des activités
dans le monde entier. Auparavant elle a occupé plusieurs fonctions,
parmi lesquelles celle de CFO chez Arques Industrie AG.

Proposition de décisions :

- Réélection en qualité d’administrateur indépendant de M. Guy
Paquot pour un terme d’un an, arrivant à échéance à l’issue de
l’assemblée générale ordinaire de 2012;

- Réélection en qualité d’administrateur indépendant de
M. Uwe-Ernst Bufe pour un terme de trois ans, arrivant à échéance à
l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2014;

- Réélection en qualité d’administrateur de M. Arnoud de Pret pour
un terme de trois ans, arrivant à échéance à l’issue de l’assemblée
générale ordinaire de 2014;
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- Réélection en qualité d’administrateur de M. Jonathan Oppen-
heimer pour un terme de trois ans, arrivant à échéance à l’issue de
l’assemblée générale ordinaire de 2014;

- Election en qualité d’administrateur indépendant de Mme Ines
Kolmsee pour un terme de trois ans, arrivant à échéance à l’issue de
l’assemblée générale ordinaire de 2014;

- Approbation des émoluments des membres conseil d’administra-
tion pour l’exercice 2011, composés des éléments suivants :

- au niveau du conseil d’administration : (1) émoluments fixes
d’EUR 40.000 pour le président et d’EUR 20.000 pour chaque adminis-
trateur non exécutif, (2) jetons de présence d’EUR 5.000 par réunion du
conseil pour le président et d’EUR 2.500 par réunion pour chaque
administrateur non exécutif, et (3), à titre d’émoluments fixes supplé-
mentaires et en conformité avec l’article 520ter alinéa 1er du Code des
sociétés, octroi de 300 actions Umicore au président et à chaque
administrateur non exécutif.

- au niveau du comité d’audit : (1) émoluments fixes d’EUR 10.000
pour le président du comité et d’EUR 5.000 pour chaque autre membre,
et (2) jetons de présence d’EUR 5.000 par réunion pour le président et
d’EUR 3.000 pour chaque autre membre;

- au niveau du comité de nomination et de rémunération : jetons de
présence d’EUR 5.000 par réunion pour le président et d’EUR 3.000
pour chaque autre membre.

7. Réélection du commissaire et fixation de sa rémunération

Proposition de décisions :

Sur proposition du conseil d’administration, agissant sur proposition
du comité d’audit et présentation par le conseil d’entreprise,
l’assemblée décide de renouveler le mandat de commissaire de
PricewaterhouseCoopers Reviseurs d’Entreprises SCCRL, ayant son
siège social à 1932 Sint-Stevens-Woluwe, Woluwedal 18, qui expire ce
jour, pour une durée de trois ans jusqu’à et y compris l’assemblée
générale ordinaire des actionnaires de 2014. Le commissaire sera repré-
senté par la SPRL Marc Daelman, représentée par M. Marc Daelman, et
par Mme Emmanuèle Attout, et est chargé du contrôle des comptes
annuels statutaires et consolidés.

- L’assemblée décide de fixer la rémunération annuelle du commis-
saire pour les exercices allant de 2011 à 2013 à EUR 495.000. Ce montant
sera annexé chaque année sur base de l’évolution de l’indice des prix à
la consommation (indice santé).

B. Assemblée générale extraordinaire des actionnaires

1. Renouvellement des pouvoirs du conseil d’administration dans le
cadre du capital autorisé.

a. Rapport du conseil d’administration conformément à l’article 604
du Code des sociétés indiquant les circonstances spécifiques dans
lesquelles le conseil d’administration pourra utiliser le capital autorisé
ainsi que les objectifs poursuivis dans ce contexte.

b. Proposition de supprimer le capital autorisé existant et de conférer
de nouveaux pouvoirs au conseil d’administration aux fins
d’augmenter le capital.

Proposition de résolution :

- L’assemblée générale décide de supprimer l’autorisation actuelle,
telle que conférée au conseil d’administration le 24 octobre 2006. Elle
décide de conférer de nouveaux pouvoirs au conseil d’administration
aux fins d’augmenter le capital de la société en une ou plusieurs fois
d’un montant maximum d’EUR 50.000.000 pour une durée de cinq ans.
L’assemblée décide dés lors de remplacer le texte de l’article 6 des
statuts (« capital autorisé ») par les dispositions suivantes :

“Aux termes d’une décision de l’assemblée générale extraordinaire
du 26 avril 2011, le conseil d’administration est autorisé, pour une
période de cinq ans à dater de la publication aux annexes au Moniteur
belge de la décision précitée, à augmenter le capital social à concurrence
d’un montant maximum d’EUR 50.000.000 (cinquante millions d’euros)
selon les modalités qu’il définira.

Le conseil peut réaliser cette augmentation en une ou plusieurs fois,
tant par apports en numéraire que, sous réserve des restrictions légales,
par apports en nature, ainsi que par incorporation de réserves dispo-
nibles ou indisponibles ou de primes d’émission, avec ou sans création
de titres nouveaux. Ces augmentations peuvent donner lieu à l’émis-
sion d’actions avec droit de vote, d’obligations convertibles, ainsi que
de droits de souscription ou autres valeurs mobilières, attachés ou non
à d’autres titres de la société ou attachés à des titres émis par une autre
société. Le conseil peut décider que les titres nouveaux revêtiront la
forme nominative ou dématérialisée.

Le conseil peut, à cette occasion, limiter ou supprimer le droit de
préférence des actionnaires, dans l’intérêt social et moyennant le
respect des conditions légales, en faveur d’une ou plusieurs personnes
déterminées, qui le cas échéant ne sont pas membres du personnel de
la société ou de ses filiales.

Si l’augmentation de capital comporte une prime d’émission, le
montant de cette prime sera affecté à une réserve indisponible
dénommée « prime d’émission » dont elle ne pourra être extraite en
tout ou en partie que pour être incorporée au capital, le cas échéant par
une décision du conseil d’administration faisant usage de l’autorisation
que lui confère le présent article, ou pour être réduite ou supprimée
par une décision de l’assemblée générale conformément à l’article 612
du Code des sociétés.”

2. Approbation de modifications des statuts en anticipation, ou selon
le cas, en application de la loi transposant la Directive 2007/36/EC
concernant l’exercice de certains droits des actionnaires de sociétés
cotées. Modification des articles 16 (convocation des assemblées),
17 (admission aux assemblées), 18 (tenue des assemblées) et 19 (votes
aux assemblées) des statuts.

Proposition de résolutions :

En anticipation, ou selon le cas, en application de la loi transposant
la Directive 2007/36/EC concernant l’exercice de certains droits des
actionnaires des sociétés cotées, l’assemblée générale décide la modifi-
cation des articles suivants des statuts :

- Modification de l’article 16 des statuts (convocations des assem-
blées) : l’assemblée décide de supprimer les dispositions du dernier
paragraphe de l’article 16, afférent aux titres dématérialisés et aux
procurations pour les assemblées.

- Modification de l’article 17 des statuts (admission aux assemblées) :
suite à l’introduction de nouvelles exigences en matière d’enregistre-
ment des actionnaires et concernant les procurations pour les assem-
blées générales, l’assemblée décide de remplacer les dispositions de
l’article 17 par les dispositions suivantes :

« a) Conditions d’admission :

Le droit de participer à l’assemblée générale et d’y exercer le droit de
vote est subordonné à l’enregistrement comptable des actions au nom
de l’actionnaire le quatorzième (14ième) jour calendrier qui précède
l’assemblée générale des actionnaires, à vingt-quatre heures (heure
belge) (la « Date d’Enregistrement »)

, soit par leur inscription sur le registre des actions nominatives de la
société, soit par leur inscription dans les comptes d’un teneur de
compte agréé ou d’un organisme de liquidation, sans qu’il soit tenu
compte du nombre d’actions détenues le jour de l’assemblée générale
des actionnaires.

L’actionnaire indique à la société (ou à la personne que la société a
désignée à cette fin) sa volonté de participer à l’assemblée générale, au
plus tard le sixième (6ième) jour calendrier qui précède la date de cette
assemblée, par écrit, ou si l’avis de convocation l’autorise, par voie
électronique, à l’adresse indiquée dans l’avis de convocation. Le déten-
teur d’actions dématérialisées produit (ou fait produire) au plus tard le
même jour, une attestation délivrée par le teneur de comptes agréé ou
par l’organisme de liquidation certifiant le nombre d’actions dématé-
rialisées inscrites au nom de l’actionnaire dans ses comptes à la Date
d’Enregistrement, pour lesquels l’actionnaire a déclaré vouloir parti-
ciper à l’assemblée générale.
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b) Mandats et procurations

Les actionnaires peuvent prendre part aux assemblées et y voter, en
personne ou par mandataire, que ce dernier soit actionnaire ou non.

Sauf dans les cas autorisés par le Code des sociétés, l’actionnaire ne
peut désigner, pour une assemblée générale donnée, qu’une seule
personne comme mandataire.

La désignation d’un mandataire par un actionnaire intervient par
écrit ou par un formulaire électronique et doit être signée par l’action-
naire, le cas échéant, sous la forme d’une signature électronique confor-
mément aux dispositions légales applicables. La notification de la
procuration à la société doit se faire par écrit. Cette notification peut
également être assurée par voie électronique à l’adresse indiquée dans
la convocation. La procuration doit parvenir à la société au plus tard le
sixième (6ième) jour qui précède la date de l’assemblée générale.

c) Formalités d’accès

Avant l’assemblée, les actionnaires ou leurs mandataires sont tenus
de signer une liste de présence indiquant leurs nom, prénom(s),
profession et domicile ou siège social, ainsi que le nombre d’actions
avec lequel ils prennent part à l’assemblée.

Les représentants des actionnaires personnes morales doivent
remettre les documents établissant leur qualité d’organe ou de manda-
taires spéciaux.

Les personnes physiques qui prennent part à l’assemblée en leur
qualité d’actionnaires ou de mandataires sociaux ou spéciaux doivent
justifier de leur identité. »

- Modification de l’article 18 des statuts (tenue des assemblées) : suite
à l’extension du délai légal de prorogation de la tenue de l’assemblée à
cinq semaines, l’assemblée décide de remplacer la 5e jusqu’à la
7e phrase comprise du 3e paragraphe de l’article 18 par les dispositions
suivantes :

« Une nouvelle assemblée générale devra être tenue cinq semaines
plus tard avec le même ordre du jour. Les formalités d’admission
devront à nouveau être effectuées dans les conditions et délais déter-
minés par l’article 17 des statuts. »

- Modification de l’article 19 des statuts (votes) : l’assemblée décide
de remplacer l’article 19 par les dispositions suivantes :

« Les votes se font à main levée, par appel nominal, par bulletins
signés ou sous forme électronique.

Pour autant que le conseil d’administration ait prévu cette faculté
dans l’avis de convocation, tout actionnaire est autorisé à voter à
distance avant l’assemblée générale, par correspondance ou sous forme
électronique, au moyen d’un formulaire établi et mis à la disposition
des actionnaires par la société.

Ce formulaire contient les mentions suivantes :

- les nom, prénom(s) ou dénomination sociale de l’actionnaire, son
domicile ou siège social;

- la signature de l’actionnaire, le cas échéant, sous la forme d’une
signature électronique qui répond aux prescrits légaux;

- le nombre de voix que l’actionnaire souhaite exprimer à l’assemblée
générale et la forme des actions détenues;

- l’ordre du jour de l’assemblée générale avec l’indication des sujets
à traiter et les propositions de décisions;

- le sens du vote ou l’abstention sur chaque proposition;

- le délai dans lequel le formulaire de vote à distance doit parvenir à
la société.

En ce qui concerne le vote à distance par correspondance, il ne sera
pas tenu compte des formulaires non parvenus à la société au plus tard
le sixième (6ième) jour calendrier qui précède la date de l’assemblée.

En ce qui concerne le vote à distance sous forme électronique, si
celui-ci est autorisé dans l’avis de convocation, les modalités suivant
lesquelles l’actionnaire peut voter sous cette forme sont définies par le
conseil d’administration, qui veille à ce que le système utilisé permette

d’introduire les mentions visées au troisième paragraphe de l’article 19,
de contrôler le respect du délai de réception prescrit à la fin du présent
paragraphe et de contrôler la qualité et l’identité de l’actionnaire. Le
vote sous forme électronique peut être exprimé jusqu’au jour qui
précède l’assemblée.

L’actionnaire qui vote à distance, par correspondance ou sous forme
électronique, est tenu d’accomplir les formalités d’enregistrement et de
notification visées à l’article 17 des statuts. »

3. Condition suspensive concernant le point 2 de l’ordre du jour -
publication de la loi transposant la Directive 2007/36/EC concernant
l’exercice de certains droits des actionnaires de sociétés cotées.

Proposition de résolution

L’assemblée générale décide (i) que les modifications statutaires
prévues au point 2 de l’ordre du jour (a) sont apportées sous la
condition suspensive que la loi transposant la Directive 2007/36/EC
concernant l’exercice de certains droits des actionnaires de sociétés
cotées soit publiée au Moniteur belge et (b) entrent en vigueur à la date
à laquelle cette loi prévoirait que ces modifications entrent en vigueur,
étant entendu que la présente proposition de décision ne sera pas
soumise au vote de l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires
dans l’hypothèse où cette loi serait publiée avant l’assemblée générale
extraordinaire qui délibérera effectivement sur ce point; et (ii) de
conférer à deux administrateurs de la société, agissant conjointement,
avec faculté de sub-délégation, le pouvoir de constater la réalisation de
la condition suspensive et d’établir le texte coordonné des statuts en
conséquence.

Conditions d’admission aux assemblées générales ordinaire et extra-
ordinaire :

Conformément à l’article 536 du Code des sociétés et à l’article 17 d)
des statuts, et par dérogation aux conditions d’admission mentionnées
aux points a) à c) dudit article 17, le conseil d’administration a décidé
que les actionnaires seront admis et pourront voter aux assemblées
générales ordinaire et extraordinaire pour autant que la société puisse
déterminer, sur base de preuves soumises en application de la procé-
dure décrite ci-dessous, qu’ils détenaient, le lundi 18 avril 2011 à minuit
(heure belge) (« Date d’Enregistrement »), le nombre d’actions pour
lesquelles ils ont l’intention d’exercer leur droit de vote aux assemblées.

Aux fins de prouver à Umicore la détention du nombre d’actions à la
Date d’Enregistrement, les actionnaires doivent procéder de la manière
suivante :

Pour les détenteurs d’actions nominatives :

Ils communiqueront à Umicore, au plus tard le jour de la Date
d’Enregistrement, soit le lundi 18 avril 2011 à minuit (heure belge), le
nombre d’actions avec lequel ils prendront part aux assemblées géné-
rales ordinaire et extraordinaire :

Soit par fax : +32 2-227 79 13

Soit par e-mail : bjorn.dejonghe@umicore.com ou
isabelle.fulop@umicore.com

La détention à la Date d’Enregistrement du nombre d’actions
communiqué sera confirmée par Umicore par la consultation du
registre des actions nominatives.

Pour les détenteurs d’actions au porteur imprimées (actions Umicore
existant avant la division de l’action : ISIN BE0003626372)

Les détenteurs d’actions au porteur imprimées devront déposer
physiquement le nombre d’actions pour lequel ils souhaitent être
enregistrés à la Date d’Enregistrement auprès d’une des agences belges
des banques ci-dessous, soit le lundi 18 avril 2011 avant l’heure de
fermeture de cette agence.

La preuve de la détention du nombre d’actions à la Date d’Enregis-
trement sera faite à Umicore par la confirmation par les banques de la
liste des dépôts.

Nous attirons particulièrement votre attention sur le fait que depuis
le 1er janvier 2008, en raison de la loi belge sur la suppression des titres
au porteur, le dépôt d’actions au porteur imprimées auprès d’une
institution financière en vue de la participation de l’actionnaire à une
assemblée générale entraîne d’office la dématérialisation de ces actions
au porteur et l’inscription de celles-ci sur un compte-titres dématéria-
lisés auprès de ladite institution financière. La récupération physique
des titres au porteur imprimés déposés n’est donc plus possible.
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Le nombre d’actions dématérialisées inscrites en compte titres
tiendra compte de la division par cinq décidée par l’assemblée générale
extraordinaire du 5 février 2008.

Pour les détenteurs d’actions dématérialisées :

Les détenteurs d’actions dématérialisées, devront notifier à une des
banques ci-dessous, au plus tard le jour de la Date d’Enregistrement,
soit le lundi 18 avril 2011 à minuit (heure belge), le nombre d’actions
pour lequel ils souhaitent être enregistrés. La constatation de la déten-
tion du nombre d’actions dématérialisées à la date d’enregistrement
sera confirmée à Umicore par les banques-guichets.

BNP Paribas Fortis

Banque Degroof

Dexia Banque

ING

KBC

Petercam

Vote par correspondance - vote par procuration

Les actionnaires peuvent voter par correspondance en vertu de
l’article 19 des statuts. Ce vote par correspondance doit être effectué au
moyen du document établi par Umicore. Le bulletin de vote
par correspondance, approuvé par le conseil d’administration,
peut être obtenu au siège social d’Umicore, sur le site internet :
www.umicore.com ou auprès des institutions financières précitées.
L’original signé du bulletin de vote par correspondance doit parvenir
au siège social d’Umicore (attention B. Dejonghe) au plus tard le mardi
19 avril 2011.

Les actionnaires peuvent se faire représenter par un mandataire. Les
formules de procuration arrêtées par le conseil d’administration pour
la présente assemblée sont tenues à la disposition des actionnaires au
siège social de la société, sur le site internet de la société :
www.umicore.com ou auprès des institutions financières précitées.
L’original signé de la procuration doit parvenir au siège social
d’Umicore (attention B. Dejonghe) au plus tard le mardi 19 avril 2011.

L’actionnaire qui souhaite, soit voter par correspondance, soit se faire
représenter, doit en tout cas se conformer à la procédure d’enregistre-
ment décrite ci-dessus.

Nous vous rappelons que nul ne peut prendre part ou se faire
représenter aux assemblées générales ordinaire et extraordinaire des
actionnaires s’il n’est pas le propriétaire effectif des actions. Toutefois,
les organismes déclarant exercer la propriété pour compte de l’action-
naire effectif, pourront prendre part au vote.

L’accès aux assemblées générales ordinaire et extraordinaire sera
donné aux actionnaires ou à leur représentant contre présentation de la
carte d’identité ou du passeport.

Le conseil d’administration.

P.S. :

Le City parking, boulevard Pachéco 7, à 1000 Bruxelles, est accessible
gratuitement aux actionnaires, moyennant validation du ticket de
parking auprès du service accueil d’Umicore.

(10468)

UMICORE, naamloze vennootschap,
Broekstraat 31, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer 0401.574.852

De aandeelhouders worden hierbij uitgenodigd om de gewone en
buitengewone algemene vergaderingen bij te wonen die zullen plaats-
vinden op dinsdag 26 april 2011, om 17 uur, ter maatschappelijke zetel,
Broekstraat 31, 1000 Brussel. Beide vergaderingen zullen geldig beraad-
slagen ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen.
Een eerste buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders
voorzien voor woensdag 23 maart 2011, om 10 uur, kon niet geldig
beraadslagen over de agenda, aangezien het aanwezigheidsquorum
niet was bereikt.

Om het opstellen van de aanwezigheidslijst te vergemakkelijken zijn
de aandeelhouders en/of hun lasthebbers al vanaf 16 uur welkom voor
registratie.

Agenda

A. Gewone algemene vergadering van aandeelhouders

1. Jaarverslag van de raad van bestuur en verslag van de commis-
saris over de enkelvoudige jaarrekening voor het boekjaar afgesloten
op 31 december 2010.

2. Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening van de vennoot-
schap voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2010, en van de
voorgestelde resultaatsbestemming.

Voorstel van besluit :

- Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2010 die een winst vertoont van
EUR 303.720.379,68.

- Rekening houdend met de winst van het boekjaar 2010, de
overgedragen winst van het vorige boekjaar ten bedrage van
EUR 270.401.209,25, de toewijzing aan en vrijmaking van onbeschik-
bare reserves naar aanleiding van de bewegingen van eigen aandelen
in 2010 voor een netto bedrag van EUR 14.216.571,15 en het interim
dividend van EUR 36.799.052,23 uitbetaald in oktober 2010, bedraagt
de te bestemmen winst EUR 551.539.107,85.

- Goedkeuring van de voorgestelde resultaatsbestemming, met inbe-
grip van de betaling van een bruto dividend van EUR 0,80 (*) per
aandeel. Rekening houdend met het in oktober 2010 uitgekeerde bruto
interim dividend ad EUR 0,325, zal een saldo van EUR 0,475 bruto per
aandeel op 4 mei 2011 worden uitgekeerd.

(*) Het bruto bedrag per aandeel (en dus ook het saldo per aandeel)
kan nog wijzigen in functie van eventuele bewegingen in het aantal
eigen aandelen dat door de vennootschap zal worden aangehouden
tussen 26 april 2011 (d.w.z. de datum van de jaarvergadering) en
28 april 2011 op het sluitingsuur van Euronext Brussel (d.w.z. de datum
van dividendgerechtigdheid voor het dividendsaldo van boekjaar
2010). De eigen aandelen zijn niet dividendgerechtigd.

3. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening van de vennoot-
schap voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2010, evenals het
jaarverslag van de raad van bestuur en het verslag van de commissaris
over deze geconsolideerde jaarrekening.

4. Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel van besluit :

- De algemene vergadering verleent kwijting aan de bestuurders voor
de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar 2010.

5. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel van besluit :

- De algemene vergadering verleent kwijting aan de commissaris
voor de uitoefening van zijn controlemandaat tijdens het boekjaar 2010.

6. Samenstelling van de raad van bestuur en vaststelling van vergoe-
ding.

De bestuursmandaten van de heren Uwe-Ernst Bufe, Arnoud de Pret,
Jean-Luc Dehaene, Jonathan Oppenheimer en Guy Paquot vervallen na
afloop van de huidige gewone algemene vergadering. Aangezien de
heer Dehaene de leeftijdsgrens voorzien in het corporate governance
charter bereikt heeft en zich niet opnieuw kandidaat gesteld heeft,
wordt er voorgesteld om :

- de heren Uwe-Ernst Bufe en Guy Paquot te herbenoemen als
onafhankelijke bestuurder. De criteria die werden weerhouden om hun
onafhankelijkheid te beoordelen, zijn die van artikel 526ter van het
Wetboek van vennootschappen;

- de heren Arnoud de Pret en Jonathan Oppenheimer te herbenoemen
als bestuurders;

- Mevr. Ines Kolmsee te benoemen als nieuwe, onafhankelijke
bestuurder. De criteria die werden weerhouden om haar onafhankelijk-
heid te beoordelen, zijn die van artikel 526ter van het Wetboek van
vennootschappen.
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Mevr. Kolmsee, van Duitse nationaliteit, bezit meerdere ingenieurs-
diploma’s (TU Berlijn, Duitsland en Ecole des Mines de Saint-Etienne,
Frankrijk), evenals een MBA-diploma (Business School INSEAD -
Frankrijk/Singapore). Sinds 2004 is zij CEO van SKW Stahl-Metallurgie
Group, een chemische specialist die wereldwijd actief is. Zij bekleedde
voordien meerdere posities, waaronder deze van CFO bij Arques
Industries AG.

Voorstel van besluiten :

- Herbenoeming van de heer Guy Paquot tot onafhankelijk
bestuurder voor een periode van één jaar die afloopt na de gewone
algemene vergadering van 2012;

- Herbenoeming van de heer Uwe-Ernst Bufe tot onafhankelijk
bestuurder voor een periode van drie jaar die afloopt na de gewone
algemene vergadering van 2014;

- Herbenoeming van de heer Arnoud de Pret tot bestuurder voor een
periode van drie jaar die afloopt na de gewone algemene vergadering
van 2014;

- Herbenoeming van de heer Jonathan Oppenheimer tot bestuurder
voor een periode van drie jaar die afloopt na de gewone algemene
vergadering van 2014;

- Benoeming van Mevr. Ines Kolmsee tot onafhankelijk bestuurder
voor een periode van drie jaar die afloopt na de gewone algemene
vergadering van 2014;

- Goedkeuring van de voorgestelde vergoeding van de leden van de
raad van bestuur voor het boekjaar 2011, bestaande uit :

- op het niveau van de raad van bestuur : (1) een vaste vergoeding
van EUR 40.000 voor de voorzitter en van EUR 20.000 voor iedere niet-
uitvoerende bestuurder, (2) een presentiegeld per vergadering van EUR
5.000 voor de voorzitter en EUR 2.500 voor iedere niet-uitvoerende
bestuurder, en (3), bij wijze van aanvullende vaste vergoeding en met
inachtneming van artikel 520ter alinea 1 van het Wetboek van vennoot-
schappen, een toekenning van 300 Umicore aandelen aan de voorzitter
en iedere niet-uitvoerende bestuurder;

- op het niveau van het auditcomité : (1) een vaste vergoeding van
EUR 10.000 voor de voorzitter van het comité en van EUR 5.000 voor
ieder ander lid, en (2) een presentiegeld per vergadering van EUR 5.000
voor de voorzitter en van EUR 3.000 voor ieder ander lid;

- op het niveau van het benoemings- en remuneratiecomité : een
presentiegeld per vergadering van EUR 5.000 voor de voorzitter van
het comité en van EUR 3.000 voor ieder ander lid.

7. Herbenoeming van de commissaris en vaststelling van vergoeding.

Voorstel van besluiten :

- Op voorstel van de raad van bestuur, handelend op voorstel van
het auditcomité en op voordracht van de ondernemingsraad, beslist de
algemene vergadering het mandaat van de commissaris, Pricewater-
houseCoopers Bedrijfsrevisoren BCVBA, met maatschappelijke zetel te
1932 Sint-Stevens-Woluwe, Woluwe Garden, Woluwedal 18, dat
vandaag vervalt, te hernieuwen voor een termijn van drie jaar, die zal
vervallen na de gewone algemene vergadering van 2014. De commis-
saris zal vertegenwoordigd worden door de BVBA Marc Daelman
vertegenwoordigd door de heer Marc Daelman, en Mevr. Emmanuèle
Attout en wordt gelast met de controle op de enkelvoudige en de
geconsolideerde jaarrekening.

- De algemene vergadering beslist de vergoeding van de commissaris
voor de boekjaren 2011 tot en met 2013 vast te stellen op EUR 495.000
per jaar. Dit bedrag zal jaarlijks geïndexeerd worden op basis van de
evolutie van de index der consumptieprijzen (gezondheidsindex).

B. Buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders

1. Hernieuwing van de bevoegdheid toegekend aan de raad van
bestuur in het kader van het toegestaan kapitaal.

a. Verslag van de raad van bestuur overeenkomstig artikel 604 van
het Wetboek van vennootschappen houdende opgave van de bijzon-
dere omstandigheden waarin de raad van bestuur gebruik kan maken
van het toegestaan kapitaal en van de hierbij nagestreefde doeleinden.

b. Voorstel om het bestaande toegestaan kapitaal te schrappen en een
nieuwe machtiging te verlenen aan de raad van bestuur om het kapitaal
te verhogen.

Voorstel van besluit :

- De algemene vergadering beslist om de bestaande machtiging, zoals
toegekend aan de raad van bestuur op 24 oktober 2006, op te heffen. Zij
beslist om een nieuwe machtiging te verlenen aan de raad van bestuur
om het kapitaal van de vennootschap in één of meer malen te verhogen
met een maximum bedrag van EUR 50.000.000 voor een termijn van
vijf jaar. Bijgevolg beslist de algemene vergadering om de tekst van
artikel 6 der statuten (“toegestaan kapitaal”) te vervangen door de
volgende bepalingen :

“Ingevolge een beslissing van de buitengewone algemene vergade-
ring van 26 april 2011, is de raad van bestuur gemachtigd, voor een
periode van vijf jaar vanaf de datum van bekendmaking van boven-
vermelde beslissing in de Bijlagen tot het Belgisch Staatsblad, om het
maatschappelijk kapitaal te verhogen met maximum EUR 50.000.000
(vijftig miljoen euro) volgens de schikkingen die de raad van bestuur
zal bepalen.

De raad kan deze verhoging in één of meerdere keren tot stand
brengen, zowel door geldelijke inbrengen als, behoudens de wettelijke
beperkingen, door inbrengen in natura, alsook door de omzetting van
beschikbare of onbeschikbare reserves of van uitgiftepremies, met of
zonder het creëren van nieuwe effecten. Deze verhogingen kunnen
aanleiding geven tot de uitgifte van aandelen met stemrecht, van
converteerbare obligaties alsook van warrants of van andere roerende
waarden, gehecht of niet aan andere effecten van de vennootschap of
gehecht aan effecten uitgegeven door een andere vennootschap. De
raad kan beslissen dat de nieuwe effecten op naam dan wel in gede-
materialiseerde vorm zullen uitgegeven worden.

Naar aanleiding hiervan kan de raad het voorkeurrecht van de
aandeelhouders beperken of opheffen in het belang van de vennoot-
schap en mits eerbiediging van de wettelijke voorwaarden, ten gunste
van één of meerdere bepaalde personen, die desgevallend geen perso-
neelsleden zijn van de vennootschap of haar dochtervennootschappen.

Indien de kapitaalverhoging met een uitgiftepremie gebeurt, zal het
bedrag hiervan worden toegewezen aan een onbeschikbare reserve
genaamd ″uitgiftepremie″ waar zij enkel geheel of gedeeltelijk zal
kunnen uitgenomen worden om in het kapitaal te worden geïncorpo-
reerd, desgevallend door een beslissing van de raad van bestuur
gebruik makend van de bevoegdheid die huidig artikel hem verleent,
of om gereduceerd of afgeschaft te worden door een beslissing van de
algemene vergadering conform artikel 612 van het Wetboek van
vennootschappen.”

2. Goedkeuring van statutenwijzigingen in anticipatie van of, in
voorkomend geval, in uitvoering van de wet houdende omzetting van
Richtlijn 2007/36/EG betreffende de uitoefening van bepaalde rechten
van aandeelhouders in beursgenoteerde vennootschappen. Wijziging
van de artikelen 16 (bijeenroeping van algemene vergaderingen),
17 (toelating op algemene vergaderingen), 18 (houden van algemene
vergaderingen) en 19 (stemmingen tijdens algemene vergaderingen)
van de statuten.

Voorstel van besluiten :

In anticipatie van of, in voorkomend geval, in uitvoering van de wet
houdende omzetting van Richtlijn 2007/36/EG betreffende de uitoefe-
ning van bepaalde rechten van aandeelhouders in beursgenoteerde
vennootschappen beslist de algemene vergadering om de volgende
statutenwijzigingen goed te keuren :

- Wijziging van artikel 16 der statuten (bijeenroeping van algemene
vergaderingen) : de algemene vergadering beslist de bepalingen van
de laatste paragraaf van artikel 16, die betrekking hebben op certifi-
caten van gedematerialiseerde aandelen en volmachten voor algemene
vergaderingen, te schrappen.

- Wijziging van artikel 17 der statuten (toelating tot algemene
vergaderingen) : als gevolg van de invoering van nieuwe vereisten
betreffende de registratie van aandeelhouders en inzake volmachten
voor algemene vergaderingen, beslist de algemene vergadering om de
bepalingen van artikel 17 der statuten te vervangen door de volgende
bepalingen :

“a) Voorwaarden tot toelating :

Het recht van een aandeelhouder om deel te nemen aan en te
stemmen op algemene vergaderingen is onderworpen aan de boek-
houdkundige registratie van zijn/haar aandelen op de veertiende
(14de) kalenderdag om vierentwintig uur (Belgische tijd) vóór de
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algemene vergadering (de “Registratiedatum”), hetzij door hun
inschrijving in het register der aandelen op naam, dan wel door hun
inschrijving op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of van
een vereffeninginstelling, ongeacht het aantal aandelen dat de aandeel-
houder bezit op de dag van de algemene vergadering.

De aandeelhouder meldt, uiterlijk op de zesde (6de) kalenderdag
vóór de algemene vergadering, aan de vennootschap (of aan de daartoe
door de vennootschap aangestelde persoon) dat hij/zij deel wil nemen
aan de algemene vergadering, hetzij schriftelijk, hetzij, indien de
oproeping dit toelaat, elektronisch, via het in de oproeping vermelde
adres. De houder van gedematerialiseerde aandelen dient op dezelfde
datum een door de erkende rekeninghouder of de vereffeninginstelling
bezorgd attest voor te leggen (of te laten voorleggen) waaruit blijkt met
hoeveel gedematerialiseerde aandelen die op naam van de aandeel-
houder op zijn rekeningen zijn ingeschreven op de Registratiedatum,
de aandeelhouder heeft aangegeven te willen deelnemen aan de
algemene vergadering.

b) Lastgevingen en volmachten

Aandeelhouders kunnen deelnemen aan de algemene vergaderingen
en er stemmen hetzij in persoon ofwel door een volmachtdrager, die
geen aandeelhouder dient te zijn.

Tenzij anders bepaald door het Wetboek van vennootschappen kan
een aandeelhouder slechts één persoon als volmachtdrager aanwijzen
voor een bepaalde algemene vergadering van aandeelhouders.

De aanwijzing van een volmachtdrager dient schriftelijk of via een
elektronisch formulier te gebeuren en dient door de aandeelhouder
ondertekend te worden, desgevallend met een elektronische handteke-
ning in overeenstemming met de toepasselijke wettelijke bepalingen.
De kennisgeving van de volmacht dient schriftelijk te gebeuren. Zij kan
ook langs elektronische weg geschieden op het adres dat vermeld is in
de oproeping. De vennootschap dient de volmacht uiterlijk op de zesde
(6de) dag vóór de algemene vergadering te ontvangen.

c) Toelatingvoorwaarden :

Voorafgaand aan de algemene vergadering dienen de aandeelhou-
ders of hun lasthebbers een aanwezigheidslijst te ondertekenen, met
vermelding van hun familienaam, voorna(a)m(en), beroep en woon-
plaats of zetel, alsook het aantal aandelen waarmee zij aan de algemene
vergadering deelnemen.

Vertegenwoordigers van aandeelhouders die rechtspersonen zijn
moeten de documenten voorleggen waaruit hun hoedanigheid van
vennootschapsorgaan van die rechtspersoon of bijzondere lasthebber
blijkt.

De natuurlijke personen die deelnemen aan de algemene vergade-
ring in hun hoedanigheid van aandeelhouders, vennootschapsorganen
of lasthebbers moeten een bewijs van identiteit voorleggen.”

- Wijziging van artikel 18 der statuten (houden van algemene
vergaderingen) : tengevolge van de verlenging van de wettelijke
termijn van uitstel van algemene vergaderingen tot vijf weken, beslist
de algemene vergadering om de 5de tot en met de 7de zin van de derde
paragraaf van artikel 18 te vervangen door de volgende bepalingen :

“Een nieuwe algemene vergadering dient vijf weken later te worden
gehouden met dezelfde agenda. De formaliteiten tot toelating zullen
opnieuw dienen te worden vervuld onder de voorwaarden en binnen
de termijnen bepaald door artikel 17 der statuten.”

- Wijziging van artikel 19 der statuten (stemming) : de algemene
vergadering van aandeelhouders beslist om de tekst van artikel 19 te
vervangen door de volgende bepalingen :

“De stemmingen gebeuren met opgeheven hand, door
naamoproeping, door ondertekende stembriefjes of elektronisch.

Op voorwaarde dat de raad van bestuur in de oproeping die
mogelijkheid voorzien heeft, heeft elke aandeelhouder het recht om,
vóór de algemene vergadering, op afstand te stemmen, per brief of
langs elektronische weg, door middel van een formulier dat door de
vennootschap wordt opgesteld en ter beschikking van de aandeelhou-
ders wordt gesteld.

Dit formulier bevat volgende vermeldingen :

- de naam, voorna(a)m(en) of maatschappelijke benaming van de
aandeelhouder, woonplaats of maatschappelijke zetel;

- de handtekening van de aandeelhouder, desgevallend onder de
vorm van een elektronische handtekening die aan de wettelijke
vereisten voldoet;

- het aantal stemmen dat de aandeelhouder tijdens de algemene
vergadering wenst uit te brengen en de vorm van de gehouden
aandelen;

- de agenda van de algemene vergadering met aanduiding van de te
behandelen onderwerpen en de voorstellen tot besluit;

- de stemkeuze of onthouding rond elk voorstel;

- de termijn waarbinnen het formulier voor het stemmen op afstand
de vennootschap moet bereiken.

Voor wat betreft het stemmen op afstand per brief zal geen rekening
gehouden worden met de formulieren die later dan de zesde (6de)
kalenderdag vóór de datum van de vergadering bij de vennootschap
toekomen.

Voor wat betreft het stemmen op afstand langs elektronische weg,
indien toegelaten in de oproeping, worden de modaliteiten waaronder
de aandeelhouders op deze manier kunnen stemmen bepaald door de
raad van bestuur, die erop toeziet dat het gebruikte systeem toelaat om
de gegevens vermeld in de derde paragraaf van artikel 19 in te geven,
en om de naleving van de termijn zoals bepaald op het einde van deze
paragraaf te controleren, evenals om de hoedanigheid en de identiteit
van de aandeelhouder te controleren. Het stemmen via elektronische
weg kan tot aan de dag voorafgaandelijk aan de algemene vergadering
plaatsvinden.

De aandeelhouder die op afstand stemt, per brief of via elektronische
weg, moet ook de registratie- en meldingtermijnen voorzien in arti-
kel 17 van de statuten naleven.”

3. Opschortende voorwaarde betreffende het 2de punt op de agenda
- publicatie van de wet tot omzetting van Richtlijn 2007/36/EG betref-
fende de uitoefening van bepaalde rechten van aandeelhouders in
beursgenoteerde vennootschappen.

Voorstel van besluit :

De algemene vergadering beslist (i) dat de statutenwijzigingen onder
punt 2 van de agenda (a) worden goedgekeurd onder de opschortende
voorwaarde van de publicatie in het Belgisch Staatsblad van de wet
houdende omzetting van Richtlijn 2007/36/EG betreffende de uitoefe-
ning van bepaalde rechten van aandeelhouders in beursgenoteerde
vennootschappen en (b) in werking zullen treden op de datum van
inwerkingtreding bepaald door deze wet, met dien verstande dat dit
voorstel tot besluit niet ter stemming aan de buitengewone algemene
vergadering van aandeelhouders zal worden voorgelegd indien voor-
melde wet gepubliceerd zou worden vóór de buitengewone algemene
vergadering van aandeelhouders die hier effectief over moet beraad-
slagen, en (ii) om twee bestuurders van de vennootschap te machtigen
om, gezamenlijk handelend en met bevoegdheid tot indeplaatsstelling,
te laten vaststellen dat de opschortende voorwaarde is vervuld en om
de gecoördineerde tekst van de statuten vast te leggen.

Toegangsvoorwaarden tot de gewone en buitengewone algemene
vergaderingen :

Overeenkomstig artikel 536 van het Wetboek van vennootschappen
en artikel 17 d) van de statuten, en in afwijking van de voorwaarden
uiteengezet in de punten a) tot c) van voornoemd artikel 17, heeft de
raad van bestuur beslist dat de aandeelhouders worden toegelaten tot
de gewone en buitengewone algemene vergaderingen en er hun
stemrecht kunnen uitoefenen als de vennootschap kan vaststellen, op
basis van de bewijzen verkregen in overeenstemming met de hieronder
uiteengezette procedure, dat zij houder waren op maandag
18 april 2011 om middernacht (Belgische tijd) (de “Registratiedatum”)
van het aantal aandelen waarmee zij de intentie hebben het stemrecht
uit te oefenen op de algemene vergaderingen.

18566 MONITEUR BELGE — 24.03.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Teneinde te kunnen aantonen aan Umicore dat zij het aantal aandelen
bezitten op de Registratiedatum moeten de aandeelhouders als volgt
tewerk gaan :

Voor de houders van aandelen op naam :

Zij moeten ten laatste op de Registratiedatum, maandag 18 april 2011,
om middernacht (Belgisch tijdstip) aan Umicore laten weten met
hoeveel aandelen zij wensen deel te nemen aan de algemene vergade-
ring :

Per fax : +32 2-227 79 13

of Per e-mail : bjorn.dejonghe@umicore.com of
isabelle.fulop@umicore.com

Het bezit van de aandelen op de Registratiedatum zal door Umicore
bevestigd worden door de inschrijving in het register van de aandelen
op naam.

Voor de houders van gedrukte aandelen aan toonder (Umicore
aandelen van vóór de aandelensplitsing : ISIN BE0003626372) :

De houders van gedrukte aandelen aan toonder moeten het aantal
aandelen waarmee zij geregistreerd willen worden op de Registratie-
datum fysiek neerleggen bij een Belgisch agentschap van één van de
hierna vermelde banken en dit ten laatste op maandag 18 april 2011
vóór sluitingsuur van de bankagentschappen. Het bezit van de
aandelen op de Registratiedatum zal worden vastgesteld op basis van
de bevestiging van de neerlegging die door de betrokken bank wordt
overgemaakt aan Umicore.

Wij vestigen in het bijzonder uw aandacht op het feit dat sinds
1 januari 2008, ingevolge de Belgische wetgeving op afschaffing van de
aandelen aan toonder, de neerlegging van gedrukte aandelen aan
toonder bij een financiële instelling met het oog op deelname van de
aandeelhouder aan een algemene vergadering, van rechtswege de
dematerialisatie van deze aandelen met zich meebrengt en de inschrij-
ving ervan op een gedematerialiseerde effectenrekening bij deze finan-
ciële instelling. De fysieke teruggave van neergelegde gedrukte
aandelen aan toonder is dus niet meer mogelijk.

Het aantal gedematerialiseerde aandelen, ingeschreven op effecten-
rekening, zal rekening houden met de splitsing door vijf die beslist
werd door de buitengewone algemene vergadering van 5 februari 2008.

Voor de houders van gedematerialiseerde aandelen :

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten één van de
hierna vermelde Belgische banken laten weten hoeveel aandelen zij
wensen te laten registreren op de Registratiedatum, en dit ten laatste
op maandag 18 april 2011 om middernacht (Belgische tijd). Het bezit
van het aantal gedematerialiseerde aandelen op de Registratiedatum
zal worden vastgesteld op basis van de bevestiging die door de
betrokken bank wordt verzonden naar Umicore.

BNP Paribas Fortis

Bank Degroof

Dexia Bank

ING

KBC

Petercam

Stemming per brief - stemming bij volmacht :

Overeenkomstig artikel 19 van de statuten kunnen de aandeelhou-
ders stemmen per brief. Stemmen per brief moet gebeuren via het door
Umicore opgestelde formulier. De formulieren voor stemming per brief,
goedgekeurd door de raad van bestuur, kunnen bekomen worden op
de maatschappelijke zetel, op de website van de vennootschap www.u-
micore.com, of bij bovenvernoemde financiële instellingen. De onder-
tekende originele formulieren voor stemming per brief moeten de
maatschappelijke zetel van Umicore bereiken uiterlijk op dinsdag
19 april 2011 (t.a.v. B. Dejonghe).

De aandeelhouders kunnen zich op de algemene vergadering door
een volmachtdrager laten vertegenwoordigen. De volmachtformu-
lieren, goedgekeurd door de raad van bestuur, kunnen bekomen

worden op de maatschappelijke zetel, op de website van de vennoot-
schap www.umicore.com, of bij bovenvernoemde financiële instel-
lingen. De ondertekende originele volmachten moeten de maatschap-
pelijke zetel van Umicore bereiken uiterlijk op dinsdag 19 april 2011
(t.a.v. B. Dejonghe).

De aandeelhouder die wenst te stemmen per brief of die wenst zich
te laten vertegenwoordigen moet zich in ieder geval schikken naar de
registratieprocedure zoals hierboven staat beschreven.

Wij herinneren u er aan dat niemand mag deelnemen of vertegen-
woordigd mag zijn op een algemene vergadering van aandeelhouders
als hij/zij niet de werkelijke eigenaar is van de aandelen. Niettemin
mogen de instellingen die aangeven dat zij de eigendomrechten uitoe-
fenen voor rekening van de werkelijke aandeelhouder deelnemen aan
de stemming.

De toegang tot de gewone en buitengewone algemene vergaderingen
zal gebeuren aan de hand van de voorlegging van de identiteitskaart of
van het paspoort van de aandeelhouders of van de volmachtdrager.

De raad van bestuur

P.S.

Gratis parking is voorzien voor de aandeelhouders in City Parking,
Pachecolaan 7, te 1000 Brussel, mits validering van het parkeerticket
aan de receptie van Umicore.

(10468)

Ageas, naamloze vennootschap,
Markiesstraat 1, 1000 Brussel

Zoals aangekondigd in de oproeping van 9 februari 2011, bevestigt
de raad van bestuur van Ageas dat de buitengewone algemene
vergadering van aandeelhouders van ageas SA/NV van 30 maart 2011
niet rechtsgeldig zal kunnen besluiten over de punten van haar agenda,
gezien deze vergadering het vereiste aanwezigheidsquorum niet zal
bereiken, te weten dat tenminste 50 % van het kapitaal vertegenwoor-
digd moet zijn.

Daarom wordt er een nieuwe algemene vergadering bijeengeroepen
die, ongeacht het kapitaal dat vertegenwoordigd is, rechtsgeldig
besluiten zal kunnen nemen met betrekking tot alle agendapunten.

Opgelet : op 17 maart 2011 werden de aandeelhouders reeds geïn-
formeerd over het feit dat de buitengewone algemene vergadering van
aandeelhouders van ageas NV van 23 maart 2011 niet rechtsgeldig zou
kunnen besluiten en bijgevolg werden ze uitgenodigd voor de jaarlijkse
algemene vergadering van aandeelhouders van ageas NV op
28 april 2011.

Uitnodiging voor de gewone en buitengewone algemene vergade-
ringen (de “vergadering”) van aandeelhouders van Ageas SA/NV op
woensdag 27 april 2011, om 10 uur.

De raad van bestuur van Ageas nodigt de aandeelhouders uit voor
de gewone en buitengewone algemene vergaderingen van aandeelhou-
ders van Ageas SA/NV op woensdag 27 april 2011, om 10 uur in het
Sheraton Brussels Hotel, Rogierplein 3, 1210 Brussel.

We vestigen de aandacht van de aandeelhouders op het feit dat ze
enkel zullen worden toegelaten en zullen kunnen stemmen voor het
aantal aandelen dat ze bezitten op de Registratiedatum en voor welke
ze de intentie hebben kenbaar gemaakt om hun stemrecht uit te oefenen
tijdens de vergadering, dit ongeacht het aantal aandelen dat ze bezitten
op de dag van de vergadering.

Deze Registratiedatum wordt vastgesteld op 15 april 2011 om
middernacht (CET), overeenkomstig de mogelijkheid daartoe geboden
aan de raad van bestuur door artikel 21 c) van de statuten van de
vennootschap.
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AGENDA van de gewone en buitengewone algemene vergaderingen
van aandeelhouders

1. Opening

2. Jaarverslag en Jaarrekeningen, Dividend en Decharge

2.1 Jaarverslag en jaarrekeningen

2.1.1 Bespreking van het jaarverslag over het boekjaar 2010

2.1.2 Bespreking van de geconsolideerde jaarrekening over het boek-
jaar 2010

2.1.3 Bespreking en voorstel tot goedkeuring van de jaarrekeningen
van de vennootschap over het boekjaar 2010

2.1.4 Voorstel tot goedkeuring van de bestemming van het resultaat
van de vennootschap van het boekjaar 2009

2.2 Dividend

2.2.1 Toelichting op het dividendbeleid

2.2.2 Voorstel tot vaststelling van een bruto-dividend voor het
boekjaar 2010 van 0,08 EUR per Ageas Unit; het dividend zal betaalbaar
zijn vanaf 31 mei 2011

2.3 Decharge

2.3.1 Voorstel tot het verlenen van decharge aan de leden van de raad
van bestuur voor het boekjaar 2010

2.3.2 Voorstel tot het verlenen van decharge aan de commissaris voor
het boekjaar 2010

3. Corporate Governance

3.1 Bespreking van de governance van Ageas in het licht van de
referentiecodes en de bepalingen die van toepassing zijn inzake corpo-
rate governance

3.2 Bespreking en voorstel tot goedkeuring van het remuneratie-
verslag

3.3 Bespreking en voorstel tot goedkeuring van het remuneratie-
beleid

4. raad van bestuur – Benoeming en herbenoemingen

Benoeming

4.1 Voorstel tot benoeming, onder voorbehoud van goedkeuring door
de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen en benoe-
ming als lid van de raad van bestuur van Ageas NV, van de heer Ronny
Bruckner, als niet-uitvoerend lid van de raad van bestuur van de
vennootschap, voor een periode van drie jaar, tot na afloop van de
gewone algemene vergadering van aandeelhouders van 2014. De heer
Ronny Bruckner voldoet aan de criteria vermeld in artikel 526ter van
het Belgisch Wetboek van Vennootschappen en zal kwalificeren als
onafhankelijk bestuurder in de betekenis van dit artikel. De kandida-
tuur van de heer Ronny Bruckner is voorgesteld door Cresida Invest-
ments, een aandeelhouder die minimaal 1 % van het kapitaal vertegen-
woordigt, overeenkomstig artikel 18 b) 4) ii van de statuten.

Herbenoemingen

4.2 Voorstel tot herbenoeming, onder voorbehoud van zijn
herbenoeming als niet-uitvoerend lid van de raad van bestuur van
Ageas NV, van de heer Frank Arts als onafhankelijk niet-uitvoerend lid
van de raad van bestuur van de vennootschap, voor een periode van
twee jaar, tot na afloop van de gewone algemene vergadering van
aandeelhouders van 2013.

4.3 Voorstel tot herbenoeming, onder voorbehoud van zijn
herbenoeming als niet-uitvoerend lid van de raad van bestuur van
Ageas NV, van de heer Shaoliang Jin als onafhankelijk niet-uitvoerend
lid van de raad van bestuur van de vennootschap, voor een periode
van twee jaar, tot na afloop van de gewone algemene vergadering van
aandeelhouders van 2013.

4.4 Voorstel tot herbenoeming, onder voorbehoud van zijn
herbenoeming als niet-uitvoerend lid van de raad van bestuur van
Ageas NV, van de heer Roel Nieuwdorp, als onafhankelijk niet-
uitvoerend lid van de raad van bestuur van de vennootschap, voor een
periode van drie jaar, tot na afloop van de gewone algemene vergade-
ring van aandeelhouders van 2014.

4.5 Voorstel tot herbenoeming, onder voorbehoud van zijn
herbenoeming als niet-uitvoerend lid van de raad van bestuur van
Ageas NV, van de heer Jozef De Mey, als niet-uitvoerend lid van de
raad van bestuur van de vennootschap, voor een periode van vier jaar,
tot na afloop van de gewone algemene vergadering van aandeelhou-
ders van 2015.

4.6 Voorstel tot herbenoeming, onder voorbehoud van zijn
herbenoeming als niet-uitvoerend lid van de raad van bestuur van
Ageas NV, van de heer Guy de Selliers de Moranville, als onafhankelijk
niet-uitvoerend lid van de raad van bestuur van de vennootschap, voor
een periode van vier jaar, tot na afloop van de gewone algemene
vergadering van aandeelhouders van 2015.

4.7 Voorstel tot herbenoeming, onder voorbehoud van zijn
herbenoeming als niet-uitvoerend lid van de raad van bestuur van
Ageas NV, van de heer Lionel Perl, als onafhankelijk niet-uitvoerend
lid van de raad van bestuur van de vennootschap, voor een periode
van vier jaar, tot na afloop van de gewone algemene vergadering van
aandeelhouders van 2015.

4.8 Voorstel tot herbenoeming, onder voorbehoud van zijn
herbenoeming als niet-uitvoerend lid van de raad van bestuur van
Ageas NV, van de heer Jan Zegering Hadders, als onafhankelijk niet-
uitvoerend lid van de raad van bestuur van de vennootschap, voor een
periode van vier jaar, tot na afloop van de gewone algemene vergade-
ring van aandeelhouders van 2015.

5. Verkrijging en Vervreemding van Ageas Units

Voorstel

5.1 tot machtiging van de raad van bestuur van de vennootschap,
alsook van de raden van bestuur van haar rechtstreekse dochter-
vennootschappen, voor een periode van 18 maanden die een aanvang
neemt na afloop van de algemene vergadering die over dit punt beslist,
om Ageas Units te verkrijgen waarin verbonden aandelen van Ageas
SA/NV zijn vervat, en die maximum 10 % van het geplaatste kapitaal
vertegenwoordigen, tegen een vergoeding gelijk aan de slotkoers van
de Ageas Unit op Euronext op de dag die onmiddellijk voorafgaat aan
de verkrijging, vermeerderd met maximaal vijftien procent (15 %) of
verminderd met maximaal vijftien procent (15 %);

5.2 tot machtiging van de raad van bestuur van de vennootschap,
alsook van de raden van bestuur van haar rechtstreekse dochter-
vennootschappen, voor een periode van 18 maanden die een aanvang
neemt na afloop van de algemene vergadering die over dit punt beslist,
om Ageas Units waarin verbonden aandelen van Ageas SA/NV zijn
vervat, te vervreemden onder voorwaarden die de raad van bestuur
zal vastleggen.

6. Wijziging van de Statuten

6.1 Afdeling : KAPITAAL – AANDELEN

Artikel 9 : Toegestaan kapitaal

6.1.1 Bijzonder verslag

Mededeling van het bijzonder verslag van de raad van bestuur over
het gebruik en de doeleinden van het toegestaan kapitaal opgesteld
overeenkomstig artikel 604 van het Belgisch Wetboek van Vennoot-
schappen.

6.1.2 Voorstel om (i) de raad van bestuur te machtigen om het
maatschappelijk kapitaal van de vennootschap te verhogen met een
bedrag van hoogstens EUR 84.000.000 om aandelen uit te geven met
als doel de onder de financiële instrumenten vermeld in het bijzonder
verslag van de raad van bestuur bestaande verplichtingen tot het
betalen van coupons na te komen en om bijgevolg het niet gebruikte
saldo van het toegestaan kapitaal, zoals vermeld in artikel 9 a) van de
statuten, bestaand op de datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad
van de wijziging van de statuten van de vennootschap goedgekeurd
door de buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders die
over dit punt zal beraadslagen, te annuleren en (ii) paragraaf a) van
artikel 9 van de statuten overeenkomstig te wijzigen, zoals uiteengezet
in het bijzonder verslag van de raad van bestuur.

6.1.3 Voorstel om (i) de raad van bestuur te machtigen om het
maatschappelijk kapitaal van de vennootschap te verhogen met een
bedrag van hoogstens EUR 245.700.000 om aandelen uit te geven met
als doel de verplichting om de Redeemable Perpetual Cumulative
Coupon Debt Securities (EUR 1.000.000.000 hoofdsom) uitgegeven door
Fortis Bank in september 2001 om te ruilen tegen Ageas-aandelen
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indien Fortis Bank deze instrumenten niet terugbetaalt op hun eerste
“call date”, zijnde 26 september 2011, na te komen en (ii) paragraaf a)
van artikel 9 van de statuten overeenkomstig te wijzigen, zoals uiteen-
gezet in het bijzonder verslag van de raad van bestuur.

6.2 Afdeling : ALGEMENE VERGADERINGEN VAN AANDEEL-
HOUDERS

Artikel 18 : gewone algemene vergadering van aandeelhouders

6.2.1 Voorstel om een nieuwe paragraaf in te voegen in artikel 18 na
paragraaf b) 2) met de volgende tekst en om de erop volgende
paragrafen te hernummeren :

“3) wordt het remuneratieverslag goedgekeurd;”

6.2.2 Voorstel om te besluiten dat (i) de wijzigingen van de statuten
vermeld in punten 6.2.3 tot en met 6.2.7 (a) zullen worden gedaan onder
de opschortende voorwaarde dat de wet tot omzetting van Richtlijn
2007/36/EG betreffende de uitoefening van bepaalde rechten van
aandeelhouders van beursgenoteerde vennootschappen wordt gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad en (b) in werking zullen treden op de
dag waarop deze wet zou bepalen dat zulke wijzigingen in werking
treden, met dien verstande dat dit voorstel tot besluit 6.2.2 niet aan de
buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders ter stem-
ming wordt voorgelegd indien deze wet wordt gepubliceerd vóór de
buitengewone algemene vergadering die daadwerkelijk over deze
punten zal beraadslagen en (ii) twee bestuurders van de vennootschap,
samen optredend, met de bevoegdheid tot subdelegatie, worden
gemachtigd om de verwezenlijking van de opschortende voorwaarde
vast te stellen en om de gecoördineerde tekst van de statuten overeen-
komstig op te stellen.

6.2.3 Voorstel om de tekst van (hernummerd) artikel 18, 5) ii
(voorheen artikel 18, 4) ii) te vervangen door de volgende tekst :

“ii. één of meerdere aandeelhouders die ten minste 1 % van het
kapitaal vertegenwoordigen of Ageas Units aanhouden met een beurs-
waarde van ten minste EUR 50 miljoen, op voorwaarde dat (i) zij de
eigendom van zulk aandeelhouderschap bewijzen op de datum van
hun verzoek en hun verbonden aandelen die zulk aandeelhouderschap
vertegenwoordigen registreren op de registratiedatum en (ii) de bijko-
mende agendapunten en/of voorstellen tot besluit voorgesteld door
deze aandeelhouders schriftelijk zijn ingediend bij de raad van bestuur
ten laatste op de tweeëntwintigste (22ste) dag voorafgaand aan de dag
waarop de gewone algemene vergadering van aandeelhouders wordt
gehouden.

In voorkomend geval zal de gewijzigde agenda overeenkomstig
artikel 20 worden bekendgemaakt, ten laatste op de vijftiende (15de)
dag voorafgaand aan de dag waarop de Vergadering wordt gehouden.”

Artikel 19 : buitengewone algemene vergadering van aandeelhou-
ders

6.2.4 Voorstel om de volgende paragraaf in te voegen :

“c) Eén of meerdere aandeelhouders die ten minste 1 % van het
kapitaal vertegenwoordigen of Ageas Units aanhouden met een beurs-
waarde van ten minste EUR 50 miljoen mogen verzoeken om punten
aan de agenda toe te voegen en mogen bij de raad van bestuur
voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot bestaande agenda-
punten, op voorwaarde dat (i) zij de eigendom van zulk
aandeelhouderschap bewijzen op de datum van hun verzoek en hun
Verbonden Aandelen die zulk aandeelhouderschap vertegenwoordigen
registreren op de registratiedatum en (ii) de agendapunten en/of
voorstellen schriftelijk zijn ingediend bij de raad van bestuur ten laatste
op de tweeëntwintigste (22ste) dag voorafgaand aan de dag waarop de
buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders wordt
gehouden.

In voorkomend geval zal de gewijzigde agenda overeenkomstig
artikel 20 worden bekendgemaakt, ten laatste op de vijftiende (15de)
dag voorafgaand aan de dag waarop de vergadering wordt gehouden.

Het recht op het verzoek om punten aan de agenda toe te voegen of
om voorstellen tot besluit in te dienen met betrekking tot bestaande
agendapunten is niet van toepassing op een tweede buitengewone
algemene vergadering van aandeelhouders die moet worden bijeenge-
roepen omdat op de eerste buitengewone algemene vergadering van
aandeelhouders het quorum niet werd bereikt.”

Artikel 20 : Oproepingen

6.2.5 Voorstel om paragraaf c) van artikel 20 te schrappen en dit
artikel te vervangen als volgt :

“De oproepingen worden geplaatst in :

a) een landelijk in België verspreid Franstalig dagblad;

b) een landelijk in België verspreid Nederlandstalig dagblad;

c) het Belgisch Staatsblad;

d) een landelijk in Nederland verspreid dagblad;

e) een landelijk verspreid dagblad in ieder land waar de Unit is
toegelaten tot de officiële notering van een effectenbeurs; en

f) media waarvan redelijkerwijze mag worden aangenomen dat zij
kunnen zorgen voor een doeltreffende verspreiding van de informatie
bij het publiek in de Europese Economische Ruimte en die snel en op
niet-discriminerende wijze toegankelijk is.”*

* de vermelding van de woorden ″waaronder, onder andere, de
website van de Vennootschap″ in het overeenstemmende agendapunt
in de eerste oproeping zoals bekendgemaakt op 9 februari 2011 betrof
louter een vergissing.

Artikel 21 : Neerlegging van effecten en volmachten

6.2.6 Voorstel om dit artikel te vervangen als volgt :

“Artikel 21 : Registratiedatum en volmachten

a) Een aandeelhouder wordt het recht verleend om de algemene
vergadering van aandeelhouders van de Vennootschap bij te wonen en
daar zijn stem uit te brengen ongeacht het aantal aandelen dat hij bezit
op de dag van de algemene vergadering van aandeelhouders, op
voorwaarde dat :

i) zijn verbonden aandelen om middernacht Midden-Europese tijd
op de veertiende (14de) dag voorafgaand aan de dag van de algemene
vergadering van aandeelhouders (de “registratiedatum”) zijn geregis-
treerd op zijn naam :

o in het aandeelhoudersregister van de Vennootschap; of

o op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of van een
vereffeningsinstelling; of

o door hun voorlegging aan een financiële tussenpersoon wanneer
de aandeelhouder eigenaar is van verbonden aandelen aan toonder; en

ii) de Vennootschap ten laatste op de zesde (6de) dag voorafgaand
aan de dag van de algemene vergadering van aandeelhouders op de
hoogte werd gebracht van het voornemen van de aandeelhouder om
aan de Vergadering deel te nemen :

ofwel rechtstreeks door de aandeelhouder, indien de aandeelhouder
op de registratiedatum eigenaar is van verbonden aandelen op naam;

ofwel door middel van een attest van de financiële tussenpersoon,
de erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling, indien de
aandeelhouder op de registratiedatum eigenaar is van Verbonden
Aandelen aan toonder of gedematerialiseerde verbonden Aandelen.

b) Elke aandeelhouder mag deelnemen aan, en stemmen op, een
algemene vergadering van aandeelhouders ofwel in persoon ofwel
door een volmachtdrager aan te wijzen die geen aandeelhouder hoeft
te zijn. Een aandeelhouder mag eveneens, in overeenstemming met
toepasselijke wettelijke bepalingen, een volmacht geven aan een door
de raad van bestuur van de Vennootschap, of de raad van bestuur van
Ageas NV, aangewezen persoon, op voorwaarde dat de volmacht
toelaat een gelijke stem uit te brengen in de algemene vergadering van
de Vennootschap en in de algemene vergadering van Ageas NV voor
zover de agendapunten van beide vergaderingen vergelijkbaar zijn. De
Vennootschap moet de volmacht ontvangen ten laatste op de zesde
(6de) dag voorafgaand aan de dag waarop de algemene vergadering
van aandeelhouders wordt gehouden.

c) Indien meer dan één persoon rechten kunnen doen gelden ten
aanzien van hetzelfde verbonden aandeel wordt de uitoefening van de
aan zulk Verbonden Aandeel verbonden rechten opgeschort totdat één
enkel persoon is aangewezen om zodanige rechten uit te oefenen.”
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Artikel 22 : Procedure – Notulen van de Vergadering

6.2.7 Voorstel om een nieuwe paragraaf d) in te voegen in artikel 22 :

“d) Notulen van de algemene vergadering van aandeelhouders
zullen ten laatste 15 dagen na de vergadering beschikbaar zijn op de
website van de Vennootschap.”

6.3 Afdeling : STATUTENWIJZIGING - ONTBINDING – VEREF-
FENING

Artikel 27 : Statutenwijziging – Ontbinding – Vereffening

Voorstel om in paragraaf a) de woorden “binnen vier weken” te
schrappen

7. Sluiting

Deelnemingsmodaliteiten

Principe

De aandeelhouders die hun stem wensen uit te brengen op de
vergadering van Ageas SA/NV kunnen :

- ofwel de vergadering persoonlijk bijwonen;

- ofwel zich laten vertegenwoordigen op de vergadering, wat bete-
kent dat ze een mandaat (volmacht) geven aan een gevolmachtigde
opdat deze laatste in hun naam kan stemmen.

Praktische formaliteiten

Aandeelhouders die de vergadering persoonlijk wensen bij te wonen

— Voor de aandeelhouders van wie de aandelen direct geregistreerd
zijn bij de vennootschap volstaat het de vennootschap van hun aanwe-
zigheid en van het aantal aandelen waarvoor zij hun stemrecht wensen
uit te oefenen schriftelijk op de hoogte te brengen door gebruik te
maken van het formulier dat hen werd toegestuurd. De vennootschap
zal dan het aandeelhouderschap op de Registratiedatum vaststellen.

— De aandeelhouders van wie de aandelen geregistreerd zijn bij een
bank of een andere financiële instelling dienen deze bank of financiële
instelling te contacteren (via hun agentschap) en hen te vragen de
vennootschap op de hoogte te stellen van hun aanwezigheid en van
het aantal aandelen waarvoor zij hun stemrecht wensen uit te oefenen.
Het aandeelhouderschap op de Registratiedatum zal dan worden geat-
testeerd door de bank of financiële instelling.

— Houders van fysieke aandelen aan toonder kunnen de vergade-
ring bijwonen op voorwaarde dat zij hun aandelen bij de vennootschap
deponeren of dat zij hun bank of financiële instelling waar zij hun
aandelen deponeren instructie geven de vennootschap op de hoogte te
stellen van hun aanwezigheid en van het aantal aandelen waarvoor zij
hun stemrecht wensen uit te oefenen. Het aandeelhouderschap zal
worden vastgesteld op basis van de fysieke aandelen aan toonder die
ter beschikking zijn bij de vennootschap of de bank of financiële instel-
ling op de Registratiedatum.

Wij wijzen de aandeelhouders op het feit dat de fysieke aandelen die
gedeponeerd worden via een bank in België met het oog op het
bijwonen van de vergadering in principe gedematerialiseerd zullen
worden door de inschrijving op een effectenrekening. Het is derhalve
waarschijnlijk niet meer mogelijk om na de vergadering de fysieke
levering van deze aandelen aan te vragen.

Opgelet :

We nodigen de aandeelhouder uit om aan zijn bank of financiële
instelling een bewijs van aandeelhouderschap op de Registratiedatum
te vragen welke hij kan voorleggen aan de vennootschap op de dag
van de vergadering, in het geval dat de toegangskaart die gewoonlijk
wordt opgestuurd niet tijdig is aangekomen.

Aandeelhouders die zich willen laten vertegenwoordigen

— Voor de aandeelhouders van wie de aandelen direct geregistreerd
zijn bij de vennootschap volstaat het terugzenden aan de vennootschap
van het model van volmacht dat hen werd toegestuurd. De vennoot-
schap zal dan het aandeelhouderschap op de registratiedatum vast-
stellen.

— De aandeelhouders van wie de aandelen niet geregistreerd zijn bij
de vennootschap moeten :

1) een volmacht terugsturen aan de vennootschap. Een model van
volmacht wordt ten dien einde ter beschikking gesteld van de aandeel-
houders; EN

2) daarnaast dienen zij dezelfde formaliteiten na te leven als de
aandeelhouders die de vergadering persoonlijk wensen bij te wonen,
zoals die hierboven worden beschreven.

Wanneer de aandeelhouders zich aanmelden worden ze verzocht de
bank of financiële instelling te informeren over hun wens om zich op
de vergadering te laten vertegenwoordigen zodat deze laatste de
vennootschap hierover kan inlichten.

Termijnen om de formaliteiten te vervullen

We vestigen de aandacht van de aandeelhouders op het feit dat hun
wens om deel te nemen aan de vergadering slechts in overweging zal
worden genomen voor zover ze houder waren van aandelen geregis-
treerd OP DATUM VAN VRIJDAG 15 APRIL 2011 om middernacht
(CET) (de Registratiedatum).

Daarnaast dienen de aandeelhouders met de volgende termijnen
rekening te houden :

Aandeelhouders die de vergadering persoonlijk wensen bij te wonen.

Moeten verplicht uiterlijk op dinsdag 19 april 2011 instructies geven
aan, naargelang het geval, de vennootschap, hun bank of hun financiële
instelling (met dien verstande dat het mogelijk is voor de aandeelhou-
ders om zich aan te melden vanaf de datum van de publicatie van de
oproeping voor de vergadering). De banken en andere financiële instel-
lingen moeten de instructies van hun klanten ten laatste op dinsdag
19 april 2011 aan de vennootschap meedelen.

Let op : houders van fysieke aandelen aan toonder zullen zich ten
laatste op vrijdag 15 april 2011 (de registratiedatum) moeten aanmelden
bij de vennootschap, bank of andere financiële instelling om hun
aandelen te deponeren. De banken en andere financiële instellingen
moeten de instructies van hun klanten ten laatste op dinsdag
19 april 2011 aan de vennootschap meedelen.

Aandeelhouders die zich willen laten vertegenwoordigen

— Van aandeelhouders van wie de aandelen direct geregistreerd zijn
bij de vennootschap moet een volmacht uiterlijk op dinsdag
19 april 2011 in het bezit zijn van de vennootschap.

— De aandeelhouders van wie de aandelen geregistreerd zijn bij een
bank of een andere financiële instelling moeten verplicht :

- uiterlijk op dinsdag 19 april 2011 instructies hebben gegeven aan
hun bank of financiële instelling (met dien verstande dat het mogelijk
is voor de aandeelhouders om zich aan te melden vanaf de datum van
de publicatie van de oproeping voor de vergadering); EN

- ervoor zorgen dat uiterlijk op dinsdag 19 april 2011 de volmacht in
het bezit is van de vennootschap.

— De aandeelhouders die houder zijn van fysieke aandelen aan
toonder moeten verplicht :

- uiterlijk op vrijdag 15 april 2011 (de registratiedatum) hun aandelen
bij de vennootschap, hun bank of financiële instelling hebben gedepo-
neerd en, desgevallend,

- aan hun bank of financiële instelling waar zij hun aandelen hebben
gedeponeerd instructie hebben gegeven om de vennootschap uiterlijk
op dinsdag 19 april 2011 op te hoogte te brengen dat zij vertegenwoor-
digd zullen zijn; EN

- ervoor zorgen dat uiterlijk op dinsdag 19 april 2011 de volmacht in
het bezit is van de vennootschap.

Beschikbare documenten

Naast het hiervoor genoemde model van volmacht zijn de volgende
documenten eveneens kosteloos beschikbaar op de maatschappelijke
zetel van de vennootschap voor de aandeelhouders, alsmede voor alle
geïnteresseerden :

- een toelichting op bepaalde agendapunten;

- het bijzonder verslag van de raad van bestuur opgesteld overeen-
komstig artikel 604 van het Wetboek van vennootschappen;
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- het jaarverslag 2010 van Ageas;

- de volledige versie van de vennootschappelijke jaarrekening.

De op de vergadering betrekking hebbende documenten kunnen
overigens worden geraadpleegd op internet : www.Ageas.com/nl,
rubriek “Investor Relations”, daarna doorklikken naar de rubriek
“aandeelhoudersvergaderingen”.

Praktische informatie

aandeelhouders die meer informatie willen over de wijze van deel-
name aan de vergadering worden verzocht contact op te nemen met de
vennootschap : Ageas SA/NV, Corporate Administration, Markies-
straat 1, 1000 Brussel.

Tel. : +32 (0)2-557 57 30

Fax : +32 (0)2-557 57 57

E-mail : general.meeting@geas.com

Perscontact : + 32 (0)2-557 57 38

Brussel, 24 maart 2011

De raad van bestuur.
(10469)

Ageas, société anonyme,
rue du Marquis 1, 1000 Bruxelles

Le Conseil d’Administration d’Ageas confirme, ainsi qu’annoncé
dans la convocation du 9 février 2011, que l’assemblée générale
extraordinaire des actionnaires d’Ageas SA/NV du 30 mars 2011 ne
pourra pas se prononcer valablement sur les points portés à son ordre
du jour étant donné que l’assemblée ne pourra pas atteindre le quorum
de présence requis, à savoir que 50 % au moins du capital doit être
représenté.

En conséquence, une nouvelle assemblée générale doit être convo-
quée, qui pourra valablement se prononcer sur tous les points de son
ordre du jour, quelle que soit la partie du capital représentée.

Attention : le 17 mars 2011 les actionnaires ont déjà été informés du
fait que l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires d’Ageas
NV du 23 mars 2011 ne pourrait pas se prononcer valablement et en
conséquence ils ont été invités à l’assemblée générale Annuelle des
actionnaires d’Ageas NV qui se tiendra le 28 avril 2011.

Invitation aux assemblées générales ordinaire et extraordinaire
(« l’assemblée ») des actionnaires d’Ageas SA/NV le mercredi
27 avril 2011 à 10h00.

Le Conseil d’Administration d’Ageas invite les actionnaires d’Ageas
aux assemblées générales ordinaire et extraordinaire des actionnaires
d’Ageas SA/NV le mercredi 27 avril 2011, à 10 heures, au Sheraton
Brussels Hotel, place Rogier 3, à 1210 Bruxelles.

Nous attirons par ailleurs l’attention des actionnaires sur le fait qu’ils
ne seront admis et ne pourront voter à l’assemblée que pour autant
qu’ils soient détenteurs à la Date d’Enregistrement du nombre d’actions
pour lesquelles ils ont indiqué leur intention d’exercer leur droit de
vote à l’assemblée et ce, quel que soit le nombre d’actions qu’ils
détiennent à la date de l’assemblée.

Cette Date d’Enregistrement est fixée au 15 avril 2011 à minuit (CET),
conformément à la possibilité qui est offerte en ce sens au Conseil
d’Administration par l’article 21 c) des statuts de la société.

ORDRE DU JOUR des assemblées générales ordinaire et extraordi-
naire des actionnaires

1. Ouverture

2. Rapport Annuel et Comptes, Dividende et Décharge

2.1 Rapport annuel et comptes annuels

2.1.1 Discussion du rapport annuel de l’exercice 2010

2.1.2 Discussion des comptes annuels consolidés de l’exercice 2010

2.1.3 Discussion et proposition d’approuver les comptes sociaux
annuels de la société de l’exercice 2010

2.1.4 Proposition d’approuver l’affectation du résultat de la société
pour l’exercice 2009

2.2 Dividende

2.2.1 Information quant à la politique de dividende

2.2.2 Proposition d’adopter un dividende brut relatif à l’exercice 2010
de EUR 0,08 par Ageas Unit, payable à partir du 31 mai 2011

2.3 Décharge

2.3.1 Proposition de donner décharge aux membres du Conseil
d’Administration pour l’exercice 2010

2.3.2 Proposition de donner décharge au commissaire pour l’exercice
2010

3. Corporate Governance

3.1 Discussion de la gouvernance d’entreprise d’Ageas relative aux
codes de référence ainsi qu’aux dispositions applicables en matière de
gouvernance d’entreprise

3.2 Discussion et proposition d’approuver le rapport de rémunéra-
tion

3.3 Discussion et proposition d’approuver la politique de rémunéra-
tion

4. Conseil d’Administration – Nomination et renouvellement des
mandats

Nomination

4.1 Proposition de nommer, sous réserve de l’approbation par la
Commission Bancaire, Financière et des Assurances et de la nomination
en qualité de membre du Conseil d’Administration d’Ageas NV, M.
Ronny Bruckner, en tant que membre non exécutif du Conseil d’Admi-
nistration de la société, pour une période de trois années, jusqu’à l’issue
de l’assemblée générale ordinaire des actionnaires de 2014. M. Ronny
Bruckner se conforme aux exigences de l’article 526ter du Code des
Sociétés belge et pourra prétendre à la qualité d’administrateur indé-
pendant, telle que définie dans cet article. La candidature de M. Ronny
Bruckner a été proposée par Cresida Investments, actionnaire représen-
tant au moins 1 % du capital, conformément à l’article 18 b) 4) ii des
statuts.

Renouvellement des mandats

4.2 Proposition de renommer, sous réserve de sa réélection en tant
que membre non exécutif du Conseil d’Administration d’Ageas NV, M.
Frank Arts, en tant que membre non exécutif indépendant du Conseil
d’Administration de la société, pour une période de deux années,
jusqu’à l’issue de l’assemblée générale ordinaire des actionnaires de
2013.

4.3 Proposition de renommer, sous réserve de sa réélection en tant
que membre non exécutif du Conseil d’Administration d’Ageas NV,
M. Shaoliang Jin, en tant que membre non exécutif indépendant du
Conseil d’Administration de la société, pour une période de deux
années, jusqu’à l’issue de l’assemblée générale ordinaire des action-
naires de 2013.

4.4 Proposition de renommer, sous réserve de sa réélection en tant
que membre non exécutif du Conseil d’Administration d’Ageas NV,
M. Roel Nieuwdorp, en tant que membre non exécutif indépendant du
Conseil d’Administration de la société, pour une période de trois
années, jusqu’à l’issue de l’assemblée générale ordinaire des action-
naires de 2014.

4.5 Proposition de renommer, sous réserve de sa réélection en tant
que membre non exécutif du Conseil d’Administration d’Ageas NV,
M. Jozef De Mey, en tant que membre non exécutif du Conseil
d’Administration de la société, pour une période de quatre années,
jusqu’à l’issue de l’assemblée générale ordinaire des actionnaires de
2015.

4.6 Proposition de renommer, sous réserve de sa réélection en tant
que membre non exécutif du Conseil d’Administration d’Ageas NV,
M. Guy de Selliers de Moranville, en tant que membre non exécutif
indépendant du Conseil d’Administration de la société, pour une
période de quatre années, jusqu’à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire des actionnaires de 2015.

18571MONITEUR BELGE — 24.03.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



4.7 Proposition de renommer, sous réserve de sa réélection en tant
que membre non exécutif du Conseil d’Administration d’Ageas NV,
M. Lionel Perl, en tant que membre non exécutif indépendant du
Conseil d’Administration de la société, pour une période de quatre
années, jusqu’à l’issue de l’assemblée générale ordinaire des action-
naires de 2015.

4.8 Proposition de renommer, sous réserve de sa réélection en tant
que membre non exécutif du Conseil d’Administration d’Ageas NV,
M. Jan Zegering Hadders, en tant que membre non exécutif indépen-
dant du Conseil d’Administration de la société, pour une période de
quatre années, jusqu’à l’issue de l’assemblée générale ordinaire des
actionnaires de 2015.

5. Acquisition et Aliénation d’Ageas Units

Proposition

5.1 d’autoriser le Conseil d’Administration de la société ainsi que les
Conseils de ses filiales directes, pour une période de 18 mois prenant
cours à l’issue de l’assemblée générale qui délibérera de ce point, à
acquérir des Ageas Units dans lesquelles des actions Ageas SA/NV
jumelées sont incluses, représentant jusqu’à dix pour cent au plus
(10 %) du capital social souscrit, pour une contrepartie équivalente au
cours de clôture de l’Ageas Unit sur Euronext le jour qui précède
immédiatement l’acquisition et augmenté de quinze pour cent (15 %)
au maximum ou diminué de quinze pour cent (15 %) au maximum;

5.2 d’autoriser le Conseil d’Administration de la société ainsi que les
Conseils de ses filiales directes, pour une période de 18 mois prenant
cours à l’issue de l’assemblée générale qui délibérera de ce point, à
aliéner, aux conditions qu’il déterminera, des Ageas Units dans
lesquelles des actions Ageas SA/NV jumelées sont incluses

6. Modification des Statuts

6.1 Section : CAPITAL – ACTIONS

Article 9 : Capital autorisé

6.1.1 Rapport spécial

Communication du rapport spécial du Conseil d’Administration sur
l’utilisation et la destination du capital autorisé, établi conformément à
l’article 604 du Code des Sociétés belge.

6.1.2 Proposition (i) d’autoriser le Conseil d’Administration à
augmenter le capital de la société d’un montant maximum de
EUR 84.000.000 afin d’émettre des actions en vue de respecter les
obligations de paiement de coupons relatives aux instruments finan-
ciers mentionnés dans le rapport spécial du Conseil d’Administration,
et d’annuler, par conséquent, le solde inutilisé du capital autorisé
mentionné à l’article 9 a) des statuts, existant à la date de publication
dans le Moniteur belge des modifications aux statuts de la société
approuvées par l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires
qui délibérera sur ce point et (ii) de modifier le paragraphe a) de l’article
9 des statuts en ce sens, de la façon décrite dans le rapport du Conseil
d’Administration.

6.1.3 Proposition (i) d’autoriser le Conseil d’Administration à
augmenter le capital de la société d’un montant maximum de
EUR 245.700.000 afin d’émettre des actions en vue de respecter l’obli-
gation d’échanger les Redeemable Perpetual Cumulative Coupon Debt
Securities (Montant nominal de EUR 1.000.000.000) émises par Fortis
Banque en septembre 2001, contre des actions Ageas, au cas où Fortis
Banque n’exercerait pas son option d’achat à la première date de cette
option, soit le 26 septembre 2011 et (ii) de modifier le paragraphe a) de
l’article 9 des statuts en ce sens, de la façon décrite dans le rapport du
Conseil d’Administration.

6.2 Section : ASSEMBLEES GENERALES DES ACTIONNAIRES

Article 18 : assemblée générale ordinaire des actionnaires

6.2.1 Proposition d’insérer un nouveau paragraphe à l’article 18 après
le paragraphe b) 2) comme suit et de renuméroter les paragraphes
suivants :

« 3) le rapport de rémunération sera approuvé; »

6.2.2 Proposition (i) de décider que les modifications statutaires
prévues aux sections 6.2.3 à 6.2.7 incluse (a) seront apportées sous la
condition suspensive que la loi transposant la Directive 2007/36
concernant l’exercice de certains droits des actionnaires de sociétés
cotées soit publiée au Moniteur belge et (b) entrent en vigueur à la date
à laquelle cette loi prévoirait que ces modifications entrent en vigueur,

étant entendu que cette proposition de décision 6.2.2 ne sera pas
soumise au vote de l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires
dans l’hypothèse où cette loi serait publiée avant l’assemblée générale
extraordinaire qui délibérera effectivement sur ces points; et (ii) de
conférer à deux administrateurs de la Société, agissant conjointement,
avec faculté de sub-délégation, le pouvoir de constater la réalisation de
la condition suspensive et d’établir le texte coordonné des statuts en
conséquence.

6.2.3 Proposition de remplacer le texte de l’article article 18, 5) ii
(renuméroté – ancien article 18, 4) ii) comme suit :

« ii. faites par un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au
moins 1 % du capital ou détenant des Ageas Units pour une valeur
boursière d’au moins EUR 50 millions, pour autant (i) qu’ils établissent
la possession d’une telle fraction de capital à la date de leur requête et
qu’ils enregistrent leurs Actions Jumelées représentant une telle fraction
à la date d’enregistrement et (ii) que les sujets à traiter additionnels
et/ou propositions de décision proposés par ces actionnaires, aient été
soumis au Conseil d’Administration par écrit, au plus tard le vingt-
deuxième (22ème) jour précédant la date de l’assemblée générale
ordinaire des actionnaires. L’ordre du jour complété, sera, le cas
échéant, publié conformément à l’article 20 au plus tard le quinzième
(15ème) jour précédant la date de l’assemblée. »

Article 19 : assemblée générale extraordinaire des actionnaires

6.2.4 Proposition d’insérer le paragraphe suivant :

« c) Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 1 %
du capital ou détenant des Ageas Units pour une valeur boursière d’au
moins EUR 50 millions, peuvent requérir l’inscription de sujets à traiter
à l’ordre du jour ainsi que déposer des propositions de décision
concernant des sujets à traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour,
pour autant (i) qu’ils établissent la possession d’une telle fraction de
capital à la date de leur requête et qu’ils enregistrent leurs Actions
Jumelées représentant une telle fraction à la date d’enregistrement et
(ii) que les sujets à traiter additionnels et/ou propositions de décision
proposés par ces actionnaires, aient été soumis au Conseil d’Adminis-
tration par écrit, au plus tard le vingt-deuxième (22ème) jour précédant
la date de l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires. L’ordre
du jour complété, sera, le cas échéant, publié conformément à l’article
20 au plus tard le quinzième (15ème) jour précédant la date de
l’assemblée. Le droit de requérir l’inscription de sujets à traiter à l’ordre
du jour ou de déposer des propositions de décision concernant des
sujets à traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour ne s’applique pas
à une seconde assemblée générale extraordinaire des actionnaires
convoquée en raison de l’absence des conditions de présence requise
pour la première assemblée générale extraordinaire des actionnaires. »

Article 20 : Convocations

6.2.5 Proposition de supprimer le paragraphe c) de l’article 20 et de
le remplacer comme suit :

« Les convocations des actionnaires seront publiées dans :

a) un journal de diffusion nationale, publié en français, en Belgique;

b) un journal de diffusion nationale, publié en néerlandais, en
Belgique;

c) le Moniteur belge;

d) un journal de diffusion nationale aux Pays-Bas, et

e) un journal de diffusion nationale, dans chaque pays dans lequel la
Unit est admise à la cote d’une bourse de valeurs mobilières; et

f) des médias dont on peut raisonnablement attendre une diffusion
efficace des informations auprès du public dans l’ensemble de l’Espace
économique européen et qui sont accessibles rapidement et de manière
non discriminatoire. »

Article 21 : Dépôt des titres et des procurations
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6.2.6 Proposition de remplacer cet article comme suit :

« Article 21 : Date d’enregistrement et procurations

a) Un actionnaire a le droit de participer à l’assemblée générale des
actionnaires de la Société et d’y voter, quel que soit le nombre d’actions
qu’il possède à la date de l’assemblée générale des actionnaires, pourvu
que :

i) à minuit, Heure d’Europe Centrale, le quatorzième (14ème) jour
précédant la date de l’assemblée générale des actionnaires (la « date
d’enregistrement »), ses Actions Jumelées soient enregistrées à son
nom :

o par leur inscription dans le registre des actions nominatives de la
Société; ou

o par leur inscription dans les comptes d’un teneur agréé ou d’un
organisme de liquidation; ou

o par la production de ses actions à un intermédiaire financier, pour
les actionnaires détenteurs d’Actions Jumelées au porteur; et

ii) au plus tard le sixième (6ème) jour précédant la date de l’assem-
blée générale des actionnaires, la Société ait été informée de la volonté
de l’actionnaire de participer à l’assemblée :

soit par l’actionnaire directement, pour les actionnaires possédant
des Actions Jumelées nominatives à la date d’enregistrement; ou

soit par le biais d’une attestation de l’intermédiaire financier, du
teneur de comptes agréé ou de l’organisme de liquidation pour les
actionnaires possédant des Actions Jumelées physiques au porteur ou
dématérialisées à la date d’enregistrement.

b) Tout actionnaire a le droit d’assister aux assemblées générales de
la Société et d’y voter, en personne ou en se faisant représenter par un
mandataire, que celui-ci soit actionnaire ou non.

Un actionnaire peut aussi donner, conformément aux dispositions
légales applicables, une procuration à toute personne désignée à cet
effet par le Conseil d’Administration de la Société ou par le Conseil
d’Administration d’Ageas NV, pour autant que la procuration permette
de voter de manière similaire dans l’assemblée générale de la Société et
dans l’assemblée générale d’Ageas NV, si les points mis à l’ordre du
jour des deux assemblées sont similaires. La procuration doit parvenir
à la Société au plus tard le sixième (6ème) jour précédant la date de
l’assemblée générale des actionnaires.

c) Lorsque plus d’une personne a des droits sur une même Action
Jumelée, l’exercice des droits attachés à cette Action Jumelée est
suspendu jusqu’à ce qu’une seule personne soit désignée pour les
exercer. »

Article 22 : Procédure – Procès-verbal de la réunion

6.2.7 Proposition d’insérer un nouveau paragraphe d) à l’article 22 :

« d) Le procès-verbal de l’assemblée générale des actionnaires sera
disponible sur le site internet de la Société dans les quinze jours qui
suivent l’assemblée»

6.3 Section : MODIFICATION DES STATUTS – DISSOLUTION –
LIQUIDATION

Article 27 : Modification des statuts – Dissolution – Liquidation

Proposition de supprimer les mots « et réunie dans les quatre
semaines » au paragraphe a)

7. Clôture

Modalités de participation

Principe

Les actionnaires, s’ils souhaitent pouvoir émettre leur vote durant
l’assemblée d’Ageas SA/NV, peuvent :

- soit assister personnellement à l’assemblée;

- soit se faire représenter à l’assemblée, c’est-à-dire donner un mandat
(procuration) à un mandataire afin que ce dernier vote en leur nom.

Formalités pratiques

Actionnaires qui souhaitent assister personnellement à l’assemblée

— Pour les actionnaires dont les actions sont enregistrées directement
auprès de la société, il leur suffit, en utilisant le formulaire qui leur a
été transmis, d’aviser par écrit la société de leur présence ainsi que du
nombre d’actions pour lesquelles ils souhaitent exercer leur droit de
vote. La société déterminera la qualité d’actionnaire à la Date d’Enre-
gistrement.

— Pour les actionnaires dont les actions sont enregistrées auprès
d’une banque ou de toute autre institution financière, il leur appartient
de contacter ladite banque ou l’institution financière (par le biais de leur
agence) et de leur demander d’aviser la société de leur présence ainsi
que du nombre d’actions pour lesquelles ils souhaitent exercer leur
droit de vote. La qualité d’actionnaire à la Date d’Enregistrement sera
attestée par la banque ou l’institution financière.

— Pour les actionnaires titulaires d’actions au porteur physiques, ils
peuvent assister à l’assemblée à condition de déposer leurs actions à la
société ou de donner instruction à la banque ou l’institution financière
auprès desquelles ils déposent leurs actions d’aviser la société de leur
présence ainsi que du nombre d’actions pour lesquelles ils veulent
exercer leur droit de vote. La qualité d’actionnaire sera attestée sur la
base des actions au porteur physiques qui seront présentées à la société,
à la banque ou à l’institution financière à la Date d’Enregistrement.

Nous attirons l’attention des actionnaires sur le fait que les actions
physiques déposées auprès d’une banque en Belgique en vue d’assister
à l’assemblée seront en principe dématérialisées par inscription sur un
compte titres. Il pourrait, dès lors, ne plus être possible d’en demander
la livraison physique après l’assemblée.

Attention :

o Nous invitons l’actionnaire à demander à sa banque ou à toute
autre institution financière une attestation de sa qualité d’actionnaire à
la Date d’Enregistrement que l’actionnaire pourra présenter à la société
le jour de l’assemblée dans l’hypothèse où la carte d’accès transmise
habituellement ne lui serait pas parvenue en temps utile.

Actionnaires qui veulent se faire représenter

— Pour les actionnaires dont les actions sont enregistrées directement
auprès de la société, il leur suffit de renvoyer à la société le modèle de
procuration qui leur a été transmis. La société déterminera la qualité
d’actionnaire à la Date d’Enregistrement.

— Pour les actionnaires dont les actions ne sont pas enregistrées
directement auprès de la société il est indispensable :

1) de renvoyer à la société une procuration. Un modèle de procura-
tion est à cet effet mis à la disposition des actionnaires; ET

2) de respecter les mêmes formalités que celles requises pour les
actionnaires qui souhaitent assister personnellement à l’assemblée,
telles que celles-ci sont décrites ci-dessus.

Les actionnaires sont invités à informer la banque ou l’institution
financière, lorsqu’ils s’y présentent, de leur intention de se faire repré-
senter à l’assemblée afin que ces dernières puissent en aviser la société.

Délais pour remplir les formalités

Nous attirons l’attention des actionnaires sur le fait que leur souhait
de participer à l’assemblée ne sera pris en considération que pour
autant qu’ils soient détenteurs d’actions enregistrées en date du
VENDREDI 15 AVRIL 2011 à minuit (CET) (la Date d’Enregistrement).

Les actionnaires doivent par ailleurs respecter les délais suivants :

Actionnaires qui souhaitent assister personnellement à l’assemblée

Doivent impérativement avoir donné leurs instructions, selon le cas,
à la société, à leur banque ou toute autre institution financière au plus
tard pour le mardi 19 avril 2011, étant entendu qu’il leur est loisible de
se manifester dès la publication de la convocation pour l’assemblée. Les
banques et autres institutions financières doivent communiquer à la
société les instructions de leurs clients au plus tard pour le mardi
19 avril 2011.
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Attention : les actionnaires titulaires d’actions au porteur physiques
doivent se manifester au plus tard le vendredi 15 avril 2011 (la Date
enregistrement) auprès de la société, la banque ou toute autre institu-
tion financière afin de déposer leurs actions. Les banques et autres
institutions financières doivent communiquer à la société les instruc-
tions de leurs clients au plus tard pour le mardi 19 avril 2011.

Actionnaires qui veulent se faire représenter

Pour les actionnaires dont les actions sont enregistrées directement
auprès de la société, la procuration doit être en possession de la société
au plus tard pour le mardi 19 avril 2011.

Pour les actionnaires dont les actions sont enregistrées auprès d’une
banque ou de toute autre institution financière, ils doivent impérative-
ment :

- avoir donné leurs instructions à leur banque ou toute autre
institution financière au plus tard pour le mardi 19 avril 2011 (étant
entendu qu’il leur est loisible de se manifester dès la publication de la
convocation pour l’assemblée); ET

- veiller à ce que la procuration soit en possession de la société au
plus tard pour le mardi 19 avril 2011.

Pour les actionnaires détenteurs d’actions au porteur physiques, ils
doivent impérativement :

- avoir déposé leurs actions à la société, la banque ou toute autre
institution financière au plus tard pour le vendredi 15 avril 2011 (la Date
d’Enregistrement) et, le cas échéant,

- avoir donné instruction à leur banque ou toute autre institution
financière où ils ont déposé leurs actions d’aviser la société de leur
intention de se faire représenter au plus tard pour le mardi 19 avril 2011;
ET

- veiller à ce que la procuration soit en possession de la société au
plus tard pour le mardi 19 avril 2011.

Documents disponibles

Outre le modèle de procuration dont mention ci-dessus, sont gratui-
tement disponibles au siège social pour les actionnaires ainsi que pour
tout tiers intéressé :

- une note explicative commentant certains points de l’ordre du jour;

- le rapport spécial du Conseil d’Administration établi conformément
à l’article 604 du Code des Sociétés;

- le rapport annuel 2010 d’Ageas;

- la version complète des comptes sociaux annuels de la société.

Les documents afférents à l’assemblée peuvent, par ailleurs, être
consultés sur le site internet www.Ageas.com/fr, rubrique « Investor
Relations », suivie de la rubrique « assemblées des actionnaires ».

Information pratique

Les actionnaires qui souhaitent obtenir plus d’information concer-
nant les modalités de participation à l’assemblée sont invités à contacter
la société : Ageas SA/NV, Corporate Administration, rue du Marquis 1,
1000 Bruxelles.

Tél. : +32 (0)2-557 57 29

Fax : +32 (0)2-557 57 57

E-mail : general.meeting@ageas.com

Contact presse : + 32 (0)2-557 57 39

Bruxelles, le 24 mars 2011.

Le Conseil d’Administration.
(10469)

PICANOL, naamloze vennootschap,
Karel Steverlyncklaan 15, 8900 Ieper

Ondernemingsnummer 0405.502.362

De raad van bestuur heeft de eer de deelnemingsgerechtigde
personen uit te nodigen tot het bijwonen van de gewone algemene
vergadering, die zal gehouden worden op woensdag 20 april 2011, om
15 uur, op de zetel, Karel Steverlyncklaan 15, te 8900 Ieper.

De gewone algemene vergadering wordt bijeengeroepen met de
volgende agenda en voorstellen tot besluit :

Agenda :

1. Mededeling van het jaarverslag van de raad van bestuur over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2010.

2. Mededeling van het verslag van de commissaris over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2010.

3. Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening met betrekking
tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2010 en bestemming van
het resultaat.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit, om de
enkelvoudige jaarrekening over het boekjaar afgesloten op
31 december 2010 goed te keuren, daarin inbegrepen de voorgestelde
bestemming van het resultaat.

Winst van het boekjaar : 23.126.527 euro
Overgedragen verlies van het vorige boekjaar : 30.900.104 euro
Te bestemmen verliessaldo : 7.773.577 euro
Vergoeding van het kapitaal : 0 euro
Over te dragen verlies : 7.773.577 euro
4. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening met betrekking

tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2010 en van de geconsoli-
deerde verslagen van de raad van bestuur en van de commissaris.

5. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur.
Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit, om kwijting

te verlenen aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat
tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2010.

6. Kwijting aan de commissaris.
Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit, om kwijting

te verlenen aan de commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat
tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2010.

8. Einde van het mandaat van bestuurders - benoeming van bestuur-
ders.

Voorstel tot besluit :
De algemene vergadering neemt kennis van het einde van het

mandaat van The Marble BVBA, vertegenwoordigd door Luc Van
Nevel als onafhankelijk bestuurder. Op voordracht van de raad van
bestuur beslist de algemene vergadering tot benoeming van
NV Kantoor Torrimmo, vertegenwoordigd door Jean Pierre Dejaeghere
als onafhankelijke bestuurder voor een periode van vier jaar, d.w.z. tot
de sluiting van de algemene vergadering van 2015.

9. Afwijking van de Corporate Governance code ivm spreiding van
bonussen over meerdere jaren.

Voorstel tot besluit :
De algemene vergadering keurt de vraag van de raad van bestuur

goed, om – gezien het cyclische karakter van de activiteiten van
Picanol – af te zien van de bepaling in de corporate governance code
met betrekking tot het spreiden van de bonusbetalingen in de tijd en
argumenteert dat de management bonussen van het uitvoerend mana-
gement zeker niet excessief zijn (voor het boekjaar 2010 bedroegen ze
36 % van de vaste vergoeding). De algemene vergadering stemt toe in
deze afwijking van de corporate governance code.

10. Varia.
Om, persoonlijk of per lasthebber, deel te nemen aan de vergadering,

zijn de houders van de aandelen uitgegeven door de vennootschap, in
overeenstemming met de statuten, gehouden de volgende formaliteiten
van neerlegging en voorafgaande kennisgeving te vervullen :

- de houders van aandelen aan toonder of gedematerialiseerde
aandelen moeten deze ten minste drie volle werkdagen voor de
vergadering deponeren hetzij op de zetel hetzij in één van de volgende
inrichtingen :

- Dexia Bank België NV;
- ING Bank NV;
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- KBC Bank NV,

- alsook hun zetels en kantoren.

Zij worden tot de vergadering toegelaten op vertoon van hun
identiteitsbewijs en van het attest waaruit blijkt dat hun aandelen tijdig
werden gedeponeerd;

- de houders van aandelen op naam moeten ten minste drie volle
werkdagen vóór de vergadering op de zetel schriftelijk kennis geven
van hun voornemen de vergadering bij te wonen. De houders van de
aandelen op naam worden tot de vergadering toegelaten op vertoon
van hun identiteitsbewijs;

- elke aandeelhouder, natuurlijke of rechtspersoon, mag zich op de
algemene vergadering door een gevolmachtigde laten vertegenwoor-
digen. Om toegang te hebben tot de algemene vergadering zal de
lasthebber het origineel van de getekende volmacht tenminste drie
volle werkdagen vóór de algemene vergadering, moeten neerleggen
hetzij op de zetel, hetzij in één van de bovenvermelde inrichtingen.
Deze volmacht dient te zijn opgesteld volgens het model bepaald door
de raad van bestuur (het model van volmacht kan worden
geraadpleegd op de website www.picanolgroup.com (Investor
Relations>Algemene Vergaderingen). Lasthebbers worden tot de alge-
mene vergadering toegelaten op vertoon van hun identiteitsbewijs en
van het attest waaruit blijkt dat de volmacht op basis waarvan zij aan
de desbetreffende vergadering willen deelnemen tijdig werd neerge-
legd.

De raad van bestuur.
(10470)

ACIERS ET OUTILS, société anonyme,

rue Léopold Ier 305, 1090 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0401.863.278

Assemblée ordinaire, à l’adresse suivante Le Boricar 10, à
1380 OHAIN, le 13/04/2011, à 12 heures. Ordre du jour : 1. Rapport du
conseil d’administration. 2. Approbation du bilan et compte de résultats
au 31 décembre 2010. 3. Affectation du résultat. 4. Décharge à donner
aux administrateurs. 5. Démission et nomination. 6. Divers. Pour
assister, à l’assemblée, les actionnaires sont priés de se conformer aux
statuts.

(AOPC11101781/24.03) (10682)

ALTA, société anonyme,

rue de Bosnie 101, 1060 Bruxelles

R.C. Bruxelles 411.442 — Numéro d’entreprise 0418.181.846

L’Assemblée Générale Ordinaire se réunira au siège social le
11 avril 2011, à 15 heures. Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du
conseil d’administration; 2. Approbation des comptes annuels; 3. Affec-
tation des résultats; 4. Décharge aux Administrateurs; 5. Divers.

(AOPC-1-11-01581/24.03) (10683)

BATIMO, société anonyme,

chemin des Ornois 27, 1380 LASNE

Numéro d’entreprise 0445.597.016

Assemblée ordinaire au siège social le 12/04/2011, à 15 heures. Ordre
du jour : Approbation comptes annuels. Affectation résultats. Décharge
administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-01803/24.03) (10684)

Dingemans Mout, naamloze vennootschap,

Laageind 43, 2940 Stabroek

Ondernemingsnummer 0403.823.866

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 13 april 2011, om 15 uur. Dagorde : Jaarverslag van de raad van
bestuur en verslag van de commissaris; Behandeling van de jaar-
rekening per 31 december 2010; Kwijting aan de bestuurders en aan de
commissaris voor de uitoefening van hun mandaat; Ontslagen en/of
benoemingen; Diversen. De aandeelhouders dienen zich te schikken
naar de statuten.

(AOPC-1-11-00698/24.03) (10685)

DIRK DEJONCKHEERE, naamloze vennootschap,

Kruishillestraat 21, 8210 ZEDELGEM

Ondernemingsnummer 0446.219.893

Algemene vergadering ter zetel op 09/04/2011, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-01805/24.03) (10686)

DOMEIN TERNESSE, naamloze vennootschap,

’s Hertogenwijngaard 55, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer 0404.053.005

Algemene vergadering ter zetel op 13/04/2011, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-00783/24.03) (10687)

Veehandel Callens A & B, naamloze vennootschap,

Oosthoekstraat 9, 8850 ARDOOIE

Ondernemingsnummer 0441.911.313

Algemene vergadering ter zetel op 09/04/2011, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-01806/24.03) (10688)

Mobilière et Immobilière du Centre, société anonyme,

rue Ducale 21, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0401.781.621

L’assemblée générale ordinaire se tiendra, à 1000 Bruxelles, rue
Ducale 21, le 13 avril 2011, à 16 heures. Ordre du jour : 1. Rapports des
administrateurs. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre
2010. 3. Décharge aux administrateurs. 4. Affectation des résultats.
5. Nominations statutaires. Dépôt des titres rue Ducale 21, cinq jours
francs avant l’assemblée (article 27 des statuts).

(AOPC-1-10-05939/24.03) (10689)
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Truncus, commanditaire vennootschap op aandelen,

Kasteelstraat 1, 8870 IZEGEM

Ondernemingsnummer 0448.542.054

De houders van aandelen aan toonder van de Comm. V.A. Truncus
worden uitgenodigd tot de algemene vergadering van de vennootschap
op haar maatschappelijke zetel te 8870 Izegem, Kasteelstraat 1, op
dinsdag 19 april 2011, om 10 uur. Agenda :

1. Bekrachtiging beslissingen jaarvergadering Comm. V.A. Truncus
d.d. 29 november 2010, om 16 u. 30 um.

2. Bekrachtiging standpunt statutair zaakvoerder BVBA Pressum op
de jaarvergadering van de BVBA Drukkerij Strobbe d.d. 28 januari 2011,
om 14 uur.

3. Instellen actio mandati tegen de vaste vertegenwoordiger van de
statutaire zaakvoerder van de vennootschap.

4. Maatregelen teneinde de raadsman van de Comm. V.A. Truncus te
instrueren conform de richtlijnen van de aandeelhouders in de proce-
dures die tegen de Comm. V.A. Truncus aanhangig zijn of zouden
worden.

5. Ontslag en benoeming zaakvoerder - wijziging van onder meer
artikelen 12 en 15 van de statuten, om deze artikelen in overeenstem-
ming te brengen met de genomen beslissingen door deze artikelen als
volgt te vervangen :

“Artikel twaalf :

De vennootschap wordt bestuurd door vier statutaire zaakvoerders,
die beherend vennoot moet(en) zijn en die als college zullen beraad-
slagen en besluiten.

De zaakvoerders worden benoemd door de algemene vergadering
beslissend met het quorum voor statutenwijziging.

Wanneer een rechtspersoon tot zaakvoerder wordt benoemd, is deze
verplicht onder zijn vennoten, zaakvoerders, bestuurders of werkne-
mers een vaste vertegenwoordiger, natuurlijke persoon, aan te duiden
die belast wordt met de uitvoering van de opdracht van zaakvoerder
in naam en voor rekening van de rechtspersoon.

Tot statutaire zaakvoerders worden benoemd :

- de heer David Strobbe, wonende te 8800 Roeselare, Noordstraat 145;

- Mevr. Katrien Strobbe, wonende te 8870 Izegem, Gentseheerweg 4;

- Mevr. Joanna Strobbe, wonende te 8880 Sint-Eloois-Winkel,
Nachtegalenlaan 7;

- Mevr. Sabine Strobbe, wonende te 8870 Izegem, Vredestraat 1;

Alle zaakvoerders aanvaarden hun mandaat en het college van
zaakvoerders van de vennootschap zal aldus zijn samengesteld door
de hiervoor vermelde vier zaakvoerders.

De vergoeding van de zaakvoerders wordt jaarlijks door de algemene
vergadering vastgesteld.

Artikel vijftien :

Behoudens delegatie van bevoegdheden, zoals bepaald hierna, wordt
de vennootschap in en buiten rechte vertegenwoordigd door de meer-
derheid van haar zaakvoerders.

De zaakvoerders kunnen het dagelijks bestuur opdragen aan één of
meerdere personen. In geval van delegatie van het dagelijks best uur,
bepalen de zaakvoerders de vergoeding, die aan deze functie is
verbonden.”

De houders van aandelen aan toonder die de algemene vergadering
willen bijwonen, moeten met toepassing van artikel 21 van de statuten
van de Comm. V.A. Truncus hun aandelen uiterlijk en ten laatste op
11 april 2011, te 18 uur, neerleggen op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap die een attest van neerlegging aan de betrokken houders
van aandelen aan toonder zal overhandigen. Zij worden tot de alge-
mene vergadering toegelaten op voorlegging van het attest van tijdige
neerlegging.

(AOPC-1-11-01808/24.03) (10690)

Consulting & Engineering Bureau, société anonyme,

place Jean Delhaye 3, 7861 Wannebecq

0427.476.723 RPM Tournai

Le conseil d’administration de la S.A. Consulting & Engineering
Bureau (427.476.723), place Jean Delhaye 3, 7861 Wannebecq, invite les
actionnaires à l’assemblée générale extraordinaire qui aura lieu le
14 avril 2011, à 11 heurs, au bureau du notaire Schotsmans & Spaepen,
Goswin le Stassartstraat 24, in 2800 Mechelen (Malines). L’ordre du
jour : la fusion entre Consulting & Engineering Bureau SA et C&D
Consulting SA, Notenlarenlaan 16/A, 2200 Herentals (461.469.976).
1. Lecture et examen de la proposition de fusion rédigée en date du
quinze novembre deux mil dix, déposée au greffe du Tribunal de
Commerce à Tournai en date du huit décembre deux mil dix et publiée
aux Annexes du Moniteur belge du dix-sept décembre suivant sous le
numéro 10183068. Les actionnaires ont reçu une copie gratuite de cette
proposition. 2. Résolution de fusion, conformément à ladite proposition
de fusion, par la société anonyme CONSULTING EN ENGINEERING
BUREAU, dont le siège social est établi à 7861 Lessines (Wannebecq
(Papignies), place Jean Delhaye 3, société absorbante, de l’ensemble du
patrimoine tant actif que passif de la société privée à responsabilité
limitée C & D CONSULTING, dont le siège est établi à 2200 Herentals,
Notelarenlaan 16/A, société absorbée. 3. Pouvoirs à accorder par le
conseil d’administration pour la mise en œuvre des résolutions rela-
tives aux points de l’ordre du jour, procuration guichet d’entreprise et
TVA. Afin de pouvoir commencer la réunion à l’heure exacte, les
actionnaires sont priés dêtre présents un quart d’heure à l’avance.

(10691)

Metaalconstructie Strobbe, naamloze vennootschap,

Rotstraat 18, 9270 Laarne

0453.579.225 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 16/04/2011, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(10692)

SOCLI, naamloze vennootschap,

Kinderlaan 3, bus 4A, 8670 Koksijde

0403.341.935 RPR Veurne

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap op 16 april 2011,
om 15 uur. Agenda : Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening
afgesloten per 31 december 2010. Kwijting. Recente wetgeving verplicht
aandeelhouders om hun aandelenbezit van ten minste 25 % te melden
aan de vennootschap.

De raad van bestuur.
(10693)
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Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Tribunal de première instance de Liège

Par jugement contradictoire rendu le 15.02.2011.

N° 525 du plumitif

N° 20.99.165/05 du Parquet

LE TRIBUNAL CORRECTIONNEL DE LIEGE a condamné :

PASSARELLO, Ezio, né le 01.01.1966 à Lubumbashi-République du
Congo, de nationalité italienne, célibataire, électricien, domicilié rue
Sainte Walburge 52/0001, à 4000 Liège

à une peine unique de trois mois d’emprisonnement et à une amende
de 100 euros x 5,5 soit 550 euros;

a ordonné qu’à défaut de paiement de l’amende dans le délai légal,
elle pourra être remplacée par un emprisonnement de 30 jours;

a dit qu’il sera sursis pendant trois ans à l’exécution de la peine
d’emprisonnement principal et de la moitié de la peine d’amende;

a ordonné la publication du présent jugement au Moniteur belge selon
les modalités prévues à l’article 490 du code pénal, aux frais des
prévenus André NOENS, Claude CHABOT et Ezio PASSARELLD;

a ordonné la confiscation et la jonction au dossier de la procédure
des pièces saisies sous les numéros des pièces à conviction 007498/2008
ayant servi à commettre l’infraction et déposées au greffe correctionnel
de Liège;

a ordonné la restitution au curateur de la SPRL MARCO HEATING
SYSTEMS, ou, à tout le moins, à leur légitime propriétaire, des pièces
saisies sous les numéros de pièce à conviction 3782/08, 11575/09;

solidairement avec CHABOT Claude et la SPRL MARCO HEATING
SYSTEMS à la moitié du solde desdits frais qui sont liquidés à ce jour
en totalité à 5.347,41 euros;

à verser une somme de 25 euros à titre de contribution au Fonds
institué par l’article 28 de la loi du ler août 1985, cette somme étant
majorée de 45 décimes et élevée ainsi à 137,50 euros;

a imposé le paiement d’une indemnité de 31,28 euros;

DU CHEF D’AVOIR

C.6. dès le 23.10.2004, dans l’intention de retarder la déclaration de
faillite de la SPRL MARCO HEATING SYSTEMS, omis d’en faire l’aveu
dans le mois de la cessation de ses paiements, tel que prescrit par
l’article 9 de la loi sur les faillites (art. 489bis, 40 du Code Pénal)

E. avec une intention frauduleuse, ne pas avoir tenu une comptabilité
appropriée à la nature et à l’étendue des activités de la SPRL MARCO
HEATING SYSTEMS en se conformant aux dispositions légales parti-
culières qui les concernent, en l’espèce, notamment :

8. entre le 31.12.2000 et le 01.07.2004

- absence de pièces justificatives de caisse, absence de pièces justifi-
catives d’opérations diverses (art. 6)

- absence de livre centralisateur (art. 4)

- absence de livre des inventaires (art. 7)

- non comptabilisation des mouvements financiers entre le 31.12.2003
et le 01.07.2004

LOIS APPLIQUEES

Vu les articles 5, 40, 41bis, 42, 43, 65, 79, 80, 489bis, 490, 490bis, 491 du
Code pénal;

4, 6 et 7 de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité des
entreprises;

1, 2 et 3 de la loi du 4 octobre 1867 telle que modifiée;

4 Titre préliminaire du Code de procédure pénale;

1,Ibis A.R. 24.10.1934;

1, 8 de la loi du 29.06.1964 telle que modifiée;

162, 162bis, 194 du Code d’instruction criminelle;

1382 du Code civil;

la loi du 05.03.1952 telle que modifiée;

l’article 91 de l’A.R. du 28.12.1950 tel que modifié; les articles 14. 31
à 36 de la loi du 15.06.1935.

Pour extrait conforme délivré à Mme le Procureur du Roi.

Liège, le 15 mars 2011.
Le greffier-chef de service, (signé) J. Renson.

(10471)

Par jugement contradictoire rendu le 15.02.2011.

N° 525 du plumitif

N° 20.99.165/05 du Parquet

LE TRIBUNAL CORRECTIONNEL DE LIEGE a condamné :

NOENS André, Joseph, Antoine, né le 22.02.1950 à Velm, divorcé,
chauffagiste, domicilié rue Ferdinand Nicolay, 669 à 4420 Saint-Nicolas

à une peine unique de un an d’emprisonnement et à une amende de
500 euros x 5,5 soit 2.750 euros;

a ordonné qu’à défaut de paiement de l’amende dans le délai légal,
elle pourra être remplacée par un emprisonnement de 60 jours.

Dit qu’il sera sursis pendant cinq ans à l’exécution de la peine
d’emprisonnement principal et pendant trois ans à l’exécution de la
moitié de la peine d’amende.

a prononcé l’interdiction, pour le terme de cinq ans, d’exercer,
personnellement ou par interposition de personne, une activité
commerciale ainsi que les fonctions d’administrateur, de commissaire
ou de gérant dans une société par actions, une société privée à respon-
sabilité limitée ou une société coopérative, de même que les fonctions
conférant le pouvoir d’engager l’une de ces sociétés ou les fonctions de
préposé à la gestion d’un établissement belge prévu par l’article 198,
§ 6, alinéa 1er, des lois sur les sociétés commerciales, coordonnées le
30 novembre 1935, aujourd’hui l’article 59 de la loi du 7 mai 1999
portant le code des sociétés, ou la profession d’agent de change ou
d’agent de change correspondant.

a ordonné la publication du présent jugement au Moniteur belge selon
les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal, aux frais des
prévenus André NOENS, Claude CHABOT et Ezio PASSARELLD;

a ordonné la confiscation et la jonction au dossier de la procédure
des pièces saisies sous les numéros des pièces à conviction 007498/2008
ayant servi à commettre l’infraction et déposées au greffe correctionnel
de Liège;

a ordonné la restitution au curateur de la SPRL MARCO HEATING
SYSTEMS, ou, à tout le moins, à leur légitime propriétaire, des pièces
saisies sous les numéros de pièce à conviction 3782/08, 11575/09;

à la moitié des frais envers l’Etat, les autres prévenus étant solidai-
rement condamnés au solde desdits frais qui sont liquidés à ce jour en
totalité à 5.347,41 euros;

18577MONITEUR BELGE — 24.03.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



à verser une somme de 25 euros à titre de contribution au Fonds
institué par l’article 28 de la loi du ler août 1985, cette somme étant
majorée de 45 décimes et élevée ainsi à 137,50 euros;

a imposé le paiement d’une indemnité de 31,28 euros;

DU CHEF D’AVOIR,

B. frauduleusement détourné ou dissipé, au préjudice de la
SPRL MARCO HEATING SYSTEMS, des effets, deniers, marchandises,
billets, quittances ou écrits de toute nature contenant ou opérant
obligation ou décharge, qui lui avaient été remis à la condition de les
rendre ou d’en faire un usage ou un emploi déterminé, en l’espèce,

3. à une date indéterminée postérieure au 29.09.2003, du numéraire à
concurrence de 15.308 euros ou les marchandises mises en oeuvre pour
les travaux réalisés pour compte du client SC MILLE ET UNE TRESSES
(voir pièces 20, 25; rapport d’expertise, page 26)

4. entre le 16.11.2003 et le 06.12.2003, du numéraire à concurrence de
35.442,57 euros (voir pièce 18; rapport d’expertise, page 25)

5. à une date indéterminée postérieure au 09.02.2004, du numéraire à
concurrence de 6.655 euros (voir pièce 16; rapport d’expertise, page 24)

C.6. dès le 23.10.2004, dans l’intention de retarder la déclaration de
faillite de la SPRL MARCO HEATING SYSTEMS, omis d’en faire l’aveu
dans le mois de la cessation de ses paiements, tel que prescrit par
l’article 9 de la loi sur les faillites (art. 489bis, 40 du Code Pénal)

E. avec une intention frauduleuse, ne pas avoir tenu une comptabilité
appropriée à la nature et à l’étendue des activités de la SPRL MARCO
HEATING SYSTEMS en se conformant aux dispositions légales parti-
culières qui les concernent, en l’espèce, notamment:

8. entre le 31.12.2000 et le 01.07.2004

- absence de pièces justificatives de caisse, absence de pièces justifi-
catives d’opérations diverses (art. 6)

- absence de livre centralisateur (art. 4)

- absence de livre des inventaires (art. 7)

- non comptabilisation des mouvements financiers entre le 31.12.2003
et le 01.07.2004

9. entre le 30.06.2004 et le 25.04.2005 (date de la faillite) : absence
totale de comptabilité (voir rapport d’expertise, pages 5 et 11; pièce 7
de la SF7)

LOIS APPLIQUEES

Vu les articles 5, 40, 41bis, 42, 43, 65, 79, 80, 489bis, 490, 490bis, 491 du
Code pénal;

4, 6 et 7 de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité des
entreprises;

1, 2 et 3 de la loi du 4 octobre 1867 telle que modifiée;

4 Titre préliminaire du Code de procédure pénale;

1,Ibis : A.R. 24.10.1934;

1, 8 de la loi du 29.06.1964 telle que modifiée; 162, 162bis, 194 du Code
d’instruction criminelle;

1382 du Code civil;

la loi du 05.03.1952 telle que modifiée;

l’article 91 de l’A.R. du 28.12.1950 tel que modifié; les articles 14, 31
à 36 de la loi du 15.06.1935.

Pour extrait conforme délivré à Mme le Procureur du Roi.

Liège, le 15 mars 2011.
Le greffier-chef de service, (signé) J. Renson.

(10472)

Cour d’appel de Mons

Casier judiciaire : néant.

N° du condamné : 183/2011.

N° arrêt : 49/2011.

N° du parquet : 2010/VJl1/25.

Nom et prénoms : CENTRE DENTAIRE DU HAINAUT SA, repré-
senté par Me Marie-Françoise NICAISE, avocat au barreau de Char-
leroi, dont le siège social est sis boulevard Joseph Tirou 28, à
6000 Charleroi.

Nationalité : Belge.

Instruction : sachant lire et écrire.

Condamné le 28 janvier 2011 sur appel d’un jugement rendu par le
tribunal correctionnel de Charleroi, le 9 décembre 2009;

Arrêt contradictoire

à : du chef des préventions à une amende de 1.500 euros portée à
8.250 euros;

avec un sursis de 3 ans à l’exécution des 2/3 de la peine d’amende.

Publication + confiscation.

Une fois une somme de 25 euros portée à 137,50 euros et 25 euros,

du chef de : comme auteur ou coauteur

I. à Charleroi, arrondissement judiciaire de Charleroi ou ailleurs sur
le territoire du royaume, à plusieurs reprises entre le 25 mars 2003 et le
23 novembre 2007 :

En infraction à la loi du 15 avril 1958 relative à la publicité dentaire,
s’être livrés directement ou indirectement à de la publicité en vue de
soigner ou de faire soigner par une personne qualifiée ou non en
Belgique les affections, lésions ou anomalies de la bouche et des dents;

II. à Charleroi, arrondissement judiciaire de Charleroi ou ailleurs sur
le territoire du royaume, à plusieurs reprises entre le 31 janvier 2001 et
le 19 mars 2007 :

En infraction aux articles 3 et 38 alinéa 1er de l’arrêté-royal n° 78 du
10 novembre 1967, avoir accompli habituellement, sans réunir
l’ensemble des conditions requises par l’alinéa 1er de l’article 3, toutes
interventions ou actes pratiqués dans la bouche des patients et ayant
pour but de préserver, guérir, redresser ou remplacer l’organe dentaire;

III. à Charleroi, arrondissement judiciaire de Charleroi ou ailleurs sur
le territoire du royaume, à plusieurs reprises entre le 30 avril 2000 et le
19 mars 2007 :

Escroquerie;

IV. à Charleroi, arrondissement judiciaire de Charleroi ou ailleurs sur
le territoire du royaume, à plusieurs reprises entre le 10 février 2003 et
le 27 octobre 2006

Faux en écritures authentiques et publiques et usage de faux;

V. à Charleroi, arrondissement judiciaire de Charleroi ou ailleurs sur
le territoire du royaume, à plusieurs reprises entre le 10 février 2003 et
le 23 novembre 2007 :

Escroquerie.

par application des articles : 65, 66, 79, 80, 100, 193, 196, 213, 214, 496
alinéa 1er du Code pénal; 1, 3, alinéa 1er, 7, 8 de la loi du 15 avril 1958
relative à la publicité en matière de soins dentaires; 3, 38, § 1er, de
l’arrêté-royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions de soins de santé.

Frais : 1re instance : solidairement avec le prévenu n° 179/2011 à
196,83 euros.

Appel : solidairement avec le prévenu n° 179/2011 à 144,36 euros
+ solidairement avec le prévenu n° 183/2011 à : 27,47 euros
+ 27,47 euros + 27,47 euros + 30,60 euros + 27,47 euros + 27,47 euros
+ 27,47 euros + 27,47 euros + 28,67 euros.

Cet arrêt est coulé en force de chose jugée depuis le 15 février 2011.

Transmis à M. le procureur général - commune.

Transmis à M. le receveur des amendes.

Transmis au casier judiciaire central - à l’OCSC.

Mons, le 23 février 2011.
Le greffier, (signé) N. Mourin.

(10473)
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Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

En suite à la requête déposée le 1er mars 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâ-
teau, rendue le 14 mars 2011, Mme Fernande Caroline Ghislaine
Perraux, née à Longlier le 15 avril 1924, de nationalité belge, sans
profession, veuve, domiciliée à 6840 Neufchâteau, avenue de la
Victoire 19 a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Hélène Piron,
avocat, dont les bureaux sont établis à 6800 Libramont-Chevigny,
avenue de Bouillon 16B.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lepinois, Françoise.
(63639)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 28 janvier 2011, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Charleroi, rendue le 3 mars 2011,
M. Sébastien Jaupart, née à Namur le 10 février 1983, domicilié à
6000 Charleroi, avenue des Alliés 3/A a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Renaud de Biourge, avocat, dont le cabinet est sis 6000 Charleroi,
boulevard de Fontaine 17.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(63640)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, rendue le 17 mars 2011, le nommé Jean-Pierre Meuta, né à
Charleroi le 1er décembre 1990, domicilié au service résidentiel
« L’Odyssée », 6061 Montignies-sur-Sambre, rue de la Paix 102, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire de biens en la personne de Me Herinne, Eric, avocat à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 23/18.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Muriel Pestiaux.
(63641)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du cinquième canton de
Charleroi en date du 14 mars 2011, le nommé M. Jacques Arthur Adant,
célibataire, né à Manage le 19 mars 1939, domicilié à 6030 Goutroux,
rue Jean-Baptiste Cuinié 64, « Résidence le vieux Puits » a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire étant Me Frédérique Mahieu, avocat, domiciliée à
6140 Fontaine-l’Evêque, rue du Parc 42.

Requête déposée le 18 janvier 2011.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Alain Sacre.
(63642)

Par ordonnance de M. le juge de paix du cinquième canton de
Charleroi en date du 14 mars 2011, le nommé M. Lisungi Prosper
Bombile, célibataire, né à Chênée le 6 juillet 1976, domicilié à 6000 Char-
leroi, rue Willy Ernst 1/-ENT, résidant à 6030 Marchienne-au-Pont, rue
de l’Hôpital 55, Hôpital Vincent Van Gogh, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire étant
Me Philippe Degrève, avocat, domicilié à 6001 Marcinelle, rue du Tir 20.

Requête déposée le 26 janvier 2011.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Alain Sacre.
(63643)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Par ordonnance du juge de paix suppléant, Pierre Cirriez, du canton
de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, rendue le 1er mars 2011,
M. Hubert Harmegnies, né à Frameries le 28 avril 1971, domicilié à
7340 Colfontaine, rue du Château 52, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Vincent Liégeois, ayant sont cabinet sis à 7080 Frameries, rue
Sainte-Philomène 89.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuse, Brigitte.
(63644)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles en date du
1er mars 2011, Mme Laitat, Françoise Christiane, née à Mons le
6 décembre 1969, domiciliée à 1050 Ixelles, avenue de
l’Hippodrome 196 a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire étant Me Balzat, Dominique,
avocat, rue Forestière 22/1, 1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne Decoster.
(63645)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 28 février 2011, une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 16 mars 2011 a déclaré
M. Thierry Viatour, né à Lubumbashi le 16 mai 1954, domicilié à
4000 Liège, rue César Franck 43, incapable de gérer ses biens et cette
personne a, en conséquence, été pourvue d’un administrateur provi-
soire en la personne de Me Brigitte Schaufelberger, avocate dont le
cabinet est sis 4000 Liège, rue de la Résistance 13.

Liège, le 16 mars 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lefort, Carine.
(63646)

Suite à la requête déposée le 14 mars 2011, une ordonnance du juge
de paix de complément du deuxième canton de Liège, rendue le
17 mars 2011 a déclaré Mme Belmonte, Laetitia Francine Marie-Claire,
née à Seraing le 26 avril 1978, domiciliée à 4100 Seraing, rue des
Souffleurs 6/0001, résidant à 4000 Liège, rue Professeur Mahaim 84,
incapable de gérer ses biens et a, en conséquence, été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Collard, Pierre-Yves,
avocat à 4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), rue A. de Lexhy 75.

Liège, le 18 mars 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gavage, Jean-Claude.
(63647)
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Suite à la requête déposée le 17 février 2011, une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 16 mars 2011 a déclaré
que : Confirmons partiellement la mission confiée à Me Denis, Ariane,
notaire, domiciliée à 4000 Liège, rue Bassenge 47, par notre ordonnance
du 12 novembre 2002 mais la disons, à dater du 15 avril 2011, limitée à
la gestion d’une somme de 45.000 euros qui restera bloquée sur le
comptre Crest classic n° 113.695.487 ouvert auprès de la banque AXA,
la personne protégée retrouvant par conséquent l’entière gestion du
reste de son patrimoine en ce compris le solde du compte Crest dont
question ci-dessus.

Liège, le 17 mars 2011.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lefort, Carine.

(63648)

Justice de paix du troisème canton de Liège

Suite à la requête déposée le 1er février 2011, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 14 mars 2011, M. Cosimo
Manograssi, né le 12 août 1930, domicilié à 4020 Liège, rue Louis
Jamme 14/12, résidant à 4000 Liège, Montagne Saint-Walburge 48, Ipal
site Le Péri, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Isabelle Baldo,
avocat dont l’étude est établie à 4000 Liège, avenue de la Close-
raie 34-36.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dumoulin, Pascal.
(63649)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 15 mars 2011 (Rep. n° 1592/2011), il a été constaté
que la mission de l’administrateur provisoire, Mme Balsat, Brigitte,
domiciliée à 5081 Meux, rue de la Ridale 13, a cessé de plein droit lors
du décès survenu le 17 mars 2004 de la personne protégée, Mme Balsat,
Gilberte, née à Court-Saint-Etienne le 19 octobre 1927, domiciliée en son
vivant à 5030 Grand-Manil, rue de la Rochette 28.

Namur, le 17 mars 2011.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Capelle, Angélique.

(63650)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut,
siège de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, rendue le 15 mars 2011, M. Dumortier, Michel né à Thieulain
le 27 mars 1940, domicilié à 7901 Thieulain, rue de la Caluyère 10 a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Arnaud Beuscart, avocat à
7531 Havinnes, Grand Chemin 117.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Pascale Wallez.

(63651)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 4 mars 2011, par ordonnance du juge de
paix du canton de Seraing, rendue le 16 mars 2011, constatons que
M. Jaspers, Robert Jules Antoine né à Vaux-sous-Chèvremont le
14 septembre 1935, pensionné veuf domicilié à 4101 Jemeppe-sur-
Meuse (Seraing), rue Champs d’Oiseaux 74/4 n’est pas apte à assurer
la gestion de ses biens, désignons Mme Daems, Juliette, née à Ougrée
le 27 avril 1945, domiciliée à 4102 Ougrée, rue Famelette 84 en qualité
d’administrateur provisoire avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis,

c du Code civil. L’administrateur exercera la gestion des comptes
bancaires, dossiers titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne
protégée dans les conditions et limites prévues aux dispositions parti-
culières de la présente décision.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(63652)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du juge de paix du canton de Soignies du
14 mars 2011, sur requête déposée le 23 février 2011, la nommée
Mme Cécile Blontrock, née à La Louvière le 16 novembre 1928,
domiciliée à 7070 Le Rœulx, chaussée de Soignies 53A, résidant au
home « Saint-Jacques », faubourg de Binche 1 à 7070 Le Rœulx a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Nadine Leeman, avocat à
7110 La Louvière, rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart, Catherine.
(63653)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Soignies du
14 mars 2011, sur requête déposée le 23 février 2011, le nommé M. Jean-
Baptiste Van De Perre, né à La Louvière le 5 juin 1929, domicilié à
7070 Le Rœulx, chaussée de Soignies 53A, résidant au home « Saint-
Jacques », faubourg de Binche 1 à 7070 Le Rœulx a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Nadine Leeman, avocat à 7110 La Louvière, rue
Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart, Catherine.
(63654)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 4 janvier 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Thuin, rendue le 26 janvier 2011, Mme Geneviève
Attout, née à Kasongo (Congo) le 21 novembre 1951, domiciliée à
6120 Jamioulx, rue des Déportés 12 a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me François Behogne, avocat dont le cabinet est sis à
6240 Farciennes, rue Albert Ier 236.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.
(63655)

Justice de paix du second canton de Verviers

Par décision de M. le juge de paix du second canton de Verviers
rendue en date du 17 mars 2011, suite la requête déposée le
14 février 2011, Mme Bailly, Andrée Armandine Antoinette Henriette,
née à Verviers le 25 décembre 1932, domiciliée route de la Gileppe 1 à
4845 Jalhay, a été déclarée incapable de gérer ses biens et pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Heins, Renaud, avocat
à 4830 Limbourg, avenue Victor David 75.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(63656)

Justice de paix du canton de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne
et Houffalize, siège de Vielsalm

Suite à la requête déposée le 17 février 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize,
siège de Vielsalm, rendue le 14 mars 2011, M. Blaise, Maurice Pascal
Ghislain, né à Saint-Vith le 20 février 1993, domicilié chez son frère
Pascal Blaise, Cahay 69 à 6690 Vielsalm, résidant chez sa sœur Blaise,
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Claudine, avenue de la Résistance 28/5, 6698 Grand-Halleux (Viel-
salm), a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Santer, Géraldine,
avocat dont le cabinet est établi 6690 Vielsalm, rue Chars à Bœufs 4.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jacquet, Gaëlle.
(63657)

Justice de paix du canton de Visé

Par décision prononcée par Mme le juge de paix du canton de Visé le
14 mars 2011, Mme Boton, Nelly, née le 10 octobre 1920, domiciliée rue
du Limbourg 104 à 4000 Liège, résidant à la maison de repos « Le
Moulin Baré », chaussée de Tongres 673 à 4452 Juprelle, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Nicole Van Michel dit Valet,
pensionnée, domiciliée à 4040 Herstal, rue Hoyoux 133.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Joseph.
(63658)

Justice de paix du canton de Waremme

Suite à la requête déposée le 11 février 2011, par décision du juge de
paix du canton de Waremme, rendue le 10 mars 2011, Mme Goyens,
Paula, née à Cras-Avernas le 2 avril 1924, domiciliée à 4252 Omal, rue
des Broucks 99, résidant à 4300 Waremme, avenue de la Résistance 4 a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Tihon, Jean-Marie,
avocat dont le cabinet est établi à 4020 Liège, rue Lairesse 42.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Vanan-
droye, Isabelle.

(63659)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 28 février 2011, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Wavre, rendue le 16 mars 2011,
Mme Simone Loppe, née à 1330 Rixensart le 7 janvier 1931, domiciliée
à 1330 Rixensart, avenue Paul Terlinden 39 a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Thierry Jans, avocat à 1300 Wavre, chaussée de
Louvain 43/2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(63660)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 24 février 2011, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Wavre, rendue le 9 mars 2011, M. Soetens,
Jean-Jacques, né à Malines le 19 février 1951, domicilié à 1340 Ottignies-
Louvain-la-Neuve, résidence « Le Chenoy », avenue des Combat-
tants 93 a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Dromet, Isabelle,
avocate à 1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve, Verte Voie 20.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Hermant.
(63661)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 17 maart 2011, werd Danielle Emilie Louise Berkvens,
geboren te Mortsel op 24 april 1957, wonende te 2600 Berchem
(Antwerpen), Ruytenbrugstraat 21, bus 1, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. Evi Van der Planken, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Beschavingstraat 11.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 februari 2011.

Antwerpen, 17 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur Jespers.
(63662)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen,
verleend op 16 maart 2011, werd Van Bijlen, Maria Coleta, geboren te
Retie op 10 december 1932, te 2170 Merksem (Antwerpen),
Kastanjeboomplein 10, niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Simons, Marie-
Jeanne, wonende te 2170 Merksem (Antwerpen), Lambrechtshoeken-
laan 166.

Merksem (Antwerpen), 16 maart 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Rudy Vermaelen.
(63663)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, uitgesproken
op 17 maart 2011, werd Mounir, Marjam, geboren te Maaseik op
1 januari 1969, wonende en aldaar verblijvende te 3740 Bilzen, Abdij-
straat 2, in het Medisch Centrum Sint-Jozef, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder
met volledige opdracht : Mevr. Leenders, Hubertina, geboren te Dilsen
op 15 februari 1947, wonende te 3630 Maasmechelen, Genootstraat 60.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
1 maart 2011.

Bilzen, 18 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.
(63664)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, uitgesproken
op 17 maart 2011, werd Corsi, Lidia, geboren te Quaregnon op
2 maart 1956, wonende te 3600 Genk, Nieuwe Kuilenweg 69, bus 1;
verblijvende in het Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2, te
3740 Bilzen, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder met volledige opdracht :
Mr. Lafosse, Nathalie, advocaat, met kantoor te 3724 Kortessem (Vlier-
maal), Beekstraat 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 februari 2011.

Bilzen, 18 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.
(63665)
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Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, uitgesproken
op 17 maart 2011, werd De Clercq, Liliane Maria Helena, geboren te
Bree op 6 juli 1961, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Gallestraat 20,
verblijvende in het Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2, te
3740 Bilzen, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder met volledige opdracht :
Mr. Lafosse, Nathalie, advocaat, met kantoor te 3724 Kortessem (Vlier-
maal), Beekstraat 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
22 februari 2011.

Bilzen, 18 maart 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.

(63666)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Bij vonnis, van 18 februari 2011, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge voor recht verklaard dat Van den Berghe, Roger,
geboren te Houtave op 13 oktober 1929, wonende te 8377 Zuienkerke,
Meetkerkestraat 15, verblijvende in het R.V.T. De Strandjutter, te
8370 Blankenberge, Fr. Masereellaan 9, niet in staat is zelf zijn goederen
te beheren.

Wijst over haar aan als voorlopige bewindvoerder, zijn zoon : Van
den Berghe, Marc, wonende te 8377 Zuienkerke, Meetkerkestraat 16.

Brugge, 18 maart 2011.
De griffier, (get.) Karin Logghe.

(63667)

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Beschikking, d.d. 4 maart 2011, van de heer vrederechter van het
derde kanton Brugge :

verklaren dat Diane De Baene, geboren te Knokke op 15 maart 1941,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Paul Parmentierlaan 153, bus 31, thans
verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis O.-L.-Vrouw, te
8200 Brugge (Sint-Michiels, Koning Albert I-laan 8, niet in staat is haar
goederen te beheren;

voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Koen Van Zandweghe,
advocaat, kantoorhoudende te 8300 Knokke-Heist, Dumortierlaan 8.

Brugge, 18 maart 2011.
De griffier, (get.) Van der Veken, Monique.

(63668)

Beschikking, d.d. 2 maart 2011, van de heer vrederechter van het
derde kanton Brugge :

verklaren dat Marc Vande Caveye, geboren te Tielt op
2 december 1951, wonende te 8301 Knokke-Heist, Heldenplein 33/52,
niet in staat is zijn goederen te beheren;

voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Luc Nyssen, advocaat,
kantoorhoudende te 8000 Brugge, Minderbroedersstraat 12/1.

Brugge, 18 maart 2011.
De griffier, (get.) Van der Veken, Monique.

(63669)

Beschikking, d.d. 2 maart 2011, van de heer vrederechter van het
derde kanton Brugge :

verklaren dat Martha Keirse, geboren te Ramskapelle op
17 april 1924, wonende te 8301 Knokke-Heist, Kursaalstraat 42, W.Z.C.
Olvo, niet in staat is haar goederen te beheren;

voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Luc Nyssen, advocaat,
kantoorhoudende te 8000 Brugge, Minderbroedersstraat 12/1.

Brugge, 18 maart 2011.

De griffier, (get.) Van der Veken, Monique.
(63670)

Beschikking, d.d. 2 maart 2011, van de heer vrederechter van het
derde kanton Brugge :

verklaren dat Godelieve Keirse, geboren te Ramskapelle op
13 april 1929, wonende te 8301 Knokke-Heist, Kursaalstraat 42, W.Z.C.
Olvo, niet in staat is haar goederen te beheren;

voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Luc Nyssen, advocaat,
kantoorhoudende te 8000 Brugge, Minderbroedersstraat 12/1.

Brugge, 18 maart 2011.

De griffier, (get.) Van der Veken, Monique.
(63671)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 2 maart 2011, gewezen op verzoekschrift van
3 februari 2011, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat D’Hondt, Marianne, geboren te Wevelgem op
8 september 1956, wonende in het Psychiatrisch Ziekenhuis O.-L.-
Vrouw, te 8200 Sint-Michiels (Brugge), Koning Albert I-laan 8, niet in
staat verklaard is zelf haar goederen te beheren en heeft aangewezen
als voorlopige bewindvoerder : Mr. Lombaerts, Jean-Luc, advocaat, te
8301 Heist-aan-Zee (Knokke-Heist), Ivalidenlaan 14.

Brugge, 18 maart 2011.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(63672)

Vredegerecht van het kanton Genk

Vonnis, d.d. 14 maart 2011, verklaart Di Patrizi, Nedda, geboren te
Piediluco (Italië) op 31 augustus 1926, wonende te 3600 Genk, Bloemen-
straat 4, niet in staat zelf haar goederen te beheren en voegt toe als
voorlopig bewindvoerder : Pileri, Anna, huisvrouw, wonende te
3600 Genk, Bloemenstraat 4.

Genk, 17 maart 2011.

De hoofdgriffer, (get.) Lode Thijs.
(63673)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 10 maart 2011, werd Verniers, Marietta, geboren te Gent op
3 december 1936, wonende te 9032 Gent, Langebilkstraat 23, verblij-
vende in het AZ Jan Palfijn, te 9000 Gent, Henri Dunantlaan 5, niet in
staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Colpaert, Merel, wonende te 9000 Gent,
Voskenslaan 34-36.

Gent, 17 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ockers, Filip.
(63674)
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Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op 10 maart 2011, werd
Verbustel, Marie Paule, geboren te Geraardsbergen op
23 september 1945, wonende te 9500 Geraardsbergen, Kattestraat 3
(Rusthuis Vincent), niet in staat zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Marc Thienpont, advocaat,
kantoorhoudende te 9500 Geraardsbergen, Meersstraat 32.

Geraardsbergen, 18 maart 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jürgen Peirlinck.

(63675)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op 10 maart 2011, werd Penne,
Maria Lucienne, geboren te Denderwindeke op 31 mei 1934, wonende
te 9402 Ninove, Kruis 181, opgenomen in de instelling ’t Cautervelt,
Leopoldlaan 82, 9500 Geraardsbergen, niet in staat zelf haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder :
Verckens, Maria, wonende te 9402 Ninove, Bodemstraat 23.

Geraardsbergen, 18 maart 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jürgen Peirlinck.

(63676)

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 17 maart 2011, werd de heer Dederen, Jan Maria, geboren
op 22 mei 1956, verblijvende in het Sint-Alexiusinstituut, te 1850 Grim-
bergen, Grimbergsesteenweg 40, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. D’Hollander, Jean, advocaat, te 1780 Wemmel, de Limburg
Stirumlaan 62.

Grimbergen, 18 maart 2011.
De hoofdgriffier, (get.) Christiane Vanden Wyngaert.

(63677)

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 14 maart 2011, werd Vandeput, Maikel,
geboren te Hasselt op 14 oktober 1991, wonende te 3550 Heusden-
Zolder, Laaglandstraat 12, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Wouters,
Rolf, advocaat, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Grote Baan 92.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
15 september 2010.

Houthalen-Helchteren, 18 maart 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Vrolix.

(63678)

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Vonnis, d.d. 15 maart 2011, Berthilda Van Spaendonk, geboren te
Kalmthout op 31 augustus 1923, wonende te 2920 Kalmthout, Linden-
dreef 61, verblijvende in R.V.T. Sint-Vincentius, te Kalmthout, Kapellen-
steenweg 81, werd bij bovenvermeld vonnis, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Van Spaendonk, Walter, geboren te Kalmthout op
15 november 1940, wonende te Lier, Zevenbergen 50.

Kapellen, 18 maart 2011.

De griffier, (get.) Nancy Van Zantvoort.
(63679)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
eerste kanton Kortrijk, verleend op 3 maart 2011, werd Dewaegheneire,
Paul, geboren te Bellegem op 25 juni 1935, wonende en verblijvende in
het WZC Sint-Jozef, te 8500 Kortrijk, Condédreef 16, leeft gescheiden
van tafel en bed van Mevr. Vandersteene, Monique, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Dewaegheneire, Jan, wonende te
9860 Oosterzele, Dorp 56.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katrien Quaghebeur.
(63680)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
9 maart 2011 : Jacobs, Karel, geboren te Berlaar op 15 augustus 1927,
wettelijk gedomicilieerd te 2590 Berlaar, Itegemlaan 72, verblijvende in
het Heilig Hartziekenhuis, Mechelsestraat 24, te 2500 Lier, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Claes, Peter, wonende te 2590 Berlaar, Merelstraat 9.

Lier, 16 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jean Scheltjens.
(63681)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 2 maart 2011, werd Kruszel, Leobadia Teresa, geboren op
6 oktober 1930, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Abelen-
straat 42, verblijvende ZOL Campus Sint-Barbara, te 3620 Lanaken,
Bessemerstraat 478, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Nonweiler, Lea, advo-
caat, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Grote Baan 13.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 februari 2011.

Maasmechelen, 17 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(63682)

Vredegerecht van het kanton Ronse

De vrederechter van het kanton Ronse, verleent op 17 maart 2011, de
volgende beschikking : verklaart Leopold Duverger, geboren te Ronse
op 22 juli 1944, gedomicilieerd te 9600 Ronse, Albert Demanezstraat 87,
niet in staat zelf zijn goederen te beheren en voegt toe als voorlopige
bewindvoerder : Duverger, Simone, wonende te 9600 Ronse, Albert
Demanezstraat 89.

Ronse, 18 maart 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Armand Coppens.
(63683)
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Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter vredegerecht Sint-Niklaas 1,
verleend op 17 maart 2011, werd Etienne Verspreet, geboren op
14 december 1940, wonende en verblijvende in het WZC De Plataan, te
9100 Sint-Niklaas, Hospitaalstraat 12, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Nicole Delforge, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Baron
Dhanisstraat 10.

Sint-Niklaas, 17 maart 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gisèle Vermeulen.

(63684)

Bij beschikking van de vrederechter vredegerecht Sint-Niklaas 1,
verleend op 17 maart 2011, werd Simonne Bernaert, geboren op
11 september 1934, gepensioneerd, wonende te 9160 Lokeren, Haar-
snijderslaan 4W12, verblijvende p.a. APZ Sint-Lucia, Ankerstraat 91, te
9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Helmut Meese, advo-
caat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Koningin Astridlaan 52.

Sint-Niklaas, 17 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gisèle Vermeulen.
(63685)

Vredegerecht van het kanton Tielt

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Tielt, verleend
op 9 maart 2011, werd de heer Van Ooteghem, André, geboren te Pittem
op 2 september 1934, wonende te 8740 Pittem, Egemsebinnenweg 7,
doch verblijvende te 8740 Pittem, WZC Sint-Remigius, Koolskamp-
straat 48, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mevr. Van Ooteghem,
Chantal, wonende te 9400 Ninove, Aaltersesteenweg 50.

Tielt, 18 maart 2011.
De hoofdgriffier, (get.) Christine Vandenkerkhove.

(63686)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
17 maart 2011, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
25 februari 2011, werd Mevr. De Cuyper, Mariette Josephina, echtgenote
van de heer Verhaegen, Norbert, geboren te Vilvoorde op
21 augustus 1928, wonende en verblijvende te 1800 Vilvoorde,
Wipstraat 18, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : de heer Verhaegen, Norbert
Engelbert, gepensioneerde, geboren te Putte op 14 augustus 1933,
wonenden en verblijvende te 1800 Vilvoorde, Wipstraat 18.

De hoofdgriffier, (get.) Henriette Hendrikx.
(63687)

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Waregem,
verleend op 10 maart 2011, werd Landuyt, Marie Joseph, geboren te
Wakken op 28 februari 1935, weduwe van de heer Bultinck, André,
wonende te 8790 Waregem, Woon- en zorgcentrum « De Meers »,
Schakelstraat 43, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : haar zoon,
Bultinck, Philippe, geboren te Tielt op 28 juni 1959, wonende te
8530 Harelbeke, Hallestraat 21.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
14 februari 2010.

Waregem, 18 maart 2011.

De griffier, (get.) Marika Wulleman.
(63688)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele,
zetel Herzele

Vonnis, d.d. 2 maart 2011, verklaart Meersschaut, Patrick, geboren te
Wetteren op 21 juli 1959, arbeider, wonende te 9520 Sint-Lievens-
Houtem, Wettersesteenweg 172/0102, geheel niet in staat zelf zijn
goederen te beheren en voegt toe als voorlopig bewindvoerder :
Mr. Karolien De Bruyn, advocaat, gevestigd te 9550 Herzele (Woubrech-
tegem), Kasteelstraat 9.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
18 januari 2011.

Herzele, 18 maart 2011.

De griffier, (get.) Nancy Geerts.
(63689)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton d’Ath-Lessines, siège
de Lessines, en date du 17 mars 2011, il a été mis fin au mandat de
Me Valéry Gosselain, dont les bureaux sont sis à Frasnes-lez-Anvaing,
rue Léon Desmottes 72, en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de Louise Devleeschauwer, née à Ellezelles le 6 mars 1908,
domiciliée à Ellezelles, rue Notre-Dame 43, cette personne étant
décédée le 13 octobre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé)
J.-M. Derobertmasure.

(63690)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles, en date du
17 mars 2011, il a été mis fin à la mission de M. Mangoutas, Costas,
domicilié à 1070 Bruxelles, avenue Eugène Ysaye 102, en qualité
d’administrateur provisoire de M. Mangoutas, Georges, né le
9 octobre 1939 à Seta (Grèce), domicilié à 1060 Bruxelles, rue de
l’Agonne 6/1, mais résidant à Ixelles, rue Jean Paquot 63, ce dernier est
décédé le 26 février 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne Decoster.
(63691)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles, en date du
17 mars 2011, il a été mis fin à la mission de Me Dominique Balzat,
avocat, dont les bureaux sont établis à 1050 Ixelles, rue Forestière 22/1,
en qualité d’administrateur provisoire de Mme Geerts, Jacqueline, née
le 31 mai 1917 à Bleville, résidant à la « Résidence du Puy », à
1050 Ixelles, chaussée de Vleurgat 61, cette dernière est décédée le
4 mars 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne Decoster.
(63692)
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Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 25 février 2011, une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 16 mars 2011, a déclaré
que : mettons fin, à la date de la présente ordonnance, à la mission
d’administrateur provisoire des biens de M. Defontaine, Olivier, né à
Liège le 13 juillet 1972, ouvrier spécialisé, domicilié à 4030 Liège, rue
Freddy Terwagne 12/18, confiée à Me Gillet, Valérie, avocate, dont le
cabinet est établi à 4141 Sprimont, hameau de Hotchamps 14-16, par
notre ordonnance du 5 février 2009.

Liège, le 18 mars 2011.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lefort, Carine.

(63693)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Liège du
16 mars 2011, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 14 février 2007, et publiée au Moniteur belge du
27 février 2007, à l’égard de Mme Anne-Marie Guilleaume, née à
Grâce-Berleur le 21 avril 1952, domiciliée à 4000 Liège, rue Peclers 4/
0012, cette personne étant redevenue capable de gérer des biens, a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
Me Valérie Gillet, avocate, dont l’étude est établie à 4141 Sprimont,
hameau de Hotchamps 14-16.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marzée, Christiane.

(63694)

Par décision rendue en date du 15 mars 2011, le juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par ordonnance
du 19 octobre 2010, à Me Noirhomme, Luc, en qualité d’administrateur
provisoire de M. Levenkron, Maurice.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marzée, Christiane.

(63695)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée, en date du 16 mars 2011 (Rep. N° 1596/11), il a été constaté
que la mission de l’administrateur provisoire, M. Genin, Didier, domi-
cilié à 4217 Waret-l’Evêque, rue Bois des Haies 12, a cessé de plein droit
lors du décès survenu le 25 février 2011, de la personne protégée,
M. Genin, Renelde, né à Erneuville le 8 avril 1932, domicilié en son
vivant à 5020 Namur (Temploux), home « Saint-Joseph », chaussée de
Nivelles 354.

Namur, le 18 mars 2011.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Capelle, Angélique.

(63696)

Justice de paix du second canton de Verviers

Suite à la requête déposée le 8 mars 2011, par ordonnance du juge de
paix du second canton de Verviers, rendue le 17 mars 2011, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
25 mars 2002, et publiée au Moniteur belge en mars 2002, à l’égard de
M. Lising, René, né le 16 décembre 1954, domicilié à 4800 Verviers, rue
de la Vesdre 45/rez, « Maison Bonne Femme », cette personne étant
décédée en date du 20 février 2011, il a été mis fin, en conséquence, à la
mission de son administrateur provisoire, à savoir : Me Fyon, Domi-
nique, avocat, ayant son cabinet avenue Mullendorff 61, à 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(63697)

Justice de paix du canton de Waremme

Suite à la requête déposée le 1er février 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Waremme, rendue le 17 mars 2011, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par décision du
8 décembre 2009, et publiée au Moniteur belge du 23 décembre 2009, à
l’égard de Mme Van Obbergen, Monique, née le 17 juillet 1941,
domiciliée à 4300 Waremme, avenue E. Vandervelde 28/5, cette
personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
M. Debras, Jean, domicilié à 4300 Waremme, rue des Alouettes 57.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Vanan-
droye, Isabelle.

(63698)

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 16 maart 2011, werd een einde gesteld aan de opdracht
van De Reuse, Paul, wonende te 9320 Erembodegem, Ronsevaaldreef 6,
aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis, verleend door de
vrederechter van het eerste kanton Aalst, op 11 december 2007, over
Meert, Maria, geboren te Erembodegem op 16 juli 1924, laatst wonende
te 9320 Erembodegem, Gaston De Schepperstraat 29, laatst te
9300 Aalst, R.V.T. Sint-Job, Marktweg 20, ingevolge het overlijden van
Meert, Maria, op 14 maart 2011.

Aalst, 17 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Luc Renneboog.
(63699)

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 16 maart 2011, werd een einde gesteld aan de opdracht
van De Neve, Etienne, wonende te 9340 Lede, Openveldstraat 79,
aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis, verleend door de
vrederechter van het eerste kanton Aalst, op 26 juni 2007, over De Neve,
Katja, geboren te Wetteren op 12 maart 1973, laatst wonende te
9340 Lede, Openveldstraat 79, ingevolge het overlijden van De Neve,
Katja, op 27 februari 2010.

Aalst, 18 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Luc Renneboog.
(63700)

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het derde kanton
Antwerpen, verleend op 17 maart 2011, werd Mevr. Peeters, Christel,
advocaat, kantoorhoudende te 2970 ’s Gravenwezel, Maretak 27, aange-
wezen bij beschikking, verleend door de vrederechter van het derde
kanton Antwerpen, op 30 september 2010 (rolnummer 10A1845 -
Rep.R. 2877/2010), tot voorlopig bewindvoerder over Van den
Kieboom, Yvonne, geboren te Borgerhout op 9 februari 1932, wonende
in Spanje, Calle del Castano 7, buzon 115, 28580 Ambite (Madrid)
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 14 oktober 2010, bl. 61608,
en onder nummer 72017), met ingang van 17 maart 2011, ontslagen van
de opdracht.

Mevr. Van den Kieboom, Yvonne, kan vanaf de datum van de
beschikking, zijnde 17 maart 2011, terug haar goederen beheren.

Antwerpen, 17 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Patrik Rietjens.
(63701)
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Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton
Antwerpen, verleend op 15 maart 2011, werd vastgesteld dat Boets,
Louise Josee Gerardine, geboren te Schoten op 27 augustus 1925,
wonende in R.V.T. Bartholomeus, te 2170 Merksem (Antwerpen), Jaak
De Boeckstraat 6, over wie als bewindvoerder werd aangesteld, bij
vonnis, verleend door de vrederechter van het tiende kanton
Antwerpen, op 26 juli 2006 (rolnummer 06A702 - Rep.R. 2250/2006),
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 8 augustus 2006, bl. 38934,
en onder nr. 67994, Gerard, André, geboren te Antwerpen op
15 december 1933, gepensioneerde, wonende te 2540 Hove, Boechout-
sesteenweg 138, bus 3, overleden is te Antwerpen, district Merksem,
op 1 maart 2011, en aan de opdracht van de voorlopige bewindvoerder
een einde is gekomen op datum van het overlijden.

Merksem (Antwerpen), 15 maart 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Rudy Vermaelen.
(63702)

Vredegerecht van het elfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
inzake 11B31 Rep.R. nr. 1461/2011, verleend op 17 maart 2011, werd
voor recht gezegd dat de aanwijzing van Mevr. Karlsson, Annette Pia
Henriette, zelfstandige, wonende te 2940 Stabroek, Steenlandlaan 19,
ver 2, tot voorlopige bewindvoerder over haar moeder, Mevr. De Kok,
Louisa Francisca Antonetta, geboren te Antwerpen op 29 april 1927,
gepensioneerde, wonende te 2040 Antwerpen, R.V.T. Monikkenhof,
Monnikenhofstraat 109, hiertoe aangewezen bij ons vonnis,
d.d. 27 april 2006 (06A243, Rep.R. nr. 820/2006), wordt opgeheven, daar
de beschermde persoon overleden is te Antwerpen, district Merksem,
op 24 maart 2007.

Antwerpen, 17 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Raymonda Laermans.
(63703)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 18 maart 2011, werd een einde gesteld aan het voorlopig
bewind van Henin, Marc, geboren te Merksem op 17 februari 1963, over
de goederen van wijlen Leysen, Maria, geboren te Rupelmonde op
29 augustus 1927, wonende en verblijvende in De Mick, Papestraat 30,
te 2930 Brasschaat, en overleden op 1 februari 2010.

Brasschaat, 18 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sleeckx, Sonja.
(63704)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg van het arrondis-
sement Kortrijk, provincie West-Vlaanderen, eerste kamer met drie
rechters, rechtsprekende in burgerlijke zaken, zetelend in graad van
hoger beroep, verleend op 10 maart 2011, werd de beschikking van de
vrederechter van het eerste kanton van Kortrijk, d.d. 23 maart 2010,
waarbij aan Mevr. Popelier, Annie Madelene, geboren te Kortrijk op
8 september 1943, gepensioneerde, wonende te 8500 Kortrijk, Hof te
Walle 31, als voorlopige bewindvoerder Marlier, Pascal, zaakvoerder,
wonende te 8930 Menen, Steenovenstraat 10, werd toegevoegd,
hervormd in zoverre dat de vordering van Pascal en Kathy Marlier tot

aanstelling van een voorlopig bewindvoerder voor het beheer van de
goederen van Annie Popelier, geboren te Kortrijk op 8 september 1943,
wonende te 8500 Kortrijk, Hof te Walle 31, ongegrond werd verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de dienstdoend griffier-hoofd van
dienst, (get.) Sonia Verbauwhede.

(63705)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 16 maart 2011, werd vastgesteld dat de opdracht van
Longo, Cosimo, wonende te 3630 Maasmechelen, Prinses Paolalaan 24,
als voorlopig bewindvoerder over Longo, Antimo Antonio, geboren te
Mesagne op 13 juli 1917, in leven wonende te 3630 Maasmechelen,
Prinses Paolalaan 29, hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter
van het kanton Maasmechelen, op 12 augustus 2005 (rolnum-
mer 05A635 - Rep.R. 2173), van rechtswege beëindigd is op
3 februari 2011, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon.

De griffier, (get.) Rita Coun.
(63706)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 16 maart 2011, werd vastgesteld dat de opdracht van
Keibeck, Theo, geboren te Mechelen-aan-de-Maas op 26 februari 1950,
gepensioneerd, wonende te 3630 Maasmechelen, Vinkenstraat 4, als
voorlopig bewindvoerder over Wuestenraed, Hendrika, geboren te
Mechelen-aan-de-Maas op 15 april 1925, in leven verblijvende
R.V.T. Vilain XIV, te 3630 Maasmechelen, Dreef 148, hiertoe aangesteld
bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen, op
7 maart 2007 (rolnummer 07A171 - Rep.R. 737), van rechtswege
beëindigd is op 24 februari 2011, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon.

De griffier, (get.) Rita Coun.
(63707)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 17 maart 2011, werd de aanwijzing van Daniël
Amelinckx, advocaat, met kantoor te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7a,
tot voorlopige bewindvoerder over de genaamde Yvan Smeets, geboren
te Antwerpen op 20 december 1967, wonende te 9140 Temse, Piet
Nutenlaan 7F, bepaald in onze beschikking van 11 juni 2009, opge-
heven.

Sint-Niklaas, 18 maart 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gisele Vermeulen.

(63708)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Voeren

Bij vonnis, verleend door de vrederechter van het kanton Tongeren-
Voeren, zetel Voeren, d.d. 14 maart 2011, verklaart Vandeberg, Berna-
dette, wonende te 3798 Voeren, Tienhof 43, aangewezen bij beschikking,
verleend door de vrederechter van het kanton Tongeren-Voeren, zetel
Voeren, op 27 maart 1996 (rolnummer 1/96 - Rep.R. 46/96), tot
voorlopig bewindvoerder over Vandeberg, Victor, geboren te ’s Graven-
voeren op 7 januari 1931, wonende te 3798 Voeren, Tienhof 88a,
verblijvend rue de la Fontaine, 4600 Visé, met ingang van 3 maart 2011
ontslagen van de opdracht, aangezien de beschermde persoon over-
leden is.

Voeren, 18 maart 2011.
De griffier, (get.) Gabrielle Clerinx

(63709)
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Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Huy

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Huy II-Hannut,
siège de Huy, rendue le 14 mars 2011, Me Raphaël Weijenberg, avocat
à 4540 Amay, rue Joseph Wauters 19, a été désigné en remplacement de
Mme Léa Mertens, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mme Reine Orban, née à Waremme le 9 janvier 1948, domiciliée à
4470 Saint-Georges-sur-Meuse, rue Emile Delcour 39, incapable de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naômé, Christine.
(63710)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Par ordonnance rendue en date du 16 mars 2011, le juge de paix du
deuxième canton de Liège a déclaré :

Mettons fin, à la date du 31 mars 2011, à la mission d’administrateur
provisoire des biens de M. Leruth, Cédric, né à Liège le 12 août 1980,
domicilié à 4000 Liège, rue Jonfosse 81/31, confiée à Me Montiel Corte,
Xavier, avocat, domicilié à 4020 Liège, quai des Ardennes 65, par
ordonnance du 28 mars 2007.

Déclarons que M. Leruth, Cédric, né à Liège le 12 août 1980, domicilié
à 4000 Liège, rue Jonfosse 81/31, est toujours hors d’état de gérer ses
biens.

Désignons, dès le 1er avril 2011, en qualité de nouvel administrateur
provisoire, Me Joël Chapelier, avocat à 4000 Liège, rue Félix Vander-
snoeck 31.

Liège, le 17 mars 2011.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lefort, Carine.

(63711)

Par ordonnance rendue en date du 16 mars 2011, le juge de paix du
deuxième canton de Liège a déclaré :

Mettons fin, à la date du 31 mars 2011, à la mission d’administrateur
provisoire des biens de Mme Sammartino, Adèle, née à Lucera (Italie)
le 16 juillet 1931, de résidence à la maison de repos « Un Air de Famille
du Baloir », à 4020 Liège, rue Frédéric Nyst 29, confiée à M. Cristallo,
Antonio, né à Troia (Italie) le 2 avril 1951, ouvrier de brasserie, domicilié
à 4000 Liège, rue du Laveu 14, par ordonnance du 24 octobre 2007.

Déclarons que M. Adèle Sammartino, est toujours hors d’état de gérer
ses biens.

Désignons, dès le 1er avril 2011, en qualité de nouvel administrateur
provisoire, M. Cristallo, Belgino, né à Ougrée le 26 décembre 1952,
domicilié à 4000 Liège, rue Aux Pierres 12.

Liège, le 18 mars 2011.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lefort, Carine.

(63712)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par ordonnance du 1er février 2011, prononcée par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil, Me Lambert,
Sandrine, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi, boulevard
Mayence 21, a été désignée en remplacement de Mme Bailly, Emma-
nuel, domiciliée à 7110 Houdeng-Goegnies, rue de la Corderie 88, en
qualité d’administrateur provisoire des biens de M. Papleux, André, né
à Gosselies le 8 juin 1947, résidant au centre psychiatrique
« Saint-Bernard », rue Jules Empain 43, ce dernier étant hors d’état de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(63713)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het achtste kanton
Antwerpen, verleend op 17 maart 2011, werd Mario Scaldina, wonende
te 2140 Borgerhout (Antwerpen), Zwarteleeuwstraat 40, aangewezen bij
beschikking, verleend door de vrederechter van het achtste kanton
Antwerpen, op 28 november 2001 (rolnummer 01B205 - Rep.R. 2349/
2001), tot voorlopig bewindvoerder over Rosario Scaldina, geboren te
Palermo (Italië) op 1 oktober 1950, wonende te 2140 Borgerhout
(Antwerpen), Zwarte Leeuwstraat 40, met ingang van heden ontslagen
van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon Scaldina, Mario : Da Conceicao Monteiro,
Clemente Alexandrina, geboren te Torrao (Portugal) op 6 februari 1958,
wonende te 2140 Borgerhout (Antwerpen), Zwarteleeuwstraat 40.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 februari 2011.

Antwerpen, 17 maart 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur Jespers.

(63714)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 14 maart 2011 als volgt beslist :

verklaart Moerman, Eddy, wonende te 8200 Sint-Michiels (Brugge),
Ten Walle 7, aangewezen bij beschikking, verleend door de vrede-
rechter van het eerste kanton Brugge, op 19 januari 2000
(rolnummer 99/B/395 - Rep.R. 175/2000), tot voorlopige bewind-
voerder over Sypre, Andy, geboren te Brugge op 19 december 1975,
wonende en verblijvende in « Ons Tehuis », te 8000 Brugge, Koolkerkse
Steenweg 191, met ingang van 14 maart 2011 ontslagen van zijn
opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopig bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : Mr. Coucke, Luc, advocaat, met kantoor te
8000 Brugge, Cordoeaniersstraat 17.

Brugge, 18 maart 2011.
De afgevaardigd griffier, (get.) Gregory De Poorter.

(63715)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 17 maart 2011, werd Nicole Delforge, advocaat,
met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Baron Dhanisstraat 10, aangesteld als
voorlopig bewindvoerder over Tom De Wilde, geboren op
2 augustus 1972, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Koningin Fabiola-
park 89, verblijvende p.a. psychiatrische instelling Sint-Hiëronymus,
Dalstraat 84, 9100 Sint-Niklaas, in vervanging van Dirk De Herdt,
advocaat, met kantoor te 2640 Mortsel, Molenstraat 34, hiertoe aange-
steld bij beschikking, d.d. 2 december 2008, door de vrederechter van
het kanton Kontich.

Sint-Niklaas, 17 maart 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gisèle Vermeulen.

(63716)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 17 maart 2011, werd Nicole Delforge, advocaat,
met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Baron Dhanisstraat 10, aangesteld als
voorlopig bewindvoerder over Ghislain Snauwaert, geboren te Aren-
donk op 5 maart 1949, wonende en verblijvende p.a. P.Z.
Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84, 9100 Sint-Niklaas, in vervanging van
Maurice Didden, wonende te 3630 Maasmechelen (Rekem), Daalbroek-
straat 54, hiertoe aangesteld bij beschikking, d.d. 28 augustus 1992, van
de vrederechter van het kanton Maasmechelen.
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Sint-Niklaas, 18 maart 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gisèle Vermeulen.
(63717)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 11 maart 2011, werd Van Gucht, Patrick, geboren te Bornem
op 7 januari 1966, wonende te 9190 Stekene, Stadionstraat 58, bus 3, in
zijn hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over Croes, Maria,
geboren te Bornem op 20 november 1931, wonende te 2880 Bornem,
Stationsstraat 29, met ingang van 11 maart 2011 ontslagen van de
opdracht en werd Mr. Tas, Bart, advocaat te 2830 Willebroek, Dender-
mondsesteenweg 149/004, aangesteld als nieuwe voorlopig bewind-
voerder.

Willebroek, 18 maart 2011.

De griffier, (get.) Borgonie, Mike.
(63718)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Het jaar 2011, op 31 januari, ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Tongeren, is verschenen : Joosten, Louisa, geboren te Maaseik
op 4 juni 1958, wonende te Genk, Kamillestraat 40, handelend in
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, aangesteld door de vrede-
rechter te Maaseik op 4 november 1994, over Joosten, Maria, Madeleine,
geboren te Maaseik op 15 december 1960, wonende te Maaseik, Capu-
cinenstraat 23 (K.I. O.-L.-Vrouw Ter Engelen), die ons verklaart de
nalatenschap van Joosten, Maria Cornelis Jacobus, geboren te Rotem
op 15 augustus 1924, gewoond hebbende te Bree, Kanaallaan 81,
overleden te Genk op 21 januari 2011, te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden, binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris
Fransman-Daelemans, Myriam, te Bree, Witte Torenwal 26.

Bree, 16 maart 2011.

Voor de verzoekster : (get.) Myriam Fransman-Daelemans, notaris.
(10474)

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven op
8 maart 2011, door Mevr. Marlène Vertessen, geboren te Antwerpen op
25 december 1948, wonende te 3800 Sint-Truiden, Fabriekstraat 80,
voogdes over haar verlengd minderjarig verklaarde broer, de heer Filip
Vertessen, geboren te Diest op 11 oktober 1966, wonend en verblijvende
in Home Martine Van Camp, te 3294 Diest, Turnhoutsebaan 57.

Bijzondere machtiging tot aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving : beschikking van de vrederechter van het kanton Diest,
d.d. 22 februari 2011.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van Mevr. Beets, Theresia
Louisa, geboren te Schaffen op 12 augustus 1918, laatst wonende te
3390 Tielt-Winge, Halensenbaan 25, en overleden te Tielt-Winge op
14 november 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad,
hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor
van notarissen Timmermans, Meuris & Claes, te 3270 Scherpenheuvel-
Zichem, Molenstraat 46.

(Get.) Christel Meuris, geassocieerd notaris.
(10475)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 17 maart 2011, hebben :

1. De Neef, Rudy Joseph, geboren te Aalst op 27 maart 1956, wonende
te 9470 Denderleeuw, Stationsplein 17, bus 42, handelend in eigen
naam;

2. De Neef, Nicole Julia, geboren te Aalst op 21 november 1952,
wonende te 9290 Berlare, Vennepark 22, handelend in eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen De Neef, Clement, geboren te Erembodegem op
27 juli 1927, in leven laatst wonende te 8450 Bredene, Duinenstraat 106,
en overleden te Bredene op 27 januari 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Couck, Lien, notaris, te 9300 Aalst, Vrijheidstraat 53.

Brugge, 17 maart 2011.

De hoofdgriffier, (get.) G. De Zutter.
(10476)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 18 maart 2011, heeft Mr. De Meyer, Luc, advocaat, te
9230 Wetteren, Nieuwstraat 3, handelend als gevolmachtigde van
Hanegreefs, Marcel André, geboren te Neerpelt op 9 februari 1947,
wonende te 3960 Bree, Bocholterkiezel 90, handelend in zijn hoedanig-
heid van voorlopig bewindvoerder, aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Bree op 21 januari 2010 over de hierna
vermelde beschermde persoon, zijnde Verstraeten, Joeri, geboren te
Dendermonde op 5 april 1972, wonende te 3960 Bree, Oudestraat 34/
01/1, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen Verstraeten, Alfred Eugeen Maria,
geboren te Grembergen op 22 juli 1928, in leven laatst wonende te
9290 Berlare, Eikenlaan 5, en overleden te Dendermonde op
19 november 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Dedoncker, J., notaris te 9290 Berlare, Nieuwstraat 10.

Dendermonde, 18 maart 2011.

De afgevaardigd griffier, (get.) K. D’Hooge.
(10477)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 17 maart 2011, heeft Mevr. Audenaert, Sara, geboren te
Leuven op 25 februari 1983, wonende te 3012 Wilsele, Roeselbergdal 13,
handelend als gevolmachtigde van :

1) Van den Bruel, Eric Arthur Jeanne, geboren te Lier op
26 oktober 1966, wonende te 3050 Oud-Heverlee, Dorpsstraat 75,
handelend in eigen naam en tevens handelend in zijn hoedanigheid van
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alleenstaande ouder, drager van het ouderlijk gezag, wettige beheerder
over de persoon en de goederen van zijn twee, hierna voornoemde,
minderjarige kinderen, hierbij gemachtigd bij beschikking verleend
door de vrederechter van het tweede kanton Leuven op
21 februari 2011;

2) Van den Bruel, Luz, geboren te Leuven op 14 november 1997;

3) Van den Bruel, Manu, geboren te Leuven op 5 maart 2000,

minderjarige kinderen, beiden wonende te 3050 Oud-Heverlee, Dorps-
straat 75, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen Pauwels, Christine Jozefine Victor,
geboren te Bornem op 30 juni 1966, in leven laatst wonende te
3050 Oud-Heverlee, Dorpsstraat 75, en overleden te Oud-Heverlee op
9 december 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Guy Jansen, geassocieerd notaris, te 3000 Leuven,
Vaartstraat 59/1.

Leuven, 17 maart 2011.

De griffier, (get.) E. Van der Geeten.
(10478)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren, op 17 maart 2011, heeft Derwael, Jessika, geboren te Bilzen
op 12 mei 1980, en wonende te 3404 Attenhoven, Dorpsstraat 46, in
eigen naam verklaart onder voorrecht van boedelbeschrijving de nala-
tenschap te aanvaarden van wijlen Derwael, Lucien Marie Joseph
Henri, geboren te Sint-Truiden op 19 september 1951, in leven laatst
wonende te 3870 Mechelen (Bovelingen), Bovelingenstraat 83, en
overleden te Heers op 21 oktober 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Benoit Levecq, notaris, met standplaats te 3540 Herk-
de-Stad, Sint-Truidensteenweg 23.

Tongeren, 17 maart 2011.

De hoofdgriffier, (onleesbare handtekening).
(10479)

Ten jare 2011, op 9 maart, ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg van het gerechtelijk arrondissement Tongeren, voor ons, Ingrid
Charlier, griffier-hoofd van dienst is verschenen : Beuten, Hilde
Marleen, geboren te Maaseik op 11 februari 1976, Belg, wonende te
3650 Dilsen-Stokkem, Medaerstraat 5, in haar hoedanigheid van ouder
en wettelijke beheerder van het minderjarig kind : Knoors, Stijn,
geboren te Genk op 16 maart 2003, wonende bij zijn moeder, die ons in
het Nederlands verklaart de nalatenschap van wijlen Knoors, Ward,
geboren te Dilsen-Stokkem op 8 maart 1979, in leven wonende te
Dilsen-Stokkem, Medaerstraat 5, overleden te Dilsen-Stokkem op
19 juni 2010, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Zij werd hiertoe gemachtigd bij beschikking van de heer vrederechter
van het kanton Maaseik op 26 januari 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden, binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan Mr. Nele
Schotsmans, notaris, met standplaats te Dilsen-Stokkem.

Waarvan akte, opgemaakt op verzoek van de verschijnster en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons, Ingrid Charlier,
griffier-hoofd van dienst.

(Get.) H. Beuten; I. Charlier.
Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan Beuten, Hilde,

wonende te Dilsen-Stokkem.
Tongeren, 9 maart 2011.
De hoofdgriffier, (get.) Y. Kielich.

(10480)

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an deux mille onze, le dix-huit mars.

Au greffe du tribunal de première instance d’Arlon et par-devant
nous, Isabelle Gobert, greffier chef de service.

Ont comparu :

Mme Godfrin, Nancy Luc, fille du défunt, née à Arlon le
22 janvier 1970, domiciliée à 6820 Muno (Florenville), route de
Grand’Hez 1, en son nom personnel;

M. Godfrin, Luc Louis, fils du défunt, né à Muno le 2 novembre 1949,
domicilié à 7332 Saint-Ghislain, rue de Sglatignies 3, en son nom
personnel;

M. Godfrin, Yves Georges, fils du défunt, né à Arlon le
23 septembre 1958, domicilié à 6769 Gérouville, place du Tilleul 60, en
son nom personnel,
lesquels comparants ont, en leur nom personnel, déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de M. Godfrin, Gaston Lucien, né à
Muno le 19 mars 1926, en son vivant domicilié à 6820 Muno (Floren-
ville), route de Grand-Hez 1, décédé ab intestat à Virton le
15 novembre 2010.

Dont acte, dressé sur réquisition expresse des comparants qu’après
lecture faite, ils ont signé avec nous, greffier.

Les créanciers et légataires éventuels du défunt sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de trois
mois à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Jean-Pierre Jungers, notaire dont
l’étude est située à 6820 Florenville, rue de l’Eglise 4.

Arlon, le 18 mars 2011.
Le greffier chef de service, (signé) I. Gobert.

(10481)

L’an deux mille onze, le quinze mars.

Au greffe du tribunal de première instance d’Arlon et par-devant
nous, Isabelle Gobert, greffier chef de service.

Ont comparu :

Mme Tordoor, Nathalie Marie, épouse du défunt, née à Messancy le
25 avril 1966, domiciliée à F-54260 Allondrelle-La Malmaison, chemin
de Grandcourt 2;

M. Schmitz, Fabian Alfred, fils du défunt, né à Messancy le
27 février 1987, domicilié à F-54260 Allondrelle-La Malmaison, chemin
de Grandcourt 2,
lesquels comparants ont, en leur nom personnel, déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de M. Schmitz, Luiguy Albert Eric,
né à Wolkrange le 28 novembre 1960, en son vivant domicilié à
F-54260 Allondrelle, chemin de Grandcourt 2, et décédé à Esch (Gdl) le
3 octobre 2010.

Dont ate, dressé sur réquisition expresse des comparants qu’après
lecture faite, ils ont signé avec nous, greffier.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de trois
mois à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Nicolas Peiffer, notaire dont l’étude
est située à 6790 Aubange.

Arlon, le 15 mars 2011.
Le greffier chef de service, (signé) Isabelle Gobert.

(10482)
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Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 11/336, dressé au greffe du tribunal de première
instance de Dinant le 16 mars 2011, Vanderbeck, Loïc, né à La Louvière
le 4 octobre 1984, domicilié à Thuin, rue de la Piraille 49, agissant avec
l’autorisation de M. le juge de paix du canton de Thuin en date du
22 février 2011, dont copie conforme restera annexée au présent acte,
pour et au nom de son enfant mineur : Vanderbeck, Loan, né à Lobbes
le 23 octobre 2006, petit-neveu de la défunte, domicilié avec lui, a
déclaré, au nom de son enfant mineur, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession qui lui est dévolue par le décès de Notte, Monique,
née à Bruxelles le 12 septembre 1963, en son vivant domiciliée à
Rochefort, rue de Dinant 69, et décédée à Anderlecht en date du
24 septembre 2010.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente à Me Philippe de Wasseige, notaire à Rochefort, rue Devant
Sauvenière 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Colin.
(10483)

Suivant acte n° 11/347, dressé au greffe du tribunal de première
instance de Dinant le 18 mars 2011, Brasseur, Raphaël, né à Dinant le
19 mai 1975, domicilié à Hemptinne-lez-Florennes, chemin de Robie-
pont 77, fils du défunt, a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession qui lui est dévolue par le décès de Brasseur, Jean Claude, né
à Couvin le 30 août 1954, en son vivant domicilié à Winenne, place de
la Libération 18, et y décédé en date du 3 septembre 2010.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente à Me Jacques Dubuc, notaire à Philippeville, rue de la
Roche 5.

Dinant, le 15 mars 2011.
Le greffier, (signé) M. Focan.

(10484)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille onze, le dix-sept mars.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Mahy, Olivier, notaire à 4360 Oreye, rue de la Westrée 5, porteur
d’une procuration sous seing privé qui restera ci-annexée au présent
acte, pour et au nom de :

Vanmal, Marianne, née à Waremme le 21 décembre 1969, agissant en
sa qualité de représentante légale de ses enfants mineurs d’âge :

Melon, Florent, né à Liège le 27 décembre 1995;

Melon, Nora, née à Liège le 28 septembre 2001, tous trois domiciliés
à 4367 Crisnée, rue Léon Mélon 4, à ce autorisée par ordonnance de
M. le juge de paix du canton de Waremme, rendue en date du
20 janvier 2011, produite en simple copie et qui restera annexée au
présent acte,
lequel comparant a déclaré ès qualités accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Melon, Marc Jean Leon, né à Waremme le
21 juillet 1970, de son vivant domicilié à Crisnée, rue Léon Mélon 4, et
décédé le 5 août 2010 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Olivier Mahy, notaire à 4360 Oreye, rue de la Westrée 5.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits

par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible.)
(10485)

L’an deux mille onze, le dix-sept mars.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Jehasse, Sabine, née à Hermalle-sous-Argenteau le 11 juin 1971,
domiciliée clos des Cherwiers 19, à 4000 Liège, agissant en qualité de
tuteur légal de ses enfants mineurs d’âge :

Bresolin, Flavien, né à Oupeye le 16 août 1994;

Bresolin, Gaetan, né à Liège le 21 mars 1997, tous deux domiciliés
avec leur mère et à ce, autorisée par ordonnance de M. le juge de paix
du deuxième canton de Liège, rendue en date du 2 mars 2011,
ordonnance produite en photocopie et qui restera annexée au présent
acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualités accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Sauveur, Anne Marie Alexis, née à
Rocourt le 21 février 1936, de son vivant domiciliée à Liège, chaussée
de Tongres 119, et décédée le 31 août 2010 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Olivier Casters, notaire à 4000 Liège, rue Saint-Nicolas 47.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits

par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible.)
(10486)

Tribunal de première instance de Neufchâteau

Par acte reçu le 17 mars 2011 au greffe du tribunal de première
instance de Neufchâteau, Marchal, Marie Aline F., née à Vielsalm le
25 février 1965, de nationalité belge, domiciliée à 6670 Gouvy, rue
d’Houffalize 60, a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, le legs
universel lui attribué par le testament du 6 octobre 2009, de Forman,
Nicolas Joseph Ghislain, né à Bastogne le 7 août 1962, de son vivant
domicilié à Bastogne, Lutremange 19, et décédé le 15 novembre 2010, à
Gouvy.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
conformément à l’article 793 du Code civil, par avis recommandé,
adressé dans les trois mois de la présente insertion chez Me Roland
Mouton, notaire à 6600 Bastogne, Isle-le-Pré 2, où il est fait élection de
domicile.

Neufchâteau, le 17 mars 2011.

Le greffier-chef de service, (signé) J. Forthomme.
(10487)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 11-166, dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 16 mars 2011.

Me Isabelle Scouflaire, avocate à Tournai, rue Albert Asou 56,
agissant en qualité d’administrateur provisoire de Callaert, Brigitte, née
à Blandain le 20 mars 1949, domiciliée à 7530 Gaurain-Ramecroix, place
de Ramecroix 17, désignée à cette fonction par ordonnance du
18 novembre 2009 et autorisée par ordonnance du 17 janvier 2011
prononcées par M. le juge de paix du second canton de Tournai,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Callaert, Lucien
Joseph Ghislain, né le 29 janvier 1927 à Havinnes, en son vivant
domicilié à Gaurain-Ramecroix, place de Ramecroix 17, décédé à
Tournai (Gaurain-Ramecroix) le 16 février 2010.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.
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L’élection de domicile est faite chez Me Christian Quievy, notaire de
résidence à 7640 Antoing, avenue du Stade 29.

Tournai, le 16 mars 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(10488)

Par acte n° 11-165, dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 15 mars 2011.

Me Anne-Sophie Bossut, avocate à Tournai, rue Rogier 45, agissant
en qualité de mandataire de Me Frédérique Mahieu, avocat à
6140 Fontaine-l’Evêque, rue du Parc 42, agissant en qualité d’adminis-
trateur provisoire de Lambotte, Albert, né à Charleroi le 11 juin 1930,
domicilié et résidant à 6142 Leernes, rue de la Hutte 102, résidence
« Château Belle Chasse », désignée à cette fonction par ordonnance du
14 octobre 2008 et autorisée par ordonnance du 5 novembre 2010
prononcées par M. le juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Lambotte,
Huberte Eugénie Fernande Gh., née le 29 janvier 1933 à Charleroi, en
son vivant domiciliée à Maffle, rue de la Meunerie 37, bte 1, décédée à
Ath le 10 février 2010.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Robert Jacques, notaire de
résidence à Ath, rue de la Bienfaisance 7.

Tournai, le 15 mars 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(10489)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an deux mille onze, le dix-huit mars, au greffe du tribunal de
première instance, séant à Verviers.

A comparu :

Mme Vanhentenryck-Nahoe, employée, domiciliée à Lambermont-
Verviers, rue du Beau Site 66, en sa qualité de mandataire de :

Mme Kotten, Vinciane, née à Verviers le 19 juin 1975, célibataire,
domiciliée à Heusy, rue Fontaine-au-Biez 113, agissant en sa qualité de
mère et de représentante légale de ses enfants mineurs d’âge, à savoir :

Delvaux, Gauthier, né le 29 octobre 2000, fils du défunt;

Delvaux, Géraldine, née le 23 novembre 2001, fille du défunt,

tous deux domiciliés avec elle.

Dûment autorisée aux fins de la présente par ordonnance de M. le
juge de paix du second canton de Verviers, en date du
16 décembre 2010, laquelle restera ci-annexée, en vertu d’une procura-
tion sous seing privé, lui donnée le 22 novembre 2010, laquelle restera
ci-annexée,

laquelle comparante a déclaré, ès dites qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de M. Delvaux, Serge Pierre René Justin, né
à Hermalle-sous-Argenteau le 15 septembre 1974, célibataire, domicilié
de son vivant à Heusy, rue Fontaine-au-Biez 113, et décédé à Soumagne
le 19 octobre 2010.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

(Signatures illisibles).

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me Laguesse, notaire à Ensival.

Le greffier chef de service, (signé) M. Solheid.
(10490)

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Par ordonnance du tribunal de première instance (troi-
sième chambre) de Verviers du 14 mars 2011, Me Pierre Henry, avocat
à 4800 Verviers, rue du Palais 64, a été désigné en qualité de curateur à
la succession vacante de Léonard, Micheline Jeannine Alphonsine
Camille, née le 17 juin 1943 à Verviers, de son vivant domiciliée à
4650 Herve (Grand-Rechain), rue Nouvelle 12, bte 1, et décédée à Herve
le 11 janvier 2010.

Les créanciers feront connaître leurs droits au curateur, par avis
recommandé, dans le délai strict de trois mois.

Le curateur, (signé) P. Henry.
(10491)

Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 17 maart 2011, werd door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, de procedure van gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord geopend verklaard voor de heer Wilczewski, Zbig-
niew, gehuisvest te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Noterlarenlaan 20.

KBO : 0874.957.717

Activiteit : bouwmaterialen.

De duur van de opschorting werd bepaald tot en met 15 juni 2011.

De heer A. De Groote, Regentschapstraat 4, 1000 Brussel (dienst
gerechtelijke reorganisatie), werd aangesteld als gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(10492)

Bij vonnis van 17 maart 2011, werd door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, de procedure van gerechtelijke reorganisatie door
minnelijk akkoord geopend verklaard voor de besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid B’Delicious, met zetel, te 1740 Ternat,
Assesteenweg 111.

KBO : 0894.714.043

Activiteit : danscafé.

De duur van de opschorting werd bepaald tot en met 15 juni 2011.

De heer M. Reynaert, Regentschapstraat 4, 1000 Brussel (dienst
gerechtelijke reorganisatie), werd aangesteld als gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(10493)

Bij vonnis van 17 maart 2011, werd door de rechtbank van koop-
handel te Brussel, de procedure van gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord geopend verklaard voor de naamloze vennootschap
Groenhove, met zetel, te 1840 Londerzeel, Groenhof 2.

KBO : 0463.957.235

Activiteit : feestaangelegenheden op kasteel met domein.

De duur van de opschorting werd bepaald tot en met 27 april 2011.

De heer Frank Taildeman, Regentschapstraat 4, 1000 Brussel (dienst
gerechtelijke reorganisatie), werd aangesteld als gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch.
(10494)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 mars 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a clôturé la procédure de réorganisation judiciaire de la SA Harmony
Belgium, avec siège social à 1160 Bruxelles, drève de Willerieken 22.

N° B.C.E. 442.508.258.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J.-M. Eylenbosch.

(10495)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 16 maart 2011 heeft de rechtbank van koophandel te
Brussel de gerechtelijke reorganisatie van de NV Harmony Belgium,
met maatschappelijke zetel te 1160 Brussel, Willerieken Dreef afge-
sloten.

K.B.O. nr. 442.508.258
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) J.-M. Eylenbosch.

(10495)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 mars 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à la SPRL New
Kazo, avec siège social à 1090 Bruxelles, rue Pierre Timmermans 5.

N° Ent. : 0807.792.244.

Activité : salon de coiffure.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué A. De Moor, rue de la
Régence 4 à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis le 30 août 2011.

Vote des créanciers : 20 juillet 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J.-M. Eylenbosch.

(10496)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis dd. 16 maart 2011 van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij collectief
akkoord aan de BVBA New Kazo met maatschappelijke zetel
1090 Brussel, Pierre Timmermansstraat 5.

Ond. nr. 0807.792.244.

Handelsaktiviteit : kapsalon.

De rechtbank heeft de heer A. De Moor, Regentschapsstraat 4,
1000 Brussel als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 30 augustus 2011.

Stemming op : 20 juli 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) J.-M. Eylenbosch.

(10496)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 mars 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire par accord amiable à la SA
Business Trading and Solutions, avec siège social à 1070 Bruxelles,
boulevard Paepsem 11/1.

N° Ent. : 0477.330.763.

Activité : société de services.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué J.P. Chaineux, rue de la
Régence 4 à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis le 4 mai 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J.-M. Eylenbosch.

(10497)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis dd. 16 maart 2011 van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij minnelijk
akkoord aan de NV Business Trading and Solutions met maatschap-
pelijke zetel 1070 Brussel, Paapsemlaan 11/1.

Ond. nr. 0477.330.763.

Handelsaktiviteit : adviesbureau.

De rechtbank heeft de heer J.P. Chaineux, Regentschapsstraat 4,
1000 Brussel als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 4 mei 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) J.-M. Eylenbosch.

(10497)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 16 mars 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire par accord amiable à la SPRL
Birmingham Carrosserie Automobile, avec siège social à 1070 Bruxelles,
rue de Birmingham 261.

N° Ent. : 0809.504.689.

Activité : carrosserie.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué J.P. Chaineux, rue de la
Régence 4 à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis le 4 mai 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J.-M. Eylenbosch.

(10498)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis dd. 16 maart 2011 van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij minnelijk
akkoord aan de BVBA Birmingham Carrosserie Automobile met maat-
schappelijke zetel 1070 Brussel, Birminghamstraat 261.

Ond. nr. 0809.504.689.

Handelsaktiviteit : carrosserie.

De rechtbank heeft de heer J.P. Chaineux, Regentschapsstraat 4,
1000 Brussel als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 4 mei 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) J.-M. Eylenbosch.

(10498)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 15 mars 2011, le tribunal de commerce de Liège a :

prorogé le sursis accordé à la SPRL Assimmo, dont le siège social est
établi à 4052 Beaufays, rue Peri Grindor 22A, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0458.946.392, jusqu’au
15 mai 2011;
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fixé une nouvelle date au mardi 3 mai 2011, à 9 heures, à l’audience
de la troisième chambre du tribunal de commerce pour le vote et les
débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(10499)

Par jugement du 15 mars 2011, le tribunal de commerce de Liège a :

déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire et en octroie
le bénéfice à la SPRL Interactive Music & Advertising Office, en abrégé :
« I.M.A.O. », dont le siège social est établi à 4040 Herstal, Zoning
Industriel des Hauts Sarts, 1e avenue 2, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0888.795.756;

fixé la durée du sursis à six mois prenant cours ce 15 mars 2011, pour
se terminer le 15 septembre 2011;

fixé au 6 septembre 2011, à 10 h 15 m, à l’audience de la troi-
sième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le
plan de réorganisation.

Juge délégué : M. Jean-Claude Weicker.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.

(10500)

Par jugement du 15 mars 2011, le tribunal de commerce de Liège a :

déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire et en octroie
le bénéfice à la SPRL Willou, dont le siège social est établi à 4000 Liège,
passage Lemonnier 36, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0467.099.441;

fixé la durée du sursis à six mois prenant cours ce 15 mars 2011, pour
se terminer le 15 septembre 2011;

fixé au 6 septembre 2011, à 9 heures, à l’audience de la troi-
sième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur le
plan de réorganisation.

Juge délégué : M. Hay, Daniel.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.

(10501)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 17 mars 2011, le tribunal de commerce de Namur a
modifié l’objectif de la procédure en réorganisation judiciaire, à savoir
le transfert en lieu et place de l’accord collectif de la SA Geoinvent,
ayant son siège social à 5032 Les Isnes, rue Léon Morel 1, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0806.009.028, ayant pour activité l’acquisition de
données numériques par système informatique et au traitement de ces
données.

Le même jugement désigne en qualité de mandataire de justice pour
effectuer le transfert de Me Patrick Buysse, avocat à 5100 Namur,
chaussée de Dinant 776.

Juge délégué : M. Freddy Pestieau, juge consulaire, désigné par
ordonnance du 23 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(10502)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de la
SPRL Ald Limousines, dont le siège social est établi à 1320 Hamme-
Mille, rue de Marothon 3, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0471.971.415.

Le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement du
14 mars 2011, clôturé la procédure en réorganisation judiciaire.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10503)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van 16 maart 2011, verklaarde de rechtbank van koop-
handel van Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, de
procedure van gerechtelijke reorganisatie met het oog op het verkrijgen
van het akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan in
overeenstemming met artikel 44 tot 58 WCO geopend ten behoeve van
BVBA Iris Bakkerijen, met maatschappelijke zetel, te 8000 Brugge, Ter
Looigemweg 4, ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen
onder nummer 0475.743.725.

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 16 maart 2011 om te eindigen op
9 juli 2011.

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op woensdag 22 juni 2011, om 9 u. 30 m.,
van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel van
Brugge, afdeling Brugge, zitting houdend in de zaal N (eerste verdie-
ping), van het gerechtsgebouw, te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

Het reorganisatieplan samen met de aangepaste lijst van schuldeisers
dient te worden neergelegd ter griffie uiterlijk op 8 juni 2011.

De heer Jan Van Hoecke, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. Geers.
(10504)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, eerste kamer,
d.d. 11 maart 2011, werd de procedure gerechtelijke reorganisatie van
Van De Meulebroecke BVBA, met maatschappelijke zetel
gevestigd te 9920 Lovendegem, Bliksken 4B, met ondernemings-
nummer 0479.866.325, open verklaard en de duur van de opschorting
bepaald op drie maanden vanaf 11 maart 2011 tot 10 juni 2011.

Bevestigt de aanstelling van de heer Paul Verstraeten, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(10505)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis uitgesproken in raadkamer van de rechtbank van koop-
handel te Leuven, op 18 maart 2011, werd voor wat betreft WCO
Algemene Schrijnwerkerij en Renovatie Werner Sabo BVBA, met zetel,
te 3300 Tienen, Groot Overlaar 109, KBO nr. 0894.783.725, de verlening
van de procedure tot gerechtelijke reorganisatie toegekend voor drie
maanden, eindigend op 17 juni 2011.

Als gedelegeerd rechter werd de heer J. Vandebergh, rechter in
handelszaken in de rechtbank van koophandel te Leuven, p.a. griffier
rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw, Vaartstraat 5, te
3000 Leuven, aangesteld.

De hoofdgriffier : (get.) E. Gustin.
(10506)
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Rechtbank van koophandel te Tongeren

De vierde kamer van de rechtbank van koophandel te Tongeren,
heeft op 18 maart 2011, een vonnis uitgesproken in de zaak inge-
schreven onder A.R. B/11/00060, waarbij de gerechtelijke reorganisatie
is geopend op naam van Ink & Image Belgium Ltd, met maatschap-
pelijke zetel, te WF1716ER West Yorkshire, Groot-Brittannië, suite 8,
Batley Business Park OO, en met bijhuis in België, te 3600 Genk,
Winterslagstraat 7, bus 6, RPR (Tongeren) : 0897.896.831.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 27 mei 2011, met het oog op een
minnelijk akkoord. Het zegt voor recht dat de schuldenaar een nieuwe
geactualiseerde kasplanning dient neer te leggen op basis van een
bijgewerkte boekhouding, met inbegrip van een proef- en saldibalans,
alsook een bewijs van gebeurlijk bereikte akkoorden met de schulde-
naars.

Het beveelt de schuldenaar tevens binnen de veertien daten vanaf de
datum van huidig vonnis de schuldeisers individueel in kennis te
stellen van de gegevens vermeld in art. 26, § 1 WCO en de gedelegeerd
rechter hiervan op de hoogte te houden.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : Gielen, Maurice (p/a rechtbank
van koophandel, Kielenstraat 22, bus 4, 3700 Tongeren).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Dumoulin.
(10507)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 14 mars 2011, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a clôturé la procédure de réorganisation judi-
ciaire de la SCRL FS Artisanet 2 conformément aux dispositions de
l’article 67 de la loi sur la continuité des entreprises et a déclaré ouverte
sur aveu la faillite de la SCRL à finalité sociale Artisanet 2, dont le siège
social est établi à 6040 Jumet, Zoning industriel de Jumet, 4e Rue,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0893.887.068.

Curateur : Me Thierry Zuinen, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
A. de Fontaine 4/3.

Juge-commissaire : Marc Deltenre.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
22 février 2011.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 12 avril 2011.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
11 mai 2011, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(10508)

Par jugement du 14 mars 2011, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a clôturé la procédure de réorganisation judi-
ciaire de la SCRL à finalité sociale Sinet Ham-sur-Heure-Nalinnes,
conformément aux dispositions de l’article 67 de la loi sur la continuité
des entreprises et a déclaré ouverte sur aveu la faillite de la SCRL à
finalité sociale Société d’Insertion par le Nettoyage Ham-sur-Heure-
Nalinnes, dont le siège social est établi à 6120 Ham-sur-Heure-
Nalinnes, rue Couture 12, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0892.855.405.

Curateur : Me Thierry Zuinen, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
A. de Fontaine 4/3.

Juge-commissaire : Marc Deltenre.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
22 février 2011.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 12 avril 2011.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
11 mai 2011, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(10509)

Par jugement du 14 mars 2011, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a clôturé la procédure de réorganisation judi-
ciaire de la SCRL à finalité sociale Artisanet conformément aux dispo-
sitions de l’article 67 de la loi sur la continuité des entreprises et a
déclaré ouverte sur aveu la faillite de la SCRL à finalité sociale Arti-
sanet, dont le siège social est établi à 6040 Jumet, Zoning de Jumet,
4e Rue, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0893.890.929.

Curateur : Me Thierry Zuinen, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
A. de Fontaine 4/3.

Juge-commissaire : Marc Deltenre.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
7 mars 2011.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 12 avril 2011.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, le
11 mai 2011, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.

(10510)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 17 mars 2011, le tribunal de commerce de Liège à
déclaré, sur aveu, la faillite de la SA Technimaint, B.C.E. n° 0448.231.258
dont le siège social est établi à 4020 Liège (Wandre), avenue de
l’Indépendance 87-89, activité : réparation de camions et vente de
pièces détachées de camions.

Juge-commissaire : M. Jean-Pierre Paduart.

Curateur : Me Léon Leduc, avocat à 4000 Liège, place de Bronckart 1.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 24 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(10511)

Par jugement du 15 mars 2011, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close par liquidation, la faillite prononcée en date du
13 août 2009, à charge de la SPRL Garage R. Bous, ayant eu son siège
social à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue de Hollogne 202, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0422.208.138, le même
jugement déclare la société inexcusable, donne décharge de leur
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fonction aux curateurs, Mes Eric Biar et Isabelle Biemar, avocat à
4000 Liège, rue de Campine 157 et indique en qualité de liquidatrice en
application de l’article 185 du Code des sociétés, Mme Caroline Pozzes-
sere, rue Paul Janson 303 à 4460 Grâce-Hollogne, organe dirigeant de la
société faillie.

(Signé) Eric Biar, avocat.
(10512)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 17 mars 2011, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
clôturé, pour insuffisance d’actifs, les opérations de la faillite de Les
Sapins - Camping Grand Bru, société privée à responsabilité limitée
ayant son siège social à 6941 Durbuy (Villers-Sainte-Gertrude), Grand
Bru 2, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0866.677.083, déclarée par jugement de ce tribunal du
24 novembre 2008.

Est considérée comme liquidateur : Mme Anne-Marie Vanmassen-
hove, domiciliée à 8000 Brugge, Molenmeers 60.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(10513)

Par jugement du 17 mars 2011, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
clôturé, après liquidation, les opérations de la faillite de la Société de
Gestion de l’Hôtel Belvédère, société anonyme ayant son siège social à
6660 Houffalize (Nadrin), rue du Hérou 70, enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0480.336.377, déclarée par
jugement de ce tribunal du 21 septembre 2009.

Est considéré comme liquidateur : M. Alain Ranson, domicilié au
grand-duché de Luxembourg, à L 5662 Dalheim, Baachmiel 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(10514)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 17 mars 2011, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de M. Farinari
Venerando, domicilié à 7012 Flénu, rue à Charrettes 5,
B.C.E. n° 0664.431.192 et a déchargé le curateur, Me Etienne Francart,
de ses fonctions.

Le failli a été déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.

(10515)

Par jugement du 17 mars 2011, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la
SPRL Ateliers des Composites du Hainaut, dont le siège social est sis à
7011 Ghlin, route de Wallonie 4/14, B.C.E. n° 0451.844.509 et a déchargé
le curateur, Me Christine Delbart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Lebreton, Jacques, rue des
Saules 44, à 7070 Thieu.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(10516)

Par jugement du 17 mars 2011, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la
SPRL Garage La Licorne, dont le siège social est sis à 7011 Ghlin, rue
Eva Dupont 6, RPM Mons 133407, B.C.E. n° 0455.941.075 et a déchargé
le curateur, Me Christine Delbart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Virga, Maurizio, rue Jules
Destrée 60, à 7390 Quaregnon.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(10517)

Par jugement du 17 mars 2011, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la
SC Forinov dont le siège social est sis à 7000 Mons, rue du
Onze Novembre 17, B.C.E. n° 0437.871.064 et a déchargé le curateur,
Me Etienne Francart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Frey, Yvan, Grand Place 29, à
7390 Quaregnon.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(10518)

Par jugement du 17 mars 2011, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la
SCRIS P.P. Décor, dont le siège social est sis à 7090 Petit-Rœulx-lez-
Braine, rue du Centre 33, B.C.E. n° 0899.737.851 et a déchargé le
curateur, Me Etienne Francart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Ferdin, Pascal, rue du Centre 33,
app. G, à 7070 Petit-Rœulx-lez-Braine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(10519)

Par jugement du 17 mars 2011, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la
SPRL Geta-Compta, dont le siège social est sis à 7000 Mons, boulevard
Dolez 6, B.C.E. n° 0471.857.191 et a déchargé le curateur, Me Christine
Delbart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Delelienne, Denise, rue de la Tour
Auberon 2/A, à 7000 Mons.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(10520)

Par jugement du 17 mars 2011, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la SA JCM
Group Holding, dont le siège social est sis à 7110 Houdeng-Aimeries,
chaussée du Pont du Sart 232/2, B.C.E. n° 0479.208.308 et a déchargé le
curateur, Me Monique Blondiau, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Lopez, Bernard, rue Brigade
Piron 256, à 6061 Montignies-sur-Sambre.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(10521)

Par jugement du 17 mars 2011, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la
SPRL Comptoir d’Assurances obourgeois, en abrégé : « CAO », dont le
siège social est sis à 7034 Obourg, rue Brisée de Saint-Denis 302,
RPM Mons 104166, B.C.E. n° 0423.666.801 et a déchargé le curateur,
Me Monique Blondiau, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Speer, Didier, chaussée du Roi
Baudouin 252B, à 7030 Saint-Symphorien.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(10522)

Par jugement du 17 mars 2011, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de la
SPRL A.V.S. Corporation, dont le siège social est sis à 7370 Dour, rue
Grande 66, B.C.E. n° 0891.692.789 et a déchargé le curateur,
Me Monique Blondiau, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Onana, Gaston, rue Maréchal
Foch 79, à 7370 Dour.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(10523)
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Par jugement du 17 mars 2011, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la SA Austral, dont
le siège social est sis à 7850 Enghien, rue du Général Leman 17B,
RPM Mons 128495, B.C.E. n° 0450.453.152 et a déchargé le curateur,
Me Etienne Francart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Adon, Roger, clos de la Sablon-
nière 3, à Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(10524)

Par jugement du 17 mars 2011, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la SA Socovente,
dont le siège social est sis à 7330 Saint-Ghislain, rue Grande 69,
RPM Mons 114031, B.C.E. n° 0431.522.316 et a déchargé le curateur,
Me Christine Delbart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Curatolo, Aldo, rue du Haut
Flénu 14, à 7012 Jemappes.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(10525)

Tribunal de commerce de Nivelles

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Van Den Eynde, Pascal, rue
Constant Legrève 55, 1300 Wavre, mais actuellement domicilié chaussée
de Huy 24, 1300 Wavre.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80, § 2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire Remy, les
créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des créanciers qui
sera tenue en la salle d’audience du tribunal de commerce de Nivelles,
rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, le lundi 18 avril 2011, à 10 h 30 m
précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.

La greffière en chef ff., (signé) P. Fourneau.
(10526)

Avis aux créanciers inscrits à la faillite d’Evrard, Patrick, rue de
Wavre 11/A, 1325 Chaumont-Gistoux.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80, § 2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire Sztencel,
les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des créanciers
qui sera tenue en la salle d’audience du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, le lundi 2 mai 2011, à
10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.

La greffière en chef ff., (signé) P. Fourneau.
(10527)

Par jugement du 14 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture par liquidation de la faillite de Carpentier SPRL,
avenue Ernest Solvay 45, 1310 La Hulpe, déclarée ouverte par jugement
du 24 septembre 2007, a constaté la dissolution de la société faillie et la
clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur
Mme Carpentier-Van Puymbroek, domiciliée à 1300 Limal, rue Joseph
Sneessens 8A.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10528)

Par jugement du 14 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture par liquidation de la faillite de Quai Largo SPRL,
sous la dénomination « Le Living Room », avenue des Constellations 8,
1410 Waterloo, déclarée ouverte par jugement du 9 février 2004, a
constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate de
celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur Mme Hélène de Ribaucourt,
domiciliée à 1410 Waterloo, avenue Belle Vue 8.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10529)

Par jugement du 14 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture par liquidation de la faillite de FDB SA, dénomi-
nation Mezzo Di Pasta, rue de la Ferme du Plagniau 119, 1331 Rosières,
déclarée ouverte par jugement du 30 mars 2009, a constaté la dissolu-
tion de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateur Mme Enderlin, domiciliée à 1331 Rosières, rue
de la Ferme du Plagniau 119.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10530)

Par jugement du 14 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné la clôture par liquidation de Huchon, Eddy, rue des Heures
Claires 36, 1400 Nivelles, déclarée ouverte par jugement du
12 juillet 2007 et a déclaré le failli excusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10531)

Par jugement du 14 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture par liquidation de la faillite de Calvin Invest
SPRL, chaussée de Bruxelles 238, 1410 Waterloo, déclarée ouverte par
jugement du 25 juin 2007, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur
M. Patrick Gauquier, domicilié à 1410 Waterloo, chaussée de
Bruxelles 238, bte 23.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10532)

Par jugement du 14 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture par liquidation de la faillite de Les Flocons SPRL,
rue du Sart 45, 1460 Ittre, déclarée ouverte par jugement du
9 janvier 2006, a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture
immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur M. Jacques
Wautier, domicilié à 1460 Ittre, rue du Sart 45.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10533)

Par jugement du 14 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture par liquidation de la faillite de L’Araucaria SPRL,
chaussée d’Ottenbourg 420, 1300 Wavre, déclarée ouverte par jugement
du 13 juillet 2006, a constaté la dissolution de la société faillie et la
clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur
M. Yves Boschmans, domicilié à 5340 Gesves, rue Grande Commune 8.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10534)

Par jugement du 14 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé l’excusabilité de Robinson, Aneta, Waversestraat (OTT) 13,
à 3040 Huldenberg, dont la faillie a été déclarée ouverte par jugement
du 7 septembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10535)
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Par jugement du 14 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de Colmant,
Gregory Frédéric Freddy, chaussée de Jodoigne 158/3, à 1390 Grez-
Doiceau, actuellement domicilié à Hoeilaartsesteenweg 176, à
3090 Overijse, déclarée ouverte par jugement du 15 décembre 2008 et a
déclaré le failli inexcusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10536)

Par jugement du 14 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de Laporte,
Jean-Sébastien, chaussée de Huy 212/C, à 1325 Chaumont-Gistoux,
déclarée ouverte par jugement du 19 juin 2006 et a déclaré le failli
inexcusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10537)

Par jugement du 14 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de Gariup
Gildo, dénommée : « Brasserie 1900 », Grand Place 22, à 1360 Perwez,
mais actuellement domicilié rue des Cayats 36, à 6240 Farciennes,
déclarée ouverte par jugement du 15 décembre 2008 et a déclaré le failli
excusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10538)

Par jugement du 14 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, par liquidation, de la faillite de la Freo SCRL, à
finalité sociale, avenue de la Ferme 55, à 1410 Waterloo, déclarée
ouverte par jugement du 7 décembre 1998, a constaté la dissolution de
la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité
de liquidateurs, Mme Jeanne Seguin, et M. Miski Larbi, domiciliés à
1410 Waterloo, avenue de la Ferme 55.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10539)

Par jugement du 14 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de la
SPRL Restovin, rue du Warche 35, à 1310 La Hulpe, déclarée ouverte
par jugement du 3 mai 2010, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur,
M. Emmanuel Dufosset, domicilié à 1360 Perwez, chaussée de
Wavre 14, bte 1.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10540)

Par jugement du 14 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de la
SA Franc - Tech Recherche et Développement, chemin des Dames
Avelines 23, à 1495 Villers-la-Ville, déclarée ouverte par jugement du
10 septembre 2007, a constaté la dissolution de la société faillie et la
clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de curateur,
M. Hugues Van Houtte, domicilié à 1495 Sart-Dames-Avelines, chemin
du Baty Saint-Bernard 5.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10541)

Par jugement du 14 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
SC Atelier de la Fleur d’Or, avenue Marengo 5, à 1410 Waterloo,
déclarée ouverte par jugement du 26 août 2010, a constaté la dissolution
de la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en
qualité de liquidateur, Mme Edith Allaert, domiciliée à 1380 Maransart,
avenue des Pélerins 33.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10542)

Par jugement du 14 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de la
SPRL Next Generation Home Security, en abrégé : « NGHS », rue de
l’Eglise 33, à 1450 Chastre-Villeroux-Blanmont, déclarée ouverte par
jugement du 22 mars 2010, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de mliquidateur,
M. David Paul P. Weiserbs, domicilié à 1450 Chastre, rue de l’Eglise 33.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(10543)

Handelsgericht Eupen

Betrifft: AG Ideal Import-Export, mit dem Sitz in 4700 Eupen,
Industriestrasse 38, eingetragen in der ZUD unter der
Nummer 0866.378.561.

Durch Urteil vom 10. März 2011 hat das Handelsgericht den Konk-
ursabschluß wegen Mangel an Aktiva erklärt.

Liquidator (gemäss Artikel 185 des Gesetzbuches über Gesellschaf-
ten) : Herr Russo, Ciro, mit letztbekannter Anschrift, Trierer Strasse 364,
in D-52078 Aachen.

Für gleichlautenden Auszug, der Greffier, (gez.) D. Wetzels.
(10544)

Tribunal de commerce d’Eupen

Concerne : faillite SA Ideal Import-Export, ayant son siège à
4700 Eupen, rue de l’Industrie 38, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0866.378.561.

Par jugement du 10 mars 2011, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par manque d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Russo, Ciro, dernière adresse connue Trierer Strasse 364, à
D-52078 Aachen.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Wetzels.
(10544)

Handelsgericht Eupen

Betrifft: AG «Bernadette Moeris Immobilien», mit dem Sitz in
4700 Eupen, Rotenberg 64, eingetragen in der ZUD unter der
Nummer 0458.393.096.

Durch Urteil vom 10. März 2011 hat das Handelsgericht den Kon-
kursabschluß wegen Mangel an Aktiva erklärt.

Liquidator (gemäss Artikel 185 des Gesetzbuches über Gesellschaf-
ten) : Frau Moeris, Bernadette, mit letztbekannter Anschrift, Ather
Strasse 6/1 Etage, in 4728 Hergenrath.

Für gleichlautenden Auszug, der Greffier, (gez.) D. Wetzels.
(10545)

Tribunal de commerce d’Eupen

Concerne : faillite SA « Bernadette Moeris Immobilien », ayant son
siège à 4700 Eupen, Rotenberg 64, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0458.393.096.

Par jugement du 10 mars 2011, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par manque d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Mme Moeris, Bernadette, dernière adresse connue Ather Strasse 6/
1er étage, à 4728 Hergenrath.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Wetzels.
(10545)
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Handelsgericht Eupen

Betrifft: Bei d’r Hollander PGmbH, mit dem Sitz in 4720 Kelmis,
Neustrasse 2, eingetragen in der ZUD unter der Nummer 0453.141.339.

Durch Urteil vom 10. März 2011 hat das Handelsgericht den Kon-
kursabschluß wegen Liquidation erklärt.

Liquidator (gemäss Artikel 185 des Gesetzbuches über Gesellschaf-
ten) : Herr Delnoij, Jozef, mit letztbekanner Anschrift, Pastorijweg 17,
in NL-6294 AB Vaals-Vijlen.

Für gleichlautenden Auszug, der Greffier, (gez.) D. Wetzels.
(10546)

Tribunal de commerce d’Eupen

Concerne : faillite Bei d’r Holländer SPRL, en liquidation, dont le
siège est établi à 4720 La Calamine, rue Neuve 2, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0453.141.339.

Par jugement du 10 mars 2011, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Delnoij, Jozef, dernière adresse connue Pastorijweg 17, à
NL-6294 AB Vaals-Vijlen.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Wetzels.
(10546)

Handelsgericht Eupen

Betrifft: K & V PGmbH, mit dem Gesellschaftssitz in 4700 Eupen,
Herbesthaler Strasse 87, eingetragen in der ZUD unter der
Nummer 0883.835.591.

Durch Urteil vom 10. März 2011 hat das Handelsgericht den Kon-
kursabschluß wegen Liquidation erklärt.

Liquidators (gemäss Artikel 185 des Gesetzbuches über Gesellschaf-
ten) : Herr Vit, Franz, mit letztbekanner Anschrift, Brandstraat 90, in
9830 Sint-Martens-Latem, und Herr Kausch, Jürgen, mit letztbekannter
Anschrift, voie de Liège 53, in 4840 Welkenraedt.

Für gleichlautenden Auszug, der Greffier, (gez.) D. Wetzels.
(10547)

Tribunal de commerce d’Eupen

Concerne : faillite K & V SPRL, dont le siège est établi à 4700 Eupen,
route d’Herbesthal 87, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0883.835.591.

Par jugement du 10 mars 2011, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite préqualifiée close par liquidation.

Liquidateurs (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Vit, Franz, dernière adresse connue Brandstraat 90, à 9830 Sint-
Martens-Latem, et M. Kausch, Jürgen, dernière adresse connue voie de
Liège 53, à 4840 Welkenraedt.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Wetzels.
(10547)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is AC-Wines BVBA, Rijkmakerlaan 7, bus T,
2910 Essen, groothandel in wijnen en geestrijke dranken,
ondernemingsnummer 0423.746.874, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Gross, Marc, Van Eycklei 20, 2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10548)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Inzet BVBA, Frankrijklei 100, 2000 Antwerpen,
uitzendbureaus, ondernemingsnummer 0861.884.293, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Haaren, Anne-Marie, Peter Benoitlaan 15, 2550 Kontich.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10549)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is MJJ International BVBA, Hofse Velden 3,
2970 Schilde, groothandel in horloges en uurwerken, artikelen van
edele metalen en sieraden, ondernemingsnummer 0877.456.852, bij
dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Haaren, Anne-Marie, Peter Benoitlaan 15, 2550 Kontich.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10550)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is MB Perfect BVBA, Paardenmarkt 78,
2000 Antwerpen-1, uitzendbureaus, ondernemingsnum-
mer 0889.515.338, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Hellenbosch, Herman, Amerikalei 160,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10551)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is : Pijpers Beheer GCV, met zetel te 2170 Merksem,
Maantjessteenweg 175, adviesbureaus op het gebied van bedrijfsvoe-
ring en beheer, ondernemingsnummer 0465.640.976;

de heer Pijpers, Johan Cornelis, zaakvoerder, geboren te Rotterdam
(Nederland) op 23 oktober 1941, wonende te 2000 Antwerpen, Lange
Gasthuisstraat 33, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Greeve, Erik, Koninklijkelaan 60, 2600 Berchem
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10552)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Roor Immo BVBA, Frank Craeybeckxlaan 63,
2100 Deurne (Antwerpen), bemiddeling bij de aankoop, verkoop en
verhuur van onroerend goed voor een vast bedrag of op contractbasis,
ondernemingsnummer 0811.916.724, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Henquin, Michel, Kerkstraat 39B, 2940 Stabroek.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10553)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is J & J BVBA, Bisschoppenhoflaan 156, bus 2,
2100 Deurne (Antwerpen), cafés en bars, ondernemings-
nummer 0475.459.257, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Henquin, Michel, Kerkstraat 39B, 2940 Stabroek.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10554)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Van Overloop Steven BVBA, Sint-Bernardse-
steenweg 456, 2660 Hoboken (Antwerpen), eetgelegenheden met volle-
dige bediening, ondernemingsnummer 0870.738.415, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Heysse, Barbara, Esmoreitlaan 5, 2050 Antwerpen-5.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10555)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Ensar BVBA, Korte Ypermanstraat 36,
2060 Antwerpen-6, detailhandel in voedingsmiddelen in gespeciali-
seerde winkels, ondernemingsnummer 0881.712.182, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Heysse, Barbara, Esmoreitlaan 5, 2050 Antwerpen-5.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10556)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Chorafa BVBA, Sint-Bernardsesteenweg 668,
2660 Hoboken (Antwerpen), detailhandel in vlees en vleesproducten in
gespecialiseerde winkels, met uitzondering van vlees van wild en
gevogelte, ondernemingsnummer 0866.467.643, bij dagvaarding, failliet
verklaard.

Curator : Mr. Houben, Luc, Bist 45/8, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10557)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Magic Box BVBA, Kambalastraat 7, bus 5,
2030 Antwerpen-3, groothandel in andere consumentenartikelen,
ondernemingsnummer 0458.470.795, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Joris, Wilfried, Marktplein 22, 2110 Wijnegem.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10558)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Cox Marketing & Investment NV, afgekort
« CMI », Melkerijstraat 4, bus 7, 2910 Essen, adviesbureau
op het gebied van bedrijfsbeheer en bedrijfsvoering, ondernemings-
nummer 0448.955.689, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Joris, Wilfried, Marktplein 22, 2110 Wijnegem.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10559)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Pevan Concepts BVBA, Anselmostraat 8,
2018 Antwerpen-1, gespecialiseerde bouwwerkzaamheden, onderne-
mingsnummer 0887.644.426, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Kips, Marc, Lange Gasthuisstraat 27,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10560)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Adam Catering BVBA, Uitbreidingstraat 524,
2600 Berchem (Antwerpen), eetgelegenheden met volledige bediening,
ondernemingsnummer 0880.123.263, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Kips, Marc, Lange Gasthuisstraat 27,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10561)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Brick Invest BVBA, Sudermanstraat 14,
2000 Antwerpen-1, tussenpersoon in de handel, ondernemings-
nummer 0809.635.442, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Lagrou, Sylvia, Amerikalei 1, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10562)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Borium BVBA, voorheen onder de benaming
« Van Gool Consulting », met zetel voorheen te 2530 Boechout,
Binnensteenweg 240, en thans met vennootschapszetel gevestigd te
3800 Sint-Truiden, Senselberg 7, tussenpersoon in de handel,
ondernemingsnummer 0461.008.930, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Houben, Luc, Bist 45/8, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10563)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Piessens, Marina, geboren te Antwerpen op
26 juni 1963, wonende te 2970 Schilde, Hendrik Consciencestraat 8,
detailhandel in vlees van wild en gevogelte in gespecialiseerde winkels,
ondernemingsnummer 0503.669.431, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Lagrou, Sylvia, Amerikalei 31, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10564)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Baris BVBA, Antwerpsesteenweg 414,
1000 Brussel-Stad, eetgelegenheden met volledige bediening,
ondernemingsnummer 0477.680.458, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Lannoy, Catherine, Prins Boudenwijnlaan 177-181,
2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10565)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Alliance Dimension BVBA, Prins Boudewijn-
laan 30, 2550 Kontich, ontwerpen en programmeren van
computerprogramma’s, ondernemingsnummer 0880.673.688, bij
dagvaarding, failliet verklaard.
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Curator : Mr. Lannoy, Catherine, Prins Boudenwijnlaan 177-181,
2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10566)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Habitu BVBA, Straatsburgdok-Noordkaai 29,
bus 23, 2030 Antwerpen-1, ondernemingsnummer 0894.899.333, bij
dagvaarding, failliet verklaard.

Curatoren : Mr. Swartele, Kjell, advocaat, Anselmostraat 2,
2018 Antwerpen-1; Mr. Mertens, Ilse, advocaat, Molenstraat 52-54,
2018 Antwerpen-1; Mr. Vermeersch, Nathalie, advocaat, Plantin-
kaai 10/21, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10567)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Jostan CVBA, Bresstraat 2, 2018 Antwerpen-1,
eetgelegenheden met volledige bediening, ondernemingsnum-
mer 0456.152.990, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Hendrickx, Christiaan, Quinten Matsijslei 34,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10568)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Mirabe BVBA, Koning Albertstraat 1, 2610 Wilrijk
(Antwerpen), adviesbureau op het gebied van bedrijfsbeheer en
bedrijfsvoering, ondernemingsnummer 0875.338.985, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Hendrickx, Jean, Lange Lozanastraat 24,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10569)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Opium Group BVBA, Korte Achteromstraat 18,
2018 Antwerpen-1, discotheken, dancings en dergelijke, ondernemings-
nummer 0822.385.497, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Hendrickx, Jean, Lange Lozanastraat 24,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10570)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is BMB BVBA, Sporkenlaan 38, 2980 Zoersel,
elektrische installatie, ondernemingsnummer 0462.409.094, bij dagvaar-
ding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Dobson, Deborah, Kielsevest 2-4, bus 1,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10571)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Spotlight Service BVBA, Geertshoek 68,
2170 Merksem (Antwerpen), gespecialiseerde beeld-, verlichtings- en
geluidstechnieken, ondernemingsnummer 0458.417.446, bij dagvaar-
ding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Dobson, Deborah, Kielsevest 2-4, bus 1,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10572)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Marconi Media Antwerp BVBA, Middelmolen-
laan 175, 2100 Deurne (Antwerpen), schoonheidszorg, ondernemings-
nummer 0861.349.013, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Elants, Anne-Marie, Kasteeldreef 29, 2900 Schoten.
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Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10573)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Fast Service BVBA, Kasteleinlaan 40, 2180 Ekeren
(Antwerpen), exploitatie van taxi’s, ondernemingsnum-
mer 0861.887.659, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Geerinckx, Herlinda, Sint-Augustinuslaan 3,
2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10574)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Arvand Engineering BVBA, Nationale-
straat 122 S/53, 2000 Antwerpen-1, activiteiten van industriële
designers, ondernemingsnummer 0894.177.870, bij dagvaarding, failliet
verklaard.

Curator : Mr. Geerinckx, Herlinda, Sint-Augustinuslaan 3,
2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10575)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Verhuizingen Smullenberghs Jean-Marie BVBA,
De Vrièrestraat 3, bis 2, 2000 Antwerpen-1, verhuisbedrijven,
ondernemingsnummer 0436.881.367, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Goossens, Benny, Marktplein 22, 2110 Wijnegem.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10576)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Lescoffee BVBA, De Vrièrestraat 3, bis 2,
2000 Antwerpen-1, groothandel in koffie, thee, cacao en specerijen,
ondernemingsnummer 0468.550.283, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Goossens, Benny, Marktplein 22, 2110 Wijnegem.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10577)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Drimo BVBA, Krijgsbaan 25, 2640 Mortsel, handel
in onroerend goed, ondernemingsnummer 0455.619.886, bij dagvaar-
ding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Greeve, Erik, Koninklijkelaan 60, 2600 Berchem
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10578)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Fannel, commanditaire vennootschap op
aandelen, Lange Leemstraat 206, 2018 Antwerpen 1, holding,
ondernemingsnummer 0466.100.836, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Boeynaems, Steven, Amerikalei 191, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10579)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 17 maart 2011, is Alamode BVBA, Nationalestraat 25,
2000 Antwerpen-1, detailhandel in kledingaccessoires in gespeciali-
seerde winkels, ondernemingsnummer 0874.339.093, op bekentenis,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Moorleghem, Stephane, Frankrijklei 105,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 april 2011.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 13 mei 2011, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (10580)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, op
datum van 17 maart 2011, is de datum van staking der betalingen in
het faillissement Bovan BVBA, Wezelsebaan 4, 2900 Schoten,
ondernemingsnummer 0876.316.014, met curator : Mr. Van Kildonck,
Karel, advocaat, Belgiëlei 196, 2018 Antwerpen-1, uitgesproken op
26 augustus 2010, op 26 februari 2010 teruggebracht.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (10581)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 maart 2011, werd op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van de heer Gunter Pierre
A. Van Ingelgom, geboren te Aalst op 19 oktober 1971, wonende te
8730 Beernem, Mouterijstraat 31, met als handelsactiviteit aanleg van
opritten en terrassen, met als ondernemingsnummer 0879.158.213.

Datum van staking van betalingen : 17 maart 2011.

Curator : Mr. Ronny Vanhecke, advocaat, te 8340 Damme, Margriet
Dierickxstraat 13.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 17 april 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
27 april 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(10582)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 maart 2011, werd op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van Mevr. Soumah Djenaba,
geboren te Conakry op 31 juli 1963, wonende te 8310 Brugge, Dam-
poortstraat 42/0003, ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen onder het nummer 0896.690.368, doch sedert 25 februari 2011
stopzetting, met als handelsactiviteit kleinhandel in reukwerk en
cosmetica, met uitbating, te 8000 Brugge, Predikherenstraat 21, bus 1,
en met als handelsbenaming Aïda Cosmetic.

Datum van staking van betalingen : 17 maart 2011.

Curator : Mr. Bruno Lefever, advocaat, te 8200 Brugge, Manitoba-
laan 17.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 17 april 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
27 april 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (10583)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 maart 2011, werd op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van Creations Verda BVBA,
met maatschappelijke zetel gevestigd te 8380 Brugge (Zeebrugge),
Brusselstraat 31, destijds met als activiteit groot- en kleinhandel in
huishoudtextiel en beddengoed, met als ondernemingsnum-
mer 0420.316.044.

Datum van staking van betalingen : 17 maart 2011.

Curator : Mr. Frank Dinneweth, advocaat, te 8000 Brugge, Cordoean-
iersstraat 17.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 18 april 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
28 april 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (10584)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011 werd het faillissement van Reyns
BVBA, bouwonderneming, Langensteenweg 4, bus 4, 1785 Merchtem,
ondernemingsnummer 0474.269.028, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Marnick, Elskens, wonende te 1745 Opwijk, Stationsstraat 34,
(laatst gekende adres in België), thans uitgeweken naar Bulgarije, Yana
Yazovla 15, te 1000 Sofia.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(10585)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011 werd het faillissement van Group
Ercos BVBA, vervaardigen van ijs, brood, banket, Drieputtenstraat 95,
9240 Zele, ondernemingsnummer 0450.545.895, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Akin, Ercos, 9240 Zele, Drieputtenstraat 95.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(10586)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011 werd het faillissement van Group
W-Invest Holdings CVA, Holdingsvennootschap, Leeweg 22,
9270 Laarne, ondernemingsnummer 0461.220.449, gesloten verklaard
bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.
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Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Marc Wylocke, wonende te 9700 Oudenaarde, Marollestraat 18.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(10587)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011 werd het faillissement van
MB Interieur BVBA, schrijnwerkerij, Noordstraat 9, bus 1, 9220 Moer-
zeke, ondernemingsnummer 0863.551.606, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Johan Bosmans, wonende te 9220 Hamme, Pater Vertenten-
straat 14.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(10588)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011 werd het faillissement van
Kompakt-Wash BVBA, wassalon, Geraardsbergsesteenweg 176,
8320 Erembodegem, ondernemingsnummer 0459.302.621, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd :
Mevr. Hilde Wynant, overleden op 18 juli 2010 te Ravensburg (Duits-
land).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(10589)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011 werd het faillissement van
International Trading Group BVBA, groot- en kleinhandel in auto-
toebehoren, Schrovestraat 28, 9280 Wieze, ondernemingsnum-
mer 0474.792.630, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Wilfried Ledegem, wonende te 9280 Lebbeke-Wieze, Schrove-
straat 28.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(10590)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011 werd het faillissement van GCV
Jody, uitbating vakantiewoningen, Edingsesteenweg 237, 9400 Ninove,
ondernemingsnummer 0870.000.027, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer John Derweduwen, 9000 Gent, Sneppenbrugstraat 3.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(10591)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011 werd het faillissement van
Belgium Invest Corporation BVBA, bemiddeling aan en verkoop onroe-
rende goederen, Driehoekstraat 103, 9451 Kerksken, ondernemings-
nummer 0467.265.727, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer John Derweduwen, 9450 Haaltert, Stationsstraat 145.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(10592)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011 werd het faillissement van Lijmers
BVBA, schrijnwerkerij, Voorhout 81, 9190 Stekene, ondernemings-
nummer 0876.728.065, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Robert Bregier, 9050 Gentbrugge, Arsenaalstraat 6, en
Mevr. Josiane Virginio, 9470 Denderleeuw, Guido Gezellestraat 66.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(10593)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011 werd het faillissement van Take-
Teak BVBA, kleinhandel in meubelen, Industriepark-West 75, bus 32,
9100 Sint-Niklaas, ondernemingsnummer 0479.911.953, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Joël Schuybroek, 2970 Schilde, Noorderlaan 32.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(10594)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011 werd het faillissement van Polagri
Du Chau BVBA, groothandel landbouwmachines, werktuigen, Nieuwe
Baan 27/5, 9120 Beveren-Waas, ondernemingsnummer 0475.475.489,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd :
Mevr. Nadia Danau, 9550 Herzele, Arestraat 48.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(10595)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011 werd het faillissement van
Belned BVBA, internationale handelsonderneming, Italiëlei 29,
2000 Antwerpen-1, ondernemingsnummer 0477.682.636, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
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In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Marcel Lotte, 2000 Antwerpen, Italiëlei 29.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(10596)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011, werd het faillissement van
Probucon NV, adviesbureau, Italiëstraat 3, 9140 Temse, ondernemings-
nummer 0885.237.935, gesloten verklaard, bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Carl Bogaert, Beekstraat 32, 9220 Hamme.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgevaardigd
griffier.

(10597)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011, werd het faillissement van
Diras BVBA, algemeen onderhoud en reparatie motorvoertuigen, Kerk-
straat 49, 9140 Temse, ondernemingsnummer 0891.192.745, gesloten
verklaard, bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Mevr. Wilhelmina Oosterbaan, Pastorijstraat 7, 9140 Temse.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgevaardigd
griffier.

(10598)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011, werd het faillissement van
’t Kofschip BVBA, horecazaak, Wichelsesteenweg 119A, 9340 Lede,
ondernemingsnummer 0451.904.489, gesloten verklaard, bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Patrick De Vos, Wichtelsesteenweg 119A, 9340 Lede.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgevaardigd
griffier.

(10599)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011, werd het faillissement van Schol-
laert BVBA, antiekhandelaar, Hammestraat 16, 9300 Aalst,
ondernemingsnummer 0421.336.623, gesloten verklaard, bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Albert Schollaert, overleden te Aalst op 21 oktober 2006.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgevaardigd
griffier.

(10600)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011, werd het faillissement van Koba-
casa BVBA, aankoop-renovatie-verkoop gebouwen, Mandekens-
straat 137, 9255 Buggenhout, ondernemingsnummer 0860.635.072,
gesloten verklaard, bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Gert Ophalvens, Hanenstraat 140/A101, 9255 Buggenhout.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgevaardigd
griffier.

(10601)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011, werd het faillissement van
D & N Management BVBA, adviesbureau op het gebied van bedrijfs-
beheer, Industriepark-West 75, 9100 Sint-Niklaas, ondernemings-
nummer 0466.266.132, gesloten verklaard, bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Danny Van de Voorde, wonende te Cortijo Amaya, 29793 Torrix,
Costa Malaga (Spanje).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgevaardigd
griffier.

(10602)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011, werd het faillissement van
Karo BVBA, broodjeszaak, Nieuwe Baan 63, 9120 Vrasene,
ondernemingsnummer 0898.922.754, gesloten verklaard, bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Mevr. Carina Franckaert, Smisstraat 56, 9120 Vrasene.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgevaardigd
griffier.

(10603)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011, werd het faillissement van Interior
Wood Decor BVBA, onderneming voor standenbouw, Kruisveld-
straat 33, 9400 Denderwindeke, ondernemingsnummer 0457.041.531,
gesloten verklaard, bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Pascal Permentier, wonende te 12350 Aveyron Maleville (Frank-
rijk), La Brouthie du Maron.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgevaardigd
griffier.

(10604)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011, werd het faillissement van Euro-
pean Cleaning Products NV, Vlyminckshoek 24, 9100 Sint-Niklaas,
ondernemingsnummer 0467.290.768, gesloten verklaard, bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Mevr. Petra Daman, E. Verhaerenstraat 16, te 2890 Sint-Amands.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgevaardigd
griffier.

(10605)
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Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011, werd het faillissement van Euro-
pean Cleaning Products NV, Oostjachtpark 9, 9100 Sint-Niklaas,
ondernemingsnummer 0435.505.749, gesloten verklaard, bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Joseph Jamar, Moortelstraat 27, 9140 Temse; Mevr. Carine
Derweduwen, Hoekskensstraat 54, 9080 Lochristi, en Mevr. Martine
Derweduwen, Heirweg 15, te 9750 Zingem.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgevaardigd
griffier.

(10606)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 maart 2011, werd het faillissement van Ataf
Lokeren BVBA, Oude Brug 100, 9160 Lokeren, ondernemings-
nummer 0445.400.343, gesloten verklaard, bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Serge Lettani, wonende te 2100 Antwerpen (Deurne), Petrus
De Beuckelaerlaan 3.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgevaardigd
griffier.

(10607)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
18 maart 2011, werd Bert Van Gucht BVBA, koetswerkherstelling aan
voertuigen, Beukenstraat 127, 9255 Buggenhout, in staat van faillis-
sement verklaard.

Ondernemingsnummer 0463.556.466.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Marianne Macharis, 9200 Dendermonde, Koningin
Astridlaan 8.

Datum staking van betaling : 15 maart 2011, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank, op
vrijdag 22 april 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(10608)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent,
d.d. 16 maart 2011, op bekentenis, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Eykelberg NV, fabricatie van behangtafels, met
maatschappelijke zetel te 9830 Sint-Martens-Latem, Speureweg 16,
ondernemingsnummer 0425.799.712.

Rechter-commissaris : de heer Van den Bossche, Peter.

Datum staking der betalingen : 20 februari 2011.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 13 april 2011.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 27 april 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

De curator : Mr. Defreyne, Geert, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Kortrijksesteenweg 361.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(10609)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17 maart 2011, de faillietverklaring, op dagvaarding,
uitgesproken van Movie Maniacs BVBA, Gaarveldstraat 62, te
3500 Hasselt.

Ondernemingsnummer 0478.864.254.

Dossiernummer : 7144.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Bussers, Patrick, Visserijstraat 4, te 3590 Diepenbeek.

Tijdstip ophouden van betaling : 17 maart 2011.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 17 april 2011.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 28 april 2011, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(10610)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17 maart 2011, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van Loman BVBA, Tiensesteenweg 97, te 3800 Sint-Truiden.

Ondernemingsnummer 0881.672.689.

Handelswerkzaamheid : voedingswinkel.

Dossiernummer : 7147.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Bussers, Patrick, Visserijstraat 4, te 3590 Diepenbeek.

Tijdstip ophouden van betaling : 17 maart 2011.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 17 april 2011.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 28 april 2011, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(10611)
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De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17 maart 2011, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van Action Shop Robyns BVBA, Grote Markt 27, te 3800 Sint-
Truiden.

Ondernemingsnummer 0478.057.174.

Handelswerkzaamheid : multimedia.

Dossiernummer : 7145.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Bussers, Patrick, Visserijstraat 4, te 3590 Diepenbeek.

Tijdstip ophouden van betaling : 6 januari 2011.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 17 april 2011.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 28 april 2011, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(10612)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17 maart 2011, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van Assyla BVBA, Louis Sauvestrelaan 7, te 3581 Beverlo.

Ondernemingsnummer 0895.102.934.

Handelswerkzaamheid : multilevelmarketing.

Dossiernummer : 7143.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Bussers, Patrick, Visserijstraat 4, te 3590 Diepenbeek.

Tijdstip ophouden van betaling : 17 maart 2011.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 17 april 2011.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 28 april 2011, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(10613)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17 maart 2011, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van Duvest Vastgoed BVBA, Industrieweg 45-47, te
3980 Tessenderlo.

Ondernemingsnummer 0468.983.419.

Handelswerkzaamheid : projectontwikkeling.

Dossiernummer : 7142.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Bussers, Patrick, Visserijstraat 4, te 3590 Diepenbeek.

Tijdstip ophouden van betaling : 17 maart 2011.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 17 april 2011.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 28 april 2011, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(10614)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 17 maart 2011, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van De Tuinkabouters CVOH, Gennepstraat 19, te 3545 Halen.

Ondernemingsnummer 0471.887.182.

Handelswerkzaamheid : tuinaanleg en onderhoud.

Dossiernummer : 7146.

Rechter-commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Bussers, Patrick, Visserijstraat 4, te 3590 Diepenbeek.

Tijdstip ophouden van betaling : 17 september 2011.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 17 april 2011.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 28 april 2011, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(10615)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
28 februari 2011, werd de datum van staking van betaling in het fail-
lissement van All-Tab NV, zoals bepaald in het faillissementsvonnis van
8 februari 2010, gewijzigd en werd gesteld dat All-Tab NV, opgehouden
heeft te betalen vanaf 5 juli 2009.

De griffier, (get.) Caroline Melsens.
(10616)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 17 maart 2011, werd op bekentenis failliet verklaard : Croissy
BVBA, Henri Horriestraat 3/01, te 8800 Roeselare.

Ondernemingsnummer 0811.322.351.

Koude bakkerij.

Rechter-commissaris : De Clercq, Mieke.

Curator : Mr. Beernaert, Nathalie, Dammestraat 93, 8800 Roeselare.

Datum der staking van betaling : 17 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 8 april 2011.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
4 mei 2011, te 11 u. 45 m., in zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
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neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(10617)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 16 maart 2011, werd op bekentenis failliet verklaard : Algemene
Bouwwerken Vanneste Geert BVBA, Aalbeeksestraat 131, te
8510 Rollegem.

Ondernemingsnummer 0864.587.130.

Algemene bouw van residentiële gebouwen.

Rechter-commissaris : De Clercq, Mieke.

Curator : Mr. Verschuere, Arne, Koning Leopold I straat 8, bus 2,
8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 16 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 8 april 2011.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
4 mei 2011, te 11 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(10618)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 16 maart 2011, werd bij dagvaarding failliet verklaard : Gebok NV,
Gymnasiastraat 17, te 8510 Kortrijk.

Ondernemingsnummer 0464.829.542.

Vervaardiging van eetkamer-, zitkamer-, slaapkamer- en badkamer-
meubelen.

Rechter-commissaris : De Clercq, Mieke.

Curator : Mr. Willaert, Herman, Meensesteenweg 289, 8501 Bissegem.

Datum der staking van betaling : 16 maart 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 13 april 2011.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
11 mei 2011, te 9 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (10619)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
18 maart 2011, werd Verhavert, Lodewijk, geboren te Leuven op
15 mei 1957, wonende te 3000 Leuven, Hoogland 25, en met als
activiteiten : horeca, met handelsbenaming « De Kring »; en met
ondernemingsnummer 0639.283.745; in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curator : Mr. Viviane Missoul, advocate, te 3010 Kessel-Lo, Koning
Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : F. Van Eycken.

Staking der betalingen : 17 maart 2011.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 22 april 2011 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 3 mei 2011.

De hoofdgriffier : (get.) E. Gustin.
(10620)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 14 maart 2011, van de rechtbank van koophandel te
Mechelen, werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard :
de BVBA Steve Mariën, managementvennootschap, met maatschap-
pelijke zetel gevestigd te 2830 Willebroek, Mechelsesteenweg 545, bus 1,
ondernemingsnummer 0820.431.839.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie voorleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
14 maart 2011.

Tot curator werd benoemd : Mr. Pinoy, Jeroen, advocaat, kantoor-
houdende te 2800 Mechelen, Willem Geetsstraat 9.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 75, uiterlijk
op 11 april 2011.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
9 mei 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(10621)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 17 maart 2011, werd het faillissement op naam van Vancop-
penolle, Christophe, geboren te Oudenaarde op 23 april 1974, voorheen
wonende te 9700 Oudenaarde, Georges Lobertstraat 4, thans wonende
te 8500 Kortrijk, Jan Palfijnstraat 18/0011, ondernemings-
nummer 0736.270.085, afgesloten wegens ontoereikend actief.

De heer Vancoppenolle, Christophe, is verschoonbaar verklaard.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Marijke
Fostier.

(10622)

18608 MONITEUR BELGE — 24.03.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 17 maart 2011, werd, op dagvaarding, het faillissement
uitgesproken van Freddy Ottevaere GCV, met zetel te 9690 Kluisbergen,
Kwaremontplein 35, ondernemingsnummer 0882.506.790.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 17 maart 2011.

Rechter-commissaris : de heer voorzitter der rechters in handels-
zaken, de heer Eric Vanden Abeele.

Curator : Mr. Gunther Stevenaert, advocaat te 9700 Oudenaarde,
Ommegangstraat 3.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 17 april 2011.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
17 mei 2011, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde, de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 17 september 2011, 17 januari 2012, 17 mei 2012
en 17 september 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72ter
en artikel 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Ingrid Verheyen,
griffier.

(10623)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 17 maart 2011, werd, op bekentenis, het faillissement
uitgesproken van BVBA I3MC Project, met zetel te 9620 Zottegem,
Ooststraat 30, ondernemingsnummer 0829.730.080, met als activiteit de
organisatie van evenementen.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 15 maart 2011.

Rechter-commissaris : de heer voorzitter der rechters in handels-
zaken, de heer Eric Vanden Abeele.

Curator : Mr. Vanesse Vanhoey, advocaat te 9630 Zwalm, Heufkens-
straat 133/2.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 17 april 2011.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
17 mei 2011, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde, de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 17 september 2011, 17 januari 2012, 17 mei 2012
en 17 september 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72ter
en artikel 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke Fostier, griffier.
(10624)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 17 maart 2011, werd, op dagvaarding, het faillissement
uitgesproken van DL International GCV, met zetel te 9750 Zingem,
Kruishoutemsesteenweg 254, ondernemingsnummer 0899.429.332.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 17 maart 2011.

Rechter-commissaris : de heer voorzitter der rechters in handels-
zaken, de heer Eric Vanden Abeele.

Curator : Mr. Jurgen Van den Bossche, advocaat te 9700 Oudenaarde,
Gentstraat 152.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 17 april 2011.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
17 mei 2011, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde, de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 17 september 2011, 17 januari 2012, 17 mei 2012
en 17 september 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72ter
en artikel 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke Fostier, griffier.
(10625)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
17 maart 2011, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
28 oktober 2010, op naam van Aghanif, Salah, (geboortedatum :
13 september 1985, te Vennestraat 142, bus 22, 3600 Genk, thans zonder
gekende woon- of verblijfplaats; RPR/ondernemingsnummer :
0807.574.290, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde
werd verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. 5853.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(10626)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
17 maart 2011, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
28 oktober 2010, op naam van Hermans, Guido, (geboortedatum :
12 september 1953), te Rozenlaan 3, 3570 Alken, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief. De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. 5857.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(10627)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
17 maart 2011, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
28 oktober 2010, op naam van Hermans Interieur & Project Advies
GCV, te Rozenlaan 3, bus 2, 3570 Alken; RPR/Ondernemings-
nummer 0874.508.943, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De
gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als verffenaar wordt beschouwd :
Hermans, Guido, te 3570 Alken, Rozenlaan 3.

Dossiernr. 5856.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(10628)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
17 maart 2011, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
13 september 2010, op naam van Ecoheat BVBA, te Horizonlaan 36,
3600 Genk; RPR/Ondernemingsnummer 0892.734.154, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd niet verschoonbaar
verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als verffenaar wordt beschouwd :
Gielen, Chris, te 3600 Genk, Klotbroekstraat 53.

Dossiernr. 5804.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(10629)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
17 maart 2011, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
28 februari 2005, op naam van Global Sport Promotion Wear BVBA,
te Stationsstraat 72, 3620 Lanaken; RPR/Ondernemingsnum-
mer 0479.802.778, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde
werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als verffenaar wordt beschouwd :
Kellens, Jean, te 3700 Tongeren, Leopoldwal 10

Dossiernr. 4442.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(10630)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
17 maart 2011, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
18 mei 1998, op naam van Vanherf NV Fail., te Industrielaan 30,
3730 Hoeselt; RPR/Ondernemingsnummer 0417.302.017, gesloten
verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd niet verschoonbaar
verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als verffenaar wordt beschouwd :
Dreessen, Werner, te 2970 Schilde, Philippedreef 3.

Dossiernr. 3081.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(10631)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
17 maart 2011, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
14 mei 2007, op naam van Kuo Yueh Ying (geboortedatum :
13 januari 1962), te Weg Naar Zwartberg 71, 3660 Opglabbeek;
RPR/Ondernemingsnummer 0705.603.041, gesloten verklaard bij veref-
fening. De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. 4921.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(10632)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
16 maart 2011, werden de verrichtingen van het faillissement van de
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Galina, destijds
met maatschappelijke zetel te 8670 Koksijde, Strandlaan 271,
ondernemingsnummer 0874.587.632, afgesloten wegens ontoereikend
actief, waardoor de voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar
vereffening onmiddellijk wordt afgesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Richez, Alain, wonende te
8630 Veurne, Lindendreef 30/0101.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
K. De Ruyter.

(10633)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
16 maart 2011, werden de verrichtingen van het faillissement van
Bethuyne, Peter Emiel, geboren te 8600 Diksmuide op 17 augustus 1962,
destijds wonende te 8600 Diksmuide, Generaal Baron Jacques-
straat 21/1, ondernemingsnummer 0674.207.111, afgesloten wegens
ontoereikend actief, waarbij de gefailleerde verschoonbaar werd
verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
K. De Ruyter.

(10634)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
16 maart 2011, werd, op bekentenis, in staat van faillissement
verklaard : de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
Abra, met maatschappelijke en uitbatingszetel te 8660 De Panne, De
Pannelaan 85, ondernemingsnummer 0893.027.134, met als gekende
handelsactiviteiten : detailhandel in kledingaccessoires in gespeciali-
seerde winkels; detailhandel in onderkleding, lingerie en strand- en
badkleding in gespecialiseerde winkels, detailhandel in baby- en
kinderbovenkleding in gespecialiseerde winkels, met als handelsbena-
ming « Mode Gallery ».

Rechter-commissaris : Gerdi Staelens.

Curator : Mr. Dirk Waeyaert, advocaat, Sasstraat 14, 8630 Veurne.

Staking van betalingen : 24 februari 2011.

Indiening schuldvorderingen vóór 6 april 2011, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 2 mei 2011, om 10 u. 45 m., ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (artikel 72bis en
artikel 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
K. De Ruyter.

(10635)

Faillite rapportée − Intrekking faillissement

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Vonnis, gewezen en uitgesproken in het gerechtsgebouw te
Antwerpen, op donderdag 25 juni 2009,

...

Om deze redenen :

De rechtbank, gelet op de toepassing van de artikelen 2, 34, 35, 37 en
41 van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechts-
zaken, gewijzigd bij de wet van 10 oktober 1967, houdende het
Gerechtelijk Wetboek.

Rechtdoende op tegenspraak.

Verklaart het verzet ontvankelijk en gegrond.

Doet het vonnis waartegen verzet teniet.

Trekt het faillissement van BVBA Monarc, met zetel te
2018 Antwerpen, Lange Leemstraat 144A/10, K.B.O. 0473.752.849, in.
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Veroordeelt eiseres in verzet tot de gerechtskosten van beide instan-
ties, aan de zijde van eerste verwerende partij in verzet begroot op de
dagvaardingskosten ad 30,16 euro.

(Get.) L. Boets; D. Peeters; A. Van Gelder; I. Renap.
(10636)

Dissolution judiciaire — Gerechtelijke ontbinding

Par jugement du 4 mars 2011, la neuvième chambre du tribunal de
première instance de Bruxelles a prononcé la clôture de la liquidation
de l’ASBL Salam et a déchargé le liquidateur, Me Jean-Louis Jaspar,
avocat et juge suppléant, de son mandat de liquidateur judiciaire.

(Signé) Jean-Louis Jaspar, avocat.
(10637)

Par jugement rendu le 1er mars 2011, la première chambre du tribunal
de commerce de Tournai a confirmé son jugement du 31 mars 2009,
ayant prononcé la dissolution judiciaire de la SA Etablissements Henri
Lintermans, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0402.504.171, dont le siège est
sis à 7500 Tournai, rue de l’Escalette 121, et désigné Me Frédéric Paris,
en qualité de liquidateur.

Les créanciers éventuels sont priés d’adresser leur déclaration de
créance, accompagnée des pièces justificatives, au cabinet du liquida-
teur, rue de Monnel 17, à 7500 Tournai, et ce, pour le 30 avril 2011, au
plus tard.

Le liquidateur, (signé) Me Frédéric Paris.
(10638)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Frédéric Debouche, à Le
Rœulx, le 2 mars 2011, enregistré au 1er bureau de La Louvière le
14 mars 2011, volume 347, folio 15, case 4, les époux Lassois, Jean-Marie,
Noël, né à Frameries le 24 janvier 1951, et Bakam Ngnogue, Ide Colette,
née à Bafoussam (République du Cameroun) le 12 juillet 1982, domici-
liés ensemble à Mons, quai Nord 47, mariés à Douala (République du
Cameroun) le 27 septembre 2008, sans avoir fait précéder leur union
d’un contrat de mariage, ont modifié leur régime matrimonial actuel et
adopté le régime de la séparation des biens pure et simple.

(Signé) Frédéric Debouche, notaire.
(10639)

M. Petit, Maurice Georges Alfred Victor Ghislain, né à Bruxelles le
22 novembre 1942, et son épouse, Mme Decamp, Viviane Berthe Irma
Hermine Ghislaine, née à Namur, le 19 juin 1946, domiciliés ensemble
à 5030 Gembloux (Beuzet), rue Chainaisse 37, qui ont contracté mariage
à Gembloux sous le régime de la communauté légale à défaut de contrat
de mariage, régime modifié aux termes d’un acte reçu par le notaire
Jacques Bioul, de Gembloux, le 10 mars 1980 et aux termes d’un acte
reçu par le notaire Patrick Bioul, de Gembloux, le 1er juillet 2003, ont
apporté modification à leur régime matrimonial originaire, savoir le
régime de la communauté légale par l’apport au patrimoine commun
par M. Petit, Maurice de parcelles de terrain, sises à Beuzet, 1) lieu-dit
« A la Prôle », section C, 198/H/4, lieu-dit « Campagne de la Prôle »,
section C, 273/W et lieu-dit « A la Prôle », section C, 273/Y et par
l’insertion d’une clause attributive du patrimoine commun en cas de
dissolution du régime matrimonial.

Pour extrait conforme : pour les époux Petit-Decamp, (signé) P. Bioul,
notaire.

(10640)

Aux termes de l’acte reçu par Me Olivier Jamar, notaire à Chaumont-
Gistoux, le 1er mars 2011, contenant modification du contrat de mariage
de M. Hugues Charles Henri Ghislain Marie comte Le Grelle, et de son
épouse, Mme Anne-Marie Geneviève Audren de Kerdrel, domiciliés et
demeurant à Genappe (1470 Bousval), chemin de Wavre 52, M. Hugues
Le Grelle a fait apport de biens immobiliers à la société limitée et
accessoire à leur régime de séparation de biens.

Pour les époux : (signé) Olivier Jamar, notaire.
(10641)

D’un acte reçu le 3 mars 2011, par Me Mathieu Ulrici, notaire à
Argenteau, enregistré à Visé le 8 mars 2011, registre 5, volume 204,
folio 53, case 9, trois rôles sans renvoi, signé l’inspecteur principal a.i.
Ch. Bosch, il résulte que :

M. Evrard, Numa Anatole Ghislain Daniel, né à Rocourt le
24 février 1963, et son épouse, Mme Janssen, Geneviève Victorine
Jeanne Ghislaine, née à Liège le 14 août 1967, domiciliés ensemble à
4602 Visé (Cheratte), rue Rikir 20, mariés sous le régime légal à défaut
de contrat de mariage, régime non modifié antérieurement, ont déclaré
vouloir modifier leur régime matrimonial.

M. Evrard, Numa a déclaré faire apport au patrimoine commun
existant de deux tiers indivis des droits en pleine propriété qu’il détient
dans une maison d’habitation sur et avec terrain sis à Visé (Cheratte),
rue Rikir 20, ainsi que le passif qui grève ledit immeuble.

Le 16 mars 2011.

Pour extrait analytique certifié conforme : (signé) Me Mathieu Ulrici,
notaire à Argenteau.

(10642)

Par acte reçu par le notaire Olivier Neyrinck, notaire à Jette en date
du 14 février 2011, portant la mention d’enregistrement « Enregistré
quatre rôles deux renvois au 2e bureau de l’enregistrement de Jette le
21 février 2011, volume 25, folio 66, case 04. Reçu vingt-cinq euros
(S 25). L’inspecteur principal (signé) W. Arnaut », M. Maca, Daniel
Patrice Edgard, né à Etterbeek le 18 novembre 1945, numéro national :
45.11.18-011 83, et son épouse Mme De Bruyn, Danielle Germaine Eve,
née à Uccle le 17 avril 1949, numéro national : 49.04.17-464 84, domici-
liés ensemble à Ganshoren, drève de la Charte 17.

Epoux mariés à Molenbeek-Saint-Jean, le 11 décembre 1971, sous le
régime de la séparation de biens pure et simple aux termes de leur
contrat de mariage reçu par le notaire Paul Declairfayt, à Assesse, le
2 décembre 1971.

Ont, d’un part, modifié leur régime matrimonial en adoptant le
régime de la communauté légale et d’autre part Mme De Bruyn,
Danielle a fait apport d’un bien à ladite communauté et ils ont
également introduit des dispositions en cas de dissolution du patri-
moine commun par le décès de l’un des époux.

(Signé) Olivier Neyrinck, notaire associé.
(10643)

Extrait de l’acte modificatif du régime matrimonial de M. Connor,
Brian Ruaidhri Mairtin Manuel, né à Santiago (Chili) le
14 décembre 1963 (carte d’identité spéciale numéro : P2017294), et son
épouse Mme Mattila, Susanna, née à Espoo (Finlande) le 10 mars 1961,
domiciliés ensemble à Etterbeek, rue de Gerlache 58.

De cet acte reçu par nous, David Indekeu, notaire nommé à la
suppléance du notaire Jean-Luc Indekeu, à Bruxelles, le 10 février 2011.

Il résulte que les époux prénommés ont modifié leur régime matri-
monial pour passer du régime de la communauté vers le régime de la
séparation de biens pure et simple.

Pour extrait analytique conforme : (signé) David Indekeu, notaire.
(10644)
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D’un acte reçu le 8 mars 2011 par Me Benoît le Maire, notaire à la
résidence de Lasne-Chapelle-Saint-Lambert, commune de Lasne, enre-
gistré trois rôles sans renvoi à Wavre, le 10 mars 2011, vol. 846, fol. 58,
case 08, reçu vingt-cinq euros (EUR 25), signé l’inspecteur principal, il
résulte que M. Dandoit, Robert, né à Uccle le 28 janvier 1953, et son
épouse, Mme Gruselle, Jacqueline Marie Julie, née à Namur le
5 janvier 1947, domiciliés à 1332 Rixensart (Genval), rue de la
Tasnière 23, mariés devant l’officier de l’état-civil de la commune de
Rixensart le 8 juillet 1978, sous le régime de la séparation de biens aux
termes de leur contrat de mariage reçu par le notaire Etienne Vinel,
ayant résidé à Genval, ont requis le notaire le Maire d’acter les
conventions modificatives de leur régime matrimonial pour adjoindre
à leur régime de séparation des biens une société d’acquêts accessoire
et faire l’apport chacun à ladite société d’un immeuble propre, soit par
monsieur d’une maison sise à Florenville, place du Moulin 4, pour
5 ares et pour madame d’une maison à Genval, rue de la Tasnière 23,
pour 7 ares 56 centiares.

Pour extrait conforme : (signé) B. le Maire, notaire.
(10645)

Uit een akte verleden voor het ambt van notaris Johanna De Witte,
op 16 februari 2011, geregistreerd : « Geboekt vijf bladen, geen verzen-
ding te Ieper de 17 februari 2011, boek 173, blad 50, vak 8, Ontvangen
vijfentwintig euro (25 EUR). De ontvanger a.i. (handtekening) Jean-
Pierre Lemaire, en inhoudende een wijziging van het huwelijksstelsel
tussen de heer Vanholme, Thomas Luc Edward, geboren te Ieper op
21 mei 1984, nationaal nummer 84.05.21-131.68, Belg, en zijn echtgenote
Mevr. Stoop, Vicky Raf Anita, geboren te Sint-Niklaas op
29 september 1983, nationaal nummer 83.09.29-172.85, Belg, samenwo-
nende te 2000 Antwerpen, Museumstraat 40, bus 22, blijkt :

1. dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand
van de stad Antwerpen op 3 april 2010 onder het wettelijk stelsel der
gemeenschap ingevolge afwezigheid van een huwelijkscontract, niet
gewijzigd tot op heden, aldus verklaard;

2. dat zij, gebruik makend van de mogelijkheid hen verleend door
artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek, hun huwelijkse
voorwaarden wensen te wijzigen.

Ieper, 16 maart 2011.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Johanna De Witte, notaris te Ieper.
(10646)

Uit een akte verleden voor notaris Katia Denoo, te Oostkamp op
3 maart 2011, geregistreerd te Brugge, registratie 4, op 8 maart 2011,
boek 215, blad 63, vak 15, blijkt dat de heer Deneweth, Wim Paul Luc,
geboren te Assebroek op 8 juli 1967, van Belgische nationaliteit, (rijks-
registernummer 67.07.08-193.53) en zijn echtgenote, Mevr. Dekeyser,
Kristel Aline René, geboren te Brugge op 29 december 1964, van
Belgische nationaliteit, (rijksregisternummer 64.12.29-048.25), samen-
wonende te 8020 Oostkamp, Walstraat 45, gehuwd voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand te Oostkamp, op 23 mei 1992, onder het
wettelijk stelsel der gemeenschap, blijkens de bepalingen van hun
huwelijkscontract verleden voor notaris Henri Claeys, destijds te Oost-
kamp, op 15 mei 1992, een wijziging werd aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel, met onder andere de inbreng in de huwe-
lijksgemeenschap van een eigen onroerend goed in volle eigendom
door voornoemde heer Deneweth, Wim, alsmede een wijziging in de
verdeling van de huwgemeenschap bij overlijden van één der echtge-
noten.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Katia Denoo, notaris te
Oostkamp.

(10647)

Ingevolge akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris
Danièle Breckpot, te Aalst, op 28 februari 2011, hebben de heer Iliano,
Hendrik François, gepensioneerde, en zijn echtgenote,
Mevr. Vermoesen, Maria Julia, gepensioneerde, samenwonende te
Aalst-Hofstade, Nederhase 1, verklaard hun huidig huwelijksstelsel te
wijzigen wat betreft de samenstelling ervan, maar met behoud van het
stelsel, nl. de inbreng van onroerende goederen door Mevr. Vermoesen,
Maria.

Namens de echtgenoten Iliano-Vermoesen : (get.) Danièle Breckpot,
notaris te Aalst.

(10648)

Uit een akte verleden voor notaris Maurice Ide, te Hamme, op
25 februari 2011, geregistreerd op het kantoor van Sint-Niklaas-1, de
4 maart 2011, vier bladen, drie verzendingen, boek 570, blad 83, vak 9.
Ontvangen : vijfentwintig euro (25 S). De e.a. inspecteur V. Vertongen,
blijkt dat de heer Waegeman, Steven Marcel Ivonne, en zijn echtgenote
Mevr. De Ferrerre, Veronique, wonende te 9220 Hamme,
Akkerstraat 39, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd met
een inbreng door Mevr. De Ferrerre, van verschillende onroerende
goederen in het tussen hen bestaande gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) M. Ide, notaris.
(10649)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Marc Verlinden, notaris te
Westerlo-Tongerlo, op 9 augustus 2010, geregistreerd twee bladen,
zonder verzendingen, te Herentals op 12 augustus 2010, boek 5/148,
blad 81, vak 4, ontvangen 25 euro. De ontvanger (get.) V. Gistelynck.

Tussen de heer Somers, Marc Franciscus Alida, geboren te Schoten
op 13 juni 1966, en zijn echtgenote Mevr. Wouters, Greta Maria Renée,
geboren te Herentals op 1 september 1967, echtgenote en wonende te
2260 Westerlo, Tulpenstraat 5.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
gemeente Westerlo, op 27 juni 1992, onder het wettelijk stelsel inge-
volge huwelijkscontract verleden voor notaris Herman Van
Hemeldonck, te Olen, op 9 juni 1992.

Dat zij bij toepassing van artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk
Wetboek, een minnelijke wijziging zijn overeengekomen aan hun
huwelijksvermogensstelsel.

Opgemaakt door ons, Mr. Marc Verlinden, notaris te Westerlo-
Tongerlo, op 19 augustus 2010.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Marc Verlinden, notaris te Tongerlo.
(10650)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Marc Verlinden, notaris te
Westerlo-Tongerlo, op 9 november 2010, geregistreerd twee bladen,
zonder verzendingen, te Herentals op 16 november 2010, boek 5/153,
blad 15, vak 5, ontvangen 25 euro. De ontvanger (get.) V. Gistelynck.

Tussen de heer Biesemans, Willy August Paul Maria, geboren te
Ramsel op 10 mei 1954, en zijn echtgenote Mevr. Verlinden, Ingrid
Elisabeth Joseph, geboren te Westerlo op 7 mei 1956, wonende te
2230 Herselt, Westmeerbeeksesteenweg 54.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
gemeente Westerlo, op 30 oktober 1979, onder het wettelijk stelsel
zonder geschreven huwelijkscontract.

Dat zij bij toepassing van artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk
Wetboek, een minnelijke wijziging zijn overeengekomen aan hun
huwelijksvermogensstelsel.

Opgemaakt door ons, Mr. Marc Verlinden, notaris te Westerlo-
Tongerlo, op 6 december 2010.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Marc Verlinden, notaris te Tongerlo.
(10651)
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Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Marc Verlinden, notaris te
Westerlo-Tongerlo, op 28 februari 2011, geregistreerd drie bladen,
zonder verzendingen, te Herentals, kantoor der registratie op
7 maart 2011, boek 5/155, blad 30, vak 10, ontvangen 25 euro. De
ontvanger (get.) V. Gistelynck.

Tussen de heer Ceulemans, Roger Jan, geboren te Betekom op
6 oktober 1932, en zijn echtgenote Mevr. Pelgrims, Bertha Maria Jose-
phina, geboren te Ramsel op 29 augustus 1932, wonende te
2230 Herselt, Schoolstraat 16.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
gemeente Ramsel, op 11 augustus 1954, onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan huwelijkscontract tot op heden ongewijzigd, zoals zij het
verklaren.

Dat zij een minnelijke wijziging zijn overeengekomen aan hun
huwelijksvermogensstelsel.

Opgemaakt door ons, Mr. Marc Verlinden, notaris te Westerlo-
Tongerlo, op 11 maart 2011.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Marc Verlinden, notaris te Tongerlo.
(10652)

Uit de akte, verleden voor mij, Jean-Pierre Rooman, geassocieerd
notaris te Leuven, Diestsestraat 77, op 3 augustus 2010, geregistreerd te
Leuven, 2de kantoor der registratie, op 5 augustus nadien, boek 1350,
blad 72, vak 11, blijkt dat de echtgenoten Hardy, Raymond Lambert
Alphonse Ghislain (NN 29.09.20-265.01), geboren te Chimay op
20 september 1929, en Thiry, Godelive Augusta Elise (NN 28.07.01-
300.16) geboren te Leuven op 1 juli 1928, samenwonende te 3220 Hols-
beek, Meesberg 23, gehuwd te Leuven, op 23 juli 1954, zonder huwe-
lijkscontract, een wijziging hebben aangebracht aan hun
huwelijksvermogenstelsel.

Voor ontledend uittreksel : (get.) J.-P. Rooman, geassocieerd notaris.
(10653)

De heer Moors, Bertho Nicole Marie, landbouwer, geboren te
Tongeren op 22 november 1959, en zijn echtgenote, Mevr. Haesen,
Marie Liza Jeannine, huisvrouw, geboren te Tongeren op
2 oktober 1963, samenwonende te 3770 Riemst, Helleweg 10, hebben
een akte houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel, opge-
maakt door Mr. Bram Vuylsteke, notaris, ter standplaats Riemst
(Zichen-Zussen-Bolder), op 1 maart 2011.

In deze akte houdende wijziging huwelijksvermogensstelsel heeft de
heer Moors besloten de vermogenswaarde van 2 740 aandelen die hij
thans aanhoudt in de landbouwvennootschap « Agro Moors », met
maatschappelijke zetel te 3770 Riemst, Helleweg 10, ondernemings-
nummer 0827.880.053, aanhoudt, in te brengen in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Aan de lidmaatschapsrechten wordt echter niets gewijzigd.

Riemst (Zichen-Zussen-Bolder), 17 maart 2011.

Voor de verzoekers : (get.) Bram Vuylsteke, notaris.
(10654)

Er blijkt uit een akte, verleden voor notaris Bart Vandercruysse, te
Wervik, op 16 maart 2011, dat de heer Lapere, Michel André, geboren
te Wervik op 13 juli 1937, en zijn echtgenote, Mevr. Vandenbulcke,
Josepha Magdalena Dina Rosa, geboren te Menen op 5 juli 1942,
samenwonende te 8900 Ieper (Brielen), Kervijnlaan 11, een wijziging
aan hun huwelijksvermogensstelsel hebben aangebracht, houdende
inbreng door de echtgenoot van een eigen onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen.

Wervik, 16 maart 2011.

Namens voormelde echtgenoten : (get.) Bart Vandercruysse, notaris.
(10655)

Bij akte, verleden voor Philippe Verlinden, geassocieerd notaris te
Rijkevorsel, op 22 februari 2011, geregistreerd te Turnhout, op
8 maart 2011, deel 672, blad 70, vak 13. Ontvangen 25 euro. Voor de
wn. e.a. inspecteur Lou Dams, hebben Jochums, Raf, geboren te Zoersel
op 5 juli 1985, en Jacobs, Steffi, geboren te Antwerpen op 25 mei 1990,
wonende te Brecht, Leonarduslaan 1, hun wettige gemeenschap blij-
kens akte voor notaris Dirk Dupont, te Rijkevorsel, op 14 juni 2010,
aangevuld met inbreng van eigen goederen van de echtgenoten
Jochums-Jacobs.

Dit uittreksel is opgemaakt te Rijkevorsel op 22 februari 2011, na
ontleding van vermelde akte en door mij, notaris ondertekend en
gezegeld.

(Get.) Philippe Verlinden, geassocieerd notaris.
(10656)

Bij akte, verleden voor Philippe Verlinden, geassocieerd notaris te
Rijkevorsel, op 22 februari 2011, geregistreerd te Turnhout, op
8 maart 2011, deel 672, blad 70, vak 14. Ontvangen 25 euro. Voor de
wn. e.a. inspecteur Lou Dams, hebben Mertens, Joseph Clasina,
geboren te Rijkevorsel op 9 februari 1953, en Van Velthoven, Rita Maria,
geboren te Brecht op 16 november 1956, wonende te Zoersel, Beemde-
kens 80, hun wettige gemeenschap blijkens akte voor notaris Geert
Nouwkens, te Malle, op 20 augustus 1975, gewijzigd naar het stelsel
van algehele gemeenschap en aangevuld met clausules aangaande
verdeling van het gemeenschappelijk vermogen bij ontbinding.

Dit uittreksel is opgemaakt te Rijkevorsel op 22 februari 2011, na
ontleding van vermelde akte en door mij, notaris ondertekend en
gezegeld.

(Get.) Philippe Verlinden, geassocieerd notaris.
(10657)

Bij akte, verleden voor notaris Luc de Mûelenaere, te Gullegem, thans
Wevelgem, op 18 februari 2011, hebben de heer Daniel Van de Sompele,
en zijn echtgenote, Mevr. Maria Decapmaker, samenwonende te
3050 Oud-Heverlee, Waversebaan 192, wijzigingen aan hun huwelijks-
vermogensstelsel aangebracht.

De wijziging voorziet in de inbreng van een eigen goed te Roeselare,
achtste afdeling, deelgemeente Rumbeke, gelegen Meensesteenweg,
gekadastreerd of het geweest, sectie B, volgens titel onder grotere
oppervlakte deel van nummer 2059/G en 2060/H en volgens kadaster
van 25 a 20 ca van Mevr. Maria Decapmaker, in het gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) L. de Mûelenaere, notaris.
(10658)

Er blijkt uit een akte, verleden voor notaris Lodewijk Vermeulen, te
Menen, op 7 maart 2010, dat de heer Vandecasteele, Romain, en zijn
echtgenote, Mevr. Hannicart, Erna, samenwonende te 8930 Menen, Ter
Couter 21, een minnelijk wijzigend huwelijkscontract hebben onderte-
kend, houdende inbreng door de echtgenoot van een onroerend goed
in het gemeenschappelijk vermogen.

Menen, 7 maart 2011.

Namens voornoemde echtgenoten : (get.) Lodewijk Vermeulen,
notaris.

(10659)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract, opgemaakt voor notaris
Patrice Bohyn, met standplaats te Haasdonk, op 10 januari l.l., blijkt
dat de heer Van der Herten, Jo Ferdinand Jetty, en zijn echtgenote,
Mevr. De Cleen, Peggy Elza Franciscus, geboren te Beveren op
10 februari 1971, beiden wonende te 9120 Beveren, Kallobaan 234,
gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen, de op hen
toepasselijke vermogensregeling gewijzigd hebben met toevoeging van
een finaal verrekenbeding.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Patrice Bohyn, notaris.
(10660)
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Bij akte, verleden voor notaris Mia Knapen, te Lanaken, op
10 maart 2011, hebben de echtgenoten de heer Bal, Eddy François
Melanie, geboren te Hoboken op 9 oktober 1947, van Belgische natio-
naliteit, en zijn echtgenote, Mevr. Vanherck, Paula Maria Julia, geboren
te Kortenaken op 27 juni 1948, van Belgische nationaliteit, samenwo-
nende te 3730 Hoeselt, Bormanlaan 36, oorspronkelijk gehuwd onder
het wettelijk stelsel van scheiding van goederen blijkens huwelijkscon-
tract, verleden voor notaris Eric Nartus, op 31 maart 1971, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, met behoud van het stelsel maar
met toevoeging van een beperkt intern gemeenschappelijk vermogen
met inbreng van een eigen goed van Mevr. Vanherck, Paula Maria Julia
in dit beperkt intern gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Mia Knapen, notaris te Lanaken.
(10661)

Uit een akte van wijziging, verleden voor notaris Luc Moortgat, te
Geel, op 15 maart 2011, welke ter registratie werd aangeboden op het
registratiekantoor te Geel, blijkt dat de heer Alen, Willy Alfons Clement,
geboren te Geel op 8 april 1934, Belg, en zijn echtgenote, Mevr. Boeckx,
Maria Josepha Louise, geboren te Geel op 10 oktober 1933, Belg,
samenwonende te 2440 Geel, Technische-Schoolstraat 77, een notariële
akte houdende wijziging van het huwelijksstelsel hebben laten
opmaken op voormelde datum, waarin volgende wijzigingen werden
in aangebracht : toevoeging van het keuzebeding; inbreng van de
persoonlijke onroerende goederen door de heer Alen.

Gehuwd te Geel op 14 juli 1959.

Geel, 15 maart 2011.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) L. Moortgat, notaris.

(10662)

Bij akte, verleden voor notaris Jacques Hulsbosch, te De Pinte, op
23 februari 2011, houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer De Borle, Christiaan Alphonse Noël, geboren te
Zottegem op 26 december 1949, en zijn echtgenote, Mevr. Saegerman,
Lutgarde Maria, geboren te Gent op 19 oktober 1952, samenwonende
te 9620 Zottegem, Elenestraat 115, bus 3, hebben de echtgenoten De
Borle-Saegerman verklaard het stelsel van scheiding van goederen als
huwelijksvermogensstelsel verder aan te nemen mits modulering van
de clausule betreffende artikel 1388, lid 2, Burgerlijk Wetboek.

De Pinte, 17 maart 2011.
Voor de echtgenoten Christiaan De Borle-Saegerman, Lutgarde, (get.)

Jacques Hulsbosch, notaris.
(10663)

Bij akte, verleden voor notaris Jan Lambrecht, te Lummen, op
17 maart 2011, hebben de heer Lo Savio, Giuseppe, van Italiaanse
nationaliteit, geboren te Alia (Italië) op 8 februari 1949 en zijn echtge-
note Mevr. Schillaci, Anna, van Italiaanse nationaliteit geboren te
Lercara Friddi (Italië) op 29 maart 1942, hun huwelijksstelsel gewijzigd
en dit als volgt :

de heer en Mevr. Lo Savio-Schillaci hebben gebruik gemaakt van
artikel 49 en volgende van het WIPR, en een rechtskeuze gemaakt voor
het Belgisch recht, zodat hun huwelijksvermogensstelsel voortaan
beheerst wordt door het Belgisch Wettelijk Stelsel.

Namens de echtgenoten Lo Savio-Schillaci : (get.) Jan Lambrecht,
notaris te Lummen.

(10664)

Bij akte, verleden voor notaris Joseph Van Roosbroeck, met stand-
plaats te Ekeren (Antwerpen), op 16 maart 2011, hebben de heer De
Kaey, Pierre, en zijn echtgenote, Mevr. Slegers, Victorina, samenwo-
nende te Kapellen, Eikvarenlaan 25, gehuwd voor de ambtenaar van
de burgerlijke stand te Ekeren (Antwerpen) op 16 mei 1970, een
middelgrote wijziging aangebracht.

Opgemaakt te Ekeren, op 17 maart 2011.
(Get.) J. Van Roosbroeck, notaris.

(10665)

Bij akte, verleden op 21 februari 2011, voor notaris Jean-Pierre
Vanden Weghe, te Walem (Mechelen), hebben de heer Rudi Edward
Elisabeth Aerts, bediende, en zijn echtgenote, Mevr. Nadine Francine
Imelda Bervoets, bediende, samenwonend te 2550 Kontich, Albertlei 84,
bus 6, 2e R, volgende wijziging aan het huwelijksvermogensstelsel
aangebracht :

inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van het onroerend goed
gelegen te Kontich, Albertlei 84, alsook de hierop bestaande hypothe-
caire schuld.

(Get.) J.-P. Vanden Weghe, notaris.
(10666)

Uit een akte, verleden voor notaris Jacques Vernimmen, notaris, met
standplaats te Nijlen, op 7 maart 2011, dragende de melding : « Gere-
gistreerd twee bladen, geen verzending, te Lier, op 9 maart 2011,
deel 5/203, blad 60, vak 9. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25). De
ontvanger a.i., V. Verschoren », blijkt dat :

de heer Van Humbeeck, Willy Corneel Louis, geboren te Lier op
8 augustus 1955, nationaal nummer 55.08.08 219-73, en zijn echtgenote,
Mevr. De Pooter, Rita Anna Georgette, geboren te Reet op
2 september 1951, nationaal nummer 51.09.02 202-96, samenwonende
te 2560 Nijlen, Molenstraat 196;

gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscon-
tract, niet gewijzigd tot op heden;

gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen;

krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Willy Van
Humbeeck een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Nijlen, 16 maart 2011.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Jacques Vernimmen, notaris.

(10667)

Uit een akte, verleden voor notaris Jacques Vernimmen, notaris, met
standplaats te Nijlen, op 7 maart 2011, dragende de melding : « Gere-
gistreerd twee bladen, geen verzending, te Lier, op 9 maart 2011,
deel 5/203, blad 60, vak 11. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25). De
ontvanger a.i., V. Verschoren », blijkt dat :

de heer Ruyts, Thomas Marcel, geboren te Berchem op
6 september 1971, nationaal nummer 71.09.06 213-94, en zijn echtge-
note, Mevr. Toremans, Katja, geboren te Antwerpen op
18 december 1971, nationaal nummer 71.12.18 242-17, samenwonende
te 2560 Nijlen, Goorstraat 71;

gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscon-
tract, niet gewijzigd tot op heden;

gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen;

krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Thomas
Ruyts, en zijn echtgenote, Mevr. Katja Toremans een onroerend goed in
de gemeenschap gebracht.

Nijlen, 16 maart 2011.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Jacques Vernimmen, notaris.

(10668)

Ingevolge akte, verleden voor notaris Marc Honorez, te Tienen, op
23 februari 2011, hebben de heer Ursi, Philip, geboren te Wilrijk op
28 december 1982, NN 82.12.28-303.81, en zijn echtgenote,
Mevr. Claeys, Stefanie Ellen Irène Marcel, geboren te Gent op
13 juni 1983, NN 93.06.13-282.46, beide wonende te 1930 Zaventem,
Kerkstraat 53/2, beiden van Belgische nationaliteit, hun huwelijksvoor-
waarden gewijzigd als volgt :

dat de echtgenoten hun huwelijksstelsel, zijnde het stelsel van
zuivere scheiding van goederen, wensen te behouden, dat zij een
beperkt toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen wensen toe te
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voegen, dat zij een verblijfbeding wensen in te voegen wat betreft
intern gemeenschappelijk vermogen en dat Mevr. Claeys, Stefanie
inbreng wenst te doen van een perceel bouwgrond te 1930 Zaventem,
Kerkstraat en een perceel tuin te 1930 Zaventem, Kleine Daalstraat 21.

(Get.) Marc Honorez, geassocieerde notaris te Tienen.
(10669)

Bij akte van notaris Henk Dekiere, te Oostrozebeke van 4 maart 2011,
hebben de heer Vanneste, Marc Victor Leopold, geboren te Roeselare
op 27 januari 1945, en zijn echtgenote Mevr. Callewaert, Lucrèce Magda
Rosa, geboren te Roeselare op 21 september 1950, wonende te
8800 Roeselare, Kerkstukweg 2.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract,
hun stelsel gewijzigd onder meer door inbreng in de huwgemeenschap
van eigen goederen van de heer Marc Vanneste.

Voor de echtgenoten Marc Vanneste-Callewaert : (get.) Henk Dekier,
notaris.

(10670)

De heer Yembe Wa Dimbeko Pilato Ab, geboren te Leuven op
8 november 1976, en zijn echtgenote Mevr. Calewaert, Peggy, geboren
te Leuven op 31 december 1974, samenwonende te 3080 Tervuren,
Veeweidestraat 10, hebben bij akte verleden voor notaris Maryelle Van
den Moortel, te Overijse op 3 november 2010, hun huwelijksvermo-
gensstelsel minnelijk gewijzigd met behoud van het stelsel.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het stelsel van scheiding
van goederen ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris Van
Den Moortel, Maryelle, te Overijse op 10 september 2003.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel werd onder andere :

- een intern gemeenschappelijk vermogen beperkt tot onder andere
het hierna vermeld onroerend goed en andere goederen met toepas-
sing van zaakvervanging toegevoegd;

- het volgend onroerend goed ingebracht door Mevr. Calewaert in
het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen :

Gemeente Tervuren, (vierde afdeling) vroeger gemeente Duisburg

Een woonhuis met aanhorigheden op en met grond gelegen aan de
Veeweidestraat 10, thans gekadastreerd wijk A, nummers 505/C/4/
deel, 505/V/4/deel, met een oppervlakte volgens meting in titel van
elf are tweeënvijftig centiare (11 a 52 ca).

- een toebedeling voorzien van het toegevoegd intern gemeenschap-
pelijk vermogen.

Overijse, 16 maart 2011.
(Get.) M. Van den Moortel, notaris.

(10671)

Bij akte verleden voor notaris Hendrik Debucquoy, te Diksmuide op
4 maart 2011 hebben de heer Desimpel, Noël, gemeente-arbeider, en
Mevr. Swaels, Maria, conservenbewerker, samenwonende te
8610 Kortemark, Esenstraat 32, hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd,
onder meer door inbreng door voornoemde echtgenote van een eigen
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen. Geregistreerd te
Diksmuide, drie bladen, een verzending, op 7 maart 2011, boek 424,
blad 45, vak 13, ontvangen vijfentwintig euro (25,00 EUR), de e.a.
inspecteur a.i. (get.) T. Provoost.

(Get.) H. Debucquoy, notaris.
(10672)

Bij akte verleden voor Mr. Lien Couck, geassocieerd notaris te Aalst
op 24 februari 2011, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
tussen de heer Van den Abbeele, François Leona, geboren te Aalst op
16 februari 1960, nationaal nummer 6200216 115-07, en zijn echtgenote
Mevr. De Smet, Anne Maria Godelieve, geboren te Aalst op
22 augustus 1961, nationaal nummer 610822 342-44, wonende te
9310 Aalst (Moorsel), Kattenbroekstraat 54.

De echtgenoten Van den Abbeele-De Smet, waren gehuwd te Haaltert
op 21 juni 1984, onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscon-
tract.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door Mevr. Anne De
Smet, een onroerend goed in de gemeenschap ingebracht.

Aalst, 16 maart 2011.
(Get.) Lien Couck, notaris.

(10673)

Uit een akte verleden voor notaris Hervé De Graef, te Mol, op
2 maart 2011, geregistreerd te Mol, de 8 maart 2011, twee bladen, geen
verzending, register 5, deel 225, blad 32, vak 7. Ontvangen : vijfen-
twintig euro (S 25,00). De e.a. Inspecteur, bij delegatie, de bestuurs-
assistent, (get.) P. Cuyvers, blijkt dat :

de heer Van Genechten, Alfons Louis Elisabeth, geboren te Balen op
22 november 1928, en zijn echtgenote Mevr. Van Decraen, Maria Petro-
nella, geboren te Lommel op 13 juli 1927, samenwonende te 2490 Balen,
Kerkstraat 48, gehuwd zijn te Lommel op 20 juli 1960, onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract.

De echtgenoten Van Genechten-Van Decraen verklaren bij toepassing
van artikel 1394 en artikel 1395 van het Burgerlijk Wetboek, een
wijziging aan hun huwelijksstelsel te willen brengen, zonder een ander
stelsel aan te nemen, zodat de beoogde wijziging geen dadelijke
verandering van de samenstelling der vermogens, noch de vereffening
van hun stelsel tot gevolg heeft.

Voor de echtgenoten Van Genechten-Van Decraen : (get.) Hervé De
Graef, notaris.

(10674)

Bij akte verleden voor notaris Kurt Geysels, te Aarschot op
10 januari 2011, geregistreerd 2 bladen, geen verzending, te Aarschot
op 12 januari 2011, boek 573, blad 80, vak 16, ontvangen vijfen-
twintig euro (S 25,00), de e.a. inspecteur Willy Rens, (get.) hebben de
heer Caruso, Giuseppe Emanuele, (NN 79.09.15-361.38), geboren te
Catania (Italië) op 15 september 1979 en zijn echtgenote, Mevr. Bernar,
Lore, (NN 82.12.22-072.07), geboren te Aarschot op 22 december 1982,
samenwonend te 3202 Aarschot (Rillaar), Roth 8, en gehuwd onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract.

Hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd met behoutd van het
stelsel, door inbreng van een onroerend goed, eigendom van de heer
en Mevr. Caruso-Bernar elk voor de onverdeelde helft, in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) K. Geysels, notaris.
(10675)

Bij akte verleden voor notaris Tom Verhaegen te Overijse, op
15 februari 2011, hebben de heer Daris, Pierre, geboren te Elsene op
30 januari 1948, en zijn echtgenote Mevr. Vandeuren, Jacqueline Maria,
geboren te Overijse op 1 oktober 1943, samenwonende te 3090 Overijse,
Champelsstraat 40, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd met
behoud van het wettelijk stelsel zonder huwelijkscontract, door toevoe-
ging van een keuzebeding en door inbreng in het gemeenschappelijk
vermogen door Mevr. Jacqueline Vandeuren, van een eigen onroerend
goed gelegen onder de gemeente Overijse, 2de kadastrale afdeling,
zijnde een woonhuis met aanhorigheden op en met grond, gelegen aan
de Champelsstraat 42, gekadastreerd volgens titel, wijk H,
nummer 421/E/14 en deel van nummers 421/W/10, 421/C/16 en
421/D/16 met een oppervlakte volgens meting vermeld in titel van 13 a
13 ca, gekadastreerd volgens recent kadastraal uittreksel, wijk H,
nummer 421/G/18, voor dezelfde oppervlakte.

Voor de echtgenoten : (get.) Tom Verhaegen, notaris.
(10676)

Bij akte verleden voor notaris Tom Verhaegen te Overijse, op
25 februari 2011, hebben de heer Crabbé, Roger Jean, geboren te Leuven
op 26 mei 1948, en zijn echtgenote Mevr. De Keyzer, Jenny Maria Roger,
geboren te Leefdaal op 26 oktober 1949 samenwonende te 3061 Bertem,
Bankblokstraat 21, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd met
behoud van het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract verleden
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voor notaris Edouard Duvigneaud, te Tervuren, op 11 augustus 1969,
gewijzigd met behoud van het stelsel door toevoeging van een keuze-
beding bij akte verleden voor notaris Tom Verhaegen, te Overijse, op
2 juni 2005, laatst gewijzigd door toevoeging van een keuzebeding en
door inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door Mevr.
Dekeyzer, Jenny Maria Roger, van een eigen onroerend goed gelegen
onder de gemeente Bertem, derde afdeling, Leefdaal, zijnde een woon-
huis met aanhorigheden op en met grond, gelegen aan de Bankblok-
straat 21, gekadastreerd volgens titel, wijk C, deel van nummer 342/P,
voor een oppervlakte volgens meting vermeld in titel van 6 a 89 ca,
gekadastreerd volgens recent kadastraal uittreksel, wijk C,
nummer 342/C/3, met een zelfde oppervlakte van 6 a 89 ca.

Voor de echtgenoten : (get.) Tom Verhaegen, notaris.
(10677)

Voor notaris Michel Wegge, te Borsbeek, op 28 mei, hebben de
echtgenoten de heer Mentink, Frank Corneel, geboren te Deurne op
23 juni 1965, van Belgische nationaliteit, met rijksregister-
nummer 65.06.23-305-24, en zijn echtgenote, Mevr. Van Dam, Els Louisa
Alida, geboren te Berchem op 12 augustus 1968, van Belgische natio-
naliteit, met rijksregistemummer 68.08.12-380-65, samenwonende te
2150 Borsbeek, Cantincrodelaan 3, een akte verleden, inhoudende
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, namelijk :

- overgang van een stelsel van scheiding van goederen naar een
stelsel van scheiding van goederen met een beperkte gemeenschap;

- inbreng van een eigen goed door beide echtgenoten, voormeld, in
het gemeenschappelijk vermogen :

ONROEREND GOED

STAD ANTWERPEN, district ANTWERPEN, zevende afdeling :

In een gebouwencomplex genaamd ″KATTENDIJKDOK-WEST-
KAAI″ in oprichting op een perceel grond gelegen Kattendijkdok-
Westkaai tussen Amsterdamstraat en Kattendijksluis volgens titel ten
kadaster gekend sectie G, zonder nummer, met een oppervlakte
volgens meting vermeld in de titel van één hectare vijfenveertig aren
eenenzestig centiaren (l ha 45 a 61 ca) en volgens recent kadastraal
uittreksel ten kadaster bekend sectie G nummer 129/05 voor een zelfde
oppervlakte :

A. In Toren Westkaai 1.

Het casco appartement op de dertiende verdieping, gemerkt
″T1.13.1″ omvattende :

a) in privatieve en uitsluitende eigendom : living, terras, open
keuken, berging, hall, W.C., nachthal, 2 slaapkamers, bureau, douche,
badkamer;

b) in mede-eigendom en gedwongen onverdeeldheid :

- tweehonderd achtentachtig/tienduizendsten (288/10.000sten) van
de bijzonder gemene delen van Toren Westkaai 1;

- driehonderd vierenzeventig/honderdduizendsten (374/100.000
sten) van de algemeen gemene delen van het gehele gebouwencom-
plex, waaronder de grond.

B. In de parkeergarage Westkaai fase 1.

1. de berging gemerkt ″B-1.9″ op de ondergrondse verdieping -1,
omvattende :

a) in privatieve en uitsluitende eigendom : de berging zelf met haar
deur;

b) in mede-eigendom en gedwongen onverdeeldheid :

- twaalftienduizendsten (12/10.000sten) van de bijzonder gemene
delen van ″Parkeergarage Westkaai fase l″;

- vier/honderdduizendsten (4/100.000sten) van de algemeen
gemene delen van het gehele gebouwencomplex, waaronder de grond;

2. de dubbele autobox gemerkt ″P-1.39/40″ op de ondergrondse
verdieping -1, omvattende :

a) in privatieve en uitsluitende eigendom : de dubbele box zelf;

b) in mede-eigendom en gedwongen onverdeeldheid :

- honderd vijfenvijftigtienduizendsten (155/10.000sten) van de
bijzonder gemene delen van ″Parkeergarage Westkaai fase l″;

- zevenenveertig/honderdduizendsten (47/100.000sten) van de
algemeen gemene delen van het gehele gebouwencomplex, waaronder
de grond.

Statuutakte

De statuutakte werd opgesteld voor de groep van gebouwen die
samen de site Kattendijkdok-Westkaai vormen, omvattende enerzijds
de hoofdsplitsingsakte voor het gehele gebouwencomplex en ander-
zijds de onderscheiden ondersplitsingsakten die voor elk gebouw
afzonderlijk worden opgesteld. De hoofdsplitsingsakte en de onder-
splitsingsakten van de eerste fase, bestaande uit Toren Westkaai 1,
Toren Westkaai 2 en Parkeergarage Westkaai fase 1, werden verleden
voor notaris René Van den Bergh, op 25 april 2008, en overgeschreven
op het eerste hypotheekkantoor te Antwerpen, op achtentwintig mei
daarna, respektievelijk onder nummers 57/T/28-05-2008-5807, 57/T/
28-05-2008-5808 en 57/T/28-05-2008-5809.

Voor de echtgenoten : (get.) Michel Wegge, notaris te Borsbeek.
(10678)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la
troisième chambre du tribunal de première instance de Liège le
14 mars 2011, Me Luc Noirhomme, avocat, juge suppléant au tribunal,
dont l’étude est établie rue Vinâve 32, à 4030 Liège (Grivegnée), a été
désigné en qualité de curateur à la succession réputée vacante de
Mme Annie Louise Agnès Sentou, née à Paris XVII (France) le
6 mars 1943, en son vivant domiciliée rue du Fer 30, à 4020 Liège, et
décédée à Liège le 19 mai 2010.

Les créanciers sont invités à prendre contact avec le curateur dans
les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Luc Noirhomme, avocat.
(10679)

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la
troisième chambre du tribunal de première instance de Liège le
14 mars 2011, Me Luc Noirhomme, avocat, juge suppléant au tribunal,
dont l’étude est établie rue Vinâve 32, à 4030 Liège (Grivegnée), a été
désigné en qualité de curateur à la succession réputée vacante de
Mme Emilienne Maximilienne Coune, née à Liège le 11 septembre 1936,
en son vivant domiciliée à la maison de repos « Les Mésanges », rue
Voie de Liège 150, à 4053 Embourg, et décédée à Chaudfontaine le
6 avril 2010.

Les créanciers sont invités à prendre contact avec le curateur dans
les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Luc Noirhomme, avocat.
(10680)

Par décision du 10 mars 2011, la troisième chambre du tribunal de
première instance de Liège a désigné Me Marielle Gillis, avocat, juge
suppléant, ayant son cabinet à 4000 Liège, rue Sainte-Véronique 20, en
qualité de curateur à la succession réputée vacante de M. Jean Claude
Armand Stéphane Maggi, né à Liège le 20 juillet 1953, domicilié de son
vivant à 4000 Liège, En Féronstrée 89, et décédé à Liège le 24 août 2010.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur à la succession dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) M. Gillis, avocat.
(10681)
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